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i)e  Breve,  som  udgjøre  det  første  Afsnit  af  disse 
Erindringer,  har  været  i  vor  Forvaring  siden  vor  tid- 
ligste Ungdom,  da  vi  tilfældigt  fandt  dem,  gjemt  hen 
paa  et  Pulterkammer.  Vi  betragtede  dem  den  Gang 
som  et  ikke  ganske  lovligt  Fund,  men  morede  os  tidt 
ved  at  trække  enkelte  af  dem  ud  af  Gjemmet  og  ved 
dem  sættes  ind  i  en  Tid,  vi  saa  tidt  havde  hørt  Tale 
om.  Da  endelig  Opløsningen  af  vort  fædrene  Hjem 
kom,  da  saameget  skulde  ordnes,  sorteres  og  ryddes, 
kunde  vi  ikke  bekvemme  os  til  at  udrydde  alle  disse 
levende  Spor  af  vore  Forældres  Ungdomsliv,  vi  toge 
dem  da  med  og  gjemte  dem  fremdeles.  Til  den  Men- 
neskealder og  mere,  som  den  Gang  var  gaaet  siden 
Brevenes  Affattelse,  er  der  forløben  mere  end  én  til, 
og  først  nu  —  da  det  stunder  mod  Aften  og  ingen 
yngre  Slægt  kan  bevare  Traditionerne  — .  forsøger  jeg  — 
hvad  der  tidt  har  staaet  for  mig,  ikke  alene  som  en 
tiltalende,  men  ogsaa  som  en  manende  Opgave  —  at 
lade  et  Udvalg  af  disse  Breve  fortælle  de  faa,  for  hvem 
de  ere  bestemte,  om  et  Par  Mennesker,  der  vare  værd 
at  kjende,  først  og  fremmest  for  deres  egen  Skyld: 
men  tillige,  fordi  de,  uden  at  høre  den  indre  Tids- 
historie  til,  have  været  saa  nøje  knyttede  til  nogle  af 
dens  Bærere,  at  de  formaa  hist  og  her  at  kaste  et 
Lys  over  den. 
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En  af  Vanskelighederne  ved  dette  Forsøg  har  be- 
staaet  i  Valget  af  det,  der  skulde  udelades,  da  saa 
godt  som  alle  Brevene  har  et  friskt  og  ejendommeligt 
Præg;  men  den  største  Vanskelighed  var,  at  finde 
Tidsfølgen  i  dem,  da  ikke  ét  af  Brevene,  der  ere 
sendte  med  daglig  Lejlighed,  er  dateret,  saa  at  det  kun 
af  indre  Kriterier  har  været  muligt  at  sé  hvorledes  de 
svarede  til  hinanden  og  hvad  Aar  de  hørte  til.  Saa- 
meget  viste  sig  dog  snart,  at  de  udelukkende  var  fra 
de  tre  sidste  Aar  af  vore  Forældres  7aarige  Forlovel- 
sestid,  og  at  de  første  vare  skrevne  paa  Christiansholm; 
senere  er  Sophienholmsbrevene  de  langt  overvejende, 
medens  dog  Christiansholm,  (under  andre  Forhold) 
kommer  igjen  som  Opholdssted,  Medens  Sommeren 
saaledes  giver  Billeder  med  noget  vekslende  Baggrund, 
staar  de  mellemliggende  Vintre  med  deres  Begiven- 
heder, som  tomme  Rum,  der  ikke  kunne  udfyldes  af 
det  lidt  jeg  véd  fra  mundtlig  Fortælling.  Men  Histo- 
rien slutter  -^  som  saa  mange  —  med  Udsigten  til  et 
lykkeligt  Giftermaal. 

Her  kunde  jeg  have  ladet  den  standse;  men  da 
jeg,  endnu  før  jeg  besluttede  mig  til  at  ordne  Brevene, 
havde  begyndt  at  nedskrive  nogle  af  mine  Barndoms- 
erindringer, kunde  jeg,  ved  en  Omarbejden  af  disse, 
samle  det  hele,  saa  det  blev  en  fortsat  Fortælling,  om 
Forældrene,  med  Børnene  som  Tilbehør,  om  alle  de 
Venner,  der  bidroge  til  at  give  Livet  sin  Farve  og  om 
nogle  af  de  Træk  i  den  daglige  Tilværelse,  som  afvige 
fra  Nutiden,  —  kunde  altsaa  give,  (jeg  nødes  til  at 
bruge  et  Modeudtryk)  et  lille  Interieur.  indeni  Tids- 
historiens  større.  Saaledes  kom  det  andet  Afsnit  med 
og  fik  et  fyldigere  Indhold  derved,  at  jeg  efterhaanden 


opdagede  hvormange  Breve  der  paa  forskjellig  Vis 
havde  samlet  sig  hos  os,  saa  at  ogsaa  den  Tid,  for 
en  stor  Del,  kunde  komme  til  at  tale  i  sit  eget  Sprog. 
Især  bragte  Aarene  1830 — 31  en  ny  Brevveksling 
mellem  Fader  og  Moder,  saa  at  Samlingen,  i  én  Hen- 
seende, ender  som  den  ])egyndte. 

Nogle  Oplysninger  om  Faders  og  Moders  tidligere 
Forhold  maa  endnu  til,  for  at  give  bedre  Forstaaelse  af 
det  meddelte.  —  Fader*),  Johan(nes)  Christopher 
Hagemann  B,  e  i  n  h  a  r  d  t ,  fra  V  a  a  g  e  Sogn  i  Gudbrands- 
dalen,  kom  i  1793,  i  sit  15de  Aar,  herned  fra  sin  Faders 
Præstegaard  —  hvor  han  tilligemed  G  Brødre  havde 
faaet  Privatundervisning  —  for  at  dimiteres  ved  Uni- 
versitetet. Efter  at  have  fuldendt  de  tre  første  Eksaminer, 
vendte  han  tilbage  til  Hjemmet  og  „studerede  allerede 
dér  ivrigt  Omegnens  Planter  og  Dyr,"  medens  han  dog 
tillige  forberedte  sig  til  sin  fremtidige  Virksomhed  som 
Præst,  ved  enkelte  Gange  at  prædike  i  Faderens  Kirke. 
1796  vendte  han  tilbage  til  Universitetet  og  studerede 
nogle  Aar  Theologi,  men  kunde  snari  ikke  modstaa 
sit  altid  stærkere  Kald  til  Naturstudium  (Zoologi,  Bo- 
tanik og  Mineralogi).  Det  var  især  den  navnkundige 
Botaniker  Wahl,  hvis  Forelæsninger  saa  stærkt  tiltrak 
ham,  hvis  Velvilje  han  vandt  og  som  gjorde  det  nmligt 
for  ham  at  ofre  sig  helt  til  Naturhistorien.  Det  var 
vist  netop  det  valgte  Studium,  som  var  Aarsag  til,  at 
der  blev  ham  tilbudt  Plads  som  Huslærer  for  en  voksen 


")  Disse  Oplysninger  skyldes  væsenligst  Forchhamniei-s  Minde- 
skrift over  Fader  til  Videnskabernes  Selskab;  og  denne  har 
atter  hentet  dem  fra  en  Selvliiografi  af  ham,  skrevet  til  et 
Universitetsprogram,  da  han  ved  Reforinationsfesten  1830 
creeredes  til  Æresdoktor  i  Philosophie. 
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Søn  af  Etatsraad  Brun ,  og  hans  bekjendte  Hustru 
Frederikke  Brun,  i  hvis  Hus  der  alt  tidligere  havde 
været  en  Nordmand,  den  senere  Biskop  Neumann,  som 
Lærer.  Det  er  fra  denne  Stilling,  hans  første  Brev  og 
de  senere  fra  hans  Udenlandsrejse  skrive  sig.  Da  han 
vendte  tilbage  i  Efteraaret  180G.  havde  han  vel  faaet 
en  lille  Ansættelse  ved  det  kgi.  naturhistoriske  Museum, 

—  der  for  største  Delen  først  skulde  skabes  —  men 
han  vedblev  at  bo  i  Bruns  Hus,  som  Ven  og  Raad- 
giver,  ikke  alene  for  sin  tidligere  Elev,  men  for  saa  godt 
som  alle  Husets  Medlemmer.  Meget  snart  traf  han 
ogsaa  dér  hende,  som  skulde  give  Livet  en  anden  Be- 
tydning for  ham.  —  Moder,  Mette  Margrethe  Nico- 
line Hammeleff,  født  1782,  var  Datter  af  Etatsraad 
Hammeleff  og  Juliane  Pontoppidan,  yngste  Barn  af 
Prokantzler  Pontoppidans  tredje  Ægteskab.  Faderen 
var  af  sønderjydsk  Bondeherkomst  og  havde  fra  „Skrive- 
stuen" som  det  hed,  arbejdet  sig  op  til  Inspektør  paa 
de  Bernstorfske  Godser.  Stempelpapirsforvalter  og  Etats- 
raadstitlen.  Paa  dette  Punkt  blev  han,  som  ikke 
ganske  ung  Mand.  gift,  med  den  en  Del  Aar  yngre 
„schone  Juliane",  som  Fru  Brun  kalder  hende  i  „Wahr- 
heit  aus  Morgentriiume".  At  hun  var  smuk  og  han  en 
livlig,  godt  udseende  Mand,  derom  vidner  to  Portræter 
af  dem,  vi  har  hængende  i  vor  Stue.     De  havde  5  Børn, 

—  3  Sønner  og  2  Døtre  — ,  af  hvilke  Moder  var  en 
af  de  yngste  og  kun  6  Aar,  da  en  tærende  Brystsygdom 
bortkaldte  Moderen.  Faderen  flyttede  med  sine  Børn 
ind  til  deres  Mormoder^  Fru  Pontoppidan,  der  havde 
et  Enkesæde  paa,  jeg  tror,  11  Værelser  i  Studiegaarden 
paa  Hjørnet  af  Chrystalgade ,  eller  Skidenstræde,  som 
det  den  Gang  endnu  benævnedes.     Om   hende   er  det 
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værd  at  høre  lidt  af  hvad  hendes  Mand  fortæller: 
„Saavel  mit  Sinds  Roelighed  som  min  Husholdning  og 
fornemmelig  4  smaa  Børns  Opdragelse  udkran^ede  at 
jeg  næste  Aar  1745  indlod  mig  tredie  Gang  i  et  Ægte- 
skab, som  ikke  mindre  end  de  forrige  kan  kaldes  kjer- 
ligt, lyksaligt  og  velsignet,  med  min  nuværende  elskelige, 
kjære  Kone  Johanna  Maria  Hofman,  høiædle  og  vel- 
byrdige Hr.  Justitsraad  Søren  Hofman,  til  Schjerrild- 
gaard  i  Jylland,  hans  eneste  Datter,  hvilken  da  hun  i 
sin  spæde  Barndom  blev  moderløs  og  derfor  opdragen 
i  sin  Mormoders  Velbyrdige  Frue  Connnerceraadinde 
Dreyers  Huus  i  Kjøbenhavn  havde  faaet  en  saa  honnet 
og  sømmelig  Edukation,  at  hun  endogsaa  i  den  Hen- 
seende var  al  Ære  og  Kjærlighed  værd.  Dog  reiste 
min  Højagtelse  for  hendes  Person  sig  af  en  langt  anden 
og  ædlere  Aarsag,  nemlig  det  gode,  som  Røgtet  sagde 

om  hendes  store  Forstand  og  sande  Gudsfryt." 

Hos  deres  Fader  og  under  denne  elskede  og  ærede 
Mormoders  Øjne  voksede  Børnene  op  i  fornøjelige  og 
patriarkalske  Forhold.  Naår  Faderen  døde,  véd  jeg 
ikke  nøje,  men  det  maa  have  været  for  180G,  thi  Chri- 
stiane Heger,  hvis  Bekjendlskab  de  gjorde  i  dette  Aar, 
skriver,  at  Frøken  „Hannnelefferne" ,  som  hun  med 
den  Tids  Sprogbrug  kalder  dem,  for  en  Del  førte  deres 
egen  Oekonomi;  det  vil  dog  kun  sige:  forsamlede  Ven- 
ner og  Veninder  hos  sig  til  The,  hvor  da  enten  Moder, 
som  var  bekjendt  for  sin  snmkke  Forelæsning,  eller  en 
anden  læste  noget  højt.  Med  Bruns  var  Bekjendtskabet 
ældre  og  maaske  nedarvet  paa  Børnebørnene  gjennem 
den  gamle  Prokantzlerinde  og  Fru  Bruns  Fader,  Præ- 
sten Munter  ved  Petrikirke,  der  var  Gjenboere  i  saa 
mange  Aar.     At  Tante   og  Moder  alt  den   Gang  kom 
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til  Sophienliolm  og  at  Fader  og  Moder  traf  liinaiiden 
dér  efter  hans  Hjemkomst  og  snart  fandt  hinanden 
er  vist.  I  de  første  Aar  var  Hemmeligheden  ved  deres 
ForJjindelse  stærkt  overholdt  af  dem  den  nærmest  ved- 
gik, om  end  andre  gjennemskuede  den;  i  den  Tid  har 
der  næppe  været  vekslet  mange  Breve,  siden  blev  den 
en  offenlig  Hemmelighed.  Forud  for  Moders  Breve  til 
Fader  gaar  der  en  Række  af  de  varmeste,  man  kunde 
sige  Kjærlighedsbreve,  fra  Christiane  Heger  til  hende, 
hvoraf  nogle,  der  ogsaa  fortælle  om  Livet  hos  Mormor, 
meddeles,  før  de  andre.  Venindernes  Forhold  hele 
Livet  igjennem  viser,  at,  selv  om  der  er  lidt  af  den 
stærke  Drift  til  at  „skrue  op,"  som  Fru  Rahbek  i  et 
Brev  til  Oehlenschlæger  omtaler,  som  karakteristisk  for 
alle  „os  Søskende,"  saa  blev  der  her  aldrig  nogen 
„Nedskruen" ,  uden  af  den  Flamme  som  var  kommen 
til  at  brænde  lidt  for  højt.  — 

Den  Periode  af  vort  eget  Liv,  som  disse  Med- 
delelser omfatte,  er  altfor  kort  til  at  kunne  give  meget 
mer  end  Indtryk.  Hvor  stille  det  øvrige  Livs  Løb  end 
er  henrundet  for  os,  har  det  dog  skænket  meget,  som 
kunde  være  værd  at  mindes.  Saavidt  jeg  kan,  vil  jeg 
søge  at  fremdrage  Erindringen  derom,  —  overladende 
til  Tiden  naar  02:  hvorledes  den  skal  naa  til  Andre. 


Ferste  Afsnit: 


Breve   1800     1813. 


1800—1806. 

ST.     Hr.  Professor  Wad. 

Sophienholm.  Ikle  Septbr.   ISfKJ. 

Kjære  Hr.  Proiessor ,  Rygtet  om  en  under  Arbejde 
værende  Rejsebestemmelse  for  Carl  ei-  vel  alt  kommen  Dem 
for  Øren.  I  Overensstemmelse  med  de  Grundsætninger,  som 
Ue  i  Samtale  med  mig  har  ytret,  finder  De  Rejsen  for  Carl 
uden  Hensigtsmæssighed  og  uden  stor  Fordel. 

Des  uagtet  baade  De ,  Munter  og  flere  ere  af  denne 
Mening  har  dog  Fru  Brun  fast  og  uomstødelig  beslullel ,  at 
Carl  skal  til  næste  April,  fremdeles  under  min  Opsigt,  rejse 
til  Freiberg  og  der  studere  IV2  Aar  ikke  blot  Mineralogie  og 
de  dermed  forvandle,  den  understøttende  Videnskaber,  men 
ogsaa  Humaniora.  Hendes  Grunde  er ,  Carl  er  af  Naturen 
noget  letsindig  og  flygtig,  —  den  adspredende  Levemaade 
gjør  ham  det  endnu  mere,  —  som  den  rige  Mands  Søn 
bliver  han  af  alle  smigret  og  dette  gjør  ham  forfængelig,  — 
for  at  undgaa  delte ,  for  al  faa  et  roligt  Sted  til  Sludering, 
el  Sled ,  hvor  Søimen  kunde  glemme  Rigdom ,  Smiger  og 
Forældrenes  tæl  besatte  Bord,  skal  han  til  Freiberg.  Hvem 
der  er  Forfatter  til  Planen  kan  De  nok  gjætle ,  og  for  uden 
ham  liar  liun  raadføil  sig  med  Abildgaard,  D'Andrada, 
Kammerherre  Hauch  o.  il. ,  som  alle  ere  af  samme  Mening. 
Hun  ønskede  nu  at  vide  den  bedste  Maade  at  kunne  an- 
bringe ham  i  Fi-eil)erg  og  lager  sin  Tilflugt  til  Dem ,  som 
selv  har  været  der.  Hun  beder  Dem  om  Underretning,  hvor- 
ledes man  bedst  indicttcr  sin  Levemaade,  paa  hvad  Maade 
man  sørger  for  Kost  og  Logis  og  hvad  der  bliver  lært  der. 
Men  ikke  nok  hermed,  hun  vil  ogsaa  —  uiirabile  dielu  — 
at  jeg  skal  tage  Carl  Bonslelten  med ,  som  ikke  længer  .skal 
blive  i  Altona;  dette  vil  blive  mig  højst  ioiti'ædeligl ,  hvis 
det    slipper    igjennem ,    jeg    gjør    vel    fornuftige   Forestillinger 
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derimod,  men  hidindtil  uden  Følge.  —  Han  skulde  da  lære 
Bogholderi,  Statistik  og  mere  som  jeg  tror  man  indbefatter 
under  Navn  af  Cam  er  alistiske  Videnskaber!  Om 
der  i  Freiberg  gives  Lætere  i  disse  Videnskaber?  Hvem  de 
ere'?  og  hvorledes  de  ereV  er  Spørgsmaal,  som  Fruen  beder 
Dem  indstændig  om  at  give  hende  Oplysninger  om.  Ligesaa 
vilde  hun  vide ,  om  Sprogmestre  i  engelsk .  italiensk  etc. 
kunde  haves.  Kjære  Professor,  Deres  Tid  kunde  vel  behøves 
til  andre  Bcskjæftigelser,  men  nogle  Minutters  Anvendelse  vil 
uendelig  forbinde  Deui  Fru  Brun.  Deres  forventede  Svar 
tænker  jeg  at  forelægge  hende  selv. 

Jeg  har  været  tvende  Gange  hos  Dem  for  mundtlig  at 
raadføre  mig  med  Dem  herom .  men  De  har  været  paa 
Landet.     Deres   taknemlige  Johan  Reinhardt*). 

Paris,  19de  Januai-  iSUIi. 
Højstærede  Hr.  Professor.  Fra  Carl  modtog  jeg  et 
Brev  i  Gaar ,  som  i  enhver  Henseende  fordrer  en  direkte 
Besvarelse  til  Dem ;  men  næsten  undseer  jeg  mig  for  at 
plage  Dem  med  Beinøjelse  for  et  Menneske,  som  Natur. 
Charakter  og  Stilling  i  Verden  synes  at  overlade  til  Tilfældets 
Luner;  og  det  saa  meget  mere.  som  De  lader  at  være  mis- 
fornøjet med  en  tilsyneladende  Uerkjendtlighed  fra  min  Side. 
Bestaaer  den  i  Mangel  af  Visitter ,  i  Udeblivelse  af  Breve .  i 
Forsømmelse  af  visse  Egards ,  som  de  hedde ,  tilstaaer  jeg 
Dem,  alt  vidner  imod  mig;  imidlertid  tør  jeg  med  et  frit 
Blik  forsikre  Dem ,  at  jeg  intet  Øjeblik  har  glemt  hvad  jeg 
skyldte  Dem ,  at  det  endog  var  mig  kjært ,  at  jeg  skyldte 
Dem  det.  Det  er  Lune  af  Skjæbnen  at  have  paatrykt  mit 
Gemyt  Uafhængighedssind ,  og  sat  mig  i  en  Stilling ,  hvor 
jeg  skal  holde  strængt  paa  Etiketten ;    men  det  er  ikke  dens 


*)  Brevene  fra  de  derpaa  følgende  Studieaar  i  Freiberg  ug  Gut- 
tingen,  livoraf  de  til  Professor  Wad  ere  opbevarede,  kunne 
ikke  medtages,  hvor  megen  Interesse  de  end  maatte  have, 
med  Hensyn  til  Studierne  og  Maaden  hvorpaa  de  dreves.  Her 
kan  kun  de  fra  Paris  finde  Plads,  som  Fader  skrev  da  han 
havde  skilt  sig  fra  C  Brun,  der  rejste  videre  med  sin  Moder. 


mindste  Modsigelse !  Undskyld  det  som  en  Svaghed  hos 
mig ,  hvis  intet  kan  hevæge  Dem  til  at  give  det  et  mildere 
Navn. 

Carls  Brev  forelægger  mig  3  Spørgsmaal  —  1)  om  jeg 
har  zoologiske  Forknndskaher  nok  til  inden  føje  Tid  at  kunne 
erhverve  mig  de  (?)  Kundskaber  i  dette  Fag?  —  -2)  om  jeg 
vil  paatage  mig  at  holde  zoologiske  Forelæsninger  ?  —  3)  om 
jeg  ønsker  at  erholde  den  afdøde  Holtens  Post?  De  tillade 
mig  Besvarelsen.  1)  Af  egentlige  zoologiske  Forelæsninger 
har  jeg  kun  havt  2  Cursus  hos  vor  Wahl  og  1  hos  Blumen- 
hach;  jeg  har  derved  gjoit  mig  bekjendt  med  Terminologien. 
Glassificationen  og  overhovedet  med  Videnskabens  Grundsæt- 
ninger; paa  egen  Haand  har  jeg  kun  for  nogle  Aar  siden, 
søgt  at  gjøre  videre  Fremskridt  i  Ornothologien.  Derimod 
har  jeg  med  hiteresse  dyrket  Anatomia  comparata  at  de  lod- 
blodige  Dyr  (den  eneste  Del  af  Zoologiens  Formaal ,  jeg  for 
Fremtiden  vil  beskjæflige  mig  med ,  da  Animaux  invertebres 
ere  og  vil  blive  mig  uinteressant)  og  jeg  troer  at  besidde  et 
ikke  ubetydeligt  Forspring  til  den  specielle  Kundskab  om  de 
rødblodige  Dyrs  Natiu'historie.  Jeg  har  i  GoKingcu  praklisk 
øvet  mig  i  Anatomien  af  flere  af  vore  indenlandske  Dyr  og 
har  altid  mit  Forsæl  været,  for  Fi-cintidcu  at  forlsiflte  dette 
Studium.  —  2)  Dersom  uiau  vilde  give  mig  Opsa^ttclst«  fil 
Foraaret  1807,  troer  jpg  at  kunne  sætte  mig  i  Stand  til  at 
holde  nyttige  Forelæsninger  over  de  va]gt(^  Dyreklasser,  men 
intet  over  hisekter  og  Orme  etc. ,  omendskjøndt  jeg  til  dette 
Øjeblik  ikke  har  tænkt  paa  hvad  System  jeg  vilde  folge. 
3)  Da  luin  Stilling  intet  andet  giver  mig  at  va'Ige .  enten 
denne  Post ,  eller  begynde  paa  juridisk  Fxamen.  saa  vil  jeg 
med  Glæde  modtage  den  første,  der  frier  mig  fra  den  sidste, 
uden  ligefrem  at  nøde  mig  til  Huugersdod  .  saameget  mere 
som  jeg  vel  med  Tiden  kan  haabe  en  bedre.  Kan  De  bi- 
drage til  at  skaffe  mig  deu ,  vil  jeg  taknemmelig  erkjende 
Dem  som  Grunderen  af  min  tilkommende  Skjæl)ne  og  med 
Glæde  takke  Dem  derfor.  —  Dette  til  Svar  og  nu  overlader 
jeg  Himmelen  og  Dem  det  øvrige.  Da  Ratje  skal  være  en 
Competent,    saa    kan    jeg  ikke  besvære  mig,    om  han  I)liver 
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lorctrukket;  siia  roligt  turde  jeg  maaske  ikke  seo  paa  Udfaldet 
om  Kielsen  blev  Manden  —  men  jeg  vil  ikke  disputere  med 
nogen  over  større  eller  mindre  Værdighed. 

Jeg  er  ikke  lykkelig !  mit  Hmneur  har  lidt  uendeligt  — 
og  der  er  mig  intet .  nej  intet  Haab  nogensinde  at  blive 
ganske  tih'reds.  Overbevist  desværi'e  derom ,  seer  jeg  kun 
med  et  svagt  Haab  henover  enhver  Udsigt .  som  Tingenes 
Afvexling  ttlbyde  mig  og  vil  snart  ikke  med  mere  Lyst  dvæle 
ved  den  ene  end  ved  den  anden.  Modtag ,  kjære  Professor, 
min  Tak  for  livad  De  har  gjort  og  vil  gjøre  og  troe ,  mit 
haarde  Ydre  bedækker  et  taknemmeligt  Hjærte. 

Johan  Reinharilf. 


Til   Professor   Wad. 

Paris,  den  2den  April  ISOfi. 
Hvad  jeg  allerede  længe  har  frygtet,  er  endelig  indtruffen. 
Næsten  den  hele  Tid  siden  mit  sidste  Brev  til  Dem.  har  jeg 
maattet  tilbringe  paa  mit  Værelse  —  8  Dage  saa  heftig  an- 
greben af  en  hidsig  Feber,  at  jeg  ikke  forlod  min  Seng  — 
nu  er  jeg  igjen  saa  temmelig  restitueret,  men  Doctoren  har 
forbudt  mig  al  Anstrængelse  for  de  første  14  Dage.  — 
Gjerne  forlod  jeg  i  dette  Øjeblik  Paris,  hvis  jeg  havde  Kræfter 
nok  dertil;  thi  af  Mantheys  Stiltieuhed  mærker  jeg  han  ikke 
kan  hjælpe  mig,  og  jeg  har  allerede  resigneret  paa  at  høre 
nogen  af  de  store  Mænd  her,  men  har  det  ogsaa  mindre 
nødigt  her ,  hvor  de  fortræffeligste  Kabinetter  staae  Natur- 
forskerne, paa  den  liberaleste  Maadc  til  Brug.  Men  med  alt 
det  blev  jeg  dog  gjerne  til  mod  Enden  af  Maj.  —  Dersom 
det  er  muligt  at  faae  noget  af  min  Gage  til  Midten  af 
Maj,  om  det  var  kun  5  0  Rdl.  til  at  lijelpe  paa  mine 
Rejsepenge,  saa  li  e  d  e  r  j  eg  De  m  i  n  d  s  t  æ  n  d  i  g  e  n  k  j  æ  r  e 
H r.  Professor,  at  udvirke  mig  s a m m  e.  Jeg  kunde 
da  beendige  nogenledes  mit  Studium  i  det  store  Museum.  — 
Kabinettet  for  Anatomia  comparata .  maa  jeg  af  Mangel  paa 
Tid  nu  lade  fare ,  efter  at  jeg  6  Uger  før  min  Sygdom 
dagligen  tilbragte  3  til  4  Timer  deri,  og  var  rykket  temmelig 


fremad  i  mine  Undersøgelser.  Det  har  tillige  givet  mig  Lej- 
lighed til  at  udarbejde  et  Udtog  af  Guviers  Anatomie;  jeg  er 
bleven  færdig  med  de  to  første  Dele ,  det  øvrige  maa  op- 
sættes. Hvor  tungt  det  falder  mig  ikke  at  kunne  fortsætte 
min  Udarbejdelse  af  en  Efterretning  om  Kabinettet  kan  jeg 
ikke  sige  Dem.  —  Osteologien  af  Mamifera  og  Fuglene  er 
allerede  fæi'dig  og  næstendeels  ogsaa  over  Reptilierne.  — 
Og  jeg  skulde  være  tilfreds  med  min  Skjæbne?  nej  sandelig 
kun  et  svagt  Haab  om  bedre  Tider,  kan  opholde  mit  synkende 
Mod  saa  vidt  at  jeg  endnu  taaler  at  leve.    —    —    —    —    — 

Cuvier  har  i  Fe])ruarheflel  af  Annales  du  Museum 
d'Histoire  naturelle  leveret  en  fortræffelig  Anatomie  over 
Slægterne  Helix  og  Linax .  ledsaget  af  superbe  Kolibere. 
Denne  Mand  sætter  jeg,  efter  mine  Begreber,  forst  paa 
Listen  af  de  franske  Naturforskere;  han  er  Philosoph  nok 
til  at  kunne  tvivle  om  alt,  selv  om  Vandets  Sammensætning  -- 
en  ganske  fortræffelig  Iagttager,  —  man  kan  vel  kalde  ham 
Stifteren  af  Anatomin  comparala;  omendskjøndt  man  derfor 
ikke  maa  forglemme  at  Blumenl)ach  og  Kielmayer  har  mangen 
en  skjøn  Blomst  i  den  Krands.  Skulde  jeg  engang  være  i 
Stand  Lil  at  kunne  anskaffe  nogenledes  anatomiske  Præparatet . 
havde  jeg  stor  Lyst  til  at  bidrage  mit  til  at  udbrede  denne 
herlige  Deel  af  Naturvidenskaberne  iblandt  os.  —  Tandpine. 
Ørepine  og  en  hel  Hær  af  menneskelige  Skrøbeligheder 
hindre  mig  fra  videre  at  skrive.  Bliv  ikke  vred ,  bedste 
Professor,  for  den  nye  Umage.  —  Jeg  haabei-  besienil  al 
De  svarer  mig  strax .  om  det  er  muligt  al  faa  mit  Ønske 
opfyldt,  med  Længsel  skal  jeg  vente  Postens  Ankomst.  Hvis 
De  ønsker  nogle  Efterretninger  herfra ,  liaaber  jeg  De  lader 
mie  det  vide.  Joh<ni   licinhdrdt. 


Til   Professor  Wad. 

Paris,  den  ;21(le  August  lS()(i. 
Min    Tvivl    nogensinde    at    vende    tilbage    var    bragt    til 
det  højeste ,    just    som    jeg    modtog  Deres    kjærkomne    |}rev. 


Enhver ,  som  vil  lænke  sig  i  min  Stilling ,  kan  ikke  undre 
sig  over,  at  min  Utaalmodighed  tilsidst  brød  ud  i  stærke 
Udiryk.  Jeg  blev  i  Paris  paa  det  blotte  Løfte  og  Formodning 
at  Regeringen  vilde  understøtte  mig;  det  var  i  April.  Man- 
tlicy  skrev  mig  til  samme  Tid,  at  saasnart  han  vidste  om 
og  hvad  Regeringen  vilde  give  mig,  vilde  han  sende 
mig  en  Vexel ;  uden  at  være  indiscret  kunde  jeg  altsaa  ikke 
begjære  Forskud  førend  de  nævnte  Betingelser  vare  opfyldte.  — 
Og  nu  maatte  jeg  til  den  IGde  August  vente  uden  at  vide 
hvordan  Udfaldet  vilde  blive.  Jeg  stod  paa  Springet  til  at 
engagere  mig  som  Lærer  i  Huset  til  en  tysk  Familie,  der  er 
bosat  i  Normandiet.  —  Nu  derimod  gjør  jeg  alle  Anstalter, 
at  komme  bort ,  da  jeg  ikke  veed ,  om  jeg  nogensinde  faar 
liere  Penge ,  f.  Ex.  min  Gage ,  eller  andet  og  jeg  paa  ingen 
Maade  vil  sætte  mig  i  den  overstandne  fortvivlede  Stilling 
igjen.  I  Begyndelsen  af  min  Ankomst ,  da  jeg  virkelig  kun 
tænkte  at  blive  kort  Tid  her,  havde  jeg  kjøbt  mig  Bøger  og 
histrumenter  for  mine  Penge  og  sparet  paa  min  Mad ,  disse 
maatte  jeg  til  dels  sælge  i  den  sidste  Tid  og  nu  faar  jeg 
tilsidst  200  Rdl.  for  at  have  levet  i  Paris  fra  Midten  af  Maj 
til  niod  Enden  af  August  og  deraf  skal  tillige  Rejsepengene 
udredes  —  Umuligheden  ser  man  dog  let  ind.  Hvis  hans 
kongelige  Majestæt  giver  mig ,  som  De  har  gjort  mig  For- 
haabning  om.  min  Gage  fra  Januar  Maaned  af,  kan  jeg  haabe 
at  faa  min  Gjæld  betalt  strax  ved  min  Tilbagekomst;  hvis 
ikke,  har  jeg ,  med  min  lille  Gage ,  Ulykke  nok  inden  jeg 
faar  den  afbetalt.  hiiidlertid  faar  jeg  at  være  tilfreds  — 
jeg  har  i  det  mindste  Beskjæftigelser  for  Fremtiden  der 
stemme  overens  med  min  Lyst  og  som  er  Følgen  af  et  frit 
Valg.  Jeg  kan  derfor  ikke  noksom  sige  Dem  hvor  uendelig 
jeg  er  Dem  forbunden  for  at  have  aabnet  mig  denne  Vej ; 
maaske  kan  jeg  endnu  smage  mangen  Glæde  i  Fremtiden; 
i  det  mindste  staar  den  videnskabelige  mig  aaben. 

I  Overmorgen  rejser  jeg  herfra ;  Gud  give  jeg  kun  kommer 
ud  af  det  med  mine  Penge,  der  efter  at  det  nødvendigste  er 
betalt,  ere  rædsomt  indsmeltede. 

Vindmager   Ponjai  er  kommen  tilbage   og    har   just    be- 


gyndt  sine  Forelæsninger  over  Geologien ,  hvilket  Virvar ! 
Verden  skal  endnu  træde  frem  af  dette  Ghaos.  Han  be- 
gyndte med  en  Efterretning  om  hans  sidste  Rejse  i  Italien, 
hvorved  man  neppe  kimde  adskille  det  øvrige  fra  det  ofte 
gjentagne:  j'ai  trouvé.  hnidiertid  er  i  Lombardiet  mærk- 
værdige Forsteninger  —  nyligen  har  man  fra  samme  Leje- 
sted udgravet  et  Elefantgerippe ,  hvis  Hvirvler  vare  besatte 
med  Sølophyler ,  et  Rhinoceros,  en  Sælhund  og  mange  Dele 
af  en  Kaskelot.  De  fleste  Forelæsninger  nærmer  sig  til 
Enden ;  Haux ,  hos  hvem  jeg  har  skrækkelig  kjedet  mig 
forresten ,  saa  interressant  han  er  i  privat  Samtale ,  sukkei- 
efter  Enden  paa  Kol.  —  Lamari  er  færdig  —  Geoffroy  har 
knn  Getaceer  igjen.  —  Men  snart  skal  jeg  mundtlig  melde 
Dem  mine  Efterretninger.  Jeg  beder  hilse  alle  fra  Deres 
evig  forbundne.  Joh.  Reinhardt. 


(De  følgende  Breve  fra  Ghristiane  Heger  ere  alle,  — 
i  tre  paa  hinanden  følgende  Aar,  —  skrevne  til  Moder  under 
dennes  Ophold  paa  Sophienholm.  Fru  Brun  var  i  de  Aai- 
paa  Rejser  og  havde  efterladt  sin  ældste  Datter  Lotte,  dei- 
lige  var  voksen,  da  hun  rejste  i  Maj  1805.  Af  en  meget 
vidtløftig,  meget  velment  og  meget  doktrinær  Samling  Leve- 
regler, hun  efterlod  Datteren,  for  at  denne  ogsaa  i  hendes 
Fraværelse  kunde  leve  under  iiendes  Forsyn,  sér  jeg,  at  hun 
blandt  de  Undervisningstimer  hun  bestemte  for  hende:  „wochent- 
lich  fur  die  5  kiinftigen  Wintei-,"  ogsaa  nævner  „4  Stunden 
bei  Reinhardt:  Geschichte;  ^2  Rechnen  bei  Reinhardt."  Det 
er  nu  heri  —  saalidt,  vel,  som  i  mange  af  de  andre  Be- 
stemmelser —  gaaet  ganske  efter  Bogstaven,  da  Fader  først 
kom  hjem  fra  Paris  1 V2  Aar  efter  Fru  Bruns  Afrejse.  I  den 
Tid  er  Lotte,  som  blev  overladt  til  sin  Fader,  sin  Bedste- 
moder og  eine  „rathgebcnde  Freundinn"  ,  som  Moderen 
lovede  at  skaffe  hende ,  vistnok  vokset  fra  den  egenlige 
Læren ;  paa  Sophienholm  har  der  om  Sommeren ,  under 
Tante  Sophies  Ledelse  af  Husvæsenet,  været  ført  et  fyldigt 
Familie  og  Venneliv;  og  da  Garl  Brun  vendte  tilbage  før 
Moderen ,    bar  Fader  vel  endnu  mer  haft  sin  Plads  derude.) 
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Breve   fra   Christiane   Heger  til    Nicoline 
Hammeleff. 

1 .  1807. 

Kjæreste  Nicoline.  Da  jeg  i  Søndags  fik  at  vide  Dii 
var  borte,  blev  jeg  meget  mismodig  og  vidste  ikke  hvorledes 
jeg  skulde  finde  mig  i  denne  uventede  Skilsmisse,  jeg  havde 
troet  Du  blev  her  til  Mandag,  altsaa  maa  jeg  vel  kalde  den 
uventet,  jeg  kjender  ingen  slørre  Sorg  af  den  Natur,  end  at 
miste  Dig.  derfor  vænner  jeg  mig  sent  til  den  Tanke,  at  Du 
skal  forlade  mig ,  og  dog  gjør  jeg  bedst  i  altid  at  være  be- 
redt ,  især  nu .  da  det  lader  som ,  alle  de  Glæder  jeg  har 
nydt  hos  Dig  og  Hanne  aldrig  vil,  endog  kun  ved  et  Glimt, 
vende  tilbage.  Een  Nat  til  kommei-  jeg  næp])e  til  at  til- 
bringe (hos  Eder),  der  er  intet  Haab  for  mig  om  en  eneste 
Time  i  dit  Selskab,  der  har  fjerneste  Lighed  med  de  mange 
forløbne ;  har  jeg  da  ikke  Aarsag  til  at  fortvivle  ?  Min  Fader 
er  gnaven,  keder  sig  og  vil  ikke  være  ene  om  Aftenen ; 
naar  jeg  gaar  ud  om  Formiddagen  har  jeg  undertiden  den 
Glæde,  naar  jeg  kommer  hjem.  at  finde  Huset  i  Opror  over 
en  stor  Bagatel ,  deraf  følger .  at  jeg  bliver  hjemme,  for  om 
muligt  at  forebygge  slige  Ubehageligheder ,  eller  tage  min 
Del  deraf.  —  Hele  Byen  siger  min  Fader  har  ren  Fordel 
af  den  Ild  (hans  Gaard  var  brændt  ved  Bombardementet), 
og  maaskee  i  et  vist  Tilfælde  en  meget  betydelig  Fordel, 
ikke  desmindre  skulde  mit  Ønske ,  hvad  mig  selv  angaar. 
være,  at  Gaarden  var  bleven  staaende  midt  imellem  Ruinerne, 
saa  havde  jeg  ogsaa  det  tilfælleds  med  Eder,  og  den  uskaterlige 
Lykke  at  kunne  see  Dig  daglig  —  !  Jeg  begriber  ikke  hvor- 
ledes jeg  skal  holde  denne  Vinter  ud  ,  mit  Hjerte  er  færdig 
at  briste  ved  at  tænke  mig  et  Levnet  uden  Forbindelse  med 
Dit.  Kjære  velsignede  Nicoline ,  jeg  elsker  Dig  højere  end 
Du  er  istand  til  at  fatte.  Gud  holde  sin  bevarende  Haand 
nu  og  altid  over  Dig !  Din  Christiane. 

Oehlenschlæger  er  enten  i  Italien  eller  paa  Vejen  dertil ; 
inden  Urolighederne  har  Schimmelmann  skrevet  ham  til  og 
anvist  ham  Penge.  —  Tusind  Hilsener  til  den  Brunske 
Familie,  men  endnu  flere  til  Lotte. 
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2. 

Kjære,  søde  Nicoline.  Idag  skriver  jeg  til  Dig  ved  langt 
bedre  Mod  end  forrige  Gang ,  thi  tænk  Dig !  jeg  har  været 
hos  Hanne  i  Nat  og  skal  være  hos  Nicoline  'saa  snart  hun 
kommer  fra  Sophienholm,  og  tænk  Dig  videre!  i  Gaar  da  jeg 
kommer  hen  til  Hanne  fik  jeg  et  langt  velsignet  Brev  fra 
Nicoline.  Jeg  bad  min  Fader  om  han  vilde  undvære  mig  i 
Gaar  Eftermiddag  og  Aften  fordi  jeg  vilde  gaa  hen  til 
Hanne  og  læse  Palnatoke  for  hende,  „men  bliver  det  Regn, 
bliver  jeg  hos  hende  i  Nat."  sagde  jeg.  Han  fandt  det 
meget  rimeligt  at  jeg  blev  der  i  alle  Tilfælde .  og  sligt  lod 
jeg  mig  ikke  sige  to  Gange ;  derved  blev  det  bestemt,  at  jeg 
altid  bliver  om  Natten  naar  jeg  kommer  til  Eder .  ifald  1 
vil  have  mig.  Gud  være  lovet.  Du  havde  Ret  i,  at  det  ikk(» 
kunde  blive  ved  som  det  begyndte.  —  —  —  Du  er  saa 
sød  og  velsignet  en  Pige,  der  er  og  bliver  nogentid  i  denne 
Verden,  men  Du  har,  som  alle  Adams  Børn,  Dine  Fejl  eller 
Din  Fejl;  den  nemlig,  at  Du  saadan  sans  facon  tør  ned- 
sætte Dig  og  kalde  Dig  en  Hverdagspige ;  den  eneste  Maade 
et  vænne  Dig  af  med  Din  Fejl  er,  at  sætte  Dig  i  Knibe: 
hvilket  skeer  ved  at  sætte  Dig  et  reguladetri  Stykke  op,  som 
Du  skal  udregne  saa  rigtigt ,  al  Du  tor  lade  gjore  Prøve 
derpaa : 

Naar  Nicoline  er  en  Hverdags-Pige  —  hvad  er  da 
Christiane?  seer  Du  søde  Nicoline,  dette  Facit  bliver  kun 
bedrøveligt  for  mig,  og  da  Du  let  vil  kunne  indsee,  at  denne 
Sorg  hverken  kommer  fra  vor  Herre  eller  fra  Engelskmanden 
men  fra  en  sød  lille  Pige,  der  vil  ingen  Kat  Ondt,  mindre 
en  af  hendes  bedste  Veninder,  saa  haaber  jeg  Du  foreholder 
hende  at  styre  sin  Beskedenhed ,  at  den  hverken  krænkei- 
Sandheden  aller  Menneskeligheden  ved  sin  Ubændighed. 

Værelser  har  vi  endnu  ikke;  men  vel  Haab  om  nogle 
ej  meget  bekvemme,  om  det  kommer  videre  kan  først  be- 
stemmes om  nogle  Dage ;  imidlertid  pløjer  jeg  hver  Dag  den 
sorte  Søe  (Gaderne)  efter  Avisen;  dog  uden  Nytte.  Du  seer 
vel  vores  Forlangende  i  Avisen;  mon  jeg  ved  al  skrive  det 
har  tænkt  paa  Hammel cfferne? 
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Mormoder  blev  usigelig  glad  i  Gaar  over  at  jeg  kom 
og  blev  der ,  Jeg  Iroer  liun  beholdt  mig  bestandig  om  det 
kom  an  derpaa ,  hun  er  virkelig  bedre  imod  mig  end  jog 
fortjener.  —  —  —  Mormoder  hilser  Dig  1000  Gange  og 
byder  og  befaler  Dig  at  Du  skal  blive  Tante  Sophies  Fød- 
selsdag over  paa  Sophienholm ;  liun  har  noget  ondt  for  Brystet, 
ved  at  hoste  nemlig ,  ellers  er  hun  taalelig  brav  og  beder 
Dig  være  ganske  rolig.  Gud  være  lovet  Du  kom  paa  Landet ! 
jeg  begriber  meget  vel ,  hvor  Roligheden  niaa  vederqvæge 
Dig !  at  jeg  længes  efter  Dig  er  naturligt ,  især  naar  jeg 
tænker  paa  at  skuhe  ligge  ved  Din  Side  i  den  røde  Seng; 
men  jeg  ønsker  dog  selv  at  Dit  sidste  Sommerkys  maa  vare 
længe  og  smage  Dig;  bliv  derfor 'i  Guds  Navn,  saalænge  det 
glæder  Dig.  Jeg  skal  efter  Evne  forkorte  Hanne  Tiden  og 
komme  daglig  til  Mormoder,  da  jeg  veed  det  er  hende  kjært. 
Hils  den  søde,  elskværdige  Lotte  utallige  Gange;  dersom  jeg 
ikke  holdt  saameget  af  hende,  kunde  jeg  ret  have  Lyst  til, 
blandt  de  unævnelig  mange  Ting  mtm  med  Billighed  kan 
misunde  hende ,  ogsaa  at  misunde  hende  den  Lykke  saadan 
fra  Morgen  til  Aften  at  have  Dig  hos  sig;  men  jeg  veed  at 
ogsaa  dette  bidrager  til  at  gjøre  hende ,  om  muhgt ,  endnu 
elskværdigere.  Tag  intet  af  hvad  jeg  siger  Dig  for  Smiger; 
det  vilde  gjøre  mig  ulykkelig  naar  jeg  vidste  Du  tvivlede; 
men  Du  har  jo  havt  Prøver  paa  min  Oprigtighed  og  mit  op- 
mærksomme Øje ,  ikke  sandt  sode  Pige  ?  Gud  velsigne  og 
bevare  Dig,   som  han  hidtil  har  gjort  det!    —    —    — 

Din  elskende  Christiane. 


3.  1808  (V)    Torsdag  Aften. 

Du  skriver,  at  Du  ikke  veed,  hvor  Du  skal  begynde 
med  at  takke  mig ;  men  siig  mig  dog,  min  kjære  Glut,  hvor 
kan  den  Ting  fortjene  Tak ,  som  blot  skeer  fordi  man  ej 
kan  lade  den?  Troer  Du  jeg  elsker  Dig  fordi  det  er  sødt 
at  elske  et  elskeligt  Væsen?  fordi  Du  forsøder  mig  Livet? 
ak  nej!  denne  Kjærlighed  volder  mig  megen  Smerte;  kunde 
jeg  kun  bringe    det  dertil ,    at    jeg   kun    elskede   Dig    i   mine 
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Breve,  med  andre  Ord,  for  at  Du  skulde  takke  laii:-,  da  var 
jeg  en  stor  Taabe  om  jeg  ikke  lod  min  Kjærligked  fare,  for 
at  leve  i  Ro  ,  hvad  enten  Du  var  fjærn  eller  nær.  —  Naar 
jeg  er  lios  Dig ,  da  græmmer  jeg  mig  over  at  Du  elsker 
mig  saa  inderligt,  der  desværre  kun  er  istand  til  at  fortjene 
saa  ringe  en  Del  af  Dit  herlige  Hjerte;  naar  vi  ere  adskilte 
græmmer  jeg  mig  l)lot  over  Fraværelsen,  fuldkommen  over- 
bevist om  at  alt  vilde  være  godt  naar  jeg  blot  havde  Dig. 
Tusinde  og  derover  ere  mine  Glæder  og  mine  Sorger  over 
Dig;  snart  glæder  jeg  mig  over  at  Du  glæder  Dig,  snart 
sørger  jeg  over  at  Du  sørger,  snart  vilde  jeg  give  et  Aar 
bort  af  min  Levetid  (af  de  Aar  jeg  skal  tilbringe  med  Dig) 
for  at  vide  om  Du  har  den  røde  Kjole  paa ,  som  klæder 
Dig  saa  yndigt,  eller  hvad  andet  Du  gaar  med?  Min  kjære 
Pige  det  vilde  være  mig  lige  saa  umuligt  at  beskrive  Dig 
den  Ømhed  hvormed  Du  er  elsket,  som  det  vilde  være  mig 
at  sige  Dig  hvor  lykkelig  Dit  lille  Brev  gjorde  mig;  jeg  var 
færdig  at  græde  af  Glæde,  da  jeg  saae  Reinhardt ;  jeg  maatte 
gjøre  Løjer  med  ham  fordi  han  ikke  skulde  blive  min 
virkehge  Stemning  vaer;  mon  han  kan  fatte  den?  dog  han 
kjénder  Dig  og  mer  behøves  ikke  for  at  elske  Dig ,  i  det 
mindste  for  at  begribe  at  jeg  maa  elske  Dig  over  mig  selv. 
—  Reinhardt  kommer  imorgen  for  at  hente  Brevet,  derfor 
maa  jeg  skrive  i  Aften;  i  Morgen  inden  jeg  forsegler  Brevet 
skal  jeg  melde  Dig  Mormoders  Befindende .  som  efter  alle 
apparencer  sikkert  vil  være  ønskeligt.  —  Hanne  er  usigelig 
sød  imod  mig ,  og  jeg  er  inderlig  glad  ved  at  være  hos 
hende  den  lille  engle  Pige;  —  —  —  Hanne  lo  fælt  af  mig 
da  Du  var  kjørt  i  Tirsdags  og  dog  skjuler  jeg  det  meste  af 
min  Sorg  og  Længsel ;  hun  vil  ikke  jeg  maa  skrive  til  Dig 
om    andet    end   min  Kjærlighed ,    for    ikke    at   berøve    liende 

Emne  at  skrive  om,  deri  kan  jeg  gjerne  tjene  liende. 

Fredag  Morgen.  God  Morgen  min  tyve  Nicoline !  1  Aftes 
var  jeg  oppe  hos  Mormoder ,  hun  var  saa  vel  at  hun  ikke 
kunde  undlade  at  anmærke ,  at  hun  befandt  sig  saare  vel ; 
jeg  havde  foruden  den  Glæde,  at  se  hende  munter  og  frisk, 
og    at   tale    meget   med   hende    om  Dig ,    ogsaa    den  ganske 
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uventede  at  høre  hende  kalde  Ane:  „Bæl";  jeg  tør  just  ikke 
sige ,  at  jeg  nogen  Tid  har  taget  denne  Historie  for  god 
Mønt ,  men  blev  da  nu  overtydet  om  at  1  er  nogle  smaa 
sanddru  Kugler.  —  —  —  I  Dag  vilde  Hanne  og  jeg  have 
været  oppe  Kl.  6;  men  vil  Du  tro  Klokken  blev  syv  inden 
vi  kom  saa  vidt.  Vi  taler  ofte  om  Dig ,  men  derfor  bliver 
Hanne  ingen  Gandelaber ,  1  ere  to  Søskende  som  er  hin- 
anden fuldkommen  værdige.  —  Lev  nu  vel  min  kjære,  kjære 
Nicoline!  Fornøj  Dig  godt  og  tænk  hvor  glad  jeg  er  over 
Din  Glæde.  Hanne  hilser  Dig  inderligt !  At  belæsse  sine 
Gorrespondentere  med  Hilsener,  at  aflægge,  forekommer  mig 
det  samme  som  at  gjøre  dem  til  Gandelabrer,  jeg  har  derfor 
faget  mig  den  underdanige  Frihed  at  skrive  et  lille  Krigs- 
brev  til  den  søde  Lotte ,    Du    er    vel    saa    god    at  overlevere 

hende  det,  tillige  med  min  Undskyldning  for  Dristigheden 

Din  hengivneste  Christiane. 


i.  180'J. 

Min  søde ,  kjære  Nicoline.  Hanne  kan  ikke  godt  faae 
Tid  til  at  skrive  til  Dig  i  Dag ,  da  Brevet  skal  være  hos 
Bruns  for  12,  altsaa  maa  Du  nøjes  med  et  fra  mig.  Mor- 
moder befinder  sig  meget  vel  og  ønsker  meget  at  Du  bliver 
paa  Sophienholm  Dine  fire  Uger  ud,  det  samme  synes  Hanne 
og  jeg  Du  bør.  Hanne  og  jeg  lever  ypperligt ,  vi  kriges 
rasende  dog  troer  jeg ,  at  blandt  andre  ville  vi  holdes  for 
vittige.  Vi  ventede  Dig  ganske  vist  i  Gaar  men  forgjæves. 
Pigerne  ventede  Dig  ogsaa  *) ,    thi  Marie  havde  vadsket  Mor- 


*)  De  to  Piger  holdt  ud  hos  Monaoder  i  hendes  Levetid  og 
endte  begge,  den  ene  efter  at  være  lileven  gift  og  Enke,  ]iaa 
Familiepladser  i  Vartov,  hvor  fra  de  ofte  besøgte  vort  Hjem. 
Enken  „gammel  A-n"  kaldet,  var  et  fortræffeligt  jydsk  Menne- 
ske; hun  levede  til  vi  var  voksne,  og  vi  bevarede  mange 
Udsagn  af  hende,  blandt  andre  ét,  hvis  Sandhed  gjorde  det 
til  et  Slags  Ordsprog  for  os:  da  hun  havde  indrømmet  sin 
Svaghed,  slet  ikke,  at  holde  af  at  andre  irettesatte  hendes 
Børn,  —  selv  om  de  havde  Ret  til  det  —  tihojede  hun: 
„men  saad-en  er  vel  alle  More!" 
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lauders  Gulv  og  Vinduer,  hængt  rene  Gardiner  op  og  Ane 
havde  vadsket  Trapperne,  Mormoder  havde  faaet  et  rent 
Kappebaand;  og  en  Fiskel)udding  stod  paa  Bordet,  saa  stor 
og  høj,  at  det  var  en  Lyst  at  see.  Hainie  og  jeg  vare  ret 
glade  at  hverken  Du  eller  Reinhardt  kom ,  desmere  fik  vi 
andre;  jeg  siger  vi  siden  jeg  da  spiser  hver  Dag  hos  Mor- 
moder, baade  igaar  og  iforgaars.  —  —  —  I  Aften  spilles 
Jean  de  France  for  de  Norske  i  store  Kongensgade.  Hvidt 
er  Jean,  jeg  kommer  der  da,  siden  Rahbek  spiller.  —  Lev 
vel  min  lille  Engel!  Gud  velsigne  Dig!   —      Din  C/irlstiane. 

Reinhardt  er  jo  bleven  magelig ,  siden  han  maa  vente 
paa  Lejlighed  til  at  komme  ind.  Jeg  tog  mig  en  Lejlighed 
i  Søndags  til  at  komme  til  og  i  Mandags  til  at  komme  fra 
Søbøtkers ,  som  var  mine  Been.  Jeg  gad  benytte  den 
samme  til  Sophienholm. 


o. 

Min  søde  Nicoline.  Jeg  har  alt  længe  skullet  skrive  til 
Dig,  men  Du  veed  selv,  at  undertiden  er  det  rent  galt  med 
Mangel  paa  Lyst  til  at  skrive,  om  det  saa  var  til  vor  Herre. 
Altsaa  Du  veed,  at  jeg  elsker  Dig,  at  jeg  under  Dig  al  Glæde 
og  dog  længes  rasende  efter  Dig.  Tak  for  Dit  lille  Brev, 
for  Palnatoke  og  for  Ferskenen ,  jeg  løb  lige  hen  med  den 
til  min  Svigerinde.  Hanne  har  i  Forgaars  skrevet  til  Dig 
om  Gomedien;  skulde  det  Brev  være  forkonniid  seer  jeg 
ikke  hvor  Du  vil  faa  nogen  Efterretning,  thi  jeg  kan  ikke 
fortælle  Sligt.  Jeg  har  været  hos  Tante  Drewsen  og  ei- 
kommen  saa  sildig  hjem ,  at  jeg  maa  jage  af  alle  Kræfter, 
som  Du  seer.  —  Det  glæder  mig  inderligt,  at  Reinhardt  ikke 
blev  syg,  thi  endskjøndt  vort  Bekjendtskab  er  uddøet,  og  han 
siger,  jeg  disputerer  slet  og  liilder  mig  ind  at  disputere  godt. 
holder  jeg  dog  en  Slump  af  ham.  Paa  Dig,  Oehlenschlæger 
og  Lotte  et  Gompagni  tænker  jeg  uafladeligt  og  drøjumer 
hver  Nat  om.  Min  Længsel  el'ter  Oehlenschlæger  og  Brev 
fra  ham  tager  daglig  til .  og  er  maaskee  Grunden ,  hvorfor 
jeg    ikke    gider    skrevet    til  Dig.     Mormoder    er  vel  og  hilser 
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Dig  inderligt ,  Hanne  ligeledes.  Sojjliie  (Schjørring)  er  taget 
til  Nøddebo  med  en  Vogn  derfra.  Klokken  er  mange ,  jeg 
maa  altsaa  slutte.  Hils  min  søde,  yndige  Lotte !  siig  hende 
at  jeg  tænker  ubeskrivelig  ofte  paa  hende  og  ønsker  ingen 
paa  Jorden  det  bedre  end  hende.  Hils  Reinhardt  og  vær 
selv  inderlig  hilset  fra  Din  hengivneste  Christiane. 

1810. 

Fra  Christiane  Oehl  enschlæger. 
Kjæreste  Hanne  og  Nicoline.  Nu  tilhører  jeg  da  min 
velsignede  Oehlenschlæger  for  stedse !  Gud  give  jeg  kunde 
fortjene  min  Lykke !  Kan  1  lære  mig  det ,  vil  jeg  af  mit 
ganske  Hjærte  takke  Eder.  Han  er  lykkelig  siger  han  og 
jeg  er  det  sandelig  ikke  mindre.  Mit  hele  Liv  skal  jeg  offre 
ham ,  som  han  alt  længe  besidder  mit  hele  Hjærte ;  thi  min 
Kjærlighed  for  Eder ,  mine  kjære  Veninder .  kan  saare  vel 
bestaa  hermed,  han  kan  intet  derved  savne.  Jeg  har  skrevet 
et  langt  Brev  til  min  Fader,  det  har  rørt  mig  lidt ;  Du  maa 
derfor  ikke  tro ,  at  dette  er  min  sædvanlige  Stemning ;  jeg 
er  ellers  ikke  vemodig,  men  ret  let  om  Hjertet.  Vi  har  det 
meget  godt;  lidt  koldt  har  det  været  i  Aftes  og  i  Morges, 
men  da  vi  har  Kakkelovn  i  Sovekammeret  har  vi  der  slaaet 
vor  Bolig  oj).  Vort  Aftensmaaltid  i  Aftes  havde  vi  Grevinden 
at  takke  for;  hun  havde  ladet  lave  3  Retter  lækker  Mad,  i 
det  mindste  smagte  de  Oehlenschlæger  ypperligt,  mig  fristede 
de  just  ikke  saa  meget,  da  jeg  saa  Lammene  i  Oehl. 's  Øjne 
ligesaa  godt  som  paa  Bordet.  —  Barmhjertighed  er  aldeles 
uddøet  af  Jorden ,  men  siden  Kjærligheden  er  tilbage  bør  vi 
stakkels  Fruentimmer  dog  takke  Gud.  —  Vi  er  hos  Tante*) 
i  Dag  og  da  det  nu  er  uvist  om  der  kommer  nogen  Vogn 
ind  fra  Ghristianshom  i  Dag,  skriver  jeg  her  disse  Breve, 
som  Tantes  Karl  kan  tage  med  i  Morgen.  Kommer  I  nu 
snart  Børn?    Jeg  er  meget  glad  over  at  Du  ikke  fulgte  med. 


*)  Fru  Drevsen  gift  med  Ejeren  af  Strandmøllen,  ligealdrende 
Stedmoder  til  Kammerraad  Drewsen.  Hun  gik  altid  i  Fami- 
lien under  Navn  af  Tante  Drewsen. 


17 


jeg  snakkede  den  Gang  som  den  Blinde  om  Farverne.  — 
Grevinden  har  i  Dag  ladet  mig  fly  en  Nøgle  til  et  Skab, 
hvori  jeg  fandt  2  Toppe  Sukker,  en  stor  Daase  med  The. 
en  stor  Pose  Risengryn,  en  dito  med  Kaffebønner  og  en  dito 
med  Sagogryn.  Er  hun  ikke  sød?  Levvel  kjære  ,  søde 
Piger !  Jeg  tænker  meget  paa  Eder,  men  er  dog  ofte  blevet 
forstyrret  deri  i  den  korte  Tid.  Lamme !  Lamme  *) !  maa 
Du  tro !  aa !  aa !  jeg  ønsker  mig  Eders  Sopha  blot  et  Øje- 
blik; hils  vore  Venner  kjærligt  fra  Eders  hengivne 

Springforlii.  Christiane. 

Fra   Christiane   O  e  h  1  e  n  s  c  h  1  æ  g  e  r. 

Christianshohii. 

Kjære  Nicoline !  Uagtet  jeg  sikkert  venter  mine  Piger 
i  Morgen ,  skriver  jeg  dog  et  Par  Linier  til  Dig  min  Glut ! 
Du  troer  ikke,  livoi-  ofte  jeg  ta^nker  paa  Eder  og  hvormeget 
jeg  glæder  mig  til  at  I  vil  være  herude  hos  mig.  Tiden 
kan  ikke  falde  mig  lang ,  endskjøndt  vi  er  ene ,  thi  i  Husel 
har  jeg  dog  meget  at  bestille ,  især  i  førstningen ,  indtil  jeg 
faar  alt  arrangeret  som  jeg  vil :  nemlig  i  fuld  Orden ,  som 
en  Landhusholdning  l)ør  være,  om  den  end  er  nok  saa  lille, 
og  naar  jeg  har  siddende  Arbejde  er  jog  jo  i  samme  Stue 
som  min  velsignede  Oehl. ,  han  læser  mig  for  i  Stinnpevis 
hvad  han  digter,  og  jeg  maa  i  Sandhed  bekjende ,  at  jeg  er 
saa  lykkelig  som  nogen  Pige  kan  være ;  men  lidt  fattes  mig 
dog  til  jeg  har  sluttet  Eder  i  mine  Ai'rae ,  til  jeg  har  levet 
nogen  Tid  med  Eder. 

Jeg  har  ikke  i  flere  Aar  været  saa  vel  som  siden  jeg 
kom  herud ;  hvad  Hoved[)ine  er  og  hvordan  den  teer  sig 
har  jeg  rent  glemt ,  lidt  Snue  og  lidt  sprukne  Læber  er 
alt  hvad  jeg  fattes.  Idag  har  vi  holdt  op  at  lægge  i  Kakkel- 
ovnen   og    boer    igjen  i  Oehl's  Stue.      Igaar    drak  vi  Kaffe  i 

*)  „Lamme"  var  et  UiUryk-  tor  at  sove,  opstaaet  derved  al 
Chr.  Oehl.  som  let  blev  overi'ældet  af  Søvn,  naar  man  vilde 
forstyrre  liende  deri,  slog  med  Haanden  og  halvt  sovende 
sagde:    la'  mig!    la'  mig! 

2 
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Forstuen ,  naar  man  gaar  efter  Solen ,  kan  man-  undvære 
Varmen ,  men  i  Skyggen  er  det  saa  koldt  endnu ,  at  man 
godt  kan  behøve  den.  Jeg  havde  lire  G.jester  i  Søndags 
Middags  og  Tante  og  Emilie  til  The.  Det  var  Ørsted,  Carl 
(Heger)  Collin  og  Prof.  Hornemann.  De  befandt  dem  saare 
vel  her.  I  Løverdags  spiste  Louise*)  her  til  Middag,  som 
det  morede  usigeligt  at  være  hos  os.  Oehl.  er  virkelig  en 
meget  elskværdig  Vert ,  han  har  ordentlig  attention  for  sine 
G.jester  og  hvor  huslig  han  er  lader  sig  ikke  beskrive.  Igaar 
spiste  vi  første  Middag  allene.  Idag  er  jeg  ene.  Oehl. 
kjører  med  Tante  til  Byen  for  at  skaffe  sig  nogle  nødvendige 
Bøger  ud  og  at  hæve  Penge  i  Overformynderiet;  og  da  jeg 
altsaa  kan  undvære  Stine  sender  jeg  hende  ogsaa  ind,  for 
at  faa  adskillige  Ting  ud ,  som  jeg  naturligvis  glemte ;  saa 
raader  jeg  ene  og  kan  skabe  mig  som  jeg  lyster. 

Det  gaar  langsomt  med  Skoven,  jeg  tænker  den  vil  1 
skal  se  den  blive  grøn.  Jeg  lukker  hver  Dag  Vinduer  op  i 
Eders  Stue,  at  der  skal  blive  beliagelig  for  Eder,  og  det 
haaber  jeg,  thi  det  er  virkelig  et  vakkert  Værelse  —  —  — 
Tak  for  alle  Brevene,  men  er  Du  dog  ikke  et  Uhyre,  Hanne, 
at  beskylde  mig  for  at  ville  læse  min  ny  Titel!  Jeg  maa 
ellers  ærgre  Eder  med  at  fortælle,  at  Louise  havde  et  Brev 
ud  med  fra  Line  Kirslein  saa  at  I  dog  ikke  var  de  første. 

Det  er  besynderligt  nok,  at  jeg  undertiden  rent  glemmer 
at  jeg  er  gift  med  den  søde  Dreng,  som  gaar  heromkring^ 
mig,  det  forstaar  sig,  et  og  andet  erindrer  mig  vel  stundom 
derom,  men  i  det  hele  taget,  er  det  dog  som  om  jeg  gik 
hos  ham  ved  Canalen  og  hjalp  Unken  tilrette.  Du  maa  tro 
her  var  en  Lammen  imellem  Lørdag  og  Søndag ,  vi  sov  til 
Kl.  8,  er  det  ikke  gyseligt?  jeg  skammede  mig  som  en  Hund 
og  turde  neppe  gaa  ned  til  Stine  for  at  forlange  Thevandet, 
idet  mindste  turde  jeg  ikke  se  paa  hende.  Nu  lev  vel  søde 
Børn!  Kom  endelig  i  Morgen  og  kom  til  Middag,  hvis  I 
kan.  Om  det  var  en  Glæde  at  se  Reinhardt  vil  jeg  lade 
Dig  selv  bedømme.  Din   Christiane. 


*)  Louise,    var  Plejedatter  af  Grevinde  Schirii.,  siden   Kift  med 
Ohnto  dal  Borgo. 
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1811. 

Breve  mellem  Nicoline  og  Reinhardt. 
(Fra  Besøget  1810  findes  ingen  Breve.) 

flhristiansholm.  Løverdag  Aften. 
Da  det  dog  er  niLdigt,  .skjøndt  jeg  ej  veed  det  mindste 
derom ,  at  der  i  Morgen  gaar  et  Bud  til  Byen ,  saa  skriver 
jeg  i  Aften  til  min  velsignede  Reinhardt,  som  jeg  umulig 
kan  takke  nok  for  det  søde  Brev,  jeg  har  faaet  i  Aften,  som 
har  trøstet  og  beroliget  mig  langt  mer  end  jeg  kan  sige. 
(Hvad  der  især  gjør  mig  rolig  er  den  Oprigtighed  hvormed 
Du  tilstaaer  alt  hvad  Du  fejler,  jeg  vil  heller  ingen  Barn 
være,  men  ved  mit  Mod  vise,  jeg  fortjener  Din  Tillid.)  Og 
hvad  der  endnu  er  det  trøsteligste ,  bedste  i  hele  Brevet .  de 
Ord  jeg  vil  kysse  tusinde  Gange,  og  soni  tager  en  svær 
Steen  af  mit  Hjerte,  er  Dit  frivillige  Løfte  at  ville  være 
forsigtig,  nu  vil  jeg  heller  aldrig  præke  meer  for  Dig  der- 
om, men  fortrøste  mig  paa  Dit  Ord,  som  jeg  veed  er  Dig 
helligt.  En  Ting  maa  jeg  sandelig  ikke  glemme  at  sige  Dig 
kjøb  ikke  Ghina  paa  Apothekel,  den  er  næsten  altid  usikker, 
men  Sundheds  Gommissionen  lader  udsælge  hos  Professor 
Herholdts  Værtinde  i  Studiestræde,  den  er  tilforladelig  og  vil 
liaal)er  jeg  snart  skaffe  Dig  af  med  den  uiudlxidne  Gjest. 
.leg  skrev  Dig  til  i  Aftes  og  sendte  det  til  Ane  i  Morges,  jeg 
begriber  ikke  at  hun  endnu  Kl.  2  ikke  havde  bragt  det, 
skulde  Du  endnu  ikke  have  faaet  det  saa  send  hende  Bud 
derefter.  Du  siger  det  just  ikke  udti'ykkeligt,  men  jeg  troer 
dog,  det  vil  i  Din  Ensomhed  væn-e  Dig  kjæM't,  at  faae  ofte 
Brev  fra  din  lille  Pige,  og  da  jeg  ikke  let  vil  kunne  afholde 
mig  fra  den  eneste  Maade  hvorpaa  jeg,  Gud  veed  maaske 
længe  nok,  kan  sladre  for  og  med  inin  gode  Pveinhai'dt,  saa 
hold  Dig  beredet  [)aa  ofte  al  faa  mine  Epistler.  —  Oehlen- 
schliiger  skal  den  hele  Nat,  hver  anden  Time  have  Ghina 
Mixtur,  som  Ghristiane  naturligvis  maa  give  ham.  Den 
arme  Unge ,  for  hvis  Natur  en  god  Puition  Lam  er  saa 
nødvendig,  har  i  mange  Nætter  slet  ingen  rolig  Søvn  havt; 
for  dei-tor    at  lindre    hende    denne  Nats  Vagt   har  Hanne   og 
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jeg  lovet  hende  at  vaage  vexelvis ,  for  at  kalde  hende  hver 
anden  Thue,  saa  kan  hun  dog  i  den  Mellemtid  overgive  sig 
til  den  velgjørende  Søvn.  Hun  fortjener  virkelig  at  vi  om 
muligt  lette  hende  sit  Arbejde  lidt,  da  hun  med  største 
Taahiiodighed.  uden  ringeste  ondt  Lune  passer  Oeh.  uafbrudt, 
han  er  heller  ikke  saa  modfalden  som  man  skulde  tro.  I 
Morgen  Formiddag  har  Callisen  endelig  lovet  at  komme;  nu 
begynder  Oehl.  at  see  ud  som  en  Feberpatient,  de  fyldige 
Kinder  og  Borgemestermaven  er  forsvundne;  han  har  ellers 
en  hjertensgod  Feber  Gud  give  Din  ikke  havde  et  værre 
Gemyt,  han  har  slet  ingen  Slags  videre  Smerte  derved.  Du 
maa  nok  anderledes  lide;  jeg  erindrer  altfor  tydehg  for  2 
Aar  siden ,  hvordan  Du  blev  angrebet  af  den  frygtelige  Mat- 
hed. —  Jeg  veed  ikke  ikke  om  Du  har  hørt  tale  om  at 
Olinto  oversætter  Gorreggio  paa  Italiensk;  tænk  med  hvilken 
Hurtighed  og  Iver  lian  arbejder,  han  er  alt  i  4de  Aet;  han 
har  forelæst  det  for  Oeh.  og  faaet  lidt  Hjælp  af  ham.  Oeh. 
er  fuldkommen  tilfreds  med  Oversættelsen  og  glæder  sig 
meget  over  Tingen  selv,  da  Olinto  tænker  baade  at  lade  den 
trykke  og  spille  i  Italien.  Men  paa  hvad  Maade  tænker  Du 
det  er  muligt  han  kan  oversætte  fra  dansk?  den  rørende 
Grevinde  læser  ham  det  op  paa  fransk  med  samme  Liv  som 
Italieneren  og  med  samme  Ungdoms  Varme  interesserer  hun 
sig  derfor;  3  til  4  Timer  af  Gangen  forglemmer  de  deni 
derved. 

Jeg  har  været  artig  og  fornuftig  hele  Dagen  til  Kl.  fi 
da  den  Vogn,  som  havde  bragt  mit  Brev  ind  i  Morges,  kom 
og  —  ingen  medbragte  mig;  til  Kl.  S  ventede  jeg  med  frygt- 
som Længsel  paa  en  anden  Kudsk,  som  var  i  Byen,  da  Gh. 
fik  det  gode  Indfald  at  sende  Bud  paa  Sølyst  om  der  ingen 
Brev  var  kommen  dertil;  men  hvor  glad  jeg  blev,  da  den 
lille  Pige  kom  tilbage  med  et  Papir  i  Haanden ,  lader  sig 
ikke  beskrive.  Efter  den  Angst,  slet  ingen  Efterretninger  at 
faa  fra  Dig,  forekom  den  jeg  hk  mig  ogsaa  langt  mildere 
end  ellers ;  men  det  var  ikke  mig  alene ,  der  glædede  mig, 
det  veed  Gud,  Ghristiane,  Hanne  og  Oeh.  holder  alle  af  Dig, 
som  Du  fortjener ;    vi   gik   strax    ud    at   spasere    og  blev  ret 
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muntre.  Saa  snart  jeg  maa  ofte  faa  Efterretninger  fra  Dig, 
var  det  ogsaa  kun  to  Ord,  saa  skal  ingen  klage  over  mig; 
jeg  vil  ingen  Kjellingunge  være.  nu  seer  jeg  hvor  lykkelig 
det  gjør  mig,  at  jeg  veed  Du  saa  aldeles  ikke  er  det.  ellers 
maatte  jo  Din  Ensomhed  og  de  mange  Smaating  ,  Du  dog 
vist  savner,  gjøre  mig  højst  ulykkelig,  men  jeg  veed  det  er 
ikke  i  Stand  til   at  forstyrre  Dit   Klippesind.    — 


Søndag  Eftermiddag  (Christiansholm). 
Gud    velsigne    Mortens    og    Stines    Kjerlighed,    den    er 
Aarsag,  at  jeg  i  dette  Øjeblik  glædedes  med  Dit  søde,  kjære 
Brev,    han  ilede  herud  paa  Kjerligheds  Vinger  og  bragte  det 
med;    kan   jeg  tjene  de  godt  Folk  igjen,    kan    de  være  for- 
sikret om  min  Velvillighed.     Jeg  vil  nu  strax  skrive  ind  med 
ham  igjen,  da  det  er  sikkrere  end  med  de  sædvanlige  Tørve- 
kudske,  som  jeg  altid  er  i  Frygt  for,  skal  kjøre  fra  mig  om 
Morgenen.      Jeg    merker    overalt    nok .    De    vil    gjerne    have 
Deres  Papir  igjen,    saa  jeg  vil  da  ogsaa  sende  Dem  det  lidt 
efter  lidt,  men  del  kan  De  være  vis  paa,  jeg  skal  nok  ovei- 
skrive    det    saaledes    at    det    taber    i  Værdien;    hvor    det    er 
kjøbt    faaer  De    ikke    Pengene    tilbage ;    men    der    er   en    vis 
liUe  god  Fyr,  en  lille  Nordmand,    jeg  ei'indrer  ikke  ret  hans 
Navn,  en  forunderlig  Blanding  af  en  Engel  og  en  Trotzkopf, 
gaa  engang  lim  til  ham,  maaske  han  i  denne  Tid,   lian  har 
Feber  dog  er  tilfreds  med  Byttet;    men    benyt  Dem  af  hans 
Svaghed,   naaer  han  er  frisk  igjen  haab(>r  jeg  han  giver  alle 
Breve    en    god    Dag    og    gaaer    for    sin    Sundheds    Skyld    til 
Christiansholm.     —     —    —    —    —    —    —    —    —    —    —    — 

Hanne  og  jeg  var  i  Morges  i  Dyrehaugen ,  livor  vi  mødte 
C.liristiane  Borries  og  Borries,  som  var  paa  Vejen  herhen; 
da  Cbristiane  hørte  at  Callisen  var  ventet  blev  hun  her  til 
han  kom  for  at  spørge  til  Caroline  (hendes  Søster) ,  men 
desværre  trøstede  han  hende  ikke  meget;  han  har  været 
hos  hende  sildig  i  Aftes,  del  er  Nervefeber,  sagde  han,  og 
Ilden  Fare  er  hun  ikke.  Den  arme,  søde  Glut  blev  saa  be- 
drøvet,   vi  forsikrede,    af    hvem    der    har  seel  hvor  syg  den 
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lille  Hanne  var  i  en  endnu  yngre  Alder ,  kan  ikke  fortvivle 
om  noget  Barns  Helbredelse.  Apropos  om  Børn,  Byrnet*) 
her  Itlivcr  virkelig  allerkjæreste ,  Du  veed  jeg  er  ingen 
blind  Tilbeder  af  alle  Pattegrise;  men  hun  bliver 
nu  saa  smiskende**)  og  faaer  saa  stor  Lighed  med  en 
menneskelig  Skabning,  at  man  ikke  slipper  hende,  naar  man 
forst  faar  hende  fat;  om  Natten  er  hun  næsten  altid  rolig 
og  om  man  vil  eller  ikke,  maa  man  lege  med  hende  og 
smiske  For  hende,  det  er  at  sige  Fiiienlimmer,  for  Mandfolk 
passer  det  ikke.     Merks  ! 

'J'  i  1  H r.  L  i  e  u  t  e  n  a  11 1  R e  i n  li  a  r  d  t !  ***) 
Deres  Broders  Troløshed  nøder  mig  til  at  trøste  mig 
med  Dem:  han  har  den  Dristighed  at  smiske  for  min  Søster 
i  mit  Brev,  er  det  til  at  udholde?  Men  vær  forsikkret 
kjereste  Reinhardt .  jeg  kan  ikke  holde  saa  meget  af  nogen 
i  Verden  som  af  Dem  og  den  første  Gang  jeg  igjen  skal  see 
Dem  glæder  jeg  mig  til  over  al  Beskrivelse ,  men  gaa  dog 
ikke  for  snart  saa  lang  en  Vej  og  brug  Deres  Ghina  ordentlig, 
har  De  ogsaa  havt  Feber?  eller  tænker  jeg  maaske,  uden 
selv  at  vide  det,  paa  den  Troløse,  nej  Kjære  jeg  veed  altfor 
godt  hvem  jeg  mener  og  er  evig  Deres  Nicoline. 

Jeg  har  endnu  Medicin ,  men  takker  ellers  for  Din 
Godhed.  Du  lille  Engel ;  besørg  ovenstaaende  rigtig  afleveret. 
Vi  gaaer  nu  lidt  ud  med  Christiane,  som  trænger  meget  til 
Motion ,  troer  jeg ,  da  hun  klager  over  Hovedpine  og  er  lidt 
svingel,  det  gaaer  vel  snart  forbi.  Hun  saavel  som  H.  og 
Oeh.  hilser  meget,  enhver  Efterretning  fra  Dig  er  en  Fest 
for  os  alle.  Moldenhawer  var  her  i  Formiddag;  Oeh.  er 
lidt  mat.  —  Gid  den  Dag  imorgen  var  forbi  og  Du  saa 
maatte    slippe    og   ikke   faa  Feberen    tiere.       Jeg  skal  aldrig 


*)  Oehlenschlægers  Benævnelse  af  det  første  Barn. 

'*)  Et    Bakkehusudtiyk.    som    idehg    kommer    igjen    i    Brevene 

under  alle  Former. 
''*)  En  Broder  af  Fader,  som  laa  i  Garnison  i  Rendsborg. 
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brumme  paa  Brummer,  men  holde  af  ham  og  alle  som  seer 
til  min  gode  velsignede  Reinhardt;  skjøndt  jeg  i  Grunden 
misunder  dem  den  Lykke ,  som  nu  er  mig  røvet.  Adieu 
tænk  lidt  paa  Din  lille  Pige. 

Mandag  Aften.  Atter  Feber,  atter  Udsættelse  i  vor 
Gjenforening ,  men  ogsaa  atter  et  sødt  velsignet  Brev ,  hvad 
har  jeg  da  at  klage?  Det  er  sandt,  alt  muligt  gjør  Du  for 
at  lindre  mit  Savn,  og  var  Du  blot  fra  mig  uden  at  være 
syg ,  uden  at  maatte  plage  Dig  med  China  etc. ,  vilde  jeg 
ikke  sige  et  Ord  derom,  men  jeg  synes  Du  fortjente  just  for 
Dit  urokkelige  Mod  at  blive  befriet;  med  Guds  Hjælp  bliver 
Du  det  nu  ogsaa,  efter  Dit  drøje  China  Tractement;  men 
er  endnu  større  Forsighed  ikke  nødvendig  derefter?  underret 
Dig  vel  derom,  min  Engel.  —  Det  havde  været  os  nok  saa 
kjert  at  udsætte  vort  Komme  til  Sophienholm  lidt  endnu, 
men  efter  denne  hurtige  Bestemmelse  med  Lottes  Afrejse 
kan  det  vel  ikke  være  anderledes.  Vi  lever  virkelig  saa  vel 
liei-  at  vi  gjerne  var  bleven  her  lidt  i  Ro,  men  kan  Du  blive 
nogen  Tid  uafbrudt  paa  Sophienholm .  vinder  jeg  jo  ganske 
uendelig  ved  Byttet.  —  Adler  og  Dahlmann  have  været  her 
i  Dag,  den  første  talte  om,  han  vilde  besøge  Dig.  —  Det 
var  tosset  at  min  Anelse  fra  i  Gaar,  al  Du  var  lijemme  og 
ene  traf  saa  rigtig  ind. 

Tirsdag  Morgen.  Saavidt  kom  jeg  i  Aftes,  da  den 
stærke  Torden  og  Lynild  jog  os  forsigtige  Piger  ned  i  Vesti- 
bulen igjen,  hvor  vi  blev  til  efter  Kl.  12,  det  øvrige  Hus  var. 
som  Hr.  von  Langsalm  *)  slumret  ind  ved  denne  behagelige 
Lyd.  —  Gh.  og  Hanne  disputerede  i  Gaar  om  hvem  af  dem 
der  længtes  mest  efter  Reinhardt,  mig  tillod  de  rigtignok  at 
længes  mest.  men  ellers  vilde  begge  koste  ligesaameget  som 
Louis**).  Lov  vel  min  Engel,  endnu  i  Morgen  et  lille  Brev, 
og  saa ,  og  saa  ikke  (ler ,  for  det  første  haal)er  jeg ;  den 
Tanke  igjen  at  se  Dig  hver  Dag,  kan  jeg  Stakkel  neppe  ret 
tænke  mig.  Adieu  min  bedste  Ven,  Du  hilses  hjerteligst  af 
os  alle  her.  Din  Nicoline. 


*)  I  et  af  Kotzehues  Skuespil. 
**)  En  gængs  Talemaade,  livor  den  kom  tVa  iiusker  jeg  ikke. 
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Fra   Reinhardt. 

(Kjøbenhavn.) 

Jeg  har  slet  ingen  Skade  liavt  af  Regnvejret ,  au  con- 
tiaire  jeg  befinder  mig  vel  til  alle  mine  Fjenders  Fortvivlelse 
og  styrket  ved  min  søde  Piges  livlige  Smidsk  vil  jeg  byde 
enhver  Feber  Trods  undtagen  Amors-Feberen,  der  rigtignok 
ikke  vil  vige  trods  alle  Midler,  jeg  bruger  imod  den;  men 
Aarsagen  er  nok  min  ubeskrivelige  Lyst  til  at  beholde  den.  — 
Jeg  mærker  nok,  Du  er  og  bliver  min  bedste,  sødeste  Kline, 
som  jeg  i  Grunden  har  mere  kjær  end  min  Sundhed.  — 
Den  stakkels  Oehlenschlæger  har  faaet  veritabel  Guulsot; 
Gallisen  har  hos  Liitkens  sagt,  at  han  daglig  maatte  have 
Tilsyn  af  en  Læge,  og  at  det  ikke  var  ham  muligt  at  komme 
saa  ofte  til  Ghristiansholm ;  han  havde  derfor  raadet  at  flytte 
til  Byen.  —  Regnvejret  har  i  Gaar  afholdt  dem,  nu  i  Dag 
komme  de.  Hvor  er  Ghristiane  dog  ret  ulykkelig  denne 
Sommer,  —  hvor  skal  hun  nu  i  den  Hast  faa  alle  sine 
Ting  transporteret  herind?  Jeg  er  glad  over  at  jeg  er  her 
—  lidt  kan  jeg  dog  trøste  hende. 

Hvorledes  gaar  Sagerne  derude?  Dersom  jeg  vidste, 
hvor  Rennk.  logerede  skulde  jeg  dog  besøge  ham.  Mere 
faar  jeg  ikke  Tid  at  skrive  Dig  til ,  da  jeg  maa  hen  og  op- 
fylde Gonrads  Pligter.  Hils  alle,  men  mest  min  sødeste 
Kline,  fra  hendes  R. 

Oehlenschlægers  har  endnu  Kl.  10  intet  ladet  høre  fra 
dem.  saa  jeg  ikke  veed  om  de  konmier  ind  i  Dag. 


Fra  Reinhardt. 

(Kjøbenhavn.) 
—  —  —  Jeg  gik  strax  til  Oehlenschlæger,  som  jeg 
desværre  fandt  mat  og  træt  efter  Feberen,  der  for  et  Par 
Timer  siden  havde  forladt  ham;  —  han  var  taus  lidende, 
on  Tilstand,  som  piner  mig  meget,  da  jeg  veed  den  lydelig 
forlanger  sørgmodig  Medlidenlied,  —  han  har  ogsaa  Gul- 
soten.   —    I  Dag   er  Feberen   bleven    sat   med  China  Mixtur 
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og  en  anden  Medicin,  som  han  skal  blive  ved  at  bruge  i 
lo  Maaneder  efter  Callisens  Ordre.  Christiane  er  taalmodig 
og  fornuftig ,  saameget  udretter  Erfaring !  Hun  hilser  Dig 
og  Hanne  saa  gyselig  —    —    — 


Fra   N  i  c  o  li  n  e. 

Onsdag  Efteiiniddati-  (Suphienlioliii). 

Kjæreste  Reinhardt.  Først  i  det  Øjeblik  vi  skulde  til 
Bords  saae  jeg  Gaardskarlen  var  herudo.  og  nu  da  jeg 
rejser  mig  derfra  og  spørger  om  han  bliver  endnu  lidt, 
svarer  han  mig  temmelig  ubestemt.  Jeg  vil  imidlertid  for- 
søge hans  Taalmodighed  og  skrive  et  Par  Ord  til  min  søde 
Engel  til  Tak  for  det  velsignede  smiske  Brev  jeg  fik  i  Gaar. 
Hvor  ondt  det  gjør  mig  for  min  søde  Christiane  kan  jeg 
ikke  beskrive ,  naar  det  vii'kelig  kunde  lade  sig  gjøre  og 
være  hende  til  sand  Nytte,  vilde  jeg  gjerne  dele  hendes  ube- 
hagelige Byliv.  Oeh.'s  Sygdom  frapperede  mig  saa  meget, 
da  hans  fuldkommen  friske  Udseende,  havde  forjaget  den 
mindste  Tvivl  om  hans  Helbredelse  hos  mig.  Fru  Brun 
var  i  Gaar  })aa  Sølyst ;  da  hun  kjoite  i  den  lille  Kareth 
kunde  kun  Ida  og  Mimma  være  med,  hun  havde  det  Forsæt 
at  besøge  Christiane  og  tog  en  stor  Kurv  Kirsebær  mod, 
som  de  paa  Sølyst  lovede  at  besørge  til  Christiane.  Oeh.'s 
Sygdom  gik  Fru  Brun  ret  inderlig  nær;  om  de  kommer 
mere  paa  Landet  i  Sommer  ev  vel  tvivlsomt;  hvilket  Aar 
har  min  arme  Christiane  nu  tilbragt;  hvor  ofte  har  Sygdom 
ikke  afbrudt  hendes  Lykke!  Saasnart  der  gives  Lejlighed 
at  komme  ind  og  ud  herfra  besøger  vi  hende.  —  Rennkp. 
boer  paa  Hjørnet  af  Kongens  Nytorv  og  Viingaardsstræde, 
men  frygter  Du  ikke  ligesaameget  som  jeg  for  Fortrolig- 
heder, Klager  etc!  —  Vi  leve  meget  godt,  i  høj  Grad 
ugenert.  —  Fru  Brun  er  Venligheden  selv  og  jeg  holder 
inderlig  af  hende.  —  Gud  være  lovet ,  Du  er  frisk ,  jeg 
under  Ch.  den  Trøst  at  see  Dig  imellem.  Der  er  ellers  en 
lille  Pige  her,  som  inviterer  Dem  til  en  Spaseretour  i  Hangen. 
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Torsdag  Morgen.  God  Morgen  min  Engel!  Det  var. 
som  Du  mærker ,  forgjæves  jeg  skrev  dette  i  Gaar ,  uagtet 
Fr.  B.'s  Begjering  spadserede  Hr.  Gaardskarlen  af.  Jeg  har 
tilbragt  den  hele  Eftermiddag  i  Gaar  med  den  arme  Mama. 
hun  er  højlig  at  beklage,  og  den  hele  Ting  er,  saavidt  jeg 
kan  mærke,  ikke  et  Skridt  videre  end  den  altid  har  været*). 
Jeg  kjørte  med  hende  til  Lyngby  for  at  bringe  Friderico, 
som  har  været  her  en  Dag  og  Nat  derhen,  hvor  Grev  Schim. 
og  Louise  kom  og  tog  imod  ham ;  jeg  talte  et  Par  Ord  med 
dem ,  og  de  sagde  Oeh.  var  lidt  bedre ,  hvor  jeg  ønsker  at 
høre  det  stadfæstet.  Medens  jeg  var  paa  Christiansholm 
skrev  jeg  saamange  Breve  til  en  Feberpatient,  som  jeg  holder 
meget  mere  af  end  De  veed,  at  jeg  nu  ingen  Postpapir  har; 
kjender  Du  nogen  som  vil  give  mig  lidt?  jeg  vil  kun  have 
lidt,  da  jeg  haaber  han  ikke  meer  faaer  den  Feber,  hvori 
man  skriver  ham  til,  den  hvori  en  Smisketour  i  Haven  er 
tjenligst  vil  jeg  lade  ucureret,  omendskjøndt  jeg  føler  mig 
smittet.  I  Dag  er  Bernstorf  her  til  Middag.  Naar  seer  jeg 
min  bedste  Ven?  Din  egen  N. 


Fra   Nicoline. 

Fredag  Formiddag  (Nærum,  hos  Kammeradvokat  Schønheyder). 
Skjøndt  det  kaster  et  falsk  Lys  paa  mig  hver  Morgen 
at  blive  vakt  ved  Bud  fra  en  ung  Officer  kan  jeg  dog  ikke 
andet  end  velsigne  den  Aarsag ,  som  har  saa  gode  Virk- 
ninger for  mig;  i  Grunden  lider  jeg  dog  heller  ikke  ganske 
uskyldig  ,  naar  man  troer  jeg  faaer  Brev  fra  den  jeg  elsker 
over  alt.  Jeg  vil  give  Hanne  i  Commission  at  takke  S.,  da 
Du  let  kan  gjøre  det  med  formegen  Kulde,  og  det  just 
heller  ikke  lod  sig  forene  med  den  største  Verbliihmthed.  — 
Jeg  kan  ikke  sove  længere  herude  end  fra  Kl.  11  til  7 ,  saa 
vaagner  jeg  op  af  de  skræksomste  Drømme  om  Freibergske 
og  Gøttingske  Piger ;  om  Eftermiddagen  hviler  jeg  derfor  mit 
magre,    af  Skinsyge    udtærede    Legeme   en   halv  Times  Tid, 


*)  Sandsynhgvis  Datteren  Augustas  Forlovelse. 
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kan  Du  forsvare  at  have  forstyrret  mine  fordums  glade 
Dage?  —  —  —  Jeg  lever  ellers  meget  godt,  men  det  er 
slet  ikke  Synd  at  tage  fra  Reinholdine  i  næste  Uge,  da  hun 
saa  faar  Jfr.  Buntzen  til  sig.  Nærum  er  ret  landlig  smukt. 
Haugen  her  saa  pæn  som  et  Dukkeskah ,  men  jeg  troer  Du 
har  Ret ,  jeg  er  bleven  en  Sybarit  paa  Sophienholm ,  hvad 
kan  taale  at  sammenlignes  dermed?  schab  Dig  ikke  min 
gode  Nicoline,  det  kan  ethvert  Sted,  hvor  Reinhardt  er.  Ja 
deri  ligger  det  vel  tildels,  nej  ikke  tildels,  men  aldeles. 
Glæden  boer  hos  ham ,  hvor  han  er ,  er  jeg  fuldkommen 
lykkelig,  her  er  jeg  godt  tilfreds.  Allevegne  er  jeg  Din 
egen  lille  Tante  Cluic. 

Fra   R  o  1  ii  hårdt. 

Lørdag  Morgen. 

—  —  —  Din  Maverhed  maa  staae  Dig  ret  godt,  og 
det  er  mig  kjan-t  at  jeg  uventet  havde  et  saa  fortræffeligt 
Middel,  —  nu  vil  jeg  da  omsider  bekjende  mine  Fata  i 
Freiberg  og  Gøttingen  og  begynde  med,  —  dog  jeg  seer 
nok  at  Tiden  denne  Gang  ikke  vil  slau  til .  —  og  bedre 
skeer  saadant  mundtlig  uden  Vidner,  —  Du  kunde  ellers 
procuratormæssigt  (Omgang  smitter)  bruge  del  i  Retten  som 
Grund  til  Dit  Smidskerie  imod  Andre,  og  jeg  vil  have  dette 
alene  for  mig.  —  Jeg  var  i  Gaar  hos  Oehlenschlæger ,  han 
læste  mig  3die,  4do  og  5te  Aet  af  Stærkodder  for,  —  et 
herligt  Stykke,  kraft hddt,  men  dog  efter  min  Følelse  noget 
for  rhetorisk  hist  og  her.  —  —  —  4de  Aet  er  ubeskrivelig 
rørende,  fuld  af  romantiske  Scener,  hvorimellem  Stærkodder 
fremrager  sum  en  Granit  Pyramide  fra  Halvgudernes  Tids- 
alder. Jeg  er  bange  for  den  fordunkler  5te  Aet,  der  først 
ved  dens  Slutning  hæver  sig.  Dog  en  første  Oplæsning  af 
et  saadant  Stykke  er  ikke  nok  til  at  kjende  det,  —  derfor 
vil  jeg  heller  ikke  paastaa  at  nogle  af  Charaktererne  ikke 
ere  holdte  nok  ud  fra  hinanden ,  og  hvad  endnu  syntes 
slemmere,  ikke  ere  gjennemforte  i  lige  Stenming.  Som  sagt, 
jeg  maa  læse  den  selv  i  min  Ensomhed,  —  umulig  kan  den 
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korte  Sygdom ,  som  falder  imellem  3die  og  4de  Aet ,  dog 
have  forandret  hans  engang  opfattede  Gharakterer  —  og  dog 
er  Svarteham  og  Ingild  i  det  mindste  ikke  bleven,  hvad  lian 
ved  2den  Acts  Slutning  fortalte  mig  de  skulde  blive. 

Ghrist.  hilser  Dig  kjærligst.  —  Fru  Pølse  bliver  tyk  og 
feed  paa  Molles  Bekostning,  —  i  Gaar  krøb  hun  paa  Gulvet, 
men  som  en  Krebs  .  altid  tilbage .  —  hun  var  den  hele  Tid 
venlig ,  —  en  ny  Rival ! !  —  Louise  Schim.  kommer  i  Dag 
til  Byen  for  at  cure  Prinsessen  og  bliver  hos  Christiane  til 
Middag ;  i  næste  Uge  tager  Oeh.  til  Sølyst ,  hvor  han  bliver 
en  Nat  og  kjører  ind  den  følgende  Dag  med  Greven,  —  det 
synes  altsaa  som  Grevinden  er  uforanderlig  den  samme; 
Ilendes  Billet  til  Gh.  var  meget  venlig.  Jeg  var  i  Gaar  den 
hele  Dag  ude  af  Huset,  saa  jeg  slet  ikke  fik  Fru  Brun  at 
see.  —  le  petit  Chesterfield  har  været  2de  Gange  hos  mig 
og  tilsidst  skriftlig  udrettet  sin  Gommission.  —  Fru  Botzen- 
hard  kan  ikke  modiage  flere  Billetter  paa  een  Gang  end  jeg 
i  Gaar  Aftes,  blot  en  havde  jeg  ønsket  og  den  var  der  ikke ; 
dog  den  kom  i  Dag ,  og  den  skal  have  mit  bedste  Smidsk 
dertbr.  1  Aften  kjører  jeg  med  Brun  ud  til  Sophienholm, 
og  tager  paa  Mandag  ind  igjen;  da  jeg  sidst  i  Ugen  venter 
en  lille  Pige.  som  jeg  gjerne  vil  tale  lidt  med  paa  Sophien- 
holm. Din  i?. 


Fra  Nicoline. 

(Nærum.) 

Tak  min  Engel   for  dit  Brev ,    som  Schønlieyder  bragte 
mig    tillige    med    en  Hilsen    fra    Dig.      Reinholdine    og    jeg 

stemmer  saa  godt,  at  jeg  virkelig  lever  ret  fornøjet. 

Maaske  kommer  Du  naar  jeg  bliver  afhentet;  om  dette  ikke 
skeer  precise  paa  Onsdag  bedrøver  jeg  mig  ikke  derover, 
især  hvis  den  første  Visit  Storm  kunde  lægge  sig  lidt  paa 
Sophienholm  i  min  Fraværelse.  —  Hvad  Du  skriver  om 
Stærkodder  interesserer  mig  meget ,  Hanne  og  jeg  har ,  af 
Frygt  for  at  Væggene  skulle  høre  vor  Dristighed,  hvisket 
noget  lignende  til  hinanden,    det    skulde  inderlig  smerte  mig 
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om  det  med  al  sin  Stoihed  beholdt  noget  utilfredsstillende.  -- 
Schønheyder  er  rigtig  en  rørende  Mand,  han  er  saa  lykkelig 
over  sin  lille  Landejendom,  og  finder  den  saa  fortreffeUg. 
som  om  det  var  den  allerskjønneste,  prægtigste  Herregaard; 
den  sjældne  Gave  at  være  saa  tilfreds  med  sin  Lod,  er  dog 
herlig,  hvor  den  som  hos  ham  aldrig  udarter  til  egentlig 
Egoisme.  Vi  har  i  disse  Aftner  gjort  nydelige  Spaseretoure 
til  Skovsborg  og  Møllerne  i  Dyrehaugen,  naar  man  først  har 
gjennemvandret  alle  Arabiens  Sandørkener  og  Lyneborger 
Heden  er  her  virkelig  allerkjereste.  Lev  vel  min  bedste  Ven 
og  smisk  i  Tankerne  for  Din  egen  lille  Nicoline. 

Fra  Reinhardt. 
.Jeg  maa  dog  med  et  Par  Ord  lade  min  bedste  Ven  vide. 
at    jeg   befinder   mig   meget   vel   og   takker   Gud,    at   jeg   er 
kommen   ind   i   Dag,    da   Ch.  allerede   et   Par   Gange   havde 
sendt  Bud  efter   mig   for   at   høre  Oeh.    forelæse  Stærkodder 
for    en    udsøgt    Forsamling    i   Aften.     -    Iblandt    andre    er 
Sverdrup,  Treskow,   Moldenhawer  etc.       Gid  jeg  havde  Dig 
med,    i   Stedet    for    at   sidde    derude   og   kjede  Dig  med  de 
andre.   -  Ja!  Ja,  min  Pige  Hofturen  er  besværlig!   -  Tænk 
paa   min   Fornøjelse  naar  Du   faar   dette  Brev,    -    vi   sidde 
da  i  2den  eller  3die  Aet  -  den  4de  og  5te  bliver  vel  læst 
naar  Din  Befrielsestime  slaaer.     Det  er  ikke  for  at  drille  Dig 
jeg  skriver  saa,    men   for   at  Du  skal  finde  lidt  Trost  i  Din 
Sorg  i  at  Din  anden  Halvdeel  lider  bedre,  —  saa  i  det  mindste 
vilde  jeg,    —    og   Du   er   dog   en   sød  Engel   og  jeg  en  B. 
Adieu  min  Engel,  i  Morgen  Udfaldet.  ^• 


Fra  Nicoline. 

(Soi)lueiihohii.j 

_  _  _  At  Du  ikke  kom  i  Løverdags  var  af  en  saa 
roesværdig  Grund,  at  baade  mit  Hoved  og  Hjerte  biUigede 
den.  IGaar  havde  jeg  rigtig  nok  ingen  Haab  om  al  see 
Dig,  imidlertid,  da  Vognen  dog  kom,  kjørte  Haabel  lige  saa 
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hurtig  ind  lios  inii>;  som  Vognen  i  Gaardon,  men  hvor 
pludselig  sluktes  del!  dog  tvivlede  jeg  intet  Minut  paa,  Du 
havde  Ret  i  at  blive  inde,  og  da  man  bragte  mig  Din  Billet, 
tænkte  jeg  glad :  det  ligner  min  søde  Reinhardt,  ganske  for- 
tabt lader  han  ikke  sin  Nicoline  sidde.  Jeg  trøstede  mig 
med,  at  naar  Du  nu  kommer  er  Huset  ikke  saa  fuldt  og 
jeg  vil  bedre  kunne  nyde  den  Lykke  at  være  sammen  med 
Dig ,  til  hvem  jeg  daglig  føler  mig  fastere  bunden  ved  den 
ømmeste  og  bedst  grundede  Kjærlighed.  Den  søde  Lotte 
beklagede  jeg  ret  i  Gaar;  hun  havde  med  Ret  ventet  Pauli 
og  istedet  derfor  foi talte  C.  hende  paa  en  meget  uzart  og 
Ilau  Maade,  hvorledes  han  havde  staaet  som  en  Nathue  og 
ikke  kunnet  beslutte  sig,  om  han  vilde  foretage  sig  den  store 
Rejse,  til  det  var  saa  sildigt,  han  ikke  engang  kunde  sende 
hende  en  venlig,  skriftlig  Undskyldning;  hun  var  ret  øm- 
findtlig l)edrøv(it ,  og  skjøndt  jeg  i  Hjertet  billigede  hendes 
Vrede  fik  jeg  hende  ofte  til  at  lee  derover.  Ikke  let  at 
kjende  eller  reflectere  over  alt  sligt  er  som  oftest  lykkehgst; 
held  nrig,  jeg  er  aldrig  lykkeligere  end  naar  jeg  ret  efter- 
tænker, hvad  det  er  at  tilhøre  Dig  —  og  for  mig.  I  Morgen 
rejser  Carl  og  Friede  med  Mariquitta*) ,  som  synes  lidt 
tankefuld  derved.     Hanne  hilser. 


Fra  Pioinliardt. 
Jeg  ønsker  min  bedste  Pige  det  mest  smiskende  God 
Morgen  —  og  beder  meget  om  Forladelse  for  min  store 
Dristighed,  at  tiltale  Dem  saa  familiariter ;  men  denne  Tids 
Prismidskerier  og  dybe  Kjærlighed  fører  det  saa  med  sig  og 
gjør  en  Etatsraads  Frøken  lige  med  en  Præstesøn.  —  Hvem 
skidde  have  troet  det ,  dengang  da  den  højlovlige  Etatsraads 
Klasse  blev  stiftet  til  Statens  Uraad  og  Folkets  frydelige 
Efterlignelse!      Jeg    var    i    Gaar    hos   Mariane    og    forsonede 

med  dobbelte  Portioner  den  forrige  Uges  Brøde.  — Jeg 

har   ret  været   misundelig   paa  Dig   for   den   skjønne  Aften  i 


M;niqiiitta  I>reyer,  hvis  Fadei'  var  dansk  Minister  i  Paris. 
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Tirsdags,  —  det  vilde  have  været  dejligt,  om  vi  kunde  have 
spadseret  lidt  om  i  Maaueskin,  —  dog  jeg  haaber  vi  l'aar 
endnu  et  Par  skjønne  Aftener  mod  Enden  af  Ugen ,  og  da 
stævner  jeg  Dig  til  en  Promenade. 

Christiane  og  Fru  Pølse  eller  Frøken  Agerhøne,  som 
hun  ogsaa  hedder,  belinde  sig  meget  vel  og  hilse  gyseligt; 
med  Professoren  har  jeg  ikke  talt ,  da  hau  i  Gaar  gjorde 
visite  hos  den  nye  Theaterdirecteur  og  tillige  indleverede 
Stærkodder.     Hils  Hanne  og  smidsk  for  Nicoline.  B. 


1812  (V). 
Fra   Nicoline. 

(Sophienholm.) 

—  —  —  Jeg  forliebede  mig  (ja  sligt  kan  hænde  mig) 
i  Gaar  i  Ch-evinde  Dernath ,  som  spiste  her ,  hendes  maje- 
stætiske Udvortes  og  yndige  Væsen  er  uimodstaaeligt.  Miinter 
var  her  i  Gaar  og  om  Eftermiddagen  kom  foi'uden  Kirsteins 
endnu  Grev  Donah  med  sin  Familie.  Før  disse  kom  havde 
Ida  gjort  sine  Stillinger  i  Hangen ,  hvor  dejlig  hun  var  der- 
ved ,  krandset  med  Roser  og  Lilier ,  og  under  de  grønne 
Træer,  lader  sig  ikke  sige.  Den  arme  Glut  forkjolede  sig 
ellers  derved  saa  hun  ligger  i  Dag  og  piber  paa  Sophaen.  — 
I  Gaar  kom  la  confidente  og  i  Dag  ventes  Famant.  —  Tak 
for  Papiret ,  lad  mig  ikke  komme  til  at  bruge  det  altfor 
meget;  men  forestil  Dig  heller  ikke  din  lille  Pige  ufornuftigere 
end  hun  i  Virkeligheden  er.  —  Jeg  venter  Dig,  uagtet  hvad 
Du  skriver,  ikke  med  Vished  i  Morgen,  udsæt  Dig  ikke 
min  Engel!  Forskjellen  mellem  at  have  Dig  syg  eller  frisk 
er  altfor  stor.  —  Vi  lever  ret  godt,  Du  hilses  fra  Hanne  og 
Din  kjerlige  lille  Tante  Cliiie. 

Fra  Nicoliiio. 

Tirsdag  Aften  (Sophienholm). 

—  —  —  Denne  Morgen  og  Formiddag  vai-  herlig  her; 
jeg  fortryder   ikke,    Brøndschaberierne   bringer   os    lidt    lidlig 
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op ;  den  hele  Dag  har  været  excellent  her,  da  her  slet  ingen 
Fremmede  har  været;  jeg  har  været  længe  i  norske  Huns. 
ene  med  den  lille  Sophie  (Munter) ,  som  holder  forfærdelig 
meget  af  Negoline ,  jeg  opdrager  hende  efter  det  herlige 
Princip  at  Børn  skal  hedrages,  og  siger  hende  de  gyldneste 
Sandheder,  som  er  langt  over  hendes  Horizont,  det  er  virkelig 
ellers  røi'ende  hvor  højt  den  lille  Glut  elsker  sin  Broder, 
Munden  er  aldrig  i  Uvirksomhed  hos  hende  og  altid  taler 
hun  om  ham.  —  Naar  Du  seer  Ghristianerne  saa  hils  dem 
begge  tusinde  Gange.  Formodenlig  kommer  jeg  med  Fru  Brun 
og  Frøken  Drejer  til  Sølyst  paa  Torsdag  for  at  se  de  Lykke- 
lige og  Gode.  —  Skjøndt  det  ikke  var  nogen  smuk,  stille 
Aften,  der  nu  er  forbi,  men  tvertimod  en  støjende,  hvori 
en  af  Regnards  Gomedier  blev  forelæst,  har  jeg  dog  længtes 
ret  hjertelig  efter  en  vis  lille  sort  Engel,  den  Sygdom  maa 
vel  altsaa  snarere  være  i  mig  selv  end  i  Luften.  —  Skulde 
Du  dog  af  en  Hændelse  se  Mariane,  før  Du  kommer  igjen. 
beder  jeg  Dig  sige  hende  —  —  —  Hils  min  lille  Julius, 
jeg  er  bange  han  glemmer  mig  rent.    —    —    — 

Fra  Nicoline, 

Torsdag  (Sophienhohii). 
Skjøndt  Du  vel  af  det  uvenlede  Bud  let  kan  erfare,  hvad 
her  er  passeret,  vil  jeg  dog  give  Dig  en  lille  Efterretning 
fra  mig,  som  var  Øjevidne  til  Gatastrophen ,  da  den  arme 
Mama  ilede  ned  af  Salstrappen  til  mig  (som  i  Dag  havde 
Jour  ved  Brøndcouren)  og  faldt  saa  lang  hun  var  fra  det 
næst  sidste  Trin  ned  paa  Jorden,  hvorfra  hun  maatte  bæres 
op,  da  hun  havde  forvredet  Foden.  Prinds  Ghristians  Ghirurg 
blev  straks  hentet;  Foden  er  svulden,  men  han  mener  del 
har  ingen  videre  Fare;  dog  maa  hun  ligge  ubevægelig  i  nogle 
Dage.  Det  er  ret  bedrøvelig  hendes  Gour  nu  bliver  afbrudt, 
og  at  det  er  skeel  nu,  just  da  den  godlidende  Munter  er 
spadseret  herud;  han  ankom  i  Aftes  tilligemed  hans  Ven, 
i  Morgen  tidlig  vil  de  igjen  være  i  Byen.  —  Tak  for  Brevet 
og  Pengene,  men  Bøgerne  har  jeg  uagtet  al  Efterspørgsel 
ikke  kunnet  faa  Spor  paa,    formodenlig  er  de  blevet  i  Byen. 
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Fr.  Dreyer  har  meget  bedet  mig:  „bien  gronder  Mons  Rei- 
nar%  men  da  jeg  ikke  er  meget  for  den  Vrede,  der  mulig 
blot  kmide  lede  til  Forsoning  gjør  jeg  det  ikke. 

Haven  vrimler  af  nye  gebildete  Phenomener.  kom  dog 
og  anatomer  dem.  Jeg  kunde  skrive  mange  Løjer,  naar 
jeg  foi  det  første  havde  Tid,  men  da  jeg  endnu  ikke  har 
begyndt  at  klæde  mig  paa  og  venter  hvert  Øjeblik  at  hore 
Gongonen  og  jeg  for  det  andet  er  for  frygtsom  for  slige 
Documenter  kunde  tabes,  og  Du  endelig,  for  det  tredie  og 
vigtigste  er  saa  utaalelig  dydig,  at  Du  var  i  Stand  til  at 
ryste  paa  Hovedet,  holder  jeg  al  min  Ondskab  tilbage  til  vi 
sees,  saa  skal  jeg  ikke  forglemme  det.  Hermed  Listen  i)aa 
Folkenes  Navne.  Adieu  min  kjære  Engel,  min  Smisker,  mit 
Eet,  mit  Alt.  Din  N. 

Fra  Reinhardt. 

Den  Vexel,  min  søde  Pige,  har  overmaade  fornøjet  mig, 
og  skaffet  mig  en  indvortes  Rystelse  paa  egen  Haand.  Du 
er  en  Mand  af  Metier,  det  seer  man  nok  og  fortjener  at 
være  Israels  Bogholder.  —  Imidlertid  er  Din  SigL  forhandel 
kort  og  saa  godt  som  a  vista.  Endnu  engang  Tak  for  dette 
kostbare  Stykke,  som  jeg  maa  sætte  i  Aviserne  for  at  faa  al 
vide.  hvem  der  skal  betale  dem. 

Brandis  haaber  jeg  har  i  Dag  været  paa  Sopliieuholui, 
i  det  mindste  lovede  hans  Kone,  som  jeg  traf  hos  Liilkens, 
i  Gaar  Aftes,  det  ganske  vist.  —  Jeg  fik  alle  Dine  Billetter 
først  nu  Kl.  6,  da  jeg  kom  hjem;  jeg  maatte  strax  med 
Brevet  ud,  da  det  var  paa  lioj  Tid.     Adieu  sødeste  Kline. 

Kciiih.   .   .   . 

Frøken  Nicoline  Hammeleff  udbetaler  1000  Kys  til  min 
Smiskerinde  i  Bancosedler,  som  jeg  igjen  skal  betale  i  Valuta. 

iooo3!l- 

Fra   Nicoline. 
—    —    —  Af  de   1000  Du  sendte  mig,  sender  jeg  900 
tilbage,  det  var  for  meget  at  tage  imod ;  men  kom  blot,  saa 
kan  vi  akkordere.  Din  jY.  .  .   . 
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Fra   Nicoline. 

(Sophienholm.) 

Tak  for  Brevet!  Brandis  kom  i  Aftes  med  sin  Kone 
og  Sønner;  de  lod  dem  overtale  til  at  blive  her  i  Nat  og  vi 
har  moret  os  kosteligt  over  ham  i  Aftes.  —  —  —  Da  jeg 
maa  ned  og  skjænke  The  for  dem  kan  jeg  kun  skrive  et 
Par  Ord.  Hils  Christiane  uendelig  smiskende,  jeg  vilde  have 
skrevet  til  hende  i  Aftes  eller  i  Morges,  men  er  nu  forhindret 
ved  disse  Fremmede. 

Naar  Du  spotter  min  Vexel,  udbetaler  jeg  ikke  Din. 

Brandis  forbyder  Fr.  Brun  reent  at  støtte  paa  Foden.  — 
God  Morgen  Min  Engel.  Din  X.   .   .   . 

Var  det  muligt  jeg  kunde  faae  lidt  Blæk? 

Fra   Nicoline, 

(Sophienhohii.) 
Tak  for  det  ondskabsfulde ,  søde  Brev ,  jeg  løser  ved 
samme  Lejlighed  min  Tunge  fra  alle  de  moralske  Baand, 
Du  saa  ofte  har  bundet  den  med ,  siden  jeg  seer,  hvor  stor 
en  Gavtyv  Du  er;  Hanne  og  jeg  morede  os  imidlertid  meget 
derover.  —  Kudsken  bragte  i  Mandags  Aftes  Breve  med 
mange  sørgelige  Efterretninger,  om  Brandis  Sygdom,  Moskows 
Brand,  Bygels  Tilfælde  etc.  og  Breve  fra  Guillamaure  fulde 
af  Regnskaber  til  Brun  og  Julie*)  for  Stads,  som  han 
med  Deligencen  har  afsendt  til  Hamborg  ,  hvorledes  det 
kommer  derfra  seer  vidtløftigt  ud,  Ida  og  Julie  beregnede 
den  hele  Aften  Livres  og  Francs  efter  vore  Lapper  med 
melancholske  Miner.  —  Til  Middag  spiser  Gr.  Flemming  her 
til  Afsked!  —  hvem  kan  holde  sine  Taarer  tilbage;  Grev 
Bentheim  og  deres  højst  ærede  portugisiske  Velynder  kommer 
for  at  lindre  Smerten.  —  Solen  skinner  saa  venlig  paa  det 
Grønne  og  vinker  mig  ud  i  Haven  med  min  bedste  kjæreste 
Ven;  dette  Vink  skal  jeg  nok  følge  uagtet  Du  maaske  paa 
samme  Tid  er  omringet  af  Beenrade  og  spiddede  Insekter, 
Du  Grusomme.   —    —    — 


*)  Vistnok  Julie  Liitken. 
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Tusinde  Hilsener  til  Christ.  og  Oelil.  —  Jeg  er  ret 
flittig,  og  at  jeg  maa  stjæle  mig  til  det,  forhøjer  Fornøjelsen ; 
men  Arbejdet  forskar  ved  den  Lejlighed  saare  lidt*).  Adieu 
min  velsignede,  gode  Engel. 

Glem  mig  ikke  med  nogle  faae  Oblater. 

Fra  Nicoline. 

(Sophienholm.) 

Bedste  Reinhardt!  disse  Dage  er  lobet  mig  rent  bort 
uden  at  jeg  har  liavt  nogen  Rolighed  til  at  skrive  Dig  or- 
denlig til,  som  dog  vilde  have  været  mig  en  stor  Trøst;  jeg 
kan  nu  kun  i  Hast  sende  Dig  et  Par  Ord.  —  Med  Fr.  Bruns 
Fod  gaaer  det  bedre,  jeg  er  en  priviligeret  Ghirurg,  som 
gnider  og  forbinder  hende  to  Gange  om  Dagen  og  bliver 
godt  betalt  i  Smisk  og  den  Fornøjelse  at  kunne  hjælpe 
hende.  —  I  Mandags  Aftes  kom  Pr.  Ghrist.  for  at  se  til 
hende  og  i  Gaar  Aftes  var  han  her  igjen  med  sin  Søster; 
Grevinde  Mi^inster  kom  her  i  Gaar  Eftermiddag,  har  været 
her  i  Nat  og  bliver  i  Dag  hentet  af  Fr.  Gall.  —  Lund  og 
Plato(?)  liare  Fru  Brun  ned  i  det  norske  Huus  i  Aftes. 
Tante  Gline  er  meget  fattig  i)aa  Papir.  Adieu  min  Engel, 
undskyld  mit  Brev.     I  Dag  tager  Julie  ind. 

Din  egen  Nkolbie. 

Fra  Reinhardt. 

Mandag  Kl.  12. 

Jeg  har  med  Hensyn  paa  Frøkenens  Billet,  dateret  — 
nej  udateret  —  den  Ære  at  berette  Dem  med  hvilken  For- 
nøjelse jeg  skal  besørge  det  indlagte,  og  haaber  den  bered- 
villige Udførelse  skal  erhverve  mig  Deres  Tillid.  Forresten 
lienholder  jeg  mig  til  Indholdet  af  alle  mine  foregaaende 
Breve  idet  jeg  altid  er  af  samme  Mening,  forblivende  med 
største  Respect  Frøkenens  ærbødigste  Siiiisker. 


*)  Nicoline  og  Hanne  maatte,  midt  i  de  rige  Omgivelser,  brodere 
saameget  de  kunde,  for  at  erstatte  de  Indtægter  til  deres  eget 
Brug,  som  de  daarlige  Tider  liavde  berøvet  dem. 

3* 
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Ovenstaaeiide  er  skrevet  med  en  hungrig  Mave  —  nu 
liar  jeg  faaet  et  Brød  og  et  Par  Æl)ler  til  Livs  ,  og  befinder 
mig  igjen  i  en  utvungen  Tilstand,  jeg  siger  Dig  derfor  med 
rene  tørre  Ord,  det  er  min  Pige  i  hvilken  jeg  haver  mit 
Velbehag. 

Jeg  har  kun  et  Øjel)lik  set  den  lykkelige  Brudgom,  men 
han  er  saa  tør  som  et  Tværlaag  for  en  Bagerovn,  imidlertid 
synes  han  at  pynte  og  pudse  sig  mer  end  sædvanlig;  han 
kommer  næppe  i  Dag.  —  —  —  Hils  Hanne  og  vær  Du 
min  velsignede,  bedste  Pige,  min  Glæde  og  min  Sorgs  Glæde. 

E. 

Fra  Nicoline. 

Onsdati-. 

—  —  —  Af  Lund  har  Du  formodenlig  liort  Udgangen 
paa  vores  Parti  til  Sorgenfri;  efter  hundrede  Beslutninger, 
hidvendinger ,  Formodninger  ,  ædelmodige  Opoffrelser ,  Und- 
skyldninger var  alting  forgjæves.  For  mig,  der  er  ængstelig 
og  elsker  Rolighed,  var  det  overmaade  kjært,  men  Fr.  B., 
som  havde  sat  sig  i  Hovedet  at  gjøre  mig  en  Fornøjelse, 
var  ret  bedrøvet  derover;  forgjæves  forsikrede  jeg  hende  om 
hvor  gjærne  jeg  blev  ene  hos  hende,  hun  troede  dog  det 
var  Resignation.  Overalt  frygter  jeg ,  hun  har  for  gode 
Tanker  om  Din  lille  Pommel;  hun  var  meget  elskværdig  den 
hele  Aften,  og  jeg  glædede  mig  over  ikke  at  betynge  min 
Samvittighed  med  de  magre  Hestes  Suk.  —  —  —  Kommer 
Brandis  ikke  i  Dag  eller  finder  han  det  nødvendigt,  en  Clii- 
rurg  seer  paa  Benet,  sendes  Vognen  ind  i  Aften,  og  Du  er 
da  nok  saa  god  i  Morgen  at  faa  Colsman  herud.  Jeg  vil 
koste  ligesaa  meget  som  Louis  og  med  have  en  Doctor;  men 
lad  mig  faae  en  lille  tydsk!  Din  N. 

F  r  a   N  i  c  o  1  i  n  e. 

(Sophienhohii.) 

God  Morgen  bedste  Reinhardt!  Jeg  begynder  nu  ret  at 
føle,  hvor  længe  det  er  siden  jeg  saae  Dig;  jeg  seer  bedrøvet 
til  den  graa  Himmel   og   indseer   næppe  Muligheden  i  at  Du 


37 


kan  gaa  i  Morgen;  dog  jeg  gjør  bedre  i  ikke  at  bryde  mit 
Hoved  dermed,  men  overlade  Dig  at  gjøre  det  som  Du  synes, 
dog  maa  jeg  tilføje:  gaa  ikke  for  min  Skyld  i  slet  Vejr, 
det  er  langt  fra  at  fornøje  mig. 

Fru  Brun  fik  to  nye  Bind  fra  Golsman,  men  det  gik 
der  som  det  saa  ofte  gaaer:  det  gamle  er  dog  det  bedste; 
det  bruger  hun  daglig  og  Foden  er  virkelig  saa  meget  bedre 
at  jeg  troer  alle  videre  Støvler  og  Anstalter  ere  overflødige. 
Hun  skriver  meget  hver  Formiddag  paa  sin  sidste  Rejse  og, 
som  hun  selv  tilstaaer,  voxer  hendes  Vinger  stærkt  under 
dette  Arbejde  og  giver  hende  Flyvelyst,  men  hun  føler  dog 
vel  hvormeget  Coursen  stækker  Vingerne,  saa  hun  ikke  yttrer 
sig  i  egentlige  Klager.  —  Carl  kom  herud  i  Dag  og  har 
fortsat  Spectaclerne  med  Justine  som  om  Min-ene  skulde 
falde  sammen ;  maaske  kommer  han  i  Dag  til  Byen  i  Viener- 
vognen.  —  Jeg  har  været  saa  flittig,  at  jeg,  hvis  Modet  ikke 
mangler  mig.  Kl.  12  kan  sende  min  Krave  til  Christiane;  de 
forbistrede  Visitter  gjor  mig  bange,  nu  vil  jeg  see  om  her 
skulde  findes  en  lille  Æske,  som  jeg  kunde  bede  Lund*) 
skjule  i  Lommen.  Prindsens  var  her  i  Aftes ,  til  Lykke  be- 
rørte han  ikke  Historien  om  de  fine  Spioner,  han  fortalte 
meget  (dog  kun  efter  Bulletinerne)  om  den  mageløse  Brand 
i  Moskow  og  viste  ret  sin  gode,  menneskelige  Følelse.  Lev 
vel,  om  det  bliver  snart,  eller  først  ved  godt  Vejr  jeg  seer 
Dig  er  jeg  lykkelig  og  glad,  da  jeg  jo  altid  er  Din  egen    N. 

Vi  maatte  i  Gaar  give  Fr.  Dreyer  vort  sidste  Ark  Papir 
til  at  skrive  til  sin  chére  Mons  Guillamaure,  kan  Du  derfor 
give  mig  lidt  takker  jeg. 

Fra  Nicoline. 

Mandag  Morgen. 

Tante  Cline  vil  bore  lade  vide  at  hun  er  ganske  artig, 
skjøndt  man  lader  hende  være  forladt  og  ene.  —  —  —  I 
Aften  skal  da  al  Stadsen  gaa  for  sig  paa  Sorgenfrie ;  Fru  Brun 
har  med  Heltesind  sat  sig  imod  at  Ida  skal  hente  sig  en  ny 


*)    Maleren  Prof.  Lund. 
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Forkjølelse  der;  Prindsesse  Charlotte  har  ryddet  alle  Forhin- 
drmger  af  Vejen  for  Fr.  Drejer,  saa  hun  gaaer  derhen.  Da 
alle  herfra  tager  til  Byen,  saa  bliver  Mama,  Ida  og  jeg  en 
Trio  i  Aften,  hvor  den  stakkels  Ida  næppe  vil  have  det  ly- 
stigste Parti. 

Hanne  skriver  mig  saa  temmelig  muntert  fra  Nærum, 
roser  meget  den  gode  Modtagelse,  men  ønsker  dog  ikke 
Fredagen  opsat,  hun  siger  Dig  tillige  fra  Reinholdine,  Du 
endelig  maa  komme  der  lidt  tidligt   og   spise  der  til  Middag. 

Nu  hører  jeg  en  dygtig  Ulykke:  Fru  Brun  har  af  God- 
hed tænkt  at  skaffe  Ida  og  mig  Illuminationen  at  see,  vi 
arme  Unger,  uden  Gavalier,  jeg  har  tusinde  Slags  Angster; 
vi  skulle  naturligvis  være  der  incognito. 

Adieu  min  kjæreste  Ven,  om  to  Dage  kommer  Torsdag. 

Fra  Reinhardt. 

Undskyld  min  kjæreste  Pige,  at  jeg  i  Gaar  ikke  fik 
skrevet  en  Linie  til  Dig,  som  ret  var  yderlig  slet;  ikke  maa 
Du  tro  at  det  var  en  Virkning  af  Barnedaaben  *) ;  nej  saamæn 
var  det  ikke;  men  jeg  drovte  saalænge  at  Vognen  var  kjørt 
førend  jeg  kom  tilbage. 

Puds  eller  Gustav  i  Kirkens  Sprog,  var  stille  som  en 
Muus;  til  uendelig  Glæde  for  Oldemoderen**),  der  saae  saa 
vel  og  sund  ud  som  en  frisk  Majkrands.  Fru  Kirstein  var 
den  unge  Pige,  som  holdt  Huen,  forresten  ingen  Damer,  ikke 
engang  som  Tilskuerinder. 

Jeg  vil  være  yderlig  misfornøjet ,  hvis  Du  og  Ida ,  uden 
Ledsagning  har  vovet  eder  hen  til  Sorgenfrie  i  Gaar  Aftes. 
Jeg  begriber  ved  Gud  ikke,  livorledes  Fru  Brun  saa  reent 
undertiden  kan  tabe  sin  gode  Ven,  bon  sens,  at  hun  synes 
handle  som  en  lunefuld  ung  Enke,  imidlertid  haaber  jeg  det 
var  et  flygtigt  Indfald,  en  let  Idee,  et  luftigt  Spring  etc. 

Christ.  Bor.  har  i  Gaar  havt  Brev  fra  Lotte  fra  Liibeck, 


*)   Hos  Borries. 

*)  Fru  L.'s  Moder,    en  gammel   Fru  Schinmeyer,   Enke  efter  en 
Præst  i  Liibeck. 
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hun  er  nogenlunde  munter  deri,  taler  med  Fornøjelse  om 
Rejsen,  hun  har  gjort,  men  klager  dog  over  Sundheden. 
Gid  vi  havde  hende  her,  naar  det  for  Forretningen  ingen 
fordærvelige  Følger  vil  have. 

Da  jeg  trasket  ind  i  Lørdags,  tænkte  jeg  saa  gysehg 
paa  en  Hlle  Pige,  som  jeg  lod  tilbage  derude,  smisk  ret 
meget  for  hende  og  siig  hende  at  hun  er  min  søde  bedste 
Engel.  Paa  Torsdag  skal  jeg  nok  selv  gjentage  alt  hvad 
Du  kan  sige  hende,  og  skal  besegle  Sandheden.  Hvis  Vejret 
bliver  nogenledes  taaleligt  til  paa  Fredag,  skal  Hanne  sikkert 
blive  afhentet  og  jeg  skal  indfinde  mig  tidlig  nok  for  at  faae 
den  nødige  Styrkning.  -^i*- 

Til  Nicoline. 
Min  søde  Kline.  Jeg  kom  i  Gaar  Aftes  rask  til  Byen, 
da  mine  Fødder  følte  sig  ligesom  Merkur  Vinger.  —  —  — 
Jeg  har  i  Dag  skrevet  paa  mine  Studeringers  Historie  —  et 
besynderligt,  komisk-tragisk  Heltedigt,  hvis  den  skulde  blive 
vidtløftig,  men  indskrænket  |)aa  et  Par  Blade,  ret  tiltrækkende 
for  den  som  det  angaaer.  —  Saasnart  det  er  færdigt  gjør 
jeg  Moldenhawer  min  Opvartning  —  og  saa  sætter  jeg  ham 
Kniven  paa  Struben  for  en  Erklæring  om  jeg  skal  blive  her 
eller  der.     Adieu  min  søde  Engel.  J.  H- 

Fra  Nicoline. 
Kjæreste  Reinhardt.  Siden  det  nu  engang  ikke  kan 
være  anderledes  end  at  Du  er  en  lille  Landstryger ,  som 
løber  fra  En  ligesom  man  troer  man  har  Dig  bedst  fast,  saa 
Gud  velsigne  Dig  for  de  søde  smaa  Breve,  der  altid  gjør 
mig  glad  igjen,  om  jeg  ogsaa  var  lidt  forkjælet  —  hvormed 
jeg  dog  vænner  mig  temmelig  af.  —  Fru  Brun  er  en  herlig 
Kone,  som  ikke  er  bange  for  at  bryde  den  gamle  Slendrian: 
i  Gaar  har  vi  drukket  Thee  i  det  norske  Huus  ved  Lys. 
Hun  læste  for  os  i  Herders  Gid,  som  jeg  Tosse  slet  ikke 
kjendte;  vi  blev  dernede  til  længe  efter  at  Brun  og  Weyse 
var  kommet  og  gik  op  med  de  tændte  Lys  uden  at  Vinden 
forsøgte  at  slukke  dem,    saa  stille  og  herlig  var  Aftenen    — 
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—  —  —  Glem  ikke  naar  Du  skriver  Dine  Studeringers  Hi- 
storie, den  Tid  Du  anvendte  paa  Herodot  og  Thucydides*), 
jeg  kunde  niaaske  hjælpe  Dig  med  Noter  dertil.  Uden  Spøg 
jeg  tænker  ikke  uden  Hjerteklappen  paa  Din  forestaaende 
Samtale  med  Moldenhawer ,  Gud  velsigne  Dig  og  lade  det 
skee,  som  vil  gjøre  Dig  lykkeligst,  paa  hvad  Maade  det  end 
bliver.     Adieu  min  gode  Engel !  Din  Nicoline. 

Fra  Nicoline. 
Da  jeg  har  været  saa  genereuse  at  sende  Dig  min  Sø- 
ster har  Du  saa  stor  en  Deel  af  mig,  Du  egentlig  ingen 
Brev  behøvede,  men  jeg  behøver,  før  jeg  gaar  til  Sengs,  at 
sige  min  søde,  kjære,  gode,  egen,  bedste  lille  Reinhardt  god 
Nat.  —  Det  er  utroligt,  hvor  jeg  længes  efter  at  høre  om 
Du  er  kommen  tør  til  Byen  i  Gaar.  —  Tante  har  laant  mig 
Pontoppidans  Beskrivelse  over  Norge ,  hvori  jeg  ret  har  læst 
med  Fornøjelse  i  disse  Dage;  kommer  det  af,  at  den  handler 
om  Dit  Fædreland!  eller  af  den  trohjertige  Tone  som  her- 
sker deri!  eller  af,  at  den  fromme  Forfatter  var  Mormoders 
Mand !    jeg   veed  ikke ,   maaske  alle  tre  Dele  bidrager  dertil. 

—  Jeg  haaber  man  ikke  confiskerer  mig  min  Søster  derinde 
i  Byen,  men  sender  mig  hende  kjønt  herud  igjen.  —  Lev 
vel  og  tænk  paa  Skriftestolen  som  venter  Dig,  hvis  Tankerne 
gaa  for  meget  til  Tharand.  God  Nat,  sov  vel  og  tænk  paa 
Din  egen  Tante  Cline. 

Hanne  og  Christiane  hilses. 


1813. 

Fra  Nicoline. 

(Christiansholm,  hos  Borries.) 
Da  vi  skiltes  ad  i  Morges,  var  det  virkelig  min  Hensigt 
først   i  Morgen   at   skrive   Dig   til,    men   dette   hele   her   har 
gjort  et   altfor  sødt  ludtryk  paa  mig,   jeg   lægger  mig   altfor 


*)   Han  liavde  læst  deiii  liøjt  paa  Sophienholm  i  sine  Frierdage. 
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lyksalig  i  min  Seng  med  den  Tanke  atter  i  Morgen  at  sce 
Guds  frie  Himmel  og  de  grønne  Træer,  til  at  jeg  ikke  skulde 
gjøre  min  Glæde  fuldkommen  ved  at  sige  min  søde  kjære 
Reinhardt  mit  god  Nat.  —  Vi  er  forflyttet  i  Oehlensclilægers 
forrige  Stue,  hvor  vi  har  det  usigelig  bekvemt  og  smukt. 
Christiane,  den  lykkeligste  og  elskværdigste  Kone  paa  Jorden, 
hilser  og  glæder  sig  inderlig  til  at  see  Dig  snart.  Jeg  beder 
til  Himlen  om  godt  Vejr  til  i  Morgen  at  min  gode  Reinhardt 
i  det  mindste  kan  komme  ud  og  see  Træerne  paa  Frede- 
riksberg; det  kan  Du  ansee  som  en  Prolog  til  det  store 
Skuespil  her  venter  Dig.  Hvor  er  jeg  lykkelig,  Din  Sygdom 
er  saa  vel  overstaaet  og  vi  har  Udsigter  til  at  nyde  mange 
glade  Dage  sammen  i  Sommer,  jeg  vil  ogsaa  være  ret  tak- 
nemlig og  Din  gode  Tante  Gline.  Vi  har  sladret  lidt  for 
længe  i  Aften,  saa  Kl.  er  blevet  over  11  og  for  at  være 
færdig  i  Morgen  Kl.  G^-2  maa  jeg  vel  afbryde.  Adieu  da 
min  over  al  Beskrivelse  elskede  og  paaskjønnede  Ven 

Din  ^V. 


Fra  Ile  in  hårdt. 

Tak  for  Dit  God  Nat  —  jeg  har  ogsaa  sovet  saa  godt 
at  jeg  vel  kunde  tænke  der  niaatte  staa  noget  sort  paa  hvidt 
derom.  Jeg  fornemmer  med  en  urolig  Fornøjelse  Din  tilta- 
gende Kjærlighed  for  Christiansholmer  Livet;  drøm  ikke  for 
meget  derom,  at  du  ikke  engang  paa  Sophienholm  kaldes 
tilbage  til  det  vaagende  Liv. 

Hos  Christiane  Oehl.  har  jeg  i  Gaar  aflagt  min  Com- 
mission,  bedre  havde  I  gjort  i  at  spørge  efter  Uhrnøglen,  thi 
indtil  nu  har  jeg  glemt  den,  og  Gud  veed  hvordan  det  gaar 
siden. 

Hils  ahe  mine  kjære  Christiansholmere ,  men  mest  en 
vis  liUe  Pommel,  det  er  den  lille  Æblefigur,  fra  Din 
Smisker  B. 

Jeg  spiser  i  Dag  hos  Oehl.  og  næste  Torsdag  er  den 
varme  Aften  hos  Gyllemborg,  hvor  jeg  var  i  Gaar. 
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Fra   Nicoline. 

(Christiansholm). 
Tusind  Tak  for  Dit  Brev,  jeg  opvækker  ret  Misundelse 
lios  Hanne  og  Christiane  i  det  jeg  faaer  Breve ,  som  gaar 
deres  Næse  forbi.  —  Vi  har  tilbragt  denne  Dag  som  de 
andre,  meget  behageligt;  Kl.  7  var  vi  ved  Thebordet,  en 
Times  Tid  efter  læste  jeg  en  Forelæsning  af  Schlegel,  som 
jeg  finder  højst  interessant  og  aldeles  ikke  gelehrt,  som  jeg 
havde  frygtet.  Jeg  mærker  min  gamle  Kjerlighed  til  Thalias 
Templer,  og  hvad  der  staaer  i  Forbindelse  dermed  er  ikke 
slukket,  men  ulmer  under  Asken  og  kan  let  optændes. 
Siden  læste  jeg  Vaulundurs  Saga  for  Ch.  og  H.  skjøndt  vi 
alle  erindrede  det  hele  deraf,  var  dei  dog  meget  som  frap- 
perede og  henrev  os  usigeligt;  jeg  gad  vidst  hvor  meget 
deraf  der  tilhører  Oeh.  selv,  mig  forekommer  det  som  noget 
af  det  herligste  jeg  kjender.  —  Siden  i  Formiedag  kom 
Friede  Brun  med  sin  lille  Dreng,  men  Himmel  og  Jord, 
hvilken  Forskjel  mellem  Gustav  og  ham!  Mod  en  Hertug 
af  Guise  kan  Fritz  maaske  staa  sig,  men  ved  Siden  af 
Gustav  Adolf,  raader  jeg  ham  at  pakke  ind,  Gustav  er  skabt 
til  i  Skjønhed  og  Dyd  at  overvinde  alle  Børn.  —  I  Efter- 
middag blev  Vejret  godt  og  vi  vare  for  første  Gang  ved 
Kilden,  hvor  jeg  glædede  mig  over  den  deilige  Skov,  men 
desværre  flyttede  allerede  mange  Telte,  Gynger  etc.  herud  i 
Dag,  som  vil  forhindre  den  himmelske  Rolighed,  uden  at 
bringe  noget  af  den  fordums  overgivne  Lystighed  med  sig. 
Vi  forlængede  vor  Vei  ad  Ordrupsveien  og  strax  efter  kom 
Borries,  som  bragte  Dit  kjære  Brev.  —  Hvor  jeg  er  rørt 
over  min  søde  Unge,  som  holder  sig  rolig  og  dog  gaar  til 
Konger,  Geheimeraader,  Ganzlere  etc,  naar  Du  kommer  her- 
ud, maa  Du  nok  til  en  Forandring  gaae  til  Grevinder.  — 
Om  jeg  er  flittig  spørger  Du,  au  contraire,  doven,  det  er  at 
sige,  jeg  seer  flittig  ud  af  Vinduerne,  fornøjer  mig  og  tænker 
paa  en  sød  lille  Unge,  og  paa  Løverdag  Aften.  God  Nat 
sov  vel  og  vær  altid  min  egen.  søde  Engel. 

Din  X. 
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Fra  Reinhardt. 

—  —  —  Feberen  havde  jeg  i'igtig  nok  igjen,  men  i 
en  endnu  ringere  Grad  en  forrige  Gang.  —  —  —  I  Dag 
befinder  jeg  mig  fuldkommen  vel ,  og  kunde  gaae  hvorhen 
det  skulde  være,  imidlertid  vil  jeg  lade  det  blive  med  Brandis. 
som  jeg  besøger  i  Eftermiddag. 

Gud  lønne  Dig  søde  Pige  for  Din  Kjærlighed  til  mig  og 
give  mig  det  at  gjøre  Dig  ret  lykkelig  —  saalænge  ingen 
anden  Vej  gives,  saa  tro  mig,  at  jeg  aldrig  kan  forsømme 
de  smaa  Midler  som  staar  i  min  Magt  —  og  at  jeg  aldrig 
ophører  at  ønske  større  og  bedre. 

At  I  har  fornøjet  Eder  hos  Borries'  kan  jeg  begribe, 
hvor  Lykken  forener  sig  med  saa  mange  gode  Egenskaber 
som  dér,  maa  alt  rundt  om  være  glad. 

I  dette  Øjeblik  erholder  jeg  en  Billet  fra  Lotte  med  et 
indesluttet  Brev  til  Hanne ,  hvor  hun  vel  beder  en  af  Dere 
om  at  komme  til  Sophienholm  —  mig  skriver  hun  at  Tante 
i  næste  Uge   —  dog  Du  kan  selv  læse  Billetten, 

Paa  Mandag  eller  Tirsdag  hvis  Vejret  bliver  godt 
kommer  jeg  ud  med  Borries  og  maaske  bliver  jeg  der  om 
Natten,  tilbringer  den  følgende  Dag  og  Natten  paa  Christians- 
holm og  derpaa  til  Byen  igjen. 

Mariane  skal  jeg  besøge  paa  Mandag  hvis  intet,  nu  mig 
ubekjendt  kommer  i  Vejen,  og  for  Lotte  skal  jeg  gierne 
smiske,  den  Fornøjelse  skal  jeg  med  største  Glæde  gjøre 
Dig.  Jeg  glæder  mig  til  at  see  Dere  alle  igjen  og  vil  til 
den  Tid  ikke  opgive  min  Taalmodighed.  Hils  alle  lijerteligt 
og  vær  selv  min  egen  Gline.  R. 

Fra  Reinhardt. 

I  Dag  er  det  min  Feberdag  —  dog  om  den  vil  vi  ikke 
mere  tale  —  thi  jeg  har  næsten  forglemt  at  jeg  har  været 
syg,  saa  vel  befinder  jeg  mig.  Naar  blot  den  græsselige 
Hede  vilde  være  saa  god  at  moderere  sig  noget  i  sine  Ud- 
tryk, de  ere  altfor  gjennemtrængende. 

I  Gaar   var  slet   intet   Bud  at  faa  til  Sophienholm ,    saa 


jeg  først  kan  bestille  Hestene  i  Aften,  og  altsaa  i  Morgen 
tidlig,  det  er  i  den  største  Hede  imellem  10  og  12  rejser 
mine  søde  Frøkener  af  (abreisen), 

Maaske  kommer  Pauli  og  Lotte  et  Øjeblik  ud  i  Aften 
—  hvis  de  har  Plads,  som  jeg  siden  skal  faae  at  vide  saa 
kunde  I  kjøre  med  dem  —  men  mærk  dette  er  en  Plan 
som  endnu  ikke  er  overlagt. 

Jeg  traf  i  Gaar  Aftes  Sophie  Schjørring  paa  Gaden; 
vi  glædede  os  meget  over  denne  lykkelige  rencontre;  hun 
hilser  Dere  gyselig  —  i  Dag  tager  hun  igjen  ud  til  Schøn- 
heyders.  —  Tak  Ghr.  hjertelig  for  hendes  Godhed,  jeg  skal 
snart  komme  igjen.  —  Lev  vel  min  søde  Engel,  som  jeg 
holder  af  for  8  ,(>.  —  Snart  haaber  jeg  at  see  Dig  paa 
Sophienholm.  Din  R. 


Fra  Nicoline. 

(Sopliienholni.) 
Ja  min  bedste  Ven,  jeg  haaber  vi  skal  bringe  Skyggerne 
igjen  til  Live  her.  Sophienholm  er  og  bliver  dog  et  Paradis, 
hvortil  tusinde  søde  Erindringer  knytter  sig  for  mig,  og  jeg 
haaber  vist  at  vi  skal  nyde  mange  glade  Timer  her.  Ugjerne 
sagde  jeg  den  englegode  Ghrist. ,  min  Hanne ,  det  dejlige 
Ghristiansholm ,  Gustav  og  den  salige,  himmelske  Rolighed 
Farvel  i  Gaar;  men  jo  nærmere  jeg  kom  hertil,  jo  stærkere 
vaagnede  min  gamle  Kjerlighed.  Jeg  blev  k  jer  lig  modtaget 
af  alle,  dog  var  jeg  i  Aftes  lidt  fremmed  her  endnu;  men  i 
Dag  er  jeg  alt  mere  hjemme,  og  naar  Du  og  Hanne  kommer 
vil  det  gaa  herlig.  —  Den  søde  Lotte  har  jeg  fundet  taalelig 
vel  og  meget  munter ,  endskjøndt  hendes  Døvhed  hindrer 
hende  fra  at  høre  alt  hvad  der  ikke  siges  expres  til  liende.  — 
Mariquittas  Afrejse  er  bestemt  til  Fredag,  det  var  smukt  af 
Mine  (Olsen?)  at  hun  kom  i  Middags  for  at  hente  hende,  det 
oprejste  ogsaa  Mariquittas  liumeur  som  var  meget  nedslaaet. 
Baggesen  har  været  her  nogle  Dage,  for  ret  at  besee  Fru 
Warnstedts  Huus ,  som  han  tænker  at  kjøbe!  det  koster 
kun   1G,000  Rdl.,   jeg  tænker  han  vil  bruge  det  som  et  Be- 
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viis  paa  Jøderne  i  det  mindste  kan  betale  godt.  —  Endskjøndt 
jeg  har  skrevet  til  Hanne  og  Chr.  maa  Du  dog  hilse  dem 
utallige  Gange;  jeg  seer  godt,  vi  kan  igjen  engang  i  Sommer 
komme  til  Christiansholm  og  glæder  mig  inderlig  dertil. 
Myggene  er  saa  forelskede  i  mig,  at  jeg  frygter  Du  finder 
mig  opspist  naar  Du  kommer.  Kom  snart  saa  er  der  dog 
maaskee  endnu  lidt  tilbage  af  Din  egen  forkjelede 

Tmite  Cline. 

F  r  a   Pi  e  i  n  li  a  r  d  t. 

Min  sødeste  Kline. 

Din  Ankomst  til  Sophienholm  lykønsker  jeg  til;  igjen- 
nem  Støv  og  Møje  gaaer  Vejen  til  Paradis;  dog  maa  jeg  til- 
staae  at  jeg  saa  heller  gjør  den  til  Fods.  end  saaledes 
tilklemt. 

Den  fortrædelige  Sag  med  Pengene  er  langt  fra  sin 
Ende:  Peter  kom  tilbage  i  Gaar  med  den  Besked,  at  Konen 
havde,  som  ikke  er  unaturlig,  troet  denne  overordentlige 
Summa  var  hende  skjænket  og  havde  strax  fornøjet  sine 
Greditorer;  fra  dem  hverken  vilde  eller  kunde  hun  fordre 
Pengene  tilbage  —  kun  10  a  12  Rdl.  er  tilovers.  —  Jeg 
fik  denne  herlige  Efterretning  just  som  vi  steg  til  Vogns. 
Jeg  meddelte  den  til  Christiane  kun  halvt,  da  jeg  selv  vilde 
i  Dag  overbevise  mig  om  dette  var  den  hele  Udvej.  —  Jeg 
har  i  lang  Tid  ikke  gaaet  en  surere  Gang  end  denne.  — 
Jeg  fik  samme  Svar  og  en  hel  Oversvømmelse  af  Taarer 
hun  vil  gjerne  sætte  sit  Tøj  ud,  som  Manden  naar  han 
kommer  hjem  kan  løse  ind  igjen,  men  de  engang  betalte 
Penge  fordrer  hun  ikke  tilbage.  Hvad  er  nu  at  gjøre?  Jeg 
tænker  at  Christiane  og  jeg  deler  Skaden,  giver  Juliane 
hendes  300  Rdl.  —  og  seer  saa  efter  om  vi  nogensinde 
faar  noget  af  den  anden.  Udlægget  kan  jeg  ogsaa  gjøre  for 
hende. 

Jeg  gjør  ikke  et  Skridt  mere  i  den  fatale  Affaire  — 
det  har  gjort  mig  ondt  nok  for  Konen  ,  at  hendes  Glæde 
fik  et  saa  jammerligt  Udfald;  og  at  jeg  har  truet  hende 
med  Retten  —  Fanden  vil  jeg.   — 
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Jeg   velsigner  Dig  min   bedste  Pige,    som   jeg   skal   see 
igjen  paa  Fredag,  hils  Hanne  etc.  Din  R. 


Fra   Nicoline. 

(Sophienholm). 
Skjøndt  jeg  i  Morgen  haaber  at  see  Dig,  maa  jeg  dog 
skrive  et  Par  Ord  til  den  lille  Deserteur  som  listede  sig  fra 
mig,  og  hvem  jeg  frygter  Regnen  undervejs  har  straffet  mer 
end  jeg  ønskede.  Vi  lever  her  som  da  Du  forlod  os  og 
kan  ikke  nok  prise  os  lykkelige ,  for  det  Friheds  Princip 
som  hersker  hver  Formiddag  og  som  vi  ogsaa  har  indført 
hos  de  nye  ankomne.  *)  —  —  —  Er  det  Dig  ikke  til 
Ulejlighed  før  Du  gaaer  ud  i  Morgen  eller  naar  det  skeer, 
kunde  Du  tjene  os  meget  ved  at  gaae  op  til  min  Broder, 
som  formodentlig  ville  give  Dig  et  par  tusinde  Rdl.  med  til 
os  og  ved  samme  Lejlighed  kunde  Du  levere  Mariane  denne 
lille  Seddel.     Adieu  min  bedste,  kjæreste  lille  Pusule. 

Din  N. 


Fra   Nicoline. 

(Sophienliohu). 

At  der  knn  er  sex  Dage  mellem  Mandag  og  Løverdag 
faar  ingen  mig  til  at  troe,  jeg  mærker  bedst  det  er  en  Evig- 
hed, imidlertid  sletter  saadanne  smaa  satiriske  Breve  som 
ligner  Dig  og  er  baade  søde  og  biltre  altid  et  Par  Dage  ud. 
Det  tragicomiske  Stykke ,  hvorom  Du  taler  er  blevet  opført 
omtrent  saaledes:  den  første  Aften  blev  Ludlam  forelæst  i 
det  norske  Huus,  vi  gik  derop  med  tændte  Lys  og  fandt  det 
en  smuk  Fortsættelse  af  den  poetiske  Aften.  I  Gaar  For- 
middag fik  Fru  Brun  den  Idee  at  kjøre  til  Dronninggaard 
med  os  alle;  Oeh.  og  Christiane,  som  aldrig  har  været  der 
havde  til  min  Forundring  strax  Lyst  dertil.  Jeg,  som  for- 
udsaae   al   den   Forlegenhed,    der    vilde   opstaae   naar   Poesi 


*)  Vistnok  Oehlenschlægers. 
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saaledes  kom  til  Prosa,  den  Ulykke  det  vikle  være  med  de, 
som  ikke  kunde  høre  ,  de  som  at'  Distraction  ikke  liørte  og 
de  som  ikke  kunde  forstaae  igjen ,  tilbod  at  blive  hjemme 
hos  lille  Lotte,  hvilket  Chr.  modtog;  men  da  alle  var  færdige 
blev  Fru  B.  syg ,  maatte  ligge  den  øvrige  Dag  og  Touren 
blev  forandret  til  rundt  om  Søen.  Om  Middagen  kom 
Bergers,  en  i  høj  Grad  yndig  Kone,  Manden  talte  temmelig 
meget  med  Oeh.,  men  tillod  sig  at  have  sine  egne  Meninger. 
Lottes  Testimonium  vil  jeg  gjerne  skrive;  hidindtil  er  det 
gaaet  meget  godt  med  det  lille  ildsprudende  Bjerg,  jeg  troer 
de  mange  Mennesker  omkring  hende.  Haven  og  Stikkels- 
bærrene imponere  hende.  —  —  —  Nu  ankom  en  kongelig 
Rideknægt ,  som  formodenlig  ansiger  Fru  B.  til  Dronningen, 
saa  maa  Sygdommen  nok  opsættes.  Din  iV. 

Fra  Reinhurdt. 
Jeg  kommer  i  dette  Øjeblik  hjem  og  Vognen  finder  jeg 
pakket  færdig  til  at  kjøre ,  altsaa  kun  min  bedste  Tak  for 
Dit  kjærkomne  Brev  med  dets  mange  ufuldstændige  Efter- 
retninger. Det  skal  være  mig  meget  kjært  om  Oeh.  og 
Ghrist.  ved  Tilbagekomsten  kan  sige ,  at  de  har  været  fra 
Byen,  —  en  anden  Stue  og  anden  Udsigt  gjør  intet  til 
Sagen.  —  Jeg  haaber  Lørdag  at  komme  temmelig  tidlig  til 
Dig,  som  jeg  i  saa  lang  Tid  ikke  ret  har  faaet  Hold  paa.  Dit 
Brev  skal  i  Morgen  besørges.    Adieu  min  søde  Engel.         E. 

Fra  Nicoline. 

(Sophienholm.) 

—  —  —  Saa  har  dog  Oehl.  pludselige  Afrejse  den 
Nytte,  at  jeg  kan  faa  Dig  dette  sagt.  Lotte  er  vaagnet  lidt 
for  tidlig  af  sin  Middagssøvn,  har  gaaet  længe  i  Solen,  grædt 
og  skreget  et  Qvarteerstid ,  og  er  derefter  blevet  heed  og, 
som  der  siges,  kortaandet,  man  kan  ikke  vide,  hvad  det  kan 
blive,  Bestemmelsen  at  blive  til  i  Morgen  er  derfor  forandret; 
hvem  vil  eller  kan  raade.  Snart  har  jeg  Dig ,  min  egen 
kjære,  kjære  Reinhardt.  Din  N. 
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Fra  Nicoline. 

(Sopl)ieiiliolin.) 

Den  danske  Nordmand*)  liaaber  jeg  bragte  Dig  tusinde 
smiskende  Hilsener  fra  Din  Tante  Gline,  hans  Gureer-Rejse 
til  den  store  Politikers  Hof  bragte  meer  end  een  Steen 
af  mit  beklemte  Hjerte ,  som  bedrøvede  sig  for  alle  Nord- 
mænd og  ængstede  sig  for  Virkningen  af  denne  Efterretning 
paa  den  Allerbedste,  hvem  jeg  mener  siger  jeg  ikke. 
Brun  *)  giver  Dig  formodenlig  Lunds  Brev ,  denne  Attention 
af  ham  var  virkelig  rørende.  Til  Undskyldning  for  Over- 
bringeren af  disse  første  Nyheder ,  maa  jeg  dog  sige ,  han 
betroede  dem  kun  til  sin  Svigermoder  inden  lukte  Døre,  men 
da  disse  Døre  ingen  tyk  Brandmuur  er,  kunde  vi  naturligvis 
høre  hvert  Ord,  ogsaa  bleve  de  os  senere  betroede.  Hvor 
jeg  glædede  mig ,  Du  ej  var  her ,  men  hos  Mennesker ,  Du 
kunde  og  vilde  meddele  Dig  til,  kan  jeg  ikke  beskrive.  Jeg 
sagde  intet,  men  den  triumpherende  Glæde  stod  i  alle  An- 
sigter, da  Bruun  kom  tilbage  og  for  Fru  Brun  og  os  for- 
klarede den  sande  Sammenhæng.  —  Oehlenslægers  rejste 
med  en  ny  hivitation  fra  Fru  Brun  til  at  komme  igjen  i 
September,  som  de  ahe  tog  fornøjede  imod.  Adieu  min 
gode  kjære  Engel,  jeg  vilde  ej  opsætte  at  skrive  til  Brun 
kjørte  i  Eftermiddag ,  derfor  maa  Du  tage  til  Takke  med 
dette.     Din  egen  smiskende  Tante  Cline. 

Fra  Reinhardt. 

Jeg  er  saa  godt  som  udflyttet  og  kan  neppe  finde  saa 
meget  Skrivemateriale  sammen ,  at  jeg  kan  sige  min  søde 
Kline,  hvor  gyselig  jeg  i  dette  Øjeblik  holder  af  hende,  og 
venter  en  lignende  Erklæring  fra  hende,  men  som  ikke  maa 
væve  bestemt  efter  Øjeblikket.  Vejen  gjennem  Dyrehaven 
var  herlig  i  Kjølingen  og  tænktes  der  nu  og  da  })aa  en  lille 


"")  „Den  danske  Nordmand"  (som  slet  ikke  var  norsk)  og  den 
senere  nævnte  „hvide  Rasmus"  (Fader  var  den  „sorte  Ras- 
mus") er  Benævnelser  for  den  daværende  Kandidat,  senere 
Lektor  Bruun,  der  kom  meget  paa  Sophienholm.  maaske 
som  Amanuensis  hos  en  af  de  ældre  Læajer. 
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Pommel .  men  snart  viste  sig  mod  mig  flagrende  Brude  paa 
Søen  og  Landbruden  maatte  vige  —  men  lum  fik  snart 
sin  Plads  igjen. 

Christiansholmerne ,  forstaar  sig  især  Christiane ,  hilse 
Dig  og  Hanne.  —  —  —  Den  svenske  Post  har  intet  officielt 
Nyt  bragt ,  —  for  hvad  som  er  skeet ,  —  men  derimod  l)e- 
retter  den  om  et  Slag,  som  den  l^te  August  —  Postens 
Afgangsdag  —  skulde  holdes  ved  Moss,  livorhen  Prins  Chri- 
stian havde  draget  sin  Styrke.  Jeg  har  Feber  kan  Du  let 
tænke.  Den  engelske  Minister  havde  i  Lørdags  Audiens  hos 
Majestæterne  —  han  skal  være  henrevet  af  Dronningens 
Ynde  —  godt  for  ham.  —  Lev  vel,  min  søde  Pige;  om 
min  Ankomst  til  Soj>hienholm,  kan  jeg  i  Dag  i  dette  Virvar 
ingen  Bestemmelse  tage.  Rnnliardt. 


Fra  Nicoline. 

(Sopliienliolm.) 

Trods  Krigsrygter  og  slet  Vejr  har  vi  levet  ret  fornojede 
Dage  med  den  godmodige  Friede ;  i  Aftes  kom  der  rigtignok 
en  vis  Kjelenskab,  som  andre  vilde  kalde  Længsel,  men  da 
jeg  dog  endnu  nødigere  ønskede  Du  gik  i  slet  Vejr  er  jeg 
igjen  trøstet.  Maaskee  kom  det  ogsaa  deraf,  at  jeg  antog 
den  Mulighed ,  Brun  kunde  kjørl  ud  med  Dig  i  en  Hyre- 
vogn til  Biigels  og  jeg  havde  paa  den  Maade  faaet  en 
mundtlig  Hilsen  fra  Dig.  De  Hjemkomnes  blege,  ennuyerede 
Ansigter  lader  mig  formode ,  Du  ikke  har  tabt  meget.  — 
Julie,  Hanne  og  jeg  levede  imidlertid  meget  rolig  og  behagelig 
i  den  varme  Sal  (som  vi  ikke  engang  forlod  for  at  spise). 
Den  lille  Mama  var  sød  og  venlig  og  forelæste  os  nogle 
herlige  Breve  fra  Herders  Kone.  Desaugiers  var  her  i  Gaar, 
han  vidste  intet  om  Din  Trøstens  Efterretning,  at  de  danske 
Tropper  vare  udskibede,  men  tvertimod  havde  han  hørt, 
20,000  Russer  var  indskibede  i  Finland,  men  alt:  min  Tro 
til  Dine  Ord  og  min  Tilbøjelighed  til  at  haabe  lader  mig 
trøste  mig. 

Kl.  1 1  i  Dag  kjører  Kraagerupperne,  Carl   har  leget  med 
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Regalada  næsten  værre  end  i  forrige  Tider,  de  har  opiyldt 
Huset  med  Latter  og  Skrig,  saa  vi  vil  finde  det  meget  stille 
her.  Er  Du  rig  paa  Oblater  saa  giv  mig  et  Par  Stykker. 
Kirsteins  og  Biigels  er  her  paa  Torsdag.  Lev  vel  og  tænk 
lidt  paa  Din  egen  Nicoline. 

Fra  Nicoline. 

(Kraagerup.) 

Det  behagelige  i  det  Liv  jeg  har  ført  her,  siden  vor 
Ankomst  i  Tirsdags  Aftes  ved  Regn  og  Mørke,  har  en  stor 
Tilvæxt ,  i  det  at  Carls  Rejse  til  Byen  skaffer  mig  Lejlighed 
til  at  sende  min  søde  Reinhardt  et  Par  smiskende  Ord. 

Havde  Du  tænkt  Dig  os  henimod  10  om  Aftenen  paa 
de  mest  halsbrækkende  Veje,  paa  den  mest  radbrækkende 
Vogn  i  Bælmørke  i  Skoven,  med  en  Kudsk,  som  ikke  kjendte 
Vejen,  havde  Du  sikkert  ængstet  Dig  for  os.  Alting  gik 
imidlertid  af  uden  ulykkelige  Hændelser,  og,  som  sidst,  an- 
kom vi.  her  i  en  saadan  Regn ,  at  vi  neppe  kunde  komme 
af  Vognen;  vi  blev  ikke  ventede,  men  meget  venlig  modtaget 
og  fandt,  foruden  den  inqvarterede  Major  og  hans  Datter, 
Mine  og  Mariquitta.  Thee  og  Spectacler  kom  os  til  at  glemme 
vore  Lidelser ;  Lotte  og  jeg  blev  logeret  sammen  og  efter 
at  have  sagt  min  gode  Reinhardt  et  God  Nat ,  sov  jeg  sødt 
ind.  Formiddagen  efter  holdt  Vejret  os  inde;  om  Efter- 
middagen gik  vi  eu  smuk  Tour  og  i  Gaar  var  vi  —  jeg 
nænner  neppe  at  sige  det,  skjondt  jeg  havde  foresat  mig  at 
Uiumphere  dermed  —  paa  Hellebæk;  ja  saadan  gaar  det 
overmodige  Mennesker,  hvem  af  os  kom  nu  først  igjen? 
Dersom  Himlen  ikke  modsætter  sig,  kjører  jeg  i  Morgen  til 
Nøddeboe  med  Carls  Vogn ,  som  han  selv  har  tilbudt  mig. 
Denne  Tanke  glæder  mig  ganske  usigeligt ,  det  kjære  gamle 
Idylpar  *)  og  deres  Hytte  har  jeg  aldrig  glemt,  men  Tanken 
om  at  være  noget  længere  fra  Dig  har  noget  saa  ængsteligt 
for  mig,    at  jeg  længe  ikke  har  tænkt  paa  Muligheden  af  at 


*)  Balthasar  Bang.  Moders  Barndomsven  og  hans  dejlige  Hustru. 
Birgitte  født  Hornemann. 
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komme  der  igjen.  —  Lotte  var  i  Gaar  ret  jammerlig ,  men 
i  Dag  har  hun  været  overgiven  munter  og  pint  og  drillet  af 
alle  Kræfter.  Et  eneste  Øjeblik  har  jeg  fortrudt  at  være 
taget  med  dem;  det  var  forleden  Aften;  Pauli  vilde  overtale 
Lotte  til  at  blive  her  til  Mandag,  og  hun  syntes  ikke  uvilltg; 
jeg  svævede  i  stor  Angst  uden  at  have  Mod  til  at  sige  det 
højt;  men  da  vi  kom  i  vor  Stue  om  Aftenen  forestillede  jeg 
Lotte  fra  hvor  mange  Sider  hun  havde  Uret,  om  hun  gjorde 
det  og  lagde  modig  til,  ogsaa  jeg  gjorde  det  ugjerne,  da  jeg 
ikke  saa  saae  Dig  i  14  Dage,  og  jeg  ingenlunde  var  rejst 
med  om  jeg  havde  blot  ahnet  det;  see  om  jeg  ikke  har 
Mod  i  Faren!  Min  Svada  hjalp,  og  Søndag  Morgen  er  det 
fast  besluttet,  vi  kjører  til  Sophienholm.  Hvis  Du  ikke  selv 
kommer  i  Morgen  Aften,  saa  hav  den  Godhed  at  underrette 
min  søde  Hanne  i  et  par  smiskende  Ord,  NB  fra  mig,  om 
at  vi  først  komme  Søndag  Middag.  Omendskjøndt  jeg  heller 
ikke  havde  set  Dig  denne  Uge,  hvis  jeg  havde  været  [)aa 
Sophienholm  forlænger  Frastanden  mig  Tiden,  saa  det  fore- 
kommer mig  uendelig  længe  siden  jeg  læste  i  Dine  venlige 
Øjne  al  Du  var  min  kjære,  kjære  Reinhardt,  som  jeg 
evig  er  Din  Nicoline. 

Fra    Nicoline. 

Tirsdag  Aften  (S(jj)hienli()liii). 
Til  Pap  ir  vrage  ren. 
Det  gjør  mig  ondt  mhi  Herre  (Monsieur  ikke  mon 
Maitre)  at  et  Smiskebrev  paa  grovt  Papir  ikke  var  Dem 
godt  nok ,  nu  kan  de  forsøge  det  modsatte  og  see  om  et 
grovt  Brev  paa  hint  Papir  smager  bedre.  Med  os  er  det 
reent  ude  og  alle  gode  Tilbud  Ibrsmaaes  herefter;  forresten 
maa  jeg  sige.  Monsieurs  Brev  fra  i  Mandags,  var  lieller  ikke 
paa  tiint  Papir,  skjøndt  i  Cancellieformat. 

Til    Ile  in  hårdt, 
llode,  rørende,    velsignede  Engel!    tusind   Tak   fur  Dine 
to  søde  Breve !    jeg    gjorde  mig   mange  Bebrejdelser  i  Aftes, 
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at  jeg  ej  havde  skrevet  med  Vognen  i  Gaarmorges ,  da  Du 
nu  maaske  var  borte  naar  Brini  kom  ind .  det  var  ret  slet. 
Dine  Efterretninger  fra  Norge,  som  syntes  at  bekræfte,  hvad 
her  kort  før  fortalles,  udbredte  en  almindelig  Glæde;  den 
lille  Bruun  blev  forvirret  af  Henrykkelse ,  sprang  og  raabte 
som  en  beruset;  alt  hvad  jeg  sagde  ham  Du  dog  ansaa 
meget  deraf  som  Rygte,  vilde  han  ej  lade  sig  berøve  et 
Halmstraa  af  sin  Lykke,  hans  hvide  Blod  er  ægle  varmt  og 
noisk.  Har  Du  Efterretninger  i  Morgen  og  Du  er  saa  god 
at  sende  Din  Tante  Cline  et  par  Ord ,  saa  skriv  endelig 
tydeligt  derom,  ellers  grunder  og  studerer  det  arme  Menneske 
sig  reent  fordærvet.  Betzy  Sneedorf,  som  var  her  i  Dag 
fortalte  at  den  engelske  Gesandt  havde  bekræftet  at  de 
Svenske  havde  tabt  en  Deel .  og  nævnt  en  Cederstrøm  som 
var  faldet.  —  Jeg  har  seet  længe  paa  Norges  Kort  i  Dag 
og  med  en  sød  Taknemmelighed  betragtet  Vaage  og  Guld- 
brandsdalen.  Alle  Godes  Bonner  og  de  Braves  Mod  vil  be- 
frie dem.  Jeg  føler  luldkommen  med  Dig ,  at  Du  i  disse 
Dage  ei  vil  forlade  Byen,  gjør  mig  ikke  den  Skam  at  tvivle 
derpaa.  God  Nat,  Kl.  er  1::2.  i  Morgen  tidlig  endnu  et 
Par  Ord. 

Onsdag  Morgen.  Her  er  i  disse  Dage  et  sandt  Duehuus: 
i  Gaar  var  B.  Sneedorf  og  Maritjuitta  her  og  med  Vienei'- 
vognen  kom  Heiberg ;  i  Dag  ventes  Weyse  med  nogle  J  ø  d  e  - 
damer  og  i  Morgen  kommer  Grevinde  Mynster.  Efter 
Frøken  Galls  Beskrivelse  frygter  jeg  meget  for  den  Sidstes 
Besøg ,  hendes  Tilstand  skal  være  yderst  sørgelig ;  maatte 
den  kun  ej  have  nogen  skadelig  Indflydelse  paa  min  søde 
Lotte,  som  ej  godt  taaler  sligt.  —  Om  Musiken  og  Poesien 
i  Dag  vil  harmonere  maa  Gud  vide ,  den  sidste  synes  ej 
harmonisk  stemt. 

Tusind  Tak  for  Papiret  og  Oblaterne;  det  var  Bonde- 
pigen som  skrev  Begyndelsen  af  dette  Brev ,  Tante  Cline  er 
ganske  anderledes  og  tager  maaskee  mod  et  Par  gode  Til- 
bud. —  Fru  Brun  er  ej  vel  i  disse  Dage.  Hils  min  vel- 
signede Chr.  Borries  og  siig  hende  den  første  rolige  Time 
jeg    har.    anvender   jes    til    at    skrive    hende    lidt    til.      Goil 
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Morgen,    vær    ikke  kjed    af   mit  lange  Brev.    men  husk  paa 
livor  smiskende  Du  elskes  af  Din  N. 


Fra   Nicoline. 

(Sopliienhiilm.) 

Denne  Regn  bedrøver  mig  ret,  hvor  besværlig  vil  Vejen 
herud  nu  l)live  Dig .  og  til  at  kjøre  er  der  vel  denne  Gang 
kun  lidt  Lejlighed ;  jeg  trøster  mig  med  Du  nu  har  gode 
(Ijenboer.  Kan  Du  ikke  komme  i  Morgen  er  jeg  ganske 
forberedt  derpaa ,  og  meer  tilfreds  med  det  end  om  Du  for- 
kjølede  Dig  herude.  —  Aftenen  i  Gaar  gik  bedre  end  jeg 
liavde  smigret  mig  med,  her  var  slet  ingen  uden  Prindsesse 
Charlotte  og  Betzy  Sneedorf;  den  første  tinder  ligesaa  stor 
Fornøjelse  i  at  sidde  rolig  og  brodere  som  vi ,  og  saaledes 
gik  Tiden,  som  desuden  behagelig  forkortedes  ved  Æblegrød 
og  Faaremælk  og  Kage,  ret  godt.  Den  yndige  lille  Prindsesse 
saae  bedrøvet  og  nedslaaet  ud,  hendes  Broder,  sagde  hun, 
ventede  de,  blev  bestandig  i  Norge;  hans  Længsel  efter  hans 
Søn  tager  stærkt  til ,  uden  at  de  seer  nogen  Midighed  i  al 
faae  ham  derop.  —  Ved  Hoffet  bliver  i  Vinter  slet  ingen 
Baller  og  kun  to  Gange  Apartement ,  tillige  er  udgaaet  den 
Befaling  at  Damerne  ingen  Siæ^b  skal  bruge;  det  vil  nok  op- 
hjælpe Finanserne.  —  Bernstorf  kom  her  tidlig  i  Gaar 
Morges  for  at  sige  Farvel;  et  Par  Maaneder.  sagde  han,  han 
blev  borte;  dog  forkastede  han  med  Spøg  ethvert  Spørgs- 
maal,  om  hans  Rejse  havde  noget  vigtigt  Maal.     Evig  Din 

Nicoline. 

Hils  Tante.  Nyheds  hitendanten  (et  fortræffeligt  Navn) 
er  dog  blevet  lidt  forsigtigere. 


Fra  Reinhardt. 

Tak  for  Dit  Brev  og  for  Dine  Følelser.    —  Tiden  er  en 

endnu  haardhjertigere  Doctor  end  Brand  is  selv,  den  lader  det 

gaae,    som  det  kan;    dens  Grundsætning  er  Naturen  hjælper 

sig  selv;    deri    har   den    ogsaa  Ret   —  en    god   Gonstitution, 
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baade  pliysisk  og  iutellectuel .  og  Gouren  er  snart  færdig; 
dette  er  ogsaa  mit  Haab. 

Endnu  har  jeg  ikke  faaet  Sverdrup .  anderledes  end  i 
Overværelse  af  flere,  at  tale;  altsaa  veed  jeg  kun  lidt  fuld- 
stændigt ;  men  saameget  seer  jeg,  at  P.  Chr.  er  en  sand  Ol- 
denborgsk Prinds,  som  taber  Samlingen  naar  det  kniber.  — 
De  Midler,  som  vare  der,  ere  ubenyttede;  det  græmmer  mig 
og  ikke  at  Nationen  maa  vige ,  det  havde  den  i  den 
lykkeligste  og  uforsagteste  Kamp  —  naar  Europa  vedbliver 
sin  haarde  Dom  -  dog  maattet  gjøre  tilsidst.  Hans  Sygdom 
er  Modløshed  i  Farens  Øjeblik,  forresten  er  han  vel  næppe 
saa  syg  som  jeg  engang.  —  Hanne  er  kommen  ind  i  Dag 
hun  har  faaet  Dine  Breve.  —  1000  Hilsener  sender  hun 
tilbage,  saa  spai'er  hun  Papir  etc.  —  Hun  var  halvvejs  til- 
sinds at  blive  i  Byen  i  Nat,  men  af  Frygt  for  at  Kirsteinerne, 
som  er  ude  paa  Christiansholm ,  kunde  tage  det  ilde  op. 
gaar  hun  tilbage  i  Aften. 

Lev  vel  min  kjære  Pige,  Lørdag  skal  jeg  komme  op  til 
Din  Broder  og  hente  Dig.  ^  Jeg  troer  Du  gjør  bedst  i  at 
spise  hos  Christiane  (Oehl.)  da  Du  saa  er  mindre  generet 
med  Afrejsen*).  Reinhardt. 


Fra  Reinhardt. 

Min  søde  Kline.  Endnu  den  samme  Uvished  om  Be- 
givenhederne i  Norge;  hvad  Rygtet,  ja  hvad  Aviserne  sige 
kan  Brun  fortælle,  —  hvad  der  er  sandt  —  hvad  falskt,  er 
vanskeligt  at  skjelne  —  hvor  længe  skal  vi  slæbes  frem  og 
tilbage  af  Frygt  og  Haab   —  jeg  er  snart  skakmat. 

Dog  een  Glæde  og  næst  den,  at  Du  er  min  ejegode 
Pige ,  en  saare  ønskelig ,  har  jeg  haft  i  Dag.  En  Ven  og 
Lærer  fra  Studenteraarene,  som  jeg  længe  havde  tabt  af  Øj- 
nene,    men   aldrig  af  Hjertet,    som   jeg   ofte  har  spurgt  om, 


Afrejsen  ha  Byen  er  vist  til  Christianshohu;  men  før  den 
omtalte  Lørdag  er  maaske  det  paafølgende  Brev  kommen  til 
Sophienholni  og  er  bleven  omhandlet  paa  Christiansholm. 
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men  aldrig  opspurgt  —  træffer  jeg  paa  Gaden,  just  som  han 
kommer  fra  Bruns  for  at  opsøge  mig  —  jeg  kjendte  liam 
efter  14  Aars  Forløb  som  om  det  var  14  Uger.  Mnnden 
hedder  Garnæs ,  en  Normand  ,  er  første  Præst  i  Kolding  — 
med  Kone  og  3  Børn  i  Besøg  hos  Etatsraad  Bech;  —  Tænk 
hvor  underlig ,  han  har  været  Lærer  for  den  unge  Bech  — 
jeg  har  besøgt  ham  for  14  Aar  siden  paa  Kraagerupgaard. 
som  dengang  Bechs  Fader  ejede,  uden  at  jeg  vidste  det. 
eller  videre  har  tænkt  derpaa   —   saa  nær  laae  Efterretningen. 

Paa  Torsdag  Eftermiddag  er  jeg  med  den  hele  Familie 
paa  Tuborg  (hos  Bechs)  —  og  desværre  paa  Søndag  rejser 
han  til  Kolding  igjen. 

Nu  kun  et  eneste  Ord  min  søde  Pige ,  men  ikke  ryst 
med  Ho'det !  naar  jeg  gaaer  her  alene  i  disse  Værelser  — 
tænker  jeg  mig  dem  færre  og  mindre  og  som  mine  —  Kone 
og  Svigerinde  paa  Landet  hos  de  fornemme  Vennei',  og  jeg 
glæder   mig   til  deres  Hjemkomst.      Gid    de  Dage   vare   der! 

Reinhardt. 

Jeg  kommer  tilbage  fra  Etatsraad  Bechs,  hvor  jeg  gjorde 
Konens  Bekjendtskab  in  natura  —  for  14  Aar  siden  saae 
jeg  hende  som  Brud  in  effigie.  —  Der  saae  jeg  ogsaa  en 
Nordmandinde  i  hvis  venlige  blaac  Øjne  Taarer  tindrede  ved 
Navnet  Norge. 


Fra  Nicoline. 

Sopliienhohii. 

La  bonne  voisine  ligger  i  sin  Seng  og  har  været 
jammerlig  syg  i  Gaar,  hun  har  altsaa  intet  Nyt  og  glemmer 
for  legemlige  Smerter  alle  de  politiske.  Den  egentlige  Nyheds 
Kilde  her  er  Paulis  Breve  til  Lotte,  men  af  denne  Kilde  kan 
Du  nok  selv  øse,  hvis  Du  har  Lyst,  hvad  jeg  tvivler  paa. 

Ærlighed  vai'er  længst  eller  befinder  man  sig  bedst  ved, 
har  min  Ordholdenhed  her  atter  lært  mig;  Fru  Brun  kjælede 
saameget  for  mig  da  jeg  kom,  at  jeg  maatte  slutte  derfra 
til  hendes  yderlige  Misfornøjelse ,  hvis  jeg  var  blevet  borte. 
Da    den  første   halve  Dag   var    forbi   l)efandt   jeg   mig    ogsaa 
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iUler  saa  vel  paa  mit  søde,  søde  Sophienholm,  som  jeg  altid 
liar  gjort  det  her,  især  naar  det  herlige,  rolige  Efteraar 
nærmer  sig.  Jeg  frygter  Maaneskinnet  er  forbi  naar  Du 
min  gode  Engel  atter  kommer  til  Din  lille  Pige.  Hils  Hanne 
og  Christiane,  hvis  Du  seer  dem  i  Dag,  de  er  meget  vel- 
komne paa  Søndag  ,  Fremmede  har  jeg  ikke  hørt  tale  om 
lier  kom.  —  I  Gaar  Middag  kom  Grev  Bernstorff,  men 
politisk  Nyt  vidste  han  dog  heller  ikke,  jeg  hørte  ret  op- 
mærksomt til ,  det  forsikrer  jeg  Dig.  Hau  havde  sørgelige 
Efterretningei'  fra  sin  Broder  i  Mecklenborg  om  Russernes 
Grusomhed  og  gysede  for  at  høre  meer  detaillerede  Efter- 
retninger fra  G.  Bernstorffs  Gods.  —  Den  blinde,  stok  blinde 
Lykke  har  jo  ladet  den  gamle  Grev  Reventlow  vinde  den 
største  Gevinst  i  Lotteriet.   — 

Uendelig  mange  Tak  for  Dit  sidste  lille  smiske  Brev, 
Gud  velsigne  og  lønne  Dig  for  Din  Kjærlighed,  som  gjør  Din 
Nicoline  saa  lykkelig. 


Fra  Reinhardt. 

Tak  for  Dit  sode  Brev  min  bedste  Kline.  —  Denne 
Gang  kun  et  Par  Ord  om  Norge  og  intet  om  mit  Smiskerie. 

Den  svenske  Post  har  slet  intet  officielt  Nyt  bragt, 
derimod  tale  private  Breve  om  at  den  svenske  Generalmajor 
Galm,  som  var  gaaet  imod  Kongsvinger,  med  stort  Tab  har 
maattet  slaae  sig  igjennem,  tilbage  til  Sverrig.  Den  hele 
Reserve-Armee  i  Gothenborg  har  for  8  Dage  siden  faaet 
Oi'dre  at  ile  til  Norge  og  er  endnu  den  samme  Nat  af- 
marcheret. 

Norges  Finanzminister  Tank  er  en  Forræder,  just  som 
han  skulde  arresteres  er  han  flygtet  til  de  Svenske  saa 
kommer  Efterretningen  derovrefra  og  flere  Gombinationer  gjør 
det  sandsynlig. 

Ved  Kongsvinger  har  de  Svenske  efter  Breve  fra  Jylland 
tabt  3000  Mand  døde. 

De  øvrige  Rygter  fra  forrige  Brev  var  i  Detail  højst 
uvisse  Din  Smisker  Feinhardf. 
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Fra  Reinhardt. 
1     dette    Øjeblik     faaer    jeg     følgende    Efterretning     om 
Vaabenstilstands  Betingelser,  som  jeg  selv  antager  for  største 
Deel  sande: 

1)  Der  er  indtil  videre  Vaabenstilstand  mellem  Sverrig 
og  Norge. 

2)  Norges  Rigsdag  sammenkaldes  at  møde  i  Christiania 
6  Ugers  Dagen  efter  Vaabenstilstanden ,  altsaa  omtrent  den 
26de  September. 

3)  P  r  i  n  d  s  Christian  nedlægger  paa  Rigsdagen 
Norges  Krone  og  frasiger  sig  for  sig  og  sine  Arvinger 
al  Ret  til  Norge. 

4)  S  V  e  r  r  i  g  e  s  Kong  e  antager  den  norske  Constitution 
som  blev  givet  paa  Ejdsvold,  med  alle  de  Forandringer 
som  en  Forbindelse  med  Sverrig  gjor  nødvendig  og .  som 
man  kommer  overeens  om. 

5)  Blokaden  ophæves  saalænge  indtil  den  norske  Rigs- 
dag erklærer  sig. 

6)  Til  denne  Erklæring  faar  den  14  Dages  Betænknings- 
tid fra  den  20de  Sept.  at  regne,  men  som  kan  forlænges  fra 
S  til   8  Dage. 

7)  Prinds  Christian  lader  Landmilitzen  gaae  lijem. 
Armeen  bliver  under  Vaaben. 

8)  Glommen  er  Grændsen  for  begge  Armeer  indtil  en 
vis  Højde. 

9)  De  Svenske  beholde  Frederiksstad  og  bekomme  Frede- 
rikssten. 2  Divisioner  svenske  Tropper  blive  tilbage  i  det  lille 
Hjørne,  de  have  indtaget  —  de  øvrige  gaa  tilbage  til  Sverrige. 

Conditionerne  er  paa  norsk  Side  underskrevne  af  Jakob 
Aal  og  Collett  og  ratificerede  af  Prinds  Cbristian. 

For  alle  disse  Punkter  kan  jeg  ikke  indestaae  da  jeg 
selv  intet  trykt  eller  skriftligt  har  seet.  —  En  Rejsende,  som 
den  12  eller  13de  August  har  forladt  Drammen,  fortæller  at 
Rugen  kostede  800  Rdl.  Tønden.  Det  kunde  løse  Gaaden. 
thi  ved  Vaabens  Magt  er  denne  Convention  ikke  sluttet  end 
mindre  endt.  Den  samme  Rejsende  bragte  Christiania  Bud- 
stikke   eller  Tidende    indtil    lOde  August     —    men  da  Krigs- 
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begivenhederne  vare  saa  ganske  forskjelligt  skildrede  end  i 
de  svenske  Bulletiner  har  man  confiskeret  dem ,  imidlertid 
vil  Tiden  opklare  dette.  Din  Ven. 

Jeg  lieder  at  gjemme  dette  Brev  for  siden  at  sammenligne. 

Fra   Nicoline. 

Fredag  Form.  (Sopliienholin). 

Formodentlig  ved  en  Fejltagelse  fik  jeg  først  Dit  Brev 
i  Gaar ;  i  Gaar  var  det  mig  kjert ,  man  ikke  havde  sendt 
mig  det  i  Onsdags  Aftes ,  men  da  Christoffer  kom ,  og  jeg 
paa  alle  mine  Spørgsmaal ,  om  der  ingen  Brev  var  til  mig 
fik  nej  til  Svar ,  var  jeg  lidt  fiau  derved ;  men  jeg  tvivlede 
intet  Øjeblik  paa ,  det  var  ved  en  Fejltagelse  og  Dit  lille 
venlige  Brev  overbeviste  mig  om  jeg  havde  Ret. 

.Jomfru  Warenburg,  Agnes  og  de  to  smaa  Børn  kom 
ene  herud  i  Gaar,  Vargas  og  Fanny  blev  hos  Fru  Munter; 
formodentlig  har  Du  nu  selv  seet  hende  og  kan  dømme 
derom  badre  end  vi  andre.  Efter  Beskrivelsen  seer  jeg 
ingen  Haab  til  en  virkelig  Bedring ,  den  synes  jeg  maatte 
begynde  med  Rolighed ,  i  Stedet  for  at  hun  skal  være  i  en 
bestandig  stærk  Spænding ,.  tale  hele  Natten  igjennem  og 
have  den  sædvanlige  Hæftighed  i  stort  og  smaat.  Jeg 
længes  efter  at  hore,  livad  den  lille  fornuftige  tydske  Doctor 
siger  derom,  ikke  han  som  har  en  liden  Stok*),  men 
han  som  bruger  Thors  Hammer.  **) 

Lund  er  paa  Sorgenfrei  og  i  Dag  tager  Julie  igjen  til 
Fru  Sehestedt,  saa  vi  kommer  til  at  leve  ret  i  Ensomhed.  — 
Jeg  beklager  ikke  denne  Stilhed,  især  naar  Himlen  er  blaae; 
i  Gaar  da  Taage  og  Regn ,  foihindrede  en  fra  at  se  ud  af 
Vinduet  saagar ,  havde  jeg  ordenlig  havt  Lyst  her  skulde 
kommet  de  vi  ventede,  egentlig  meest  for  at  skaffe  Fru  Brun 
en  Underholdning,  dog  hun  fik  Breve,  som  fornøjede  hende 
ligesaameget. 

Du  arme  Stakkel,  hvem  man  har  berøvet  Din  tro  Knappe, 

*)  Reinhardt.  **)  Brandts. 
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jeg  kan,  hvis  Du  i  den  Tid  behøver  at  antage  en  anden, 
ikke  nok  bede  Dig  være  forsigtig  med  at  lukke ,  det  anbe- 
faler jeg  overalt;  mundtlig  skal  jeg  sige  hvorfor.   — 

Du  mener  at  Du  ved  Dit  Brev  har  tvunget  mig  til  at 
sige  hvor  gyseligt  jeg  holder  af  Dig?  jeg  vilde  vel,  hvis  jeg 
kunde,  men  jeg  kan  ikke;  i  min  Tillid  til  Dig,  og  i  min 
udvortes,  glade  lykkelige  Stemning,  maa  Du  læse  Lønnen 
for  Din  Kjerlighed  og  min  Bestræbelse  for  at  fortjene  den.  — 
Den  Regn  i  Gaar  har  vel  reent  fordærvet  Vejene  og  gjort 
dem  ufremkommelige  for  Gaaende,  det  var  egentlig  kun  min 
Tanke,  da  det  blev  ved  at  strømme  ned  fra  Skyerne.  Vær 
altid  min  søde  Reinhardt  som  jeg  allid  er  Din  ^V. 


Fra   Reinhardt. 

For  at  Du  ikke  uden  Nødvendighed  skal  ængstige  Dig 
over  min  Hungers  Tilstand ,  maa  jeg  fortælle  Dig  at  jeg  i 
Gaar  spiste  2  Gange  til  Middag  og  en  Gang  til  Aften,  saa 
at  jeg  endnu  i  Dag  føler  mig  ganske  mæt.  Jeg  er  dog  ret 
en  dydig  Dreng.  Jeg  tilbragte  Aftenen  hos  L'itkens ,  hvor 
jeg  traf  Kirsteins  og  Prehns ,  og  har  ret  meget  moret  mig 
da  Borries  just  var  i  sin  veltalende  Viin-Skjænknings  Tilstand: 
først  Kl.  1 1  ^/2  kom  jeg  hjem.     Ghr.  B  hilser  Dere  alle. 

Chr.  Øehl. ,  blev  ikke  lidt  flau  da  hun  liørte  Frøken 
Dreyer ,  kom  ind  med  Ida .  thi  hun  havde  gjort  sikker  Reg- 
ning paa  Dig  eller  Hanne ;  —  hun  takker  for  Ferskenerne 
2  af  dem  har  jeg  i  Gaar  Aftes  bragt  Mariane,  som  ligeledes 
siger:  De  gode  Piger.  Jeg  skal  spise  der  til  Middag  og  har 
endnu  ingen  Appetit,  hvordan  vil  det  gaa. 

Oehlenschlæger  har  læst  mig  den  sidste  Aet  af  Hugo  — 
Stykket  interesserer  til  Enden ,  men  endnu  mere  har  jeg 
faaet  Aarsag  til  at  ønske  den  Sorte  Mand,  der  paa  en  mig 
ubehagelig  Maade,  erindrer  mig  om  den  godmodige,  blide 
troskyldige  Seni,  ud  af  Stykket.  Han  gjør  rigtignok  ingen  For- 
virring —  men  han  oplyser,  ordner  og  bestemmer  heller  intet. 

Jeg  hilser  en  vis  Pommel ,  som  man  siger  jeg  smisker 
meget  for ,    at  Verden  har  Ret ,    og   at   hun  er   mig  kjærere 
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end   alle   Verdens  Poniler.      Paa    Fredag    skal    jeg    nok    selv 
sige  det.     Hils  Hanne.  H. 


Fra  Nicoline. 

(Sophienholin.) 

Efterretningen  om  Din  Diæt  fornøjede  mig  meget,  isæi' 
da  den  var  i  saadan  et  lille  nydeligt  smiske  Brev;  forresten 
er  jeg  ingen  Gourmand  hos  hvem  man  kan  insinuere  sig 
ved  at  spise  for  to.  Det  har  vel  heller  ikke  været  bogstave- 
ligt sandt,  thi  Rygtet  lød  herude,  at  Du  kom  for  silde  til 
Liltkens  Mandag  Middag.  —  Stille  og  uden  Besøg  har  vi 
levet  et  Par  herlige  rolige  Dage,  vi  har  læst  Wallensteins 
Tod  disse  to  Aftener  og  glædet  os  meget  derover.  —  Fru 
Brun  sagde  mig  i  Gaar,  at  hun  vilde  blive  meget  længe 
herude  og  spurgte  om  Tante  Cline  vilde  bhve  hos  hende?  — 
at  jeg  gjerne  forlænger  Opholdet  er  af  mine  gamle  Synder; 
men  Gud  veed  hvor  mange  tusinde  Beslutninger  der  kan 
fattes  og  igjen  foi-andres  inden  den  Tid.  Hun  meente  her 
var  saa  en  Magnet  for  Doctor  Piasmus,  mon  det  er  sandt? 
—  Jeg  skal  hilse  fra  den  lille  Pige  med  det  blaa  Tørklæde 
og  sige  hun  holder  saa  gyselig  af  sin  lille  Bjørn  —  Engel 
vilde  jeg  sige.     Hanne  hilser.  Din  egen  X. 


Fra  Nicoline. 
Ganske  fornøjet  og  rolig,  fuld  af  Tillid  til  Din  min  gode 
Engels  Kjærlighed ,  gik  min  Geburtsdag  *)  for  mig  i  Gaar ; 
jeg  frygter  ikke  Fremtiden,  hvor  broget  den  end  seer  ud, 
men  kunde  jeg  holde  lidt  paa  Øjeblikket,  troer  jeg  dog  jeg 
gjorde  det.  Jeg  var  meget  i  Hangen  i  Gaar  Formiddag  og 
følte  taknemlig  min  nærværende  lykkelige  Stilling:  min  hele 
Sjæl  opfyldt  af  Kjærlighed  til  Dig,  inderlig  overbevist  om, 
at  Du  holder  igjen  ret  oprigtig  smiskende  af  mig,  fri  for 
Sorger,     som    nedtrykker    de    fleste,     den    bedste    Sundhed, 


*)  13(.le  September. 
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Hannes  og  mange  gode  Menneskers  Venskab;  Nicoline,  Nico- 
line, kan  Du  fortjene  alt  det,  rnaa  Du  være  ret  god,  sagde 
jeg  mig  selv.  —  —  —  Fru  Brun  kommer  paa  Torsdag  til 
Dronningen  og  til  Liitkens  og  er  om  Natten  i  Byen.  Da 
Julie  tog  bort  i  Søndags  mældte  hun  sig  til  at  komme  næste 
Søndag  igjen ,  men  da  Pladsen  er  knap  her ,  vil  Fru  Brun 
bede  hende  først  komme  Mandag,  da  her  dog  saa  kun  er 
et  lille  Selskab  og  hun  naturligvis  foretrækker  at  være 
her  Idas  Geburtsdag  for  en  kjedsommelig  diplomatisk  Dinée. 
Jeg  tilbød  i  Gaar  at  vi  vilde  tage  til  Ghristh.  den  Dag;  de 
vilde  det  nødig,  men  da  der  endnu  ingen  Overregning  kan 
gjøres,  før  de  Fremmede  svare,  blev  der  intet  bestemt  derom ; 
jeg  indseer  heller  ikke  vi  saa  kunde  komme  igjen  til  Idas 
Geburtsdag  og  det  ønskede  de  dog  vel.  Jeg  har  ogsaa  lidt 
tabt  Lysten  til  at  være  borte,  da  Fru  Brun  sagde,  jeg  vil 
ret  bede  min  gode  Rasmus  være  her  og  bjelpe  os  lidt  og 
jeg  lovede  at  sige  det,  skjøndt  jeg  egenlig  ikke  indseer  hvori 
den  Hjelp  kan  bestaae.  Godmorgen !  tænk  lidt  paa  Din 
lille  Pige. 

Fru  Nicoline. 
Da  Rasmus  dog  gaaer  ud  til  Bruns  sender  jeg  lidt  Smisk 
med  iVa  Tante  Gline  til  den  søde  stivhalsede  Philosoph,  som 
spadserer  op  og  ned  af  sit  Gulv.  —  Jeg  fik  ingen  Lejlighed 
til  at  fortælle  Fru  Brun  det,  som  vi  talte  om,  da  hun  forst 
var  ivrig  i  en  anden  Materie  og  Professor  Baggesen  siden 
kom.  Adieu,  min  Engel,  Vejret  begynder  at  bhve  mildt,  saa 
jeg  haaber  Dine  Fængselsdøre  snart  aabnes.  Den  hele  Aften 
vil  jeg  være  ret  flittig  i  at  brodere  og  tænke  paa  min  gode. 
gode  Reinhardt.  N. 

Fra  Nicoline. 

(i^oplilenliolni.) 

En  lille  Efterretning  om  Felen  i  Gaar  er  Philosopheii 
vel  ikke  uvelkommen  fia  en  Skribent,  han  dog  ofte  læser. 
Om   Formiddagen    drak    vi    Ghokolade    i    det    norske   Huus, 
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Fianlanida  *)  sang-  og  Ida  modtog  sin  Faders  tørre  Jyder  med 
Mod.  Til  Middag  kom  et  ret  muntert  Selskab,  først  Bagge- 
sen, men  som  kom  til  Fods  og  vaad  og  heller  ej  skriftlig 
eller  mundtlig  bragte  noget  af  sit  forrige  Lune  med ;  Levetzau, 
Llaudissin,  Julie  G.  og  Fru  Hage  udgjorde  det  øvrige  Selskab; 
Fru  Brun  havde  bestilt  Hoboisterne  fra  Prinds  Christians 
Regiment  som  spillede  ved  Bordet.  Om  Eftermiddagen  kom 
Kammerjunker  Warnstedt,  som  havde  spist  hos  Yoldi,  tænk 
hvor  artig  mod  Ida;  der  blev  dandset  lidt,  men  Glæden 
kunde  ikke  ret  kaldes  frem.  Efter  Theen  kjørte  de  hjem  og 
placerede  dem  meget  fornuftigt:  Julie  i  sin  Vogn  med  G.  og 
Warnstedt;  da  hun  var  meget  echaufTeret  var  det  godt 
hun  saae  at  vedligeholde  Varmen,  Piantanida  og  Lund  kjørte 
da  igjen  i  Warnstedts  Vogn.  Den  øvrige  Tid  af  Aftenen, 
som  forekom  mig  en  10  til  12  Timer,  blev  der  politiseret; 
Baggesen  og  Bernstorff  blev  i  Nat  og  rejse  vel  begge  nu 
bort.   —    —    —  Din  Nicoline. 

Fra  Nicoline. 
Tak  Du  gode  Engel,  for  Din  venlige  Billet,  som  trøstede 
mig  meget,  men  langtfra  ikke  aldeles  over  Din  Fraværelse. 
Det  var  mig  saa  uvant,  en  Højtidelighed,  ikke  at  have  Rein- 
hardt at  jeg  uafladelig  maatte  sige  mig  selv :  han  er  ikke 
syg,  men  tro  i  at  holde  sit  Ord  under  alle  Omstændigheder. 
Her  var  ret  muntert  og  den  lille  ,Yd  igjen"  **)  viste  sig  for 
første  Gang  i  den  store  Verden  med  meget  Bifald;  hans 
store  Kjærlighed  til  Lotte  forvandler  ham  aldeles  til  Orlando 
furioso,  til  et  lystigt  Skuespil  for  alle  tilstedeværende.  Øehlen- 
schlæger  skrev  et  nydeligt  lille  Digt  til  Tante,  hvori  hun  fore- 
stilles som  en  lille  puslende  Alf,  der  .sørger  for  alting  til 
Husets  Tarv,  medens  Gjæsterne  strømme  til  for  at  lytte  til 
Digterindens  Lyra  og  Idas  Nattergalesang.  ***) 


*)  Vistnok   Maleren  Professor  Lunds  Kone.    født  Lorentz,    luni 

var  meget  smuk,  spillede  paa  Harpe  og  sang  vist  ogsaa. 
**)  Vist  nok  den.  ikke  laarige,  Johannes  Øehlenschlæger. 
**)  Findes  i  Oehl.'s  Digte  18^3,  "iden  Del  S.  i>34. 
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Lidt  for  uroligt  var  her,  som  altid  ved  slige  Lejligheder; 
efter  Solens  Nedgang,  da  Blæsten  var  borte,  Luften  mild  og 
Aftenrøden  smilede  venligt,  listede  Din  Tante  Cline  sig  ene 
ned  til  det  norske  Hus ,  læste  endnu  engang  Din  lille  Billet 
og  sagde  til  mig  selv:  ja  Hjemmet  skal  være  os  kjærest,  alt, 
alt  vil  jeg  anvende  for  at  gjøre  det  behageligt  og  naar  jeg 
seer  Dig  tilfreds  vil  jeg  være  usigelig  lykkelig.  —  —  —  Jeg 
raader  Dig  til  at  betænke  Dig  lidt  paa  at  tage  til  Christians- 
holm, hvor  Christiane  B.  beskrev  det  usigelig  koldt.  Det  var 
rørende  at  see  hvor  forladt  Borries  saae  ud  igaar  uden  sin 
Monsiein-  Christoffersen.    —    —    — 

Fra  Nicoline. 

Min  sode  artige  Martyr!  Dn  driver  Din  Artighed  altfor 
vidt,  med  Tandpine  og  Forkjølelse  har  man  Aarsag  nok  til 
at  undskylde  sig  for  at  forlade  sin  Stue;  jeg  har  liavt  den 
største  Medlidenhed  med  Dig  og  frygter  kun  det  hai-  forøget 
Dit  Ildebefindende.  Kunde  Du  før  Lørdag  lade  mig  vide  om 
Du  heller  vil  blive  i  Byen  paa  Søndag ,  saa  tager  jeg  ind 
med  Øehlenschlægers  paa  Lørdag,  hvis  Vejret  blot  or  laale- 
ligt  og  bliver  i  det  mindste  til  Tirsdag  hos  min  gode  søde 
Engel ,  bestem  det  selv  og  tænk  derved  paa  at  intet  er  mig 
sørgeligere  end  naar  Du  fejler  noget.  Omendskjondt  jeg 
dennegang  ikke  er  saa  barnagtig  at  ængste  mig,  smerter  det 
mig  dog  Du  lider,  og  det  vilde  inderlig  bedrøve  mig  om  Du 
for  min  Skyld  udsalte  Dig  for  meer  Forkjølelse.  Det  værste 
er  ved  denne  Sag  at  Du  ej  godt  kan  bestemme  det  i  Dag. 
og  jeg  ej  ret  veed ,  om  der  de  to  følgende  Dage  kommer 
nogen  herud,  saasom  Knebelsbarten,  Lund  eller  slige  godt 
Folk;  kunde  Du  ej  prænumerere  paa  at  kjøre  med  Brun  paa 
Søndag? 

I  Mandags  Formiddag  forlod  vor  Poet  os  og  han  kommer 
først  igjen  i  Morgen;  naar  jeg  altsaa  undtager  min  kjære 
Jæger  (?)  som  paa  sin  Tilbagekomst  fra  Sverrig  var  her  24 
Timer,    fra  Mandag   til  Tirsdag,     er   den  lille  Vovle*)  vor 


")  Forvanskning  af  Wolfgang  (Oeh.). 
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eneste  og  bedste  Gurmager  og  Gavalier,  men  han  har  ogsaa 
en  saa  fuldkommen  god  Tone,  at  han  kan  foregaae  alle  Jer 
andre  med  et  godt  Exempel ,  thi  paa  alt  hvad  vi  spørger 
ham.  selv  derpaa,  om  han  vil  kastes  i  Søen,  svarer  han  „ja. 
ja,"   saaledes  skal  man  omgaaes  Damer. 

1  Aften  venter  os  en  god  Fornøjelse,  Prinsesse  Juliane. 
—  Den  søde  Lotte  er  igjen  jammerlig  og  hun  begynder  atter 
at  fatte  Mistroe  til  det  islandske  Mos;  i  Begyndelsen  synes 
hver  Gur  at  lindre  hende  og  efter  kort  Tid  føler  hun  mis- 
modig alle  sine  Smerter  vaagne  igjen. 

Da  jeg  formoder  Du  seer  eller  hører  noget  til  nogen  af 
den  Borrieske  Familie,  før  de  ganske  har  forladt  Ghristians- 
holm  kunde  Du  da  vel  gjøre  de  glemsomme  Tanter  den  Tje- 
neste, at  lade  den  glemsomme  Christiane  erindre  om  hun 
vel  vilde  tage  en  Pakke  ind  med  som  ligger  i  hendes  Kom- 
mode og  tilhører  os,  bitte,  bitte,  vær  ikke  vred. 

At  Du  igjen  begynder  at  faae  Tandpine,  gjør  mig  altfoi' 
ondt,  saa  vil  jeg  langt  hellere  tillade  Dig  Din  blomstrende  Næse 
NB.  paa  Vilkaar  Du  ej  berører  den.  Adieu  Du  gode.  gode 
Engel,  bestem  hvor  Du  vil  see  Din  Tante  Gline  og  tænk  i 
Din  Ensomhed  paa  hvor  kjær  Du  er  hende. 


Fra  Reinhardt. 

Min  sødeste  Pige. 

Efter  Ankomsten  af  Dit  Brev  indesluttede  jeg  mig  i  mit 
Kabinet,  for  at  raadslaae  —  altsaa  et  Kabinetsraad.  —  Deri 
blev ,  som  i  alle  Flaad ,  talt  meget  frem  og  tilbage ,  for  og 
imod,  indtil  jeg  selv  tog  Ordet:  Uden  just  at  være  engang 
skranten,  føler  jeg  dog  af  og  til  Mindelser  om  min  rheu- 
matiske  Tilstand;  altsaa  at  gaae  til  Sophienholm  i  denne 
Uge ,  især  da  Vejret  er  saa  koldt ,  vilde  være  frivolt ,  ufor- 
sigtigt og  dadleværdigt.  —  Dette  havde  jeg  endog  besluttet 
før  Dit  Brev  kom  —  alle  vare  enige  med  mig  deri,  og  Resul- 
tatet blev,  jeg  skulde  søge  at  kjøre  til  Sophienholm;  hvor- 
ledes? med  Brun  paa  Søndag?  uvist  om  jeg  faaer  Plads, 
om    ikke   maaske  en  Anden  derved  forurettes?     om  jeg  ikke 
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vilde  have  Ulykke  med  at  komme  tilbage?  Jeg  proponerede 
derpaa  at  kjore  Tirsdag  ud  med  Vognen,  at  tage  det  Ar- 
bejde, som  jeg  just  nu  er  beskjæftiget  med,  derud  og  da  at 
forblive  der  til  Lørdag  Eftermiddag  —  dette  fandt  Bitald,  og 
saaledes  blev  det  besluttet. 

Din  kjærlige  Proposition,  at  besøge  mig  paa  paa  Lørdag 
og  blive  her  til  Tirsdag,  antages  ikke  af  flere  Grunde,  — 
først  er  jeg  ingenlunde  syg,  som  sagt  ikke  engang  sygelig 
—  at  nu  en  Tand  trækker  lidt.  nu  en  Arm  smerter  noget 
og  saa  et  Been  rykker  etc.  er  ingen  Gjenstand  for  kjærlig 
Pleje.  At  gjøre  den  lange  Vej  i  dette  kolde  Vejr,  især  med 
en  ømskindet  Familie,  hvis  Smaabørn  derved  kunde  udsættes 
for  Kulde,  er  aldeles  forkasteligt.  Og  hvad  vilde  Du  endelig 
have  for  en  utaalelig  Existens,  da  Du  kom  til  at  logere  paa 
flere  Steder.  —  Nej  tusinde  Tak  min  kjæreste,  bedste  Pom- 
mel  —  Du  skal  smukt  blive  derude  og  vi  vil  saalænge  under- 
holde os  i  Breve,  indtil  vi  sees. 

Tiden  skal  ikke  falde  mig  lang  —  thi  da  jeg  til  Vinter 
skal  have  en  Forelæsning  første  Gang  og  jeg  nu  har  Lyst 
til  at  arbejde  paa  den,  saa  løbe  Timerne  hurtigt  af,  den  ene 
efter  den  anden.  Dette  Arbejde  er  det  ogsaa,  som  jeg  vil 
fortsætte  næste  Uge  paa  Sophienholm. 

Dette  være  nok  og  tilfulde  nok  om  Kabinetsraadets  Be- 
slutninger. —  Du  maa  ingenlunde  sætte  Dig  Scrupler  i  Hovedet 
over  min  Tilstand,  det  vil  kun  bedrøve  mig. 

Vel  seer  jeg  ikke  Christiane  før  hun  kommer  ind,  dog 
skal  jeg  lade  en  Billet  gaae  ud  i  Aften  om  Dit  forglemte 
Gods,  fy!  fy!  Til  revenge  kan  Du  tage  Christiane  Borries 
Tørklæde  eller  Scliawl  (Peter  vidste  ikke  ret  Beskeed)  i 
Forvaring  og  sende  det  med  Vognen  paa  Lørdag,  eller  give 
Christiane  Oehlenschlæger  det  med. 

Jeg  frabeder  mig  Eloger  over  Knebelsbarter  og  deslige 
Ting  og  beder  Dig  at  holde  Dig  ganske  til  Wovles  Kur- 
machen; O!  det  er  herlig  og  Eders  Nøjsomhed  derude  glæder 
mig  meget.  —  Poeten  var  i  Gaar  ved  Examen;  Julius  var 
endnu  begejstret  over  hans  Nærværelse.  Det  gik  ret  godt 
hos  Mariane,  paa  Kaffeen  nær,  deraf  skulde  jeg  med  Fandens 
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Magt  drikke  to  Koppur  —  men  deraf  blev  intet.  Den  lille 
Princesse  bliver  snart  saa  lang  som  Julius.  Din  Broder 
spørger  om  I  vil  have  Pengene  ud.  Ved  den  Lejlighed 
erindrer  jeg,  jeg  har  reent  glemt  at  hæve  min  Gage  og  den 
kan  kun  hæves  Onsdag  og  Lørdag.  Paa  Lørdag  altsaa  skal 
jeg  —  Professoren  —  lægge  af  til  Frøkenen  —  Bruden  — 
800  .'/JM    —   som  skal  bruges  til? 

Dersom  Princessen  veed  noget  om  sin  stakkels  Broder 
saa  lad  mig  faae  det  høre.  —  Gud  velsigne  min  Englepige 
og  mit  søde  kjæreste  Dæggelam.  R. 


Fra  Nicoline, 

Lørdag  Morgen  (Sophienlioluil. 

hnod  Din  Beslutning ,  min  gode  Engel ,  har  jeg  dog 
været  nær  ved  at  komme  til  Byen,  af  en  anden  Aarsag,  som 
bedrøver  mig  meget.  Mariane  lod  os  nemlig  vide  at  vor 
gamle  troe  Lene  er  meget  syg;  at  hun  intet  mangler  og  har 
omhyggelig  god  Pleje,  derover  er  jeg  beroliget,  men  skulde 
det  være  hendes  sidste  Levedage,  og  hun  ønskede  at  see  en 
af  os ,  vilde  det  være  utilgiveligt  ej  at  opfylde  dette  Ønske. 
Hanne  har  derfor  skrevet  denne  Billet  til  Mariane,  som  jeg 
beder  Dig  sende  hende.  Hun  beder  deri  om  hun  i  Morgen 
med  Brun  maa  faae  Underretning  om  den  Syges  Tilstand, 
skulde  den  endnu  være  farlig  og  jeg  kan  faa  Plads  med 
Brun  paa  Mandag ,  kommer  jeg  ind  og  følger  saa  herud 
med  Dig,  hvis  Vejret  og  Din  Sundhed  tillader  det,  paa  Tirs- 
dag. Skulde  det  være  for  silde  og  Døden  alt  have  endt  det 
Liv,  som  for  største  Delen  henbragtes  i  kjærlig  Omhu  og  Tro- 
skab for  os  alle ,  vil  jeg  trøste  mig  med ,  at  hun  undgaar 
en  Bække  af  besværlige  Dage,  som  en  højere  Alder  for 
hende  sikkert  vilde  bringe  med,  men  kunde  hun  komme  sig 
og  leve  endnu  et  Par  Aar ,  er  jeg  vis  paa ,  det  vilde  glæde 
hende,  at  see  mig  lykkelig  ved  Din  Side. 

Tak  for  Dit  sidste ,  lange ,  søde  Brev ,  det  var  mig  en 
sand  Hjertestyrkning  lidt  før  Princessens  Ankomst.  Hun 
bragte    kun    Betzy    Sneedorf  med;     hendes   store   sorte  Øjne 
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havde  et  saa  alvorligt  Udtryk,  som  jeg  aldrig  før  har  seet  i 
dem ,  men ,  som  forskjørmede  dem  meget ;  hun  var  ogsaa 
usædvanlig  stille  og  sagde,  alt  hvad  hun  kunde,  vilde  hun 
adsprede  sig,  men  det  var  meget  svært.  Den  7de  Octolier 
rejser  hendes  Broder-  fra  Norge,  saa  hun  venter  ham  til 
sig  paa  Fredensborg  omtrent  den  12te;  der  vil  han  blive 
Maaneden  ud;  hvormange  og  hvem  der  følger  ham,  havde 
hun  skriftlig  spurgt  om,  men  ej  faaet  besvaret. 

Fru  Brun  spurgte  mig  i  Gaar  om  Du  vilde  komme 
herud  med  B.  i  Morgen,  saa  vilde  hun  skrive  ham  til  for 
at  forebygge,  han  ej  tilbød  andre  Plads  hos  sig,  da  ingen 
havde  større  Ret  dertil;  men  jeg  fandt  selv  Din  Plan  var 
den  bedste,  der  kunde  tænkes,  da  Din  Forkjolelse  dog  et 
Par  Dage  sildigere,  med  Guds  Hjelp,  er  jaget  længere  bort, 
og  naar  B.  ej  er  her,  kan  Du  jo  bo  og  arbejde  paa  hans 
Stue,  eller  over  Billarden,  hvor  Du  vil,  kun  ej  paa  Din  egen 
Stue,  hvor  der  sikkert  er  allerkoldest.  Kunde  Du  ej  have 
Lyst  til  at  bringe  Dig  Kaffe  med,  som  Sophie  kunde  koge 
Dig  lidt  tidlig  om  Morgenen?  tag  ret  varme  Klæder  med  og 
tænk  lidt  forud  paa  alle  Smaating,  som  kan  gjøre  Dig  den 
Tid  behagelig,  hvortil  Tante  Gline  glæder  sig  saa  usigelig. 

I  Gaar  kom  Oeh.  igjen ,  vi  havde  altsaa  atter  en  lille 
Aftenlecture ,  dog  fredeligere  end  den  Du  bivaanede.  Det 
forekommer  mig  dog  altid  som  om  Ghristiane  lever  lidt  op 
her;  men  Lotte  bliver  reent  til  en  lille  Hjertetyv,  som  virke- 
lig tager  til  i  Nydelighed  og  af  i  Uartighed.  Den  lille  Wolf- 
gang har  været  lidt  upasselig,  men  kom  sig  snart. 

Jeg  formoder,  Du  boer  igjen  flittig  hos  Dine  nye  Gjen- 
boer,  som  jeg  beder  meget  at  hilse.  Christianes  Tøj  skal 
blive  sendt  ind  med  Gh.  Oeh.  i  Dag. 

Jeg  begyndte  mit  Brev  paa  en  mørk  Storm  og  Regnfuld 
Morgen,  nu  er  det  bleven  lyst  ja  næsten  Solskin,  det  be- 
styrker mig  i  mit  Haab,  at  Vejret  vil  forbedres,  og  jeg  den 
hele  næste  Uge  daghg  skal  see  Dig  mit  Livs  Lykke  og  Glæde; 
har  jeg  kun  ej  for  meget  troet  Dig,  at  Din  Upasselighed 
virkelig  har  været  betydelig?  —  Mariane  skrev  mig  meget 
smigret  over  den  Fornøjelse  lum  havde  havt  over  al  see  Hr. 
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Professoren.     Adieii  Du  gode,  gode  Engel,  Du  kan  slet  ikke 
forestille  Dig.  hvor  kjær  Du  er  Din  X. 


Vnx.  Nicoline. 

Mandag  (Sophienliolin). 

1  Morgen !  I  Morgen !  hvem  kommer  saa  ?  hvem  skal 
der  smigres  og  dægges  for?  —  Men  jeg  vil  være  ganske 
ærlig  imod  Dig,  her  er  en  smuk  grøn  Vinter;  Græsset  er  i 
Dag  overtrukket  med  en  smuk  Riimfrost,  som  glimrer  dejlig 
i  Solen,  og  uden  paa  vore  Vinduer  sad  lis  da  jeg  stod  op, 
men  hvor  der  kan  lægges  i,  gjør  vi  det  og  alt  hvad  Fr.  B. 
kan  gjøre  for  at  gjøre  Dig  det  behageligt,  vil  hun  sikkert 
gjerne  iværksætte,  saa  meget  glæder  hun  sig  til  at  see  sin 
Rasmus.  —  Fryse  lidt  har  vi  vel  gjort  i  disse  Dage,  men 
Tanken  om  vor  kolde,  mørke  lille  Kjelder  som  forestaaer  os 
hjemme,  forsøder  dette  Ophold,  og  da  Fr.  B.  saa  resigneret 
venlig  taler  om,  at  dette  vel  er  det  sidste  Efteraar  hun  har 
sine  Kyllinger,  kunde  jeg  ikke  godt  tænke  paa  at  forlade 
hende  nu.  da  de  ensomme  Dage  synes  at  komme. 

Foruden  den  nye  elegante  Gonsul  og  en  Schweitzer  med 
et  ubehageligt  Physiognomi,  var  vi  ene  i  Gaar,  hvorfor  F.  B. 
(ik  det  Desparations  -  hidfald  at  invitere  le  petit  d'Espagne, 
Yoldi.  med  hans  Damer;  —  om  de  ej  forsødede,  forlængede 
de  dog  vor  Ensomhed ,  thi  den  Dag  var  saa  god  som  tre 
andre.  —  Dersom  Du  vilde  have  den  Godhed  at  bringe  os 
nogle  Penge  fra  min  Broder  i  Morgen ,  som  han  for  længe 
siden  har  tilbudt  os  takker  jeg;  tiUige  beder  Hanne  Dig  lade 
hendes  Guitare  staae  paa  Bunden  af  Vognen,  naar  Du  kom- 
mer, Adieu ,  Du  gode  fortreffelige  Correspondent ,  tilgiv 
mine  stive  Fingre  og  slette  Skrift  og  deel  min  Glæde  over 
i  Morgen.  Evig  Din  N. 

E.  S.  Da  Mariane  i  Gaar  lod  os  vide  at  vor  gamle 
Lene  var  bedre,  fandt  jeg  ingen  Grund  til  at  tage  ind.  — 
Hils  min  søde  Christiane  og  alle  Borgheser,  ogsaa  Dankvart 
om  han  endnu  erindrer  mig.  Bitte,  bitte,  bliv  ej  vred.  hvis 
Du  sender  Bud,    eller  kommer  hjem  til  Mariane,    vil  Du  da 
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bede    hende    lade  Julius    sende    mig    den   Deel    af  Forsoms 
Shakespeare,  hvori  Kong  Lear  staar.   — 

Fra  Reinhardt. 

Den  venlige  Gjæstfrihed,  min  naadige  Frøken,  hvormed 
De  har  gjort  mit  korte  Ophold  i  Novembers  lis  og  Kulde  til 
en  i  min  troefulde  Erindring  evig  Vaagen  i  Foraarets  Glands 
og  Duft ,  besjeler  saa  ganske  mit  taknemlige  Hjerte ,  at  jeg 
iler ,  men  ak !  kun  i  Ord .  at  lægge  mit  hele  Væsen  for 
deres  dejlige  Fødder,  etc.  Saa  omtrent  skulde  Brevet  igjen- 
nem  en  Mængde  Labyrinther  af  Roser  og  Vergissmeinixer 
slynge  sig  til  Kedsomheds  og  Lamheds  Hule ,  hvis  jeg  ikke 
heller  brugte  Tiden  til  i  ligefremt  Sprog  at  sige  Dig,  Du  er 
mig  liflig  som  Foraarsolen  det  af  Vinterkulden  sammen- 
krympede  Græs ,  eller  i  det  platte  Sprog ,  jeg  holder  saa 
gyselig  af  Dig,   —  vælg  nu  selv  efter  Din  høje  G  o  u  t. 

Du  troer  ikke  hvilken  Pragt  der  hersker  paa  min  Stue, 
ganske  nylig  vadsket,  som  om  færdig  til  at  modtage  et  Be- 
søg af  min  Glæde;  riglig  nok  er  Duften  ikke  af  Roser,  men 
lader  sig  dog  taale ,  da  den  vidner  om  Ild.  —  Hils  Hanne 
og  min  søde  Kline.  R. 

Hils  endelig  Tante ,  som  har  rørt  mig  med  sin  Kaffe. 
Jeg  kan  endnu  intet  sige  om  Borries's  kommer  i  Morgen 
thi  jeg  faar  dem  først  i  Eftermiddag  i  Tale. 

Fra  Reinliardt. 
Jeg  takker  Himlen  for  det  dejlige  Vejr,  som  tillader 
mit  lille  Dæggelam  at  rulle  omkring  derude  —  men  hvor- 
for kunde  jeg  nu  ikke  faae  en  saadan  Dag?  maaskee  var  vi 
da  komne  i  Granskoven,  dog  man  kan  endnu  ikke  vide  hvad 
skee  kan,  ogsaa  denne  Uge  kan  have  flere  saadanne  Dage  i 
Gjemme.  Jeg  blev  efter  et  Besøg  hos  Din  Jæger,  hjemme 
i  Gaar  til  Kl.  7V2  da,  just  som  jeg  stod  færdig  at  gaae  til  B., 
Don  Filippo  (Borries)  kom  over  for  at  hente  mig  til  Kirsteins 
(som  i  forrige  Uge  kom  til  Byen)  hvor  de  andre  var;  der 
tilbragte  vi  ganske  fornøjet  Aftenen.  I  Dag  spiser  jeg  i 
Selskab  med  General-Spediteuren  hos  Borries,  som  just  ikke 
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er  mig  meget  kjært,  imidlertid  er  man  Hofmand.  Fra  Dank- 
warth  skal  jeg  hilse  Dig  og  Hanne  overmaade  meget  og  i 
de  venligste  Ord;  jeg  har  frokostet  der  i  Morges. 

Du  troer  ikke,  hvor  jeg  tænker  ofte  paa  deu  tilkommende 
Sommer,  med  hvilken  alvorlig  Glæde  jeg  udmaler  mig  vores 
tilkommende  Liv.  —  Da  bliver  Herren  nok  hjemme,  arbejder 
flittig  og  lader  sig  opmuntre  af  sine  smaa  Frøkener.  Det 
er  egentlig  et  Tidsspilde-Liv,  jeg  nu  fører,  allesteds  og  ingen- 
steds hjemme.  —  Kunde  vi  kun  faae  det  net,  og  hyggeligt; 
om  saa  jeg  brummede  af  og  til;  Du  og  Hanne  i  godt  Lune, 
alle  hinanden  elskende  (forstaaer  sig  uden  Jalousi).  higen 
Straahytte .  intet  Vand  og  Brød ,  nej  jeg  takker  —  vel  en- 
gang om  Ugen  Githarspil ! 

Vil  Du  vide  et  Par  Nyheder  fra  Norge ,  saa  læs  min 
Billet  til  Fru  Brun.     Adieu  min  velsignede  Halvdel. 

Reinhardt. 

Fra  Nicoline. 

(Sophienholm). 

Din  liUe  Billet  i  Lørdags  og  Dit  kjærlige  Brev  i  Gaar, 
har  begge  glædet  mig  inderlig;  i  Løverdags  ventede  jeg  al- 
deles intet  og  hørte  Vognen  ganske  ligegyldig  kjøre  ind, 
men  min  gode  lille  Engel  havde  dog  tiltænkt  mig  en  Glæde, 
jeg  ej  gjorde  Regning  paa,    væi'  tusind  Gange  takket  derfor. 

Ja  jeg  har  ret  nydt  det  himmelske  Vejr  i  Gaar  For- 
middag; efter  jeg  havde  læst  en  lang  herlig  Præken  af 
Herder,  over  das  Urtheil  iiber  andere,  som  jeg  smukt  lagde 
mig  paa  Hjertet;  men  sagde  mig  derhos:  Du  leer  vel 
undertiden  over  andres  Latterligheder,  men  Reinhardt  har 
dog  for  længe  siden  vænt  Dig  af  med  at  dømme  andre  let- 
sindigt eher  endog  haardt,  —  gik  jeg  Kl.  11  i  Hangen  og 
kom  først  hjem  til  Paaklædningstiden.  Paa  alle  Kanter 
rullede  jeg  Haven  igjenneui  og  hvilede  mig  ensom  i  det 
norske  Huus,  med  Erindringer,  som  vil  være  mig  evig  kjere. 
Du  lille  Gavtyv,  som  siger:  „hvorfor  kunde  jeg  ej  træffe  en 
saadan  Dag"  ,  havde  vi  da  ikke  Torsdag  og  især  Fredag 
Vejr,    som  næsten  overgik  dette?    og  hvem  foreslog  at  gaae 
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til  Granskoven?  men  jeg  begriber  saa  vel.  at  det  forstemmer 
Dig,  naar  Du  selv  finder  Din  Tid  løber  Dig  for  unyttigt 
bort,  at  jeg  aldrig  vil  forøge  andres  ubillige  Fordringer  paa 
Dig ,  i  den  Henseende ,  skjøndt  de  som  oftest  kommer  af 
at  de  har  Dig  saa  kjær. 

At  vore  smaa  Værelser  kan  blive  nydelig  indrettede 
tvivler  jeg  ikke  paa.  Ved  den  Lejlighed  maa  jeg  fortæhe 
Dig  en  drøj  Krigs*)  af  Hanne,  som  gik  ud  over  Dig:  da 
Fru  Brun  og  Lund  i  Aftes  talte  om  hvordan  hendes  Malerier 
var  arrangerede,  nævnte  de  der  Sturm  von  Reinhardt, 
hvorved  Hanne  bemærkede,  at  det  vilde  vi  nok  ogsaa  faae 
hjemme  hos  os.  Af  Dit  Brev  seer  jeg  Du  tænker  paa  en 
jevn  Blæst  med  lidt  Torden;  saalænge  dine  smaae  Skyer  let 
kan  adspredes  saa  lad  dem  komme  i  Guds  Navn;  men  en 
daglig  mørk  Efteraarsluft  i  Sindet,  det  frygter  jeg  meer  for 
end  for  noget  andet,  men  Dit  kjærlige  søde  Hjerte  beroliger 
mig  ogsaa  fuldkommen. 

Vi  boer  nu  i  Lottes  Stue  og  lider  slet  ikke  meer  af 
Kulden.  Jeg  kaster  tusinde  venlige  Blikke  til  den  dejlige 
Udsigt,  og  tænker  paa  hvor  langt  lykkeligere  vore  egne  Ud- 
sigter er  nu,  end  da  jeg  for  3  Aar  siden  om  Efteraaret  sad 
og  skrev  til  Dig  paa  denne  Plads;  men  hvilken  Periode  af 
min  Kjerlighed  til  Dig  eller  endog  vort  første  Bekjendtskah, 
jeg  tænker  paa  moder  mig  intet  uden  glade  Erindringer;  — 
paa  forskjellige  Maader  liar  Din  Kjerlighed ,  Din  Charakter, 
hvortil  jeg  har  støttet  mig ,  forskaffet  mig  tusinde  glade  og 
ikke  et  eneste  bedrøvet  Øjeblik  saalænge  Du  har  været  frisk. 

Foruden  B  og  Lund  kom  Kronstern  endnu  i  Gaar; 
Løverdag  Aften  tilbragte  vi  ene,  men  i  conversabelt  Selskab 
med  Gert  Vestfaler;  da  Tante  tager  ind  i  Dag  bliver  vi  til  i 
Morgen,  naar  Pariserinderne  komme,  endnu  ensommere. 

Hils  de  kjere,  kjere  Borrieser  og  den  gode  Dankwarl 
ret  venlig.     Seer  Du  Lottes  søde  „Phislemie"   saa  hils  ogsaa 


*)  Udtrykket  en  Krigs  (Vittighed)  for  en  Godtkjøbsvittighed 
hørte  ikke  aliene  den  Kreds  til;  Heiberg  bruger  det  i  et  af 
sine  Ungdomsbreve  til  sin  Moder  om  et  hidfald  af  Weyse. 
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hende ;  hver  Gang  Døren  gaaer  op  troer  jeg  at  see  hende. 
Din  venhge  Billet  til  Fru  B.  har  jeg  læst  med  stor  Fornøjelse. 
Adieu  Du  gode  Engel,  tilgiv  min  Skrift,  den  er  en  slet 
Prolog  til  en  Ansøgning  til  Dronningen,  som  jeg  skal  skrive 
siden  i  Dag.  Svigerinden  takker  for  Hilsenerne  og  sender 
ligesaamange  igjen.  Din  egen  jS\ 

Fra  Nicoline. 
Jeg  hører  nu  forst  Vognen  kjorer  til  Byen  i  det  samme 
den  tager  bort,  jeg  kan  altsaa  kun  takke  Dig  med  et  Par  Ord 
for  Dit  venlige  Brev  og  Haabet  om  snart  at  see  Dig.  —  —  — 
Adieu,  Du  gode,  gode  Engel.  —  Heiberg  kom  i  Gaar  med 
de  franske  Børn.  *)  Din  -A^ 

Fra   Nicoline. 

Min  søde  gode  Reinhardt. 

Dit  Brev  kom  som  en  god  Opmuntring  og  Trøst  i 
Nøden  i  Gaar  da  Kjedsommelighed  og  Sløvhed  havde  hersket 
t'ra  Kl.  2  omtrent ,  da  Frøken  Gall ,  Dohnas  og  en  næsten 
stum  Legations  Secretair  ankom.  Disse  brave,  biedere  Folk, 
især  hun,  seer  vel  og  blomstrende  ud;  ligesom  deres  Lands 
Skjæbne  før  nedtrykte  dem  synes  den  nu  at  have  oplivet 
dem,  dog  alt  indenfor  en  vis  gravitetisk  Grændse.  —  Han 
erkyndigede  sig  meget  nach  dern  Hrn.  Reinhardt  og  for- 
sikrede han  bragte  mange  Hilsener  til  liam  fra  Grev  Hof- 
mannsegg;  paa  hans  Spørgsmaal,  om  Du  endnu  var  i  Bruns 
Huus;  svarede  Fru  Brun:  ja  endnu  til  Sommer,  da  vi  tænker 
at  miste  ham  paa  en  behagelig  Maade;  Skræk  og  Angst 
bragte  mig  til  at  slaae  Øjnene  langt  bort  og  for  første  Gang 
velsignede  jeg  Fru  Bruns  sagte,  utydelige  Stemme. 

Din  kjere  Grev  Hofmannsegg  er  en  original  Person, 
Grev  Dohna  fortalte,  at  da  Dresden  i  Fjor  blev  belejret, 
hvor  hans  hele  store  Formue  befandt  sig ,  sad  han  om 
Vinteren  i  Kulden  midt  imellem  sine  store  Samlinger,  med 


*)  Maaske  menes  dermed  Maiiquitta  D.  og  hendes  Søster  (Pariser- 
indei'ne). 
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en  Kappe  om  sig  og  levede  af  Melk  og  Brød,  da  han  ingen 
Penge  havde  og  ikke  vilde  laane.  Han  studerede  imidlertid 
Seneca  om  Vreden ,  men  ganske  har  denne  nok  ej  tæmmet 
hans  Hidsighed ,  thi  i  dette  Foraar ,  da  hans  Nabo  i  Berlin 
havde  en  Nattergal,  hvis  Sang  forhindrede  Manden  i  at  sove 
havde  han  den  Grusomhed,  at  skyde  det  lille  yndige  Dyr. 
At  han  siden  fortrød  det  og  foruden  den  Pengebøde,  der 
er  paa  at  skyde  inde  i  Berlin,  endnu  gjerne  vilde  give 
Ejeren  en  Oprejsning,  gjør  ingen  Forandring  i  Sagen  og  jeg 
mærker  at  Dankwart  er  min  sande  Ven ,  som  raader  mig, 
at  tage  mig  i  Agt  for  de  grusomme  Naturkyndige ,  som 
elsker  de  døde  meer  end  de  levende  Dyr.  Hils  denne  min 
Ven;  Skade  hans  Raad  kom  for  silde;  jeg  er  nu  ej  meer  i 
Stand  til  at  benytte  dem :  omringet  af  Snoge  og  Snegle,  gyser 
jeg  ej  allene  ikke  for  den  som  har  dem  hos  sig,  men  ønsker 
mig  til  ham  og  finder  disse  Dyr  mindre  frygtelige  end  før. 

Jeg  har  endnu  ikke  talt  til  Fru  Brun  om  vor  Afrejse, 
siden  dei^  ingen  egentlig  Lejlighed  har  viist  sig.  Fru  Munter 
har  tilbudt  sig  gjerne  at  ville  tilbringe  nogle  Dage  her,  som 
jeg  ogsaa  troer  modtages. 

Tusind  Tak  for  de  tilsendte  Penge,  jeg  glemte  at  levere 
Dig  de  store  Sedler ,  da  Du  var  her.  —  Om  vi  kommer 
Lørdag  eller  Mandag  kan  jeg  ej  bestemme;  skulde  Du  dog 
af  en  Hændelse  see  Chr.  Oeh. ,  kunde  Du  sige  hende  at  vi 
muligt  alt  Lørdag  begav  os  under  hendes  Vinger,  dog  er 
dette  aldeles  ikke  nødvendigt.  —  Trods  l'Enfants  (Heiberg) 
Bortrejse  er  Børnene  dog  ret  muntre,  men  rigtig  nok  morer 
de  dom  mest  med  Reminicenser  af  den  Støj  de  gjorde 
med  ham. 

Lev  vel!     Dis  hilser  smiskende  Din  N. 


Fra  Reinhardt. 

Min  sødeste  Kline. 

Denne  Gang  faaer  Piben  en  anden  Lyd;  nu  flux  herud 
med  Overvejelse,  Betænkninger,  Grunde,  og 
Endelig-Bestemmelse,    dog   den    sidste   kan  Du  opsætte  til  vi 
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sees,  og  de  øvrige  Punkter  kan  Du  ogsaa  opgive  mig  mundtlig  — 
thi  saa  overvættes  haster  det  ikke. 

Jeg  fortalte  Dig  sidst  at  jeg  havde,  for  det  første,  ganske 
afslaaet  min  norske  Ven  at  tage  hans  Søn  i  Huset  og  at 
jeg  vilde  først  være  kjendt  inden  mine  egne  Vægge ,  inden 
jeg  befattede  mig  med  saadant ,  hvor  fordeelagtigt  det  end 
kunde  være  for  en  pauvre  diable  at  forvandle  Torsdags 
Musik  (Ære  være  min  ædle  Svigerinde  og  Priis  hendes 
Fingre  —  tør  Kost  bliver  det  dog)  til  Boghvede  Grød  og 
stegt  Hornfisk.  —  Det  er  nu  igjen  en  skrækkelig  lang  hid- 
ledning,  som  jeg  nok  seer  drive  Dine  Øjne  helt  ned  ad 
Siden,  for  i  Hast  at  faae  Resultatet  at  vide. 

Altsaa  til  Sagen:  der  er  i  Gaar  gjort  mig  igjennem 
min  kjere  Borries  et  andet  og  meget  fordeelagtigt  Forslag, 
men  som  ganske  bliver  imellem  Dig  og  Hanne. 

Din  Fætter  Bang  (Nyterbang)  var  i  Gaar  Morges  hos 
Borries  for  at  bede  ham  proponere  mig ,  naar  jeg  var  eta- 
bleret,  at  tage  strax  en  lille  god  Dreng  paa  7  Aar  (nu) 
aldeles  i  Huset .  men  ach  wai  mir !  Drengen  er  af  jødisk 
Familie !  han  har  sine  Forældre  i  Byen !  som  liøre  til  de 
meest  anseede,  dog  liberale  Joder!  For  Resten  skal  han 
være  overmaade  god  —  og  den  blotte  Frygt  af  Faderen  som 
man  har  villet  forskaffe  den  dueligste  Huuslærer,  at  Drengen 
skal  blive  forkjælet  af  Moderen  lukker  ham  det  faderlige 
Huus.  Meget  fornuftig  tænkt  af  en  Jøde.  Han  skulde  for- 
blive hele  Ugen  hos  mig  (eller  Os)  og  blot  Søndagen  skulde 
det  tilstedes  ham  at  være  hjemme,  naar  jeg  af  andre  Aarsager 
intet  havde  derimod. 

Jeg  føler  lige  saa  godt  som  Du,  at  vi  ved  at  antage  en 
Pensionist  lægger  os  mangt  et,  maaskee  ofte  utaaleligt, 
Baand  paa,  at  mangen  Berøvelse  af  den  ædle  Frihed  ,  min 
kjæreste,  sødeste  Ejendom  og,  jeg  troer  ogsaa.  Din,  vil  flyde 
deraf  —  lange  og  ofte  gjentagne  Ophold  paa  Landet  falde 
bort  —  mangt  et  Partie  maa  gaa  ind  fordi  det  ikke  stemmer 
med  vor  Pligt  mod  Drengen.  —  At  vi  hverken  ofte  eller 
for  silde  maa  være  i  Selskab  er  en  Grund,  som  vistnok  be- 
hager Dig    og  Hanne    ligesaa  meget  som  mig ,     —    for    mig 
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især  en  herlig  Bevægegrimd  til  mit  sædvanlige:  ,kom  nu 
Børn  vi  maa  hjem,"  saa  føjer  jeg  med  en  viglig  Mine 
til :  Drengen  tor  ikke  være  saa  længe  ude,  naar  vi 
mulig  gaae  til  Borries,  Bruns,  Liitkens  eller  Oehlenschlægers. 

Det  som  Du  og  Hanne  endnu  fra  Deres  Side ,  som  et 
større  Bryderie  for  Dere ,  kan  i  Særdeleshed  have  at  sige 
derimod  venter  jeg  mundtlig.  Dog  troer  jeg ,  naar  vi  saa 
meget  forbedrede  vor  Stilling  derved,  maatte  Arbejde,  Bryde- 
rier og  Baand  falde  bort.  —  Det  vilde  i  Menneske-Sproget 
hedde;  vi  maa  arbejde  for  vor  Føde. 

Men  hvad  som  gjør  mig  ret  betænkelig ,  er  det  store 
Ansvar  for  Drengens  physiske  og  moralske  Udvikling  — 
den  fordrer  andre  Bevægegrunde ,  end  saadanne  som  tages 
fra  Fordele ,  Bryderier  og  Opoffrelser  af  et  Liv  ganske  efter 
eget  hidfald.  Ved  en  Dreng  paa  7  —  8  Aar ,  som  haves 
ganske  uden  Control  og  Forældrenes  Medvirkning,  hjælper 
siden  kun  lidt  Undskyldninger  om .  at  man  var  bunden ,  at 
der  blev  arbejdet  mod  det  bedste  —  at  Drengen  var  for- 
dærvet og  hvad  de  alle  hedde.  Her  skal  Kjærlighed ,  Vel- 
villie,  forenet  med  en  forstandig  Ledning  virke  —  en  bestandig 
Opmærksomhed ,  som  kun  kan  være  kjærlig .  paa  at  hans 
Legeme  udfolder  sig  ligesaa  vel  som  hans  Sjæl.  —  Med  el 
Ord,  her  staaer  jeg  endnu  stille,  først  maatte  jeg  see  Drengen 
og  Forældrene ;  synes  jeg  ikke  om  dem ,  efter  noget  Be- 
kjendtskab,  vilde  det  være  troeløst  at  antage  et  endnu  for- 
deelagtigere  Tilbud,  thi  uden  Velvillie  kan  jeg  intet. 

Pensionen  er  bestemt  til  500  Specier ,  som  i  dette 
Øjeblik  er  betydelig  meer  end  min  hele  Gage. 

Men  endelig  maa  jeg  herud  med  Navnet.  Det  er  Jøden 
Hambro,  som  gjør  dette  brillante  Forslag.  Bang  har  tilføjet 
at  Manden  var  meget  liberal  og  jeg  vilde ,  naar  vi  engang 
harmonerede ,  fra  den  Side  aldrig  have  at  klage.  —  Man 
har  paa  Grund  af  at  jeg  skulde  etablere  mig  tilbudt  det 
tørste  Aar  forud  betalt ,  som  jeg  naturligvis  ikke  indlader 
mig  paa,  hvis  Sagen  konmier  i  Gang.  —  Borries  sagde  jeg 
burde  ikke  strax  forkaste  dette  Forslag  —  og  han  bringer 
i  Morgen  Bang  mit  Svar,  at  jeg  først  vilde  aftale  denne  Sag 
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med  Dig,  og  saa  skulde  jeg  sige  nærmere  Beskeed.  Nu  har 
Du  Tid  til  at  overlægge  med  Hanne  indtil  vi  sees.  —  Og- 
saa  uden  de  500  Specier  komme  vi  nok  ud  —  imidlertid 
er  det  dog  besynderligt,  at  just  som  vi  beregne  vort  Ud- 
komne, træffer  2de  Forslag  af  den  Natur  ind.  Af  Bang  er 
det  meget  godmodigt  at  have  tænkt  ved  denne  Lejlighed 
paa  os. 

Lotte  havde  i  Gaar  Middags  meldt  sig  med  Speditøren 
hos  Ghr.  Borries  ,  men  da  det  var  Postdag ,  udbad  Ghr.  sig 
Fornøjelsen  til  om  Aftenen ,  —  saa  var  jeg  da  igjen  med 
min  aria  cattiva  i  en  Stue  og  ret  munter.  Christiane  havde 
bedet  Kirsteins  til  —  Michael  Lange  kom  ogsaa,  og  hvem 
kan  sidde  ved  Borries  Bord  uden  at  gribes  af  Glæden  — 
selv  endogsaa  uden  at  forgribe  sig  paa  Flasken.  — 

Kirstein  og  Lange  opfordrede  Damerne  til  for  min 
Skyld  at  tale  Latin  og  til  min  Skræk  opdagede  jeg  de  var 
udstafferede  med  nye  Phraser.  Endelig  gratulerede  Lange 
mig  at  jeg  i  Dig  endog  havde  en  Grækerinde  og  nu  blev  be- 
sluttet Du  skal  give  Kirsteinerne  Undei  visning.  Din  Disput 
om  den  bedste  Latiner  ved  Universitetet  aftvang  mig  den 
skrækkelige  Tilstaaelse,  at  efter  den  Disput  stod  det  en  kort 
Tid  paa  Vippen  med  os  —  hvorover  opstod  en  almindelig 
Latter ;  saaledes  dreves  Tiden  hen  til  Kl.  1 1  \/2 ;  hvor  ofte 
ønskede  jeg  Dere  med. 

Stakkels  Pige,  efter  at  have  maattet  nedsluge  2  saadanne 
Portioner  seer  Du  endnu  den  3die  fremsættes;  dog  jeg  skal 
beflitte  mig  paa  Korthed  og  et  blandet  hidhold. 

Fra  Mariane  skal  jeg  hilse  meget,  ogsaa  fra  Din  Broder 
med  hvem  jeg  politiserede  en  hel  Time.  —  Der  er  færdigt 
hos  Dere.  Jeg  har  sagt,  I  blev  den  første  Nat  hos  Ghristiane 
Oeh.  Da  jeg  i  Morgen  Middag  spiser  hos  Ghr. ,  skal  jeg 
ikke  undlade  at  indberette  Alternativet.  —  Jeg  for  min 
Person  seer  Eder  rigtig  nok  jo  tidligere  jo  bedre  —  (thi 
jeg  kommer  paa  ingen  Maade  ud  paa  Søndag).  Dog  skal  Du 
ikke  støde  Fru  Brun  for  Hovedet  —  eller  endog  synes  blot 
at  vælge  hvad  der  glæder  os  to.  Jeg  kan  ogsaa  bie  til 
Mandag. 
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22,000  Mand  russiske  Tropper  ere  allerede  paa  Marscheii 
til  at  forlade  Holsteeii,  med  Sak  og  Pak.  De  tilbageblevne 
skal  fra  1ste  November  aldeles  underholdes  af  den  russiske 
Regjering,  alle  Udskrivninger,  Natural-Præstationer  etc. ,  op- 
høre fra  den  Tid.  Da  Vinden  i  Dag  er  taalelig  kan  Prinds 
Christian  ventes  i  Morgen ,  han  har  tilbragt  de  sidste  1 4 
Dage  ombord  paa  Skibet,  sidst  laae  han  ved  Frederiksværn 
ombord  paa  den  danske  Brig.  —  Alting  synes  at  læmpe 
sig  sammen  (hvortil  Fanden  give  sin  Velsignelse,  havde  jeg 
nær  ment)  ,  og  den  svenske  Regjering  synes  at  indrømme 
betydelige  Fordringer ,  som  den ,  om  ingen  Adels  Oprettelse, 
ingen  svenske  Embedsmænd ,  etc. ;  hvis  Fru  Brun  ikke  veed 
det  saa  siig  det.  Gud  velsigne  mig  min  bedste  Glæde  og 
sødeste  Dæggelam.    —   Hils  Svigerinden   1000  Gange.  B. 

Tak  for  Dit  Brev  min  Pige ,  hvad  deraf  angaaer  Dank- 
warth  skal  han  faa  at  vide.  Lev  vel  min,  Reinhardts,  Pro- 
fessorens, Bjørnens  allerbedste  Pige. 

Den  hvide  Rasmus  har  besøgt  mig  i  Morges  —  han 
spurgte  mig  meget  om  I  var  slet  sindet  imod  ham  ^  han 
hilser  meget. 


Fra    N  i  c  o  1  i  n  e. 

(So])liic'nh()liu.) 
Uagtet  min  søde  Reinhardt  den  hele  Sommer  har  for- 
kjælet  mig  med  lange  Breve ,  saa  overgik  dog  det  jeg  lik 
i  Aftes  saa  uendelig  langt  alle  andre,  at  jeg_,  som  kjender 
Din  laconiske  Natur,  ved  første  Blik  troede  Du  liavde  en 
ulykkelig  Efterretning  at  bringe  mig ,  som  Din  Ømhed  vilde 
forberede  mig  til  at  modtage.  Saaledes  stemt,  forekom  Dit 
Forslag  mig  strax  mindre  ængstlig  end  ellers,  men  lad  mig 
være  ganske  oprigtig ,  min  første  Følelse  var  dog  kun  Hen- 
givenhed i  Din  Villie  eller  Ønske ,  som  jeg  strax  syntes  at 
spore;  men  jo  længer  jeg  har  gjort  mig  fortrolig  med  denne 
Tanke,  jo  meer  fmder  jeg  at  det  vilde  være  daarlig  Letsin- 
dighed, om  ej  Utaknemlighed,  at  forkaste  et  saadant  Tilbud, 
hvis  store  Tvang  man  maaskee  og  forestiller  sig  større,  end 
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den  vil  findes  i  Virkeligheden.  At  Du.  gode  Engel,  bærer 
en  stor  Deel  af  dette  Offer ,  følte  jeg  dybt ,  en  god  Villie, 
sund  Fornuft  og  Troskab  i  Opfyldelsen  af  de  Pligter  jeg  en- 
gang paalægger  mig ,  lover  jeg  Dig  af  et  ærligt  Hjerte.  At 
Du  egentlig  ikke  kan  vente  stort  af  mig  i  den  vanskeligste 
af  alle  Konster  Opdragelsen,  det  veed  Du ;  nedrive  hvad 
Du  opbygger,  skal  jeg  aldrig,  og  saa  gjør  en  kj ærlig  Om- 
gang uden  Luner,  et  godt  Exempel  paa  indbyrdes  Enighed 
dog  altid  Virkning  paa  et  godt  Barn,  og  hvorfor  skulde  den 
lille  Israelit  ikke  være  det?  Ein  Streitapfel  maa  han  aldrig 
blive,  det  kunde  alle  Faderens  Species  ikke  betale.  At  disse 
forresten  frister  mig,  tilstaaer'  jeg  ærlig,  jeg  blev  med  et  be- 
taget af  en  Huusmoders  Følelse  (hidtil  ukjendt)  ved  Tanken 
om  Spisekammeret ,  som  nu  altid  skulde  i  rette  Tid  være 
forsynet  med  det  nødvendige ;  de  venlige  Værelser ,  som  vi 
nu  ej  behøvede  at  afslaae  for  et  halvt  eller  helt  hundrede 
Rigsbancdaler ,  stod  ogsaa  for  mig  og  alle  disse  verdslige 
Ting,  som  er  bleven  os  Nødvendighed,  er  nok  Umagen  værd 
at  genere  sig  lidt  for.  Men  langt  meer  end  alt  andet  ligger 
to  Ting  mig  paa  Hjertet ,  først ,  hvad  Du  selv  frygter ,  vil 
min  gode  Reinhardt  ikke  udstrække  Begrebet  om  disse 
Pligter  saavidt,  at  De  berøver  Dig  Din  Rolighed?  vil  Du  vel 
kunne  vaage  over  dette  Barn  uden  Uro  og  Angst?  og  i 
ethvert  Tilfælde,  være  tilfreds  naar  Du  siger :  jeg  har  handlet 
efter  min  bedst  prøvede  Overbevisning,  meer  kan  ingen ;  for- 
merer dette  Rynkerne  paa  Din  Pande,  i  Stedet  for  at  glatte 
dem,  saa  lad  os  slaae  dét  af  Hovedet  og  nøjes  med  hvad 
vi  har.  Den  anden  Frygt  er  egentlig  ubetydelig ,  fordi  man 
vel  linder  paa  Raad  derimod ,  det  er ,  kan  vi  undgaae  alt 
formeget  Bekjendtskab  med  den  øvrige  Familie?  —  Som 
sædvanlig  havde  jeg  den  Glæde  at  min  gode,  kjære  Hanne 
var  enig  med  mig  og  fandt  at  Fordelene  eller  Behagelighederne 
ved  denne  Ting  overgik  Bryderierne.  Igjennem  Bangs  God- 
modighed at  tænke  paa  os  ved  denne  Lejlighed ,  seer  jeg 
Borries  Venskab,  ham  er  det  sikkert,  som  har  sørget  for  os, 
hans  deeltagende,  ældle  Sjæl  troede  jeg  i  det  mindste  strax 
at  fmde  der'i.   —  —  —  Handel  nu  heri  som  Du  vil  og  vær 
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vis  paa ,  Hanne  og  jeg  vil  være  tilfreds  dermed.  Naar  der 
skulde  tales  nøjere  om  Conditionerne  kunde  der  vel  være 
nogle  smaae  Ting  jeg  foreslog. 

Naar  vi  kommer  ind  kan  jeg  ej  ganske  bestemme ,  da 
Fru  Brun,  efter  hvad  Gonferentsraaden  skrev  om  Frk.  Dreyernes 
Pension ,  blev  meget  ivrig  og  vilde  have  Fru  Schou  herud, 
tor  at  gjøre  alt  af  med  hende,  da  Conditionerne  ere  bedre 
end  man  havde  troet ;  jeg  kan  neppe  tro  hun  antager  denne 
hidbydelse ,  men  i  saa  Fald  kan  vi  dog  vist  komme  Søndag 
eller  Mandag  ind  med  hende.  Jeg  greb  Lejligheden,  da  liun 
var  saa  okkuperet  for  at  sige  hende,  at  vi  maatte  ind  og 
saa  var  der  ej  meer  Spørgsmaal  derom. 

Gjerne  havde  jeg  deelt  den  muntre  Aften  hos  Borries, 
dog  der  venter  os  vel  fieer  slige;  Du  Utaknemlige,  som  for- 
smaaer  min  dybe  Lærdom ;  nu  kan  min  Kundskab  i  de 
orientalske  Sprog  blive  mig  nyttige.  Adieu  Du  bedste,  gode, 
kjære  Reinhardt,  tænk  lidt  paa  Din   Tante  Cline. 

Tak  for  Efterretningen  om  vor  Stue  og  for  Din  taal- 
modige  Politisering. 

Fra   R  e  i  n  II  a  r  d  t. 

Min  sødeste  Kline. 

Tak  for  Dit  Brev  og  Din  venlige  Overdragelse  af  den 
omtalte  Sag  til  min  Afgjørelse.  Nu  kan  den  hvile  til  Du 
kommer  ind ,  som  jeg  haaber  skeer  i  det  seneste  Mandag. 
Det  er  endog  nødvendig  at  Du  kommer  snart,  for  at  liave  et 
Øje  med  mig,  som  næsten  hveV  Aften  svirer  til  Kl.  IP/'i. 
ja  til  Midnat. 

Da  Paulis  har  meldt  sig  hos  Christiane  udsatte  jeg 
min  Spisning  der  til  i  Morgen ,  —  Chr.  Ædelskjold ,  kom 
endnu  selv  over  og  sagde  mig  det.  Adieu  min  velsignede 
Pige,  jeg  tør  ikke  o|)holde  Vognen  længer.  R. 

Fra   Nicoline. 

LøverdiiiJ'  Aften. 

1  Morgen  strax  efter  B(jrdet  forlader  jeg  mit  kjære 
Sophienholm    og   kommer    til    min    over  alt  i  Verden  kjære 
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Reinhardt;  at  han  er  forvandlet  til  Svirehroder .  som  jeg 
niaa  passe  paa,  er  rigtignok  en  slem  Sag. 

Mariquitta  er  højst  lykkelig ,  da  Fru  Schou  nu  har  be- 
sluttet at  befrie  dem  fra  deres  Skjersild;  hun  tager  med 
ind  i  Morgen  for  at  kundgjøre  det  i  sit  Hjem  og  kommer 
her  igjen  med  Fru  Munter  paa  Tirsdag.  —  Fru  Brun  har 
yderst  venlig  henstillet  det  til  os  selv ,  at  tage  ind  naar  vi 
vilde ,  men  i  Dag  kunde  det  dog  ej  godt  skee  for  Hestene, 
som  maatte  hvile;  hun  har  sagt  Hanne  tusinde  Venligheder 
om  den  Nødvendighed  hun  vel  indsaae,  aldrig  meer  at  kunne 
have  os  paa  den  Maade,  som  hun  var  vant  til.  —  Vilde 
Du  til  Middag  sige  vor  søde  Christiane  Oeh. ,  at  vi  kommer 
til  hende  i  Morgen  Eftermiddag. 

Kongen  betaler  1000  3lt(  S.  V.  for  Dreyerne  og  den 
Sum  finder  alle  saa  høj ,  at  man  begriber  Sclious  g  j  e  r  n  e 
tager  imod  dem,  tænk  hvad  der  maa  falde  mig  ind  ved  den 
Lejlighed !   — 

Adieu  min  gode,  gode  Reinhardt,  endnu  en  lille  Seddel, 
tør  jeg  vente  fra  Dig  her,  saa  skal  jeg  længe  mundtlig  gjen- 
tage  Dig  hvor  kjær  Du  er  Din  N. 

Fra  Reinhardt. 

Min  sødeste  Kline. 

Gud  skee  lov  jeg  faaer  Dig  ind  i  Morgen  for  nu  be- 
gynder jeg  ret  at  længes  efter  Dig  —  ogsaa  min  Svigerinde 
kunde  jeg  ikke  godt  undvære;  derfor  er  det  godt  at  I 
kommer.  At  Du  tager  et  kjærligt  Pigefarvel,  fra  vore  Smiske- 
steder  behøver  jeg  ikke  at  bede  Dig  om ,  —  jeg  har  dertil 
bestilt  dette  skjønne  Vejr.  —  Det  skulde  være  en  neder- 
drægtig Streg  i  Regningen ,  en  slet  og  ret  utænkelig ,  hvis 
Du  kunde  næste  Aar  blive  mig  saaledes  paa  Sophienholm 
og  Christiansholm ,  som  Du  har  været  i  Sommer ,  deri  har 
Fru  Brun  Ret.  Dog  glæder  jeg  mig  til  af  og  til  med  min 
søde  Kline  næste  Sommer  at  besøge  de  Steder,  som  saa  ofte 
saae  os  fornøjede  og  rolige  for  Fremtiden.  —  Hils  alle 
derude  meget  fra  Din  is'. 


Andet  Afsnit: 


Meddelelser  og  Breve. 


i'et  sidste  Ophold  paa  Sophienholni  afsluttede  omtrent 
for  Fader  og  Moder  deres,  af  vinterlig  Virkelighed  og 
sommerlig  Poesi,  sammensatte  Forlovelsestid :  Virkelig- 
heden skulde  nu  faa  sin  Poesi,  og  Poesien,  alt  for 
snart,  endes  med  Livets  tungeste  Virkelighed. 

Moder  og  Tante  flyttede  i  Vintermaanederne  ind 
til  det  Værelse,  de  havde  lejet  hos  deres  Broder,  med 
hvis  Familie  de  levede  sammen  i  denne  Tid  og  hvis 
opvoksende  Børn:  Sønnen,  Julius,  13 — 14,  Datteren, 
Hanne,  11  —  12  Aar,  de  havde  megen  Glæde  af;  (det 
var  fra  dem  Benævnelsen  „Tante  Gline"  skrev  sig). 
Deres  Forberedelser  til  at  sætte  Bo,  bleve  paaskyndede 
derved,  at  de  nu  maatte  skaffe  et  Hjem  i  Stand,  ikke 
alene  til  sig  selv,  men  til  den  Plejesøn  de  havde  lovet 
at  optage  i  det.  Beboelseslejlighed  fandt  de  i  Dron- 
ningens Tvergade,  og  til  dens  Udstyrelse  bidroge  de 
trofaste  og  velhavende  Venner,  Grosserer  Liitkens,  — 
Fru  Borries  Forældre,  Faders  nærmeste  Gjenboer  og 
Tilhold  i  hans  Ungkarledage,  —  med  mange  gode  Ting. 
Af  Linned  og  Dækketøj  havde  Moder,  som  de  fleste  i 
den  Tid,  nedarvede  Skatte,  det  sidste  af  en  Finhed  og 
med  en  Komposition  i  Mynstrene,  som  næppe  overgaas 
nu.  Den  glade  Travlhed  har  været  stor  i  den  lille 
midlertidige  Bolig  og  allerede  i  Begyndelsen  af  næste 
Aar  var  alting  færdigt. 

Den  14de  Januar  1814  kjørte  „Reinhardt"  og  „Nico- 
line", om  Eftermiddagen,  hen  til  en  Præst  (jeg  tror  det 
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var  Gutfeld)  og  bleve  viede;  —  den  samme  Dag,  som 
skilte  Norge  fra  Danmark,  forbandt  et  norsk  og  et 
dansk  Hjerte  for  Evigheden.  Valget  af  Dagen  var 
naturligvis  en  Tilfældighed.  —  Den  trofaste  Søster 
fulgte  Moder  til  hendes  Hjem  for  hele  Livet  igjennem 
at  være  en  opofrende  og  selvforglemmende  Deltager 
og  Medhjælper  i  alt,  hvad  der  angik  vort  Ve  og  Vel. 
Det  liar  vel  heller  ikke  varet  længe,  førend  den  anden 
Husfælle,  den  lille  Carl  Hambro,  indfandt  sig,  og  viste 
sig  at  være,  hvad  der  var  lovet  om  ham,  en  god  lille 
Dreng,  om  end  lidt  forkælet  og  af  en  baade  tungsindig 
og  let  Natur.  Han  sluttede  sig  med  barnlig  Kjærlighed 
til  Plejeforældrene  og  paavirkedes  i  Aarenes  Løb  mer 
og  mer  af  dem,  ligesom  de  fik  god  Lejlighed  til  at  be- 
skæftige sig  med  ham,  da  det  varede  3  Aar  før  den 
Begivenhed,  som  bringer  den  største  Glæde  og  største  For- 
styrrelse i  unge  Familier  indtraf:  først  den  3die  December 
1816  kom  det  første  Barn,  en  Dreng,  til  Verden. 

Der  kunde  altsaa  i  disse  Aar  blive  mange  Hvede- 
brødsdage, som  kunde  nydes  med  Vennerne,  af  hvilke 
de  nærmeste  boede  tæt  omkring:  Oehlenschlægers  og 
Borries's  i  Bredgade  i  samme  Gaard,  Bruns  paa  Hjørnet 
af  Dronningens  Tvergade,  Kirsteins  og  Dankwart  i 
Schimmelmanns  Palais.  Men  ogsaa  fjernere  boende 
Venner  samledes  i  dette  nye  Hjem,  hvis  Indretning,  til 
Trods  for  Tarvelighed,  havde  faaet  et  eget  Præg  af  de 
Omgivelser,  hvori  dets  Beboere  saa  længe  havde  levet. 
En  eneste  af  disse  Venner  lever  endnu  i  en  Alder  af 
80  Aar,  og  har  bevaret  et  levende  Indtryk  af  den  For- 
nøjelse hun  havde,  naar  hun  med  sin  Søster,  Fru 
Lange,  og  sin  Svoger,  Michael  Lange,  (senere  Kancelli- 
deputeret   og   sidst  Overpræsident)    kom    i   Selskab   til 
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Professor  Reinhardts.  Alting  forekom  hende  der  ander- 
ledes end  det  sædvanlige,  saa  smukt  ordnet  og  med  en 
vis  Finhed,  selv  i  Anretningen ;  uagtet  Moder  og  Tante 
selv  besørgede  Opvartningen,  var  der  dog  Tid  nok  til 
Tale,  som  vekslede  med  Spøg  og  Alvor  og  i  hvilken 
hun  (et  ganske  ungt,  norsk  Naturbarn)  glædede  sig 
saameget  ved  at  høre  Ordene  „rulle  som  Perler"  fra 
Moders  Læber.  Der  er  maaske  noget  af  Alderdom- 
mens og  Venskabets  Ensidighed  i  Erindringen,  ligesom 
der  var  ungdommelig  Ensidighed  i  at  hun,  naar  hun 
kom  hjem  sagde:  „Jeg  begriber  ikke  hvor  I  andre  gider 
tale,  naar  I  kan  høre  paa  Fru  Reinhardt",  men  Ind- 
trykket har  dog  ligefuldt  været  der.  Selv  den  Glæde, 
at  forene  den  videnskabelige  biteresse  med  Gjæstfrihed 
og  Selskabelighed,  som  hos  Fader  vedblev  igjennem 
hele  hans  Liv,  blev  tilfredsstillet  ligefra  Begyndelsen  af 
Ægteskabet;  derom  tales  (iblandt  andre  Ting  som  det 
omhandler)  i  et  Bi-ev  til  Moder  fra  dettes  andet  Aar. 
Moder  og  Tante  befandt  sig  igjen  paa  deres  kjære 
Sophienholm,  sammen  med  Plejesønnen,  og  Fader  i  sit 
eget  Hjem.     Han  skriver  derfra  til  sin  „søde  Pusling": 

„Jeg  takker  for  Dit  Brev  og  for  Skosen,  —  jeg  vidste 
ikke,  at  I  havde  brugt  saa  lidt  Tøj  derude,  da  efter  min 
Mening,  Carls  Tøj  aliene  maalte  udgjøre  et  helt  Vognlæs. 

Jeg  har  løbet  fra  Kl.  10  til  nu,  Kl.  2,  om  med  min  Verdens- 
omsejler.  Ved  Hjemkomsten  fandt  jeg  at  Dankwart  havde 
været  her,  som  jeg  altsaa  ikke  faaer  at  see.  Ogsaa  Pfaff 
har  ladet  mig  bede  om  at  see  Samlingen;  Gud  veed  hvor 
jeg  skal  faae  Tid  at  komme  ud  —  næppe  skeer  det  førend 
paa  Fredag  Eftermiddag  —  og  Lørdag  Morgen  bestiller  jeg 
en  Vogn,  at  afhente  os.  Du  kan  ikke  troe,  hvor  jeg  glæder 
mig  over  at  Wormskjold  efter  al  Sandsynlighed  kommer 
med;    —    fra   Naluihistoiikernes    Duelighed    skal    denne   Op- 


86 


dagelses  Rejse  vist  ikke  komme  lil  at  slaae  tilbage  for  de 
forrige  franske.  Skibet  skulde  først  i  Dag  forlade  Kronstadt 
og  kan  altsaa  ventes  hertil  i  Begyndelsen  af  næste  Uge.  Jeg 
kan  altsaa  i  al  Magelighed  have  dem  en  Middag  hos  os.  — 
Jeg  har  været  hos  Christiane,  for  at  gratulere  Ridderen,  men 
traf  dem  ikke  hjemme,  —  foruden  Oehlenschlæger  ere  endnu 
Hornemann,  Ørsted  og  Brøndsted  blevne  I^iddere  (med  Vis- 
hed) Brøndsted  er  vel  blevet  for  Fremtiden. 

Jeg  har  i  Morges  sagt  Dig  mange  Gange  God  Morgen, 
men  Din  Hovedpude  var  ubevægelig.  Lev  vel  søde  Engel 
og  hils  alle  fra,  Din  i?." 

Det  eneste,  som  kunde  kaste  en  Skygge  over  disse 
første,  lyse  Aar  var  dot  samme,  som,  af  og  til,  fulgte 
med  i  hele  Livet:  Faders  Sygelighed  og  den  dermed 
følgende  Nedtrykthed  i  Sindet,  som  han  selv  kalder 
Hypokondri.  Herom  vidner  flere  Udtalelser  i  Breve  til 
en  ung  Ven  og  —  som  Brevene  viser  —  tilkommende 
Kollega  af  ham ,  den ,  ogsaa  paa  Sophienholm ,  saa  af- 
holdte unge  Læge  og  Anatom,  R.  E.  Brimn,  som  var 
paa  en  videnskabelig  Udenlandsrejse,  (medens  de  rigtig- 
nok tillige  vise,  hvor  langt  han  var  fra  en  sygelig  For- 
taben i  sin  egen  Tilstand).  Hvor  meget  disse  Breve 
end,  fra  deres  eget  Standpunkt,  fortjente  at  læses  helt, 
kan  jeg  kun  af  dem  meddele,  det  som  mere  personligt 
berører  Fader  og  deres  gjensidige  Forhold, 

„Kjøbenhavn  1815.  Endelig  er  jeg  saa  vidt,  at  jeg  kan 
lade  høre  noget  fra  mig,  ihvorvel  De  nok  har  opgivet  Haabet. 
Deres  Brev  traf  mig  inderlig  syg  paa  Sjæl  og  Legeme.  — 
Jeg  var  ganske  kommet  ind  under  Hypochondriens  tunge 
Herredømme ;  dog  var  mine  Følelser  ikke  saa  aldeles  under- 
kuede, at  jo  det  hjertelige  Venskab,  hvormed  Deres  gode 
Hjerte  yttrer  sig  overfor  mig ,  inderlig  rørte  mig ,  saameget 
mere  som  jeg,  paa  den  anden  Side,  klart  følte  hvorlidt  jeg 
har   kunnet   bidrage   til  Deres  videnskabelige  Dannelse;     dog 
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allerede   det   vil  jeg   regne  mig  til  Fortjeneste,    at  jeg  noget 
tidligere   end   det  ellers  var  skeet,    har  opvakt  Interesse  hos 
Dem   for    en    mere   omfattende  Granskning    i    den    organiske 
Natur,     og    hvilken  De    nu   har    den   hedste  Lejlighed   til    at 
udvide.    —    —    —    —    —    —    —    —    —    —    —    —   —    — 

—  —  —  De  er  saa  lykkelig  at  have  i  det  fuldkonme 
Bekjendtskab  med  den  menneskelige  Anatomie  en  saa  god 
Grundvold  for  vort  fælleds  Studium,  at  De  i  Selv -Under- 
søgelsen af  de  rige  Samlinger,  som  venter  Dem  og  i  Sam- 
tale med  de  mange  herlige  Mænd,  som  De  i  Rejsens  Løb 
vil  lære  at  kjende,  vil  gjøre  hurtige  og  store  Fremskridt  i 
kort  Tid.  —  —  —  Og  "i^i  alt  dette  gjort  med  et  fast  og 
ufravendt  Blik  paa  den  organiske  Physik,  den  skjønne  Himmel - 
bro,  som  gaaer  fra  Legemverdenen  ind  i  Aandernes  Rige,  vil 
allerede  gjøre  Deres  Rejses  Hensigt  i  høj  Grad  opfyldt.  Kan 
jeg  af  og  til  være  Raadgiver  paa  denne  Vej,  skal  jeg  ærligt 
og  velmeent  gjøre  hvad  jeg  kan.  —  Dem  beder  jeg,  at  be- 
vare mig  Deres  Venskab  uforfalsket  og,  som  Aftale  skeet  er, 
stundom  meddele  mig  Deres  Iagttagelser.  —  —  —  Fra  Deres 
Kjæreste  og  hendes  Familie  har  jeg  af  og  til  Efterretninger 
paa  3die  Haand,  thi  endnu  har  jeg  ikke  saameget  Vivacitet, 
at  jeg  kan  løbe  meget  om.  —  Min  Kone  og  Svigerinde  hilse 
deres  lille  Bruun  paa  det  venligste  og  ønske  ham  al  Held  og 
Glæde.  Lev  vel  kjære  unge  Ven .  af  hvem  vi  alle  vente 
meget.  ./.  Reinhurdf. 

De  maa  ikke  regne  mig  den  lyriske  Uorden  *)  og  maaskce 
Ufuldstændighed  i  mit  Brev  for  højt. 

^Kjøbenhavn  9  December  1815.  Kjære  Ven.  Den  Iver. 
hvormed  De  driver  Zoologie  og  sammenlignende  Anatomie, 
glæder  mig  særdeles  og  vækker  det  begribelige  Ønske,  at  jeg 
havde  kun  10de  Delen  af  de  Midler  til  at  advide  mine  Kund- 
skaber i  disse  Dele.  som  Berlins  rige  Museum  nu  tilbyder 
Dem.  —  Jeg  har  ofte  overtænkt,  hvilken  Methode  jeg  vilde 
følge,     hvis   jeg    nu    var   i  Berlin   og  saa  meddeler  jeg  Dem 


*)  Vi^;tnok  et  Bakkehusudtrvk,  som  tidt  anvendtes. 
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(len,  for  at  De  maaskee  kunde  benytte  noget  deraf,  men 
naar  jeg  betænker  at  enhver  bedst  kjender  sine  Fornøden- 
heder, vil  jeg  kun  fremsætte  nogle  enkelte  Bemærkninger.  — 
• —  —  —  —  Jeg  anseer  for  Dem  i  den  sammenlignende 
Anatomie  Berlin  som  Forskolen  til  Paris  —  hvilke  rige  Resul- 
tater skal  den  store  osteologiske  Samling  paa  sidste  Sted 
skaffe  Dem,  naar  Grunden  er  lagt.  I  Vinter  altsaa  vilde  jeg 
drive  Osteologie  systematisk,  universel  og  i  s  træng 
Forstand  sammenlignende.  De  har,  hvad  der  manglede 
mig  bestandig  paa  min  Rejse  og  endnu  tildels,  en  god  Grund- 
vold. —  Den  øvrige  sammenlignende  Anatomie  vilde  jeg  kun 
arbejde    sporadisk    i,     og    eftersom   Gjenstandene    tilbød    sig. 

—  —  —  Dette  gjælder  nu  om  min  Selvvirksomhed  —  af 
Forelæsninger  over  den  sammenlignende  Anatomie  vilde  jeg  i 
Berlin  og  paa  min  hele  Rejse  i  Tyskland  høre  alt  hvad  der 
læstes.  Der  er  flere  Ideer  i  Tyskland  end  i  Frankrig  og 
mere  Realitet  i  sidste  Land.  —  Derfor  bliver  Physiologien 
en  Videnskab  fuld  af  Liv  og  Kraft  i  Tydskland,  derimod 
et   Anatomiekammer    og    chemisk    Laboratorium    i   Frankrig. 

—  —  —  Hele  Naturhistorien  er  Dem  vigtig  —  en  Oversigt 
over  Formforandringerne  i  alle  3  Riger  nødvendig,  og  saa 
en  lille  Øvelse  i  Descriptionen,  men  lad  den  altid  vandre  til 
Dem  fra  Samlingerne,  ikke  fra  Høresalene  eller  Bøgerne.    — 

—  —  —  —  Da  jeg  siden  flere  Aar  har  læst  over  almindelig 
Zoologie  efter  min  Idee,  saa  kan  De  let  tænke,  at  det  vilde 
saare  meget  interessere  mig  efter  hvilken  Plan  der  læstes  af 
Lichtenstein  og  andre.  Meget  vilde  De  derfor  tjene  mig,  om 
De  saasnart  som  muligt  sender  mig  en  Oversigt  over  Planen, 
saa  vidt  det  lader  sig  gjøre.  Ogsaa  ønsker  jeg  at  faae  et 
Begreb  om  Planen  til  Hørkeli,  Philosophia  Physiologiæ.  — 
Jeg  er  altid  noget  bange  for  den  Forsmæk  af  Philosophien 
ved  en  Videnskab ,  enhver  Videnskab  maa  i  sin  Art  være 
Philosophie.    —    —    —    —    —    —    —   —    —    —    —   —    — 

Fra  Molbech,  som  jeg  har  talt  med,  skal  jeg  hilse  Dem 
meget,  —  derimod  har  jeg.  Gud  hjælpe  mig,  endnu  ikke 
faaet  Tid  at  besøge  Deres  lille  Pige ,    men  hverken  De  eller 
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hun  raaa  tilregne  mig  det  for  højt,     thi  jeg  er  haade  Hypo- 
chondrist  og  har  meget  at  bestille. 

Min   Kone   og   Svigerinde   hilse   Dem   venlig.      Hils   Be- 
kjendte  og  iblandt  dem  glem  ikke  Hoffmannsegg. 

Deres  Johan  Reinhardt. 

Kjøbenhavn  8te  November  1817.  Deres  Brev  fra  Neapel 
har  givet  mig  et  nyt  og  usigelig  kjært  Beviis  paa,  baade 
Deres  Venskab  for  mig  og  Deres  Interesse  for  vor  tilkom- 
mende Beskjæftigelse.  Den  rige  Samling  af  Middelhavets 
Dyr  vil  blive  den  eneste  her  i  Norden  og  en  sand  Prydelse 
for  vores  Samling,  ligesom  den  vil  blive  Dem  en  herlig  Til- 
bagekaldelse af  lykkelige  og  virksomt  tilbragte  Timer  og  os 
begge  en  hellig  Opfordring  til  venskabehg  at  forene  vore 
Arbejder  til  et  fælleds  Maal.  Jeg  glæder  mig,  troe  mig, 
ofte  over  Tanken,  saaledes  at  arbejde  sammen  med  Dem  og 
beder  Dem  ikke  at  ansee  mit  sildige  Svar  for  Mangel  paa 
hiteresse;  men  siden  3  Uger  eller  rettere  siden  Deres  Brevs 
Modtagelse  har  Ørsted  opholdt  mig  ved  Udsættelse.  Han 
fandtes  strax  villig  til  at  skrive,  baade  til  Cuvier  og  Chevreuill, 
ja  han  har  endogsaa  for  14  Dage  siden  ladet  mig  læse  begge 
Concepterne,  men  endnu  venter  jeg  dem  renskrevne.  Han 
beder  Dem  venskabeligst  at  undskylde,  han  ikke  har  skrevet 
Dem  til  og  viser  sig  overmaade  deltagende  i  Deres  Virken 
og  Stræben.  Beformationsfesten,  Disputatser,  Magisten  Gonfe- 
rentzer  etc.  har  rigtignok  givet  os  meget  at  bestille;  hvad  i 
den  Anledning  er  skrevet  vil  De  vist  allerede  udførligt  vide  af 
andre  Breve. 

Fra  alle  mine,  skal  jeg  hilse  Dem  hjertelig,  min  Dreng, 
1 1  Maaneder  gammel ,  har  endnu  ikke  en  Tand  i  Munden, 
men  er  venlig,  munter  og  sund  og  Forældrenes  højeste 
Glæde.  Oehlenschlægers  leve  vel  og  hilse.  Lotte  Pauli  synes 
at  have  haft  megen  Nytte  af  sin  Gour  i  Frankfurt,  hun  er 
siden  Hjemkomsten  usigelig  langt  bedre. 

Gud  skjænke  Dem  Sundhed  og  Munterhed  til  at  fort- 
sætte Deres  i^aske  Studier  i  det  kongl:  Museum  i  Paris  og 
lænk    derved   paa  Deres    Ven    og    tilkommende   Gollaboralor, 
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.som    vil    loilangc    engang    Underretning    af  Dem    om    mange 
Ting.  Deres  Johmi  Reinhardt.'' 

Denne  Samvirken,  som  Fader  med  sin  hjertelige 
Anerkjendelse  af  andres  Fortjenester  havde  glædet  sig 
saa  meget  til,  blev  desværre  kun  af  kort  Varighed  hvis 
den  i  det  hele  begyndte,  Brun,  som  vist  blev  Lector 
ved  sin  Tilbagekomst,  giftede  sig  med  sin  „lille  Pige" 
(en  Søsterdatter  af  Fru  Gyllembourg)  men  døde  kort 
efter.  Den  Sorg  det  var  for  alle,  som  stode  ham  nær. 
husker  jeg  at  have  hørt  omtale,  tidligt  i  min  Barndom, 
som  liggende  mange  Aar  tilbage. 

Det  første  Aar  hvori  den  lille  tandløse  Dreng  levede 
har  ogsaa  bragt  en  anden  af  de  nygifte  Familier  i 
Forhold  til  vor.  I  samme  Aar  giftede  Mynster,  der 
den  Gang  var  Kapellan  ved  Frue  Kirke,  sig  med  den 
unge  Fanny  Munter,  som  Moder  havde  kjendt  fra  hun 
var  Barn,  naar  hun  med  Forældrene  kom  til  Sophien- 
holm.  Mynster  blev  naturligvis  med  stor  Glæde  mod- 
taget i  den  Brunske  Familiekreds  og  sluttede  snart 
Bekjendtskab  med  dem  udenfor  Familien,  der  saa  helt 
hørte  til  den. 

Et  lille  Brev  fra  Mynster  til  det  nydøbte  Barn  viser 
den  venlige  Tone  imellem  dem : 

ST.     Hr.  Johannes  Theodor  Reinhardt. 

Tyttemanden  vil,  som  et  klogt  Barn,  have  Forstand 
nok  til  at  forklare  sin  Fader .  hvad  lian  ikke  synes  til- 
strækkeligen  at  have  fattet,  at  den  samme  Præst,  der  har 
dol)t  Johannes  Theodor,  har  erklæret  sig  særdeles  beredvillig 
til  at  dohe  endnu  10  Sødskende,  om  det  gjøres  fornødent; 
men  at  da  sligt  skeer  udenfor  Tingenes  anordnede  Gang. 
saa  har  Sognepræsten  for  Frue  Menighed  alene  Emolu- 
menterne .    ligesom  Capelianen    alene  Fornøjelsen.       Saaledes 
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har  Gapellanen  forlioldt  sig  i  alle  Tilfælde  med  sine  Venner, 
og  saaledes  agter  han  ogsaa  at  forholde  sig  i  dette  Punctum. 
I  Øvrigt  ville  Tyttenianden  kjerligst  hilse  Fader .   Moder 
og  Tante  fra  Fanny  og  .T.  P.  Mynster." 

Blandt  Fadderne  ved  denne  Lejlighed  var  den 
Mand,  som  —  niaaske  næst  Borries  —  var  Faders 
fortroligste  Ven:  Dankwart;  den  Gang  Privatsekretær 
hos  Grev  Schinniielmann  *),  siden  gaaende  op  ad 
Diplomatiens  Stige,  til  han  endte  som  Direktør  i  det 
udenlandske  Departement.  Han  udgjorde  i  de  tidligste 
Aar  maaske  en  endnu  væsenligere  Del  af  Vennekredsen 
end  senere,  da  hans  Stilling  lagde  flere  Baand  paa 
ham ,  om  den  end  aldrig  kølnede  hans  Venskab  lige 
saalidt  som  den  udslettede  Ejendommelighederne  i  hans 
Væsen  —  det  Billede  af  ham,  der  dannede  sig  hos  mig 
gjennem  Aarenes  Løb,  er  vist  derfor,  med  nogen  Modi- 
fikation, det  samme  som  den  Gang.  Han  var  en 
„Holstener",  som  det  i  den  Tid  altid  kaldtes,  med  en 
ubevidst  Erkjendelse  af  at  det  slesvigske  ikke  burde 
være  tysk,  —  thi  egentlig  var  han  vist  Sydslesviger,  og 


Statsministeien.  Grev  Ernst  SrhiniiueliiKinn,  med  det  hvide 
Haar,  den  lille  uanselige  Skikkelse  og  den  store  Venlighed, 
husker  jeg  fra  de  Gange  vi  var  paa  Børnehal  hos  ham,  givet 
for  hans  Adoptivdatters.  Fru  Dal  Borgos  Børn.  Om  hans 
Væsen,  hvori  den  højeste  Dannelse  blandede  sig  med  Naivetet 
og  Distraktion,  om  hans  Beskedenhed,  det  ytrede  sig  som 
Undseelse  overfor  dem,  der  støde  langt  under  ham  saavel  i 
Begavelse  som  i  ydre  Forhold,  hørte  vi  ofte  tale.  Noget 
anderledes  —  og  helt  anderledes  end  Fru  Oehlenschlæger 
gav  den  i  et  begejstret  Ungdomsbrev  til  Moder  —  lød  Dommen 
om  hans  Hustru,  Grevinde  Charlotte  Schimmelmann  født 
Schubart:  hos  hende  miskjendtes  ikke  den  gode  Vilje,  men 
man  fandt  hende  altfor  tilbøjelig  til  at  spille  Mæcen  —  man 
fandt  hendes  Tale  for  afforistisk,  og  hendes  Breve,  mere 
fyldte  med  Tankestreger,  end  med  Tanker. 
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havde  staact  i  et  eller  andet  Forhold  til  Hertugen  af 
Gliicksborg;  i  sin  Stilling  hos  Schimmelraanns  skattedes 
han  højt  af  den  sympathetiske  Greve,  hvis  fulde  For- 
trohghed  han  havde ,  medens  han  saås  lidt  ned  paa 
af  Grevinden ,  der  kaldte  ham :  „denne  Secretair  aff 
min  Mand".  Det  ejendommeligste  i  hans  Ydre  var  en 
nmiskjendelig  Paryk,  der  omgav  hans  Hoved  med  en 
Fylde  af  sorte  Lokker  og,  som  han,  efter  hvad  sagdes, 
havde  maattet  anlægge  i  sin  Ungdom  efter  helt  at  have 
mistet  Haaret  i  en  Sygdom.  Hans  meget  stive  Hold- 
ning var  vist  fremkaldt  ved  Bevidstheden  herom,  og  til 
Holdningen  svarede  Væsnet,  der  dog  forsvandt  saasnart 
han  var  kommen  indenfor  Døren  hos  Venner,  og  af- 
løstes af  Spøg  og  Drillerier,  afpassede  eftei-  hver  enkelts 
Tarv,  og  fremførte  med  en  tysk  pathetisk  Betoning, 
der  dog  ved  hans  tiltagende  Døvhed  mistede  Klang  og 
Modulation,  Hans  runde  og  bløde  Træk  var  ogsaa 
stivnede  i  deres  sædvanlige  Form,  men  de  kunde  blive 
bevægelige,  Godhed  kunde  lyse  ud  af  dem  og  et  skælmsk 
Lune  blinke  frem  af  Øjnene,  naar  han  spøgede,  aller- 
mest naar  han  henvendte  sig  til  Fader,  „der  Kleine" 
som  han  overøste,  snart  med  Lovtaler,  snart  med  Be- 
brejdelser, der  begge  Dele  stundom  prellede  af  mod 
den  norske  Barskhedsskal,  hvormed  han  tidt  dækkede 
sit  Indres  Blødhed.  Hvor  uharmonisk  nu  end  denne 
Sammensætning  af  stiv  Form  og  en  "lidt  forceret  Utvun- 
genhed kunde  være,  saa  blev  det  ædle  og  sande  hos 
ham  dog  saa  fremherskende  og  den  Flugt  hans  Tale 
kunde  tage,  naar  det  gjældte  noget  alvorligt,  saa  ægte, 
at  det  føltes  af  Store  og  Smaa.  Overfor  de  Smaa  ■ 
lagde  han  dog  mest  sin  Velvilje  for  Dagen  ved  gemytlig 
drillende  Spas,  som  slet  ikke  altid  blev  godt  optaget  af 
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Vedkommende,  og  naar  han,  i  Triumf  over  den  Virk- 
ning han  havde  frembragt,  udbrød  „hun  blef  doch  rød!" 
saa  forargedes  det  stakkels  Offer,  med  ubegrænset  Evne 
til  Rødmen,  i  Stedet  for  at  forstaa  Venligheden,  som 
laa  til  Grund.  — 

Det  næste  Aar  1818,  (eller  18,  som  det  simpelthen 
skreves  i  Breve)  den  29de  Marts,  kom  det  andet  Barn, 
en  Pige,  som  da  ogsaa  hun  blev  bragt  til  Daaben,  fik 
Navnene  Johanne  Marie  Elisabeth,  de  første  efter  den 
elskede  Mormor,  det  sidste,  ved  hvilket  hun  kaldtes 
(for  det  meste  forkortet  til  Betty),  efter  Faders  Moder. 
„Ghristianerne"  som  hele  vor  Barndom  igjennem  gik 
under  Benævnelsen,  „Gudmoder"  med  de  respective 
Efternavne  føjet  til,  havde  vist  dette  Hverv  gjentagne 
Gangne,  ogsaa  Borries  var  Gudfader,  ligesom  en  anden 
elskværdig  dansk  Tysker  (denne  Gang  Sydtysker),  der 
ogsaa  hørte  til  den  tidligste  Omgang,  Professor  Hetsch, 
livis  koparrede  Ansigt  og  forunderlige  Sprog,  altid, 
ved  deres  Venlighed,  øvede  stor  Tiltrækning  paa  mig; 
Oehlenschlæger  var  det  vist  ogsaa,  i  det  mindste  til 
Johannes,  men  var  for  enestaaende  til  at  beholde  noget 
Tilnavn.  Allerede  Aaret,  eller  2  Aar  før  havde  den. 
Moder  og  Tante,-  saa  kjære  Broder,  faaet  et  Embede, 
som  fjernede  ham  fra  dem  ouitrent  saa  langt,  som  man 
kunde  fjernes  her  i  Landet:  han  var  bleven  Amts- 
forvalter i  Bredstedt  i  det  sydvestlige  Slesvigs  Marskegne. 
Det  var  en  altfor  stærk  Overgang  for  den  livfulde  Mand, 
der  var  i  høj  Grad  opfyldt  af  æstetiske,  især  Theater 
Interesser,  —  hvorom  hans  Ungdomsbreve  til  Søstrene 
og  til  hans  nøjeste  Ven,  Peter  Erasmus  Muller  vidner  — 
og  som  nu  blev  forsat  til  en  lille  Kjøbstad,  med  tysk- 
talende Smaaborgere  indenfor  og  Storl^ønder   udenfor. 
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og  ti  i  et  indviklet  og  besværligt  Embede.  Hans  Kone, 
som  maatte  have  sit  aandelige  Liv  fra  Manden  og  hans 
ISaarige  Datter,  der  havde  Faderens  Livlighed,  men  na 
mistede  al  Næring  for  den ,  var  ikke  tilstrækkelige  til 
at  oplive  Tilværelsens  Ensformighed,  som  kom  til  at 
hvile  trykkende  i  det  mindste  paa  de  to  Ældre.  Den 
nogle  Aar  ældre  Søn  kom  i  den  nærmeste  danske 
Skole  i  Ribe,  og  bragte  saa  længe  han  var  dér  nogen 
Afveksling  i  Ensformigheden  ved  sine  Feriebesøg;  men 
som  Student  maatte  han  til  Kjøbenhavn  og  Pvejser  frem 
og  tilbage  skete  den  Gang  ikke  saa  tidt.  Han  kom  en 
Tidlang  i  Huset  hos  os,  og  derfra  paa  Borchs  Kollegium 
hvor  han  blev  angreben  af  en  heftig  Tyfus,  som  des- 
værre i  kort  Tid,  paa  Hospitalet,  gjorde  Ende  paa  hans 
Liv,  der  havde  haft  en  lovende  Begyndelse.  Under 
disse  Forhold  var  Breve  min  Onkels  største  Opmuntring, 
og  Søstrene  skreve  til  ham  saa  tidt  de  kunde  fmde 
Tid  dertil.  Det  første  Brev  fra  Moder  jeg  har,  er  netop 
fra  Aaret  18;  hun  skriver  deri: 

Den  ;25de  Aug.  18.  „Kjæreste  Broder!  Saa  lidt  .som 
(Jmstændigl lederne  tillade  mig  at  skrive,  saa  ofte  er  dog  mine 
Tanker  lios  Dig  og  Dine;  det  har  derfor  ej  lidet  glædet 
mig  at  see  af  Dit  sidste  Brev  at  Du  liar  tilbragt  Din  Sommer 
ret  behageligt.    —    —    — 

Hvem  der  ingen  smaa  Børn  har.  de  kan  og  let  rejse, 
det  er  den  sødeste  Lænke,  som  kan  findes  paa  Jorden,  men 
den  binder  os  fast  til  Hjemmet;  var  den  Forhindring  ikke, 
saa  vilde  jeg  ogsaa  snart  lægge  Planer  og  udregne  Tiden 
til  jeg  kunde  være  midt  i  Din  Familie.  Naar  jeg  kun  en- 
gang igjen  havde  levet  nogen  Tid  med  Dig ,  havde  seet  Dig 
tilfreds  i  Din  Virksomhed ,  da  vilde  det  for  en  lang  Tid 
trøste  mig  over  Savnet  af  Dig,  højt  elskede  Broder. 

Det    er    ellers    en    saa    stoiuilVild    Tid ,    man    hører    saa 
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megen  sand  Ulykke ,  at  man  vel  maa  takke  Gud ,  naar  man 
stille  og  sorgløst  kan  henleve  sin  Tid ,  har  man  Børn  ,  har 
man  jo  dog  den  allerhøjeste  Lyksalighed  paa  Jorden ,  hvad 
enten  de ,  som  Dine ,  hegynde  at  opfylde  deres  Forældres 
Haab  og  Forventning,  eller  som  vore  smaa  bitte  Glutter 
sysselsætte  en  saaledes  den  hele  Dag;  enten  med  deres 
Pleje  eller  med  deres  uskyldige  Munterhed ,  at  der  intet 
Øjebliks  Tomhed  bliver  tilbage.    —    —    — 

Jeg  har  bort  Du  ladei'  Dig  Aviser  og  undertiden  Boger 
sende  til  Bredstedt.  som  Du  sender  tilbage  igjen;  Fru  Brun 
liar  nylig  udgivet  en  Del  af  sin  sidste  Bejse ,  hvori  der 
virkelig  forekommer  mange  ret  interessante  og  levende 
Skildringer .  troer  Du  det  kunde  more  Dig  kunde  jeg  godt 
hede  den  gode  Tante  Grethe  sende  den  med  ved  Lejlighed  ? 

Bed  min  søde  Mariane  tilgive,  jeg  saa  længe  har  været 
i  Gjæld  hos  hende  for  et  Brev;  gid  jeg  blot  for  en  Time 
kande  sende  min  lille  velsignede  skjælmske,  brunøjede  Tøs 
hen,  at  bede  om  Tante  Marianes  Tilgivelse,  hende  vilde  hun 
ej  kunde  modstaae  og  hun  burde  og  virkelig  bede  om  For- 
ladelse, for  hun  er  den  største  Aarsag  til  den  Slags  af  sin 
Moders  Synder. 

B.  hilser  Dig  hjertelig,  hans  Sundhed  er  i  denne 
Sommer  saa  fortræffelig,  som  jeg  aldrig  har  kjendt  den.  Jeg 
maa  dog  fortælle  Dig.  han  har  faaet  200  }fivi  S.  V.  Tillæg 
som  udbetales  fra  forrige  Aar  uden  at  have  søgt,  del  var 
det  bedste  og  de  kommer  ret  tilpas  skjøndt  det  er  lidt. 
Lev  vel  min  inderlig  kjære  Broder.  Gud  velsigne  Dig  og 
Dine,  samt  alle  Dine  Foretagender. 

Din  trofaste  Søster  Nicoline.'' 

Det  næste  Aar  er  forløbet  med  fortsat  Dannen  o'j; 
Ordnen  af  Mnsæet  for  Fader  og  med  Pasning  af  Børnene 
og  Huset  for  Moder  og  Tante.  Det  derpaa  følgende, 
1820,  bragte  ny  Forøgelse  af  Børn  i  flere  af  de  ven- 
skabeligt forbundne  Familier;  Moder  gjorde  Begyndelsen. 
Da    Johannes    Oehlenschlæger    (Wowle),    som    nu    vai' 
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bleven  stor  nok  til  at  gaa  Ærinder,  den  13de  Marts 
blev  sendt  over  for  at  høre  hvordan  Tante  Cline  havde 
det,  kom  han  tilbage  med  den  overraskende  Efterretning 
at  hun  havde  faaet  to  smaa  Piger.  Hjennne  hos  os 
har  Overraskelsen  vel  været  blandet  med  Ængstelighed 
og  Travlhed  indtil  man  kunde  skaffe  hvert  Barn,  hvad 
der  tilkom  det,  først  og  fremmest  Livsophold,  En 
Amme  blev  dog  snart  fundet  til  mig,  som  var  den 
mindste;  hun  udførte  sit  Hverv  meget  heldigt,  og 
svarede  senere  i  Tiden,  naar  hun  kom  til  Hjælp  i 
Huset,  i  nogle  Henseender,  til  den  traditionelle  Amme- 
typus,  idet  hun  blev  Børnenes  Kammerat  og  Fortrolige; 
men  hun  gjemte  bag  sine  sorte  Zigeunerøjne  desværre  en 
lav  Natur,  saa  hun  til  vor  Bedrøvelse  omsider  forspildte 
sin  Stilling  hos  os.  Længere  hen  i  samme  Maaned  fik 
Fru  Mynster  en  Søn  og  Fru  Lange  en  Datter,  og  et 
halvt  Aar  efter  fik  Fru  Borries  sin  3die  Dreng  (den 
foregaaende  havde  hun  dog  haft  den  Sorg  at  miste); 
der  har  altsaa  været  Vugger  nok  i  Gang.  Om  det 
allerede  var  i  dette  Aar  eller  først,  i  Begyndelsen  af 
den  næste  Sommer  at  Moder,  med  os  (Julie  og  Ma- 
thilde) i  Vuggerne,  var  i  Besøg  paa  Ordrupshøj,  som 
var  bleven  Borries  Landopholdssted  og  Ejendom,  véd 
jeg  ikke,  men  kun,  at  Fru  Borries  har  fortalt  mig,  at 
Moder  tilbragte  sin  meste  Tid  oppe  paa  sit  Værelse 
ved  disse  Vugger,  og  naar  hun  vilde  overtale  hende 
til  at  komme  ned  og  nyde  Blomsterfloren  i  Haven, 
smilende  vist  paa  dem  og  sagde:  „aa,  jeg  har  jo  Roser 
og  Liljer  her." 

Til  Fader  findes  fra  dette  Aar  et  Brev,  som  viser 
at  det  nu  var  bleven  hans  Tour,  at  anbefale  Studerende 
der  søgte  offenlig  Understøttelse,    og   at  han   intet  for- 
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sømte  i  denne  Retning.  Efter  hans  Stilling  var  dette 
vel  et  sædvanligt  og  tidt  forekommende  Tilfælde  og 
det  faår  hér  kun  Interesse  ved  den  Søgendes  Navn  — 
Navnet  paa  den  ene  af  Tidens  Digtere,  der  havde  be- 
gyndt med  Studiet  af  den  virkelige  Natur.  Hauch  blev 
den  anden;  men  ligesom  hans  Naturstudium  førte  ham 
dybere  ind  i  VidenskaJDen,  saaledes  forbandt  det  ham 
ogsaa  inderligere  med  Fader,  der  havde  Fantasi  nok 
til  at  følge  en  Digterflugt,  om  han  end  selv  maatte 
have  Naturens  faste  Grund  under  Fødderne. 

Paris  (len  Cte  Apvil  18^20. 
Hr.  Professor. 

De  vil  ikke  tage  ilde  op  liaaber  jeg ,  at  jeg  foraarsager 
Dem  Ulejlighed  i  en  videnskabelig  Hensigt.  Hr.  Baron 
Férussai ,  Udgiver  af  et  nyt  Værk  over  Molluskerne ,  med 
illuminerte  Kobbere  in  folio,  ønskede  nogle  Oplysninger  fra 
Kjøbenbavn,  nogle  Tegninger  og  nogle  Species  tilsendte.  Af 
hans  indlagte  Note  seer  de  Detaillerne,  samt  Maaden  bvorpaa 
ban  vil  betale  de  Udgifter,  som  hans  Gommission  maatte 
foraarsage.  Da  de  fleste  af  disse  Oplysninger  skulde  bentes 
af  (!)  det  naturhistoriske  Gabinet  i  Kbbvn.,  veed  jeg  ingen  anden 
at  henvende  mig  til  end  Dem  Hr.  Professor.  Jeg  baaber 
ogsaa  at  det  ikke  vil  være  Dem  ubehageligt,  at  have  bi- 
draget til  Fuldstændii^beden  af  Hr.  Férrusais  Værk,  saa  meget 
meer  som  han  er  villig  til  at  give  Dem  herfra,  hvad  Oplys- 
ning De  kunde  onske  Dem  angaaende  Mollusker  eller  andre 
naturhistoriske  Gjenstande.  Han  bar  givet  mig  en  Prospektus 
over  sit  Værk,  men  som  er  for  stor  til  dermed  at  fylde 
dette  Brev,  hvorfor  jeg  opsætter  at  sende  den,  indtil  en 
Rejsende  kan  tage  den  med.  Maaskee  kunde  De  formaae 
det  classenske  Bibliotbek  til  at  subskribere  paa  dette  Skrift, 
der  visselig  ikke  bør  mangle  i  Kbbavn.  Det  kommer  i  all 
til  at  bestaa  af  30  Hæfter,  hvert  til  30  Francs;  de  G  første 
ere  udkomne. 

Med  Blainville   bar   jeg   gjort  Bekjendtskab    ved  Ørsteds 
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Recornmendation ,  og  har  fundet  en  særdeles  venlig  Mod- 
tagelse. —  Fra  Universitets  -  Direktionen  fik  jeg  nylig  en 
Vexel  paa  1480  francs,  men  da  sammes  Brev  endnu  ikke 
er  blevet  mig  communiceret ,  har  jeg  endnu  ikke  kunnet 
svare  derpaa.  Jeg  hører ,  at  De  har  maattet  give  en  Ind- 
beretning i  Anledning  af  min  Ansøgning.  Da  Ansøgningen 
er  bevilliget ,  saa  maa  hidberetningen  have  været  til  min 
Fordeel;  jeg  takker  Dem  derfor  for  Deres  gode  Tanke  om 
mig,  og  skal  bestræbe  mig  for  at  vedblive  at  fortjene  samme. 
Min  ærbødigste  Hilsen  til  Deres  Familie.  J.  L.  Heiberg. 
A  Monsieur 

Monsieur  Reinhardt,  Professeur  de  la  Zoologie 

a  rUniversité  de  Gopenhague. 

I  1821,  rimeligvis  henad  Efteraaret,  skete  Indflyt- 
ningen i  Musæets  ny  Lokale,  det,  den  Gang  endnu.  Grev 
Lerche  tilhørende  Palais  i  Stormgaden,  i  hvilket  Fader 
foreløbigt  havde  lejet  Stuetagen  til  højre,  —  den  til 
venstre  var,  forbeholdt  en  gammel  Geheimeraadinde 
Numsen,  saa  længe  hun  levede.  De  ny  Omgivelser  har 
vist  i  de  første  Aar  været  en  underlig  Blanding  af 
Storhed  og  Forfald,  som  først  efterhaanden  gik  over 
til  større  Borgerlighed  og  større  Hygge.  For  Fader  har 
det  været  en  uendelig  prøvende  Tid,  hvor  han  maatte 
tilkæmpe  sig  sin,  eller  —  hvad  der  var  ham  vigtigere  — , 
Musæets  Ret  til  Plads,  fra  Værelse  til  Værelse;  derom 
vidner  Embedsbreve  fra  den  Tid;  men  Børnene  trivedes 
naturligvis  ligegodt  i  Forstyrrelsen,  og  Livet  mistede 
næppe  sit  fornøjelige  Præg.  Selve  Forstyrrelsen  kunde 
gjøre  sin  Nytte,  saaledes  tjente  en  Gang  en  Masse 
nedrevet  Tapetpapir,  i  Mangel  paa  Brændsel,  Tante  til 
at  lave  en  Smørgrød  til  Hetsch,  som  var  bleven  fristet 
til  at  blive  om  Aftenen  med  Løfte  derom.  Hushold- 
ningen har  den  Gang  været  temmelig  stor,  da  foruden 
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de  4  Børn  og  Carl  Hanibro  ogsaa  den  omtalte  Fætter 
Julius  var  kommen  i  Huset.  Moder  skriver  om  ham 
og  om  meget  andet  til  sin  Broder: 

„Den  8de  December  l8i?l.  Var  Du,  kjæreste  Broder 
daglig  Vidne  til,  livor  min  Tid  løber  hurtigt  hen  og  hvor 
faa  rolige  Timer  Dagen  har  for  mig,  vilde  Du  sikkert  tilgive 
mig  at  jeg  ej  oftere  ved  Breve,  som  jeg  veed  Dit  Broderhjerte 
gjerne  modtager ,  søger ,  om  endog  kun  for  et  Øjeblik ,  at 
bringe  en  lille  Forandring  i  den  store  Ensomhed,  som  jeg 
dog  frygter,  efterliaanden  vil  nedtrykke  Dit  af  Natiu'en  jevne, 
tilfredse  Humeur.  Dit  sidste  Brev  bærer  et  sorgmodigt  Præg, 
som   jeg    aldrig    før    saa  tydeligt   sporede   og    som    gjennem- 

trænger  mig  med  Veemodighed.   — af  alt  dette  gaaer 

frem  at  Du  maa  den  hele  Vinter  have  for  Øje,  at  gjøre  en 
Rejse  til  Kbh.  henimod  næste  Efteraar;  det  vil  sikkert  gjøre 
dem  alle  godt.  Naar  Dn  da  vender  tilbage  i  Din  Ensomhed 
er  Dit  Sind  forfrisket;  del  vil  vederkvæge  Dig  at  see  Din 
Søsters  lykkelige  Familiekreds,  hvoraf  Din  Søn  er  et  saa 
kjært  Medlem;  Dine  Venners  Omgang  vil  opmuntre  Dig  og 
Du  vil  tage  mange  behagelige  Erindringer  med  Dig,  som  vil 
oplive  den  tilkommende  Tid.  hvori  Du  atter  vil  kunne  lægge 
Planer  til  snart  at  see  Julius  hos  Dig.  Ja  kjere  Broder  vi 
vil  uskrømtet  glæde  os  til  denne  Gjenforening  og  naar  vore 
fire  urolige  smaa  Puslinger  ogsaa  forstyrrer  os  lidt  om  Dagen 

vil  vi  desmere  sladre  sammen  om  Aftenen.   — —   — 

—  —  —  Siden  Forelæsningerne  begyndte  er  Julius  næsten 
hjemme  hver  Aften ;  vi  er  hver  Søndag  hos  Liitkens ,  hvor 
han  engang  for  alle  er  indbuden  og  hvor  de  holder  meget 
af  ham;  i  Aftes  var  han  og  jeg  paa  Gomedie.  Det  er  mig 
kjert,  han  ej  begyndte  sit  Kbh.  Liv  hos  os  i  forrige  Vinter, 
thi  da  alle  Børnene  næsten  bestandig  var  syge  levede  vi 
meget  isoleret;  nu  derimod  kommer  her  jevnlig  Besøg  og 
uformærkt  har  det  altid  god  hidflydelse  paa  unge  Mennesker, 
at  see  andre  end  blot  dei-es  daglige  Omgang.  Nu  ere  da 
Gud  skee  Lov  alle  vore  Børn  saa  fuldkommen  friske  og  de 
to  smaae    saa    vidt   at  de  løber  ene  om  ,    saa  deres  Pleje  ej 
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tager  al  Tiden  bort  for  os.  Jeg  som  i  flere  Vintre  sjælden 
har  forladt  Vuggen  og  endnu  sjældnere  Huset ,  forekommer 
mig  selv  at  føre  et  lystigt  Liv  i  Aai',  da  vi  næsten  hver  Uge 
er  een  Aften  ude  og  hver  anden  Uge  har  en  Plads  i  Gomedien. 
hvor  jeg  før  kun  havde  været  2  Gange  i  5  Vintre.  Jeg  har 
længe  vidst,  at  jeg  var  meget  glad  ved  at  være  ene  hjemme, 
men  nu  mærker  jeg,  at  jeg  ogsaa  kan  more  mig  ret  godt 
ude,  det  forundrer  mig  meer;  hvem  kan  og  saa  rolig  som 
jeg  være  imellem  ude ,  da  Tante  Hanne  i  saa  Fald  altid  er 
hjemme.  —  Maaskee  fortæller  Julius,  da  han  skriver  i  Dag, 
Dig,  at  Garl  Hambro,  nu  aldeles  er  bestemt  til  den  christe- 
lige  Religion.  Da  hans  Fader  altid  undgik  at  deklarere  sin 
Hensigt  i  saa  Henseende ,  og  R.  ikke  paa  den  fjerneste 
Maade  vilde  forcere  hans  Reslutning,  stod  det  længe  uafgjort, 
skjondt  han  i  Skolen  deltog  i  Religionsundervisningen.  Nu 
er  det  bestemt ;  han  har  begyndt  at  gaae  til  Gonfirmation 
hos  vor  herlige  Mynster ,  om  et  Aar  bliver  han  ganske  stil- 
tiende døbt  og  derefter  kontirnieret ;  det  er  mig  en  sand 
Glæde,  at  han,  der  fra  sin  tidlige  Rarndom  var  os  overladt, 
ej  skal  være  udelukket  fra  det  moralske  Indtryk  en  saa  for- 
træffelig Religionslærer  gjør  paa  det  unge  Hjerte  og  fra  den 
Trøst  og  det  Haab .  vor  Religion ,  fremfor  lians  Fædres, 
skjænker  for  hele  det  øvrige  Liv.  Hensigten  med  ham  er, 
at  han  føi'st  skulde  blive  Student  og  derefter  komme  paa 
hans  Faders  Gontoir;  Faderens  Stilling  er  rigtignok  for  Øje- 
blikket saa  brillant,  at  man  ej  kan  fortænke  ham,  om  han 
har  Lyst  at  Sønnen  skal  vedblive  et  Arbejde  han  har  be- 
gyndt saa  heldigt  og  fortsat  med  saa  stor  Lykke ;  man  mener 
han  aliene  ved  det  sidste  Laan,  Regjeringen  bar  gjort  i  Eng- 
land ,  har  profiteret ,  i  det  mindste  30,000  Spe.  —  Han  er 
ellers  en  sjelden  Jøde,  hvad  en  beskeden  Tone  angaaer,  den 
forlader  ham  aldrig  og  han  har  i  al  sin  Lykke  en  sjelden 
Maadeholdenhed ;  saaledes  sagde  han  mig  forleden,  det  var 
et  fast  Princip  hos  ham ,  at  Tab  eller  Gevinst  aldeles  intet 
forandrede  i  hans  sædvanlige  Udgifter  eller  daglige  Maade  at 
leve  paa.  Havde  det  Rybergske  og  Deconinckske  Huus 
handlet  efter  den  Grundsætning,  havde  det  set  anderledes  ud 
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for  dem.  Det  ev  ret  sorgelig  at  se  Rybergs  Gaard  med  de 
tillukkede  Vinduesskodder  og  den  hele  lange  Deconinckske 
Gaard  i  Bredgade,  der  næsten  var  en  lille  Goloni  af  denne 
talrige  Familie ,  ogsaa  staa  forladt  og  tomt ,  paa  Fr.  Duntz- 
feldts  Værelser  nær,  som  hun  har  bortlejet  til  den  franske 
Minister.  Ikke  et  af  de  store  Palæer  her  i  Byen,  Grev 
Schimmelmanns  undtagen,  er  i  de  oprindelige  Ejeres  Hænder, 
livori  vi  dog  endnu  erindrer  dem.  Gid  den  herlige  gamle 
Gr.  Schimmelmann  maa  forblive  sine  sidste  Dage  i  sin 
Fædreneborg  i  den  By,  livor  han  tilbragte  sit  daadfulde  Liv 
og  som  er  ham  saa  kjær.  R.  var  hos  ham  den  4de  De- 
cember, hans  Geburtsdag,  og  kom  ganske  forelsket  fra  ham. 
saa  fuld  af  Liv  og  Aand  finder  han  ham  endnu.  —  —  — 
Tro  ikke  kjereste  Broder  at  vort  Forhold  til  Din  Son  for- 
tjener mindste  Tak  fra  Din  Side;  hvormeget  skylder  vi  ej 
Dig;  hvad  var  Hannes  og  min  Stilling  blevet,  om  vi  efter 
vor  Faders  Død,  havde  været  overladt  en  snedig  Advokat 
og  en  egennyttig  Paarørende,  det  var  Din  Ærlighed.  Dine 
Kinidskaber,  der  bevarede  os,  ja  under  de  mest  stormende 
Omstændigheder,  før  forøgede  end  formindskede  vor  lille 
Ejendom ,  det  skal  jeg  aldi-ig  glemme.  Tante  Hanne  hilser 
tilligemed  mig  —  hun  skriver  først  i  næste  Uge ,  men  da 
sikkert.  Evig  Din  X." 

(Med  Hensyn  til  den  „lille  Ejendom"  som  Moder 
nævner ,  hørte  jeg  senere  ofte  omtale,  at  denne ,  som 
bestod  i  rentebærende  Papirer,  aldeles  havde  tabt  sin 
Værdi  i  Krigens  Tid,  saa,  at  de  hos  Bruns  raadedes 
til  at  sælge  dem  og  i  det  mindste  kjøbe  et  Par  Sko 
for  dem.  Deres  Broder  fandt  imidlertid  ikke  de  havde 
Raad  til  at  følge  et  saadant  Piaad;  han  stod  paa,  at 
de  skulde  beholde  dem  og  se  Tiderne  an ;  disse  for- 
andrede sig  ogsaa  saa  meget,  at  en  lille  Del  af  de 
samme  Papirer,  som  er  bleven  skaanet  for  Tidens 
andre  Slags  Angreb    endnu    giver    5—600  Kr.  aarligt). 
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Fra  den  følgende  Maaned  er  der  allerede  igjen  et 
Brev,  hvoraf  kun  Begyndelsen  meddeles;  det  øvrige  er 
Hentydninger  til  Dagens  Begivenheder  og  Beretning 
om  en  Kriminalhistorie,  et  Postyveri  udøvet  af  en  be- 
kjendt  Mands  Søn,  ved  livis  Forhør  Assessor  M.  Lange 
havde  vist  sit  store  Talent  som  Inkvisitor,  men  tillige, 
som  Moder  skriver,  sit  sjældent  gode  Hjerte. 

„Den  Ilte  Jan.  18:2!2.  Alt  i  forrige  Aar  burde  jeg 
have  skrevet  Dig  til  og  takket  Dig  for  din  Hurtighed  hvor- 
med Du  svarede  mig  og  den  Kjerlighed  hvormed  Du  søgte 
at  bevise  mig  at  Din  sørgmodige  Sindsstemning  kun  havde 
været  en  Følge  af  temporaire,  ubehagelige  Forretninger,  men 
intet  sædvanligt  eller  rodfæstet  hos  Dig.  Hvor  fuldkomment 
begriber  jeg  etter  Dit  sidste  Brev,  at  Du,  med  Din  redelige 
og  delicate  Tænikemaade,  ofte  kommer  i  ret  trykkende  og 
ubehagelige  Stillinger,  og  at  Du  da,  efter  slige  tilendebragte 
Arbejder  ingen  opmuntrende  Selskab  kan  have,  det  smerter 
mig  især  for  Dig.  —  Reinhardt  har  havt  en  meget  deelt 
Glæde  af  sin  Vens ,  Etr.  Spieses  Forfremmelse ;  det  er  jo 
enhver  kjert  at  see  dem  man  holder  af  forfremmet,  at  see 
deres  udmærkede  Evner  i  en  stor  Virkekreds,  for  saa  vidt 
har  R.  glædet  sig  derover ;  men  i  den  Alder  han  har ,  er 
Tabet  af  en  prøvet,  trofast  Ven  uoprettelig.  Spiess  er  tillige 
en  højst  interessant  Selskaber ,  han  var  altid  en  Gang  om 
Ugen  hos  Borries  og  kom  ogsaa  undertiden  hos  os;  hans 
skarpe  klare  Forstand  og  ærlige  Hengivenhed  for  sine  Venner, 
gjorde  ham  meget  elsket  overalt  hvor  han  var  kjendt  og 
han  vil  blive  længe  savnet  her.  Jeg  troer  ogsaa  han  nødig 
forlader  Kbhv.  skjøndt  hans  brillante  Carriere  naturligvis 
maa  trøste  ham  over  meget  af  hvad  han  her  forlader.  I 
vor  Cirkel  kan  vi  ej  vente  en  Spiess  igjen.  —  —  —  Alt 
virkeligt  godt,  ønskes  Dig,  Din  gode  Mariane  og  min 
kjere  Hanne  i  det  kommende  Aar,    fra  Din  trofaste  Søster 

N. 
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Det  næste  Brev  er  iner  end  et  Aar  senere,  og 
viser,  at  Onk(4  havde  fnlgt  Moders  Raad  til  at  gjøre 
en  Recreationsrejse  herover. 

/20de  Marts  1823.      At  Dine  Forretninger   er  tagne  af 
just  i  denne  Vinter  beklager  jeg  meget,  dog  maaskee  det  alt 
er  forandret  i  dette  Øjeblik.      Her   stiger   alle  Priser   daglig, 
men  da  jeg  veed  der  er  saa  stor  en  Glasse  Mennesker,    der 
højelig    behøver    det,    linder   jeg    mig    endnu    ret   godt   deri, 
kan  det  nu  saagar  være  min  kjære  Broder  til  Nytte ,  vil  jeg 
endog    glæde    mig    derover.    —    Hvor    kjerlig    erindrer    Du, 
gode  Broder,    Dit  Ophold  hos  os;    Du    har   kun  Uret,    hvis 
Du  noget  Minut  tvivler  paa ,    vor  Glæde  var  større  end  Din, 
og  det  var  det  broderlige  Sindelag,   hvormed  Du  optog  vore 
Bestræbelser,    for   at    indrette   alt   efter  Dit  Ønske,    der    lod 
Dig  finde  alt,    som  det  burde  have  været  og  ikke,    som  det 
var.      Du   er    i   meget   levende   Erindring   lios    alle  Børnene, 
som  ønsker  Onkel    kom   snart  igjen.      Allerbedst    som    Tvil- 
lingerne   gaaer    og   leger,    forta'ller    de,    højst    naivt,    smaa 
Scener  af  Dit  Ophold,    som  gaar  forbi  deres  lille  Phantasie. 
Forleden  sagde  Mathilde:    ,Kan  Du  huske  Betty,  naar  Onkel 
var    her.    kom    en    Barbeer    og    male    ham    i    Ansigtet    nied 
Fløde?"       1  Torsdags   blev    de    to  sode  Glutter  3  Aar;    her 
var  en  Forsamling  af  8  smaa  Piger  og    de  var  saa  himmel- 
glade   og  nydelige,    at   vi    havde    største  Fornøjelse    af  dem. 
I  disse  Dage    er    de    desværre  stærkt    forkjølede  og  min  lille 
søde  Elisabeth,    som  tillige  plages  af  Orm    seer   virkelig    ret 
angrebet  ud,  dog  haaber  jeg  det  har  intet  videre  at  betyde. 
De    stakkels    Zeuthens     liai'    havt    den    usigelige     stort- 
Sorg  at  miste  deres  ældste  Datter,  en  højst  elskværdig  talent- 
fuld Pige   paa   tolv  Aar;    en   heftig  Forraadnelses  Feber   rev 
denne    deres    Yndling   ud    af   deres   Arme   og    tilføjede    især 
Moderen    et   Saar    som    neppe    nogensinde    vil    læges.      Som 
hendes  Kjærlighed  til   dette  Barn    var  grænseløs    saaledes    er 
nu  hendes  Fortvivlelse. 

Din  Julius  lever   ret  godt,    han   havde    engang  i  Vinter 
en  temmelig   stærk  Forkjølelse   som  foruroligede  mig  lidt  du 
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den  var  l'( ubunden  med  Halspine;  ved  Hjelp  af  Huusmidler 
gik  det  dog  snart  over  og  han  har  siden  intet  fejlet.  Han, 
saavelsom  enhver,  der  føler  hvad  Poesien  og  Theatret  skylde 
Oehlenschlæger,  har  i  denne  Tid  liavt  megen  Ærgrelse  over 
et  lille  Parti  af  smaalig  sindede  Mennesker,  som  har  pebet 
efter  Opførelsen  af  Oeh.'s  Robinson.  Om  dette  Stykke 
endog  ikkun  hører  til  hans  Arbeider  af  anden  Rang,  er 
der  dog  meget  genialsk  deri  og  det  hele  underholdende  at 
see;  og  var  dette  endog  mindre  Tilfældet  end  det  er,  er 
dog  Oeh's  Fortjenester  saa  store  at  enhver ,  som  har  taget 
Deel  deri,  burde  skamme  sig.  De  Applauderendes  Antal 
har  begge  Gange  været  langt  større ,  men  desværre  er 
Pibernes  Lyd  gjemmentrængende ,  saa  der  har  været  megen 
Støj.  Oeh.  lader  ellers  til  at  være  ganske  philosophisk  og 
han  vedbliver  at  lade  det  opføre;  Theaterkassen  har  ingen 
Tab  derved,  der  har  begge  Gange,  det  er  spillet,  været  Rift 
om  Rillettcrne. 

Din  trekantede  Hat  var  forleden  Aften  paa  Concert  hos 
Prinds  Christian;  R.  var  nemlig  tilsagt  og  da  han  ikke 
synderlig  tænker  paa  sit  Toilette,  havde  han  da,  i  sin  Uskyl- 
dighed tænkt  at  gaae  derhen  med  sin  runde  Hat.  Først 
Kl.  5  om  Eftermiddagen  faldt  det  mig  ind  at  forespørge  mig 
hos  Christiane  Oeh.  om  hvad  der  var  Skik  og  Brug,  og  hun 
forsikrede  at  ingen  kom  uden  Chapeaubas;  nu  erindrede  vi 
til  Lykke  at  Din,  som  ej  kunde  afsendes  i  Efteraaret  hvilede 
her  trygt  i  sit  Futteral,  og  vi  var  saa  dristige  at  drage  den 
ud  af  sit  Fængsel,  for  at  lade  den  glimre  i  den  store  Verden, 
hvortil  den  er  skabt.  R.  havde  i  Førstningen  mange  Scrupler 
over  at  den  var  for  elegant ,  etc. ,  men  han  lod  sig  dog 
overtale  og  herved  være  Du  takket  for  denne  Hjelp  i  Nøden. 
Enhver,  som  har  været  hos  Prinds  Christian,  kan  ej  nok- 
som beskrive  hvad  han  er  for  en  galant  Vert  og  med  hvilken 
Forekommenhed  han  taler  med  enhver  i  Selskabet,  skjøndt 
det  bestaaer  af  nieer  end  200  Personer.  Lev  vel  gode, 
kjere  Broder,  Du  hilses  kjerligst  fra  R.  og  Din 

'  Nicoline." 
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Den  omtalte  trekantede  Hat  er  en  af  mine  første 
Erindringer,  især  dog  maaské  de  mange  Papirskopier 
af  den,  som  længe  spillede  en  Rolle  i  min  Fremtræden 
i  vore  Lege.  I  det  hele  begynder  Erindringer  fra  nu 
af  at  blande  sig  med  det  fortalte  og  da  der  for  flere 
af  de  følgende  Aar  ingen  Breve  tindes,  maa  jeg  for 
en  Tid  forlade  den  langt  sikrere  og  rigere  Tilbage- 
kalden  af  et  svundet  Liv,  de  giver,  og  gjennem  det 
selvoplevede,  som  dæmrer  frem,  søge  at  fastholde 
vore  earne 


Barndomsminder. 

Hvad  der  først  træder  frem  i  disse  er  de  ydre 
Omgivelser,  de,  som  ikke  forandrede  sig  med  Aarene, 
men  indesluttede  de  tidligste,  halvklare  Indtryk  og  For- 
nemmelser, ligesaa  godt  som  alt  det,  der  senere  med 
fuld  Forstaaelse  oplevedes  indenfor  dem. 

Og  de  Omgivelser,  som  det  naturhistoriske  Museum 
i  Stormgaden  afgave  var  frie  og  ejendommelige  nok 
til  at  udgjøre  en  Verden  for  os  Børn,  som  da  ogsaa 
for  det  meste  var  henviste  paa  den. 

Det  som  gjorde  dets  Stenmasse:  den  brolagte 
Gaard  og  den  indvendige  Fagade  med  sine  to  store 
Sidefløje,  saa  tiltrækkende,  var  den  Baggrund,  som  den 
tjerde  Side  frembød,  naar  man  fra  Gaden  kom  ind  ad 
Porten,  og  gjennem  dens  Dybde  saa'  ud  over  Gaarden. 
Ovenover  en  hvid  Mur,  som  lukkede  for  denne  fjerde 
Side,  løftede  sig  en  fyldig  Række  af  runde  Lindekroner, 
som  længst  hen  mod  højre  fortsattes  af  høje  Siren 
Guldregns  og  andre  Trætoppe ;  længere  indadtil  i  Haven 
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saa  man,  saa  langt  Øjet  kunde  naa.  Grønt  rage  op  i 
forskjelligo  Schatteringer,  og  kunde  forestille  sig  de 
indbydende  Gange,  Buskadser  og  Blomsterbede,  som 
Muren  dækkede.  „Triers  Have",  som  dette  fortryllede 
Sted  hed,  hørte  til  Meyers  og  Triers  Gaard  ved  Frede- 
riksholmskanal,  og  maa  have  været  stor,  da  den  kunde 
strække  sig  hen  til  denne  Gaard  i  Midten  af  Storm- 
gaden. Muren  gik  helt  op  til  den  højre  Sidefløj,  i  livis 
Stueetage  vor  Lejlighed  var,  men  holdt  op  et  godt 
Stykke  før  den  venstre  („Geheimeraadindens  Side")  og 
drejede  derpaa  —  ikke  mer  som  Mur,  men  som  Planke- 
værk, —  om  i  Baggaarden,  der  paa  denne  Kant  strakte 
sig  fra  Forgaarden  længere  indad.  Linderækken  fulgte 
med  Plankeværket  og  bredte  sig  endnu  længere  ud 
over  dette,  saa  man  kunde  gaa  under  de  tætte  lange 
Grene  og  lade  Øjnene  tabe  sig  i  de  forskjellige  Lag ; 
en  evig  lukket  Dør  med  et  forrustent  Nøglehul  fristede 
Nysgjerrigheden  om  det  forjættede  Land  indenfor.  Bag- 
grunden af  Baggaarden  udgjordes  af  et  til  Musæet  hørende 
Pakhus,  til  hvis  ene  Halvdel,  hvortil  et  Stentrin  førte 
op,  jeg  utallige  Gange  har  set  Fader  gaa,  rokkende 
lidt  med  sit  sorte  krøllede  Hoved,  og  endnu  blive  ved 
at  gaa,  da  Krøllerne  vare  blevne  lange  og  graa;  — 
den  anden  Halvdel  var  en  stor  Vognremise.  Paa  den 
tredje  Side  af  Baggaarden,  overfor  Lindetræerne,  stod 
i  den  ældste  Tid  en  Staldbygning,  som  Levning  fra 
Grevetiden,  med  en  smal,  mørk,  som  jeg  synes,  altid 
snavset  Gang  ind  til,  i  hvilken  der  kunde  findes  Skaar 
af  fint  Porcellæn  og  altid  fandtes  Østersskaller  i  Over- 
flødighed. I  Forbindelse  med  Stalden  havde  Møddingen 
været,  hvori  der  ogsaa  undertiden  kunde  tindes  ønske- 
lige Ting,  men  som  i  vor  Tid  fortjente  det  finere  Navn 
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„Affaldsdyiig-e" ;  begge  Dele  forsvandt  imidlertid ,  da 
Musæet  blev  en  offentlig  Bygning,  og  kom  under  den 
energiske  Bygmester  Kochs  Opsigt.  Paa  Staldens  Plads 
kom  en  Have,  som  i  Modsætning  til  den  lukkede  Her- 
lighed paa  den  anden  Side,  kom  til  at  høre  os  til. 
Den  var  omringet  af  Mure  eller  Plankeværk  paa  alle 
Sider,  undtagen  paa  den,  som  ved  Stakit  skilles  fra 
Baggaarden,  men  den  blev  snmkt  anlagt  fra  Begyndelsen, 
med  Græsplet  og  Blomsterbede;  der  kom  et  Espalier 
af  Frugttræer,  som,  om  de  end  manglede  Betingelserne 
til  at  bringe  moden  Frugt,  dog  gav  Blomsterflor  tidlig 
paa  Foraaret  og  Forhaabninger  Sommeren  igjennem, 
der  plantedes  et  Lysthus  af  unge  Lindetræer,  som  vi 
oplevede  at  sé  gammelt  og  tæt,  og  en  Mangfoldighed 
af  blomstrende  Buske  og  Stauder,  som  snart,  følgende 
den  naturlige  Stræben  efter  Lys  og  Luft,  bleve  tynde 
og  langstrakte.  Haven  blev  ogsaa  et  uundværligt  Led 
i  vor  Tilværelse,  men  kunde  dog  aldrig  maale  sig  med 
Forgaarden,  der  bød  saa  mange  Muligheder  for  Lege 
og  Øvelser.  Dens,  for  smaa  Skikkelser,  meget  store 
Fladerum  var,  som  sagt,  brolagt,  men  ikke  saa  tæt  og 
saa  godt,  at  jo  Græsset,  den  største  Del  af  Aaret  kunde 
trænge  op  mellem  Stenene  og  paa  de  mindst  besøgte 
Steder  bølge  i  stor  Frodighed.  To  brede  Veje  gjen- 
nemskar  denne  Grønhed,  den  ene  førende  fra  Porten 
hen  til  vor  Kjøkkentrappe ,  den  anden  fra  samme  Ud- 
gangspunkt op  til  Baggaarden.  Da  Gaarden  blev  Mu- 
sæets  Ejendom  og  skulde  undei'gaa  Hovedreparationer 
var  den  flere  Somre  igjennem  opfyldt  af  Haandværks- 
folk,  som  havde  deres  Kalkgrube  i  Baggaarden  og  deres 
mange  Attributer,  af  Brædder,  Stiger,  Bukke  og  Tove, 
som    alle    kunde    anvendes    paa    mangfoldige    Maader, 
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strøet  over  det  hele.  I  denne  Gaard  foregik  største 
Delen  af  vort  Liv  om  Sommeren;  daglig  Spadseren 
brugtes  næppe  saa  meget  den  Gang  og  for  Børn  der 
altid  kmide  være  i  frisk  Luft,  var  den  jo  ganske 
overflødig. 

Derimod  samlede  Gaardens  Tiltrækninger  ofte  Ven- 
nernes Børn  hos  os,  mest  de  Oehlenschlægerske ,  Myn- 
sterske og  Borrieske ,  og  tidt  fandt  Børn ,  som  var  i 
Besøg  hos  den  gamle  Geheimeraadinde  Numsen,  fra 
hendes  stille  Værelser,  Vej  ned  i  Gaarden,  hvor  de 
kunde  fmde  Frihed  til  at  bevæge  sig  og  Leg  med 
andre  Børn.  Jeg  husker  iblandt  dem  Børn  fra  Fa- 
milierne Holck,  Schulin  og  Bauditz;  de  sidstes  Tante, 
en,  som  vi  den  Gang  syntes  „gammel"  Frøken  Bauditz, 
var  Selskabsdame  hos  Geheimeraadinden ,  „den  Søte", 
som  hun,  med  uhelbredelig  Tyskhed  i  Udtalen,  kaldte 
hende.  Denne  smukke,  hvidhaarede  Kone,  som  indgjød 
os  megen  Ærefrygt,  havde  nok  begyndt  et  bevæget  Liv 
med  at  være  Overhofmesterinde  hos  Karoline  Mathilde; 
nu  levede  hun  et  desto  fredeligere,  som  kun  under- 
tiden afbrødes  og  rimeligvis  forstyrredes  af  en  slemt 
udseende  Stedsøn,  Kammerherre  v.  d.  Liihe.  Naar  der 
intet  saadant  Tilskud  kom  til  os  udenfra,  var  vi  dog 
ikke  henviste  alene  til  vort  eget  Selskab,  da  Portnerens 
Pløns  (Plæhn)  Børn  meget  gjerne  toges  for  gyldige  af 
os,  især  de  to  ældste,  jævnaldrende :  Heinrich  og  Sophie. 
Siden  da  vi  fire  Søskende  vedblev  at  vokse  i  ufor- 
andret Antal,  medens  Flokken  i  Porten  forøgedes  i 
nedadstigende  Linje  indtil  7,  blev  Forholdet  et  andet 
og  de  mindre  „Pløner"  blev  i  en  mere  fremrykket  Tid, 
.ikke  mere  Legekammerater,  men  uundværlige  Sende- 
bud, som  for  4  />  hjalp  en  over  mangen  Vanskelighed, 
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naar  man  vilde  have  et  Ærinde  gaaet  i  Utide,  hvilket 
i  det  tekniske  Sprog-  kaldtes  „at  spænde  en  Pløne'". 
Overgangen  i  disse  Forhold  kom  naturligvis  af  sig  selv 
og  umærkeligt ;  men  undertiden  kunde  den  konnne 
pludseligt,  naar  Legen  med  de  daglige  Kammerater  l^lev 
afbrudt  ved  fremmede  Besøg,  og  da  husker  jeg,  hvor 
det  pinte  mig.  at  se  dem  gaa  og,  som  jeg  syntes,  sé 
fornægtede  ud. 

Til  alle  Tider  kunde  Livet  i  Gaarden  dog  ikke 
fortsættes  og  saa  lød  gjerne  Moders  Stemme  til  os  fra 
Vinduet:  „Børn  kom  op  og  læs!"  og  op  maatte  man 
da,  om  end  først  efter  nogen  Parlementeren.  Julie, 
der  indtil  sit  syvende  Aar  var  den  raskeste  og  mest 
overgivne  af  os  alle,  satte  især  gjerne  Betingelser  og 
naar  ingen  Udsættelse  var  mulig  mer,  udbad  hun  sig 
at  Læsningen  maatte  blive  Violblomsten  og  Skaden,  to 
Historier,  som  hun  paa  Grund  af  den  megen  Gjen- 
tagelse  kunde  læse  udenad  fra  Bladet;  lød  Kaldet  paa 
at  komme  op  og  spise,  blev  det  meget  lettere  fulgt. 
Skulde  Vandringen  saa  endelig  foretages,  gik  den  op 
ad  Kjøkkentrappens  4—5  Stentrin  gjennem  Forgangen 
ind  ad  det  store  Kjøkken  (som  først  ved  Ombygningen 
fik  Brædegulv  og  Komfur)  op  ad  on  Korridor  der  gik 
bag  ved  alle  Sovekamrene  og  var  saa  lang  at  den  for 
Børn  kun  kunde  passeres  i  Løb,  ind  i  en  bredere, 
men  kortere  Fortsættelse,  der  paa  den  ene  Side  havde 
indmurede  Kl;ede-  og  Linnedskabe  af  en  uoverkomme- 
lig Dybde  og  Højde  og  paa  den  anden  et  særdeles 
indholdsrigt  Aflukke  „Garderoben"  kaldet,  skilt  fra 
Gangen  ved  en  spansk  Væg,  som  var  beklæntt  med 
gammeldags  Tapetpapir.  Fra  Enden  af  denne  Gang. 
aabnede  Fløjdøren  sig  ind  til  „den  lange  Stue",  gjennem 
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hvis  Længde  (eller  Dybde)  man  saå  hen  til  dens 
eneste,  brede  Fag  Vinduer,  som  vendte  ud  til  den 
stille  Stormgade,  der  den  Gang  mindst  drømte  om 
Sporvogne  eller  om  Forlængelse,  men  som  dog  maa 
have  haft  sin  Tiltrækning ;  thi  Pladsen  oppe  paa  „For- 
liøjningen"  ,  som  indtog  hele  Vinduets  Brede  og  paa 
hvilken  der  magelig  kunde  staa  to  Tabouretter  og  et 
Bord,  var  meget  søgt  og  naar  de  ønskede  den,  forbe- 
holdt de  „Voksne".  I  stille  Sommeraftener  nøde  de  tidt 
deres  The  deroppe  medens  det  aabne  Vindue  bragte  Vel- 
lugt fra  Filosofgangens  Lindetræer.  Begreberne  „Spise- 
stue" og  „Dagligstue"  holdtes  ikke  meget  strængt  ud  fra 
hinanden:  den  lange  Stue  tjente  ofte  som  begge  Dele 
om  Vinteren;  til  andre  maaske  senere  Tider,  var  det 
„Salen"  som  udelukkende  benyttedes.  Ind  til  denne, 
som  kun  var  Sal  af  Navn,  førte  fra  den  lange  Stue 
Fløjdøre,  der  sade  højt  op  mod  Vinduet,  og  Muren 
imellem  Værelserne  var  saa  tyk,  at  hver  Side  af  den 
maatte  have  sin  Dobbeltdør,  saa  at  der  blev  et  Mellem- 
rum ,  i  hvis  Loft  der  var  anbragt  Kroge  til  en  Gynge, 
som  ofte  blev  hængt  op  og  lod  os  flyve  fra  den  ene 
Stue  ind  i  den  anden.  Lukkedes  Dørene,  udgjorde 
Mellemrunmiet  et  lille  Værelse,  som  ved  Lys  og  møbleret 
med  Skamler  var  et  tiltrækkende  Opholdsted.  Salen  var 
et  meget  rummeligt  Værelse;  det  havde  rigtignok  kun 
to  Fag  Vinduer,  men  disse  var  brede  ligesaavel  som 
Pillen  imellem  dem,  der  optoges  af  et  indmuret  Spejl 
i  forgyldt  Ramme  med  en  langt  fremspringende  Konsol 
af  broget  Marmor;  i  Vinduesfordybningerne  var  der 
ogsaa  Forhøjninger  med  Stole  og  om  Aftenen  naar  de 
lange  Gardiner  var  trukne  for,  kunde  man  ved  mange 
Lejligheder  isolere  sig  derinde.     Paa  den   anden   Side 


111 


af  Salen  laa  den  forreste  Stue,  hvor  Indgangen  fra 
Hovedtrappen  var;  den  var  ogsaa  2  Fags,  men  smallere; 
i  de  første  Aar  var  den  Carl  Hambros,  senere  blev 
den  Faders,  der  dog  ogsaa  fik  indrettet  et  Bibliotheks- 
værelse,  med  Vinduer  til  Gaarden,  som  laa  bag  ved 
Salen  og  ved  en  Tapetdør  stod  i  Forbindelse  med  denne. 
Møblerne  i  disse  Værelser  var  ikke  mange,  men  for 
største  Delen  af  bekvem  og  smuk  Form;  de  gammel- 
dags Listetæpper  om  Vinteren  var  lune  og  saå  saalænge 
de  var  nye,  livlige  ud,  foruden  at  de  gave  Børnene  en 
stadig  Beskjæftigelse  med  at  trække  de  sprungne  Lister 
ind  igjen  paa  deres  Plads  og  fastgjøre  dem. 

Var  det  nu  til  Middagen  vi  var  kaldte  op,  saa 
kunde  det  hænde  sig  vi  blev  sendte  ud  igjen  for  at 
lede  efter  Fader  paa  Musæet  og  da  gik  det  op  ad 
Marmortrappen  paa  den  anden  Side  af  Porten,  gjennem 
alle  Fuglesamlingens  store  og  mindre  Værelser  paa  1ste 
Sal  og  undertiden  op  paa  Skeletsamlingen  paa  2den  Sal, 
hvor  Fader  en  Tid  lang  havde  sine  Værelser.  Vejen 
var  saa  bekjendt,  at  Zebraen  og  Rensdyret  nedenfor 
Trappen  og  Elsdyret  ved  den  første  Afsætning,  Is- 
bjørnen og  Kaskelotten  i  det  lange  Galleri  og  Løven 
med  den  røde  Klædestunge  udenfor  Indgangen  til  Skelet- 
samhngen,  ligesom  alle  de  andre  store  og  smaa  Dyr, 
som  passeredes,  ikke  gjorde  noget  videre  Indtryk:  de 
hørte  alle  med  til  det  daglige  Liv.  Ved  denne  tidlige 
Fortrolighed  med  Dyrene  bleve  vi  Piger  ogsaa  staaende, 
der  vaktes  ikke  nogen  Længsel  hos  os  efter  nøjere 
Kundskab  om  disse  faits  accomplis,  kun  Johannes  fik 
her  den  første  faste  Grundvold  lagt  til  sin  Gjerning  som 
Naturforsker  og  Musæumsbestyrer.  Om  Længslen,  der- 
som  den  havde  været   der,    var  bleven   stillet,    er  et 
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Spørgsniaal ;  det  populære  var  den  Gang  kun  lidet  be- 
kjendt;  Videnskaben  var  en  Helligdom  hvori  dens 
Dyrkere  lukkede  sig  inde,  ikke  af  nogen  Slags  Hov- 
mod, men  fordi  de  ikke  ventede  nogen  Sympathi  for 
den  udenfor  deres  Kreds. 

Naar  altsaa  Fader  var  funden  og  kommen  ned  til 
Middagsbordet,  saa  tog  han  vel  sjældnere  de  Interesser 
med,  som  nylig  havde  beskæftiget  ham;  men  saa  kom 
andre  frem  og  der  taltes  livligt  om  mange  Ting,  der 
var  over  Børnenes  Horisont;  imidlertid  indsugedes  natur- 
ligvis mangel  a  priori  Begreb  af  Samtalen,  baade  af 
dens  Alvor  og  af  dens  lidt  satiriske  Spøg.  Den  Følelse, 
som  forbandt  Fader  og  Moder  var  for  dyb  til  altid  at 
komme  frem  paa  Overfladen  eller  i  del  mindste  blive 
synlig  for  Børn,  disse  Væsner,  der  med  alle  deres 
Anelser  og  Sympathier  —  dem  de  mest  anvende  paa 
sig  selv  —  er  „Realisten",  som  Goethe  siger,  og  tage 
Forholdene,  som  de  vise  sig.  Alt  gik  da  ganske  natur- 
ligt til,  og  der  var,  trods  den  Tyskhed,  som  omgav  os 
paa  alle  Sider  ikke  Spor  af  Sentimentalitet  i  Tonen 
hjemme.  Maaske  havde  en  enkelt  Nationalitet  ikke 
staaet  sig  saa  godt  mod  denne  Indflydelse,  men  her 
var  to  nordiske  Typer  kommen  sammen;  det  hjalp. 
Moder  havde  fra  sin  Familie,  allermest  vist  fra  sin 
Mormoder,  arvet  en  god  Danskhed  og  Fader  var  med 
al  sin,  for  en  stor  Del,  tyske  Dannelse,  en  Gudbrandsdøl, 
ikke  alene  i  sin  ejendonnnelige  kraftige  Tale  (Oehlen- 
schlæger  beskyldte  ham  for  hemmeligt  at  tage  Timer  i 
Norsk)  men  i  sit  inderste  Væsen  med  dets  Blanding  af 
Blødhed  og  Barskhed.  En  anden  Blanding  af  hen- 
rivende, til  elskværdig  Overmod  gaaende.  Livlighed  i 
Samtale    og    mundtlig    Forhandling    og    af    en    ydmyg 
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Undervurderen  af  sig  selv  i  al  offenlig  Fremtræden  — 
undtagen  paa  hans  eget  Omraade:  Kathederet  —  var 
vist  ikke  saameget  norsk,  som  den  var  et  Særpræg  for 
ham.  Den  tredje  af  de  Voksne,  der  samledes  om 
Middagsbordet,  „Tante",  som  hun  kaldtes  uden  nogen 
anden  Tilføjelse,  delte  med  Moder  al  Omsorgen  for  os 
og  naturligvis  ogsaa  al  Myndigheden,  men  fra  vor  Side 
kunde  Følelsen  ikke  deles  ganske  lige,  saameget  mer, 
som  et  noget  heftigt  Væsen  skjulte  hendes  utrættelige 
Vaagen  og  Opofrelse  for  vore  uopladte  Øjne.  Kun  foi- 
den  førstefødte,  Johannes,  som  fra  Begyndelsen,  under 
Moders  Svaghed,  var  bleven  ligesom  hendes  eget  Barn 
ytrede  hendes  Kjærlighed  sig  som  Ømhed,  men  ogsaa 
i  saa  høj  Grad,  som  Forkjærlighed ,  at  den  forvænte 
ham  og  vakte,  om  ikke  Misundelse,  (dertil  tror  jeg 
Atmosfæren  var  lidt  for  ren)  saa  dog  nogen  moralsk 
Indignation  hos  os  andre.  Saa  ganske  rene  var  vi  vel 
heller  ikke  i  saa  Henseende,  i  det  mindste  ikke  jeg, 
derom  vidner  en  lille  Scene  med  Moder,  som  jeg  havde 
Sans  nok  til  at  nyde  og  opbevare,  skjønt  jeg  vel  n;epi)e 
var  mer  end  6 — 7  Aar  og  skjønt  jeg  spillede  den  da  ar- 
tigste Rolle  i  den.  Det  hvide  Sukker,  som  vi  hentede 
paa  Faders  Vens,  Westermanns,  Sukkerhus,  havdes  i 
tre  Grader:  Raffinade,  Melis  og  Lumpent,  enten  som 
Toppe  eller  som  Strøsukker;  den  sidste  Benævnelse 
kom  vel  af  det  engelske  lump  sugar,  men  det  toges  i 
Uvidenhedens  Naivitet,  som  en  nedværdigende  Titel. 
En  Dag  stod  jeg  paa  Forhøjningen  foran  Moder  og 
anklagede  en  af  de  andre,  for  en  Forurettelse  de  havde 
tilføjet  mig;  men  Anklagen  blev  gjendrevet  med  en 
Modbeskyldning,  og  Moder  vendte  sig  da,  ikke  strængt 
men  smilende   til  mig   og  sagde:    „naa  jeg  saå  jo  nok 
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Du   var   stødt,    men   jeg  vidste    ikke,    Du   var    stødt 
Lumpent;    — "    jeg    morede    mig    og    elskede    hende 
endnu   lidt  mer  end   sædvanligt.     At  tale  med  Moder 
og  høre  hende  tale  med  andre  var  altid  en  Fornøjelse 
for  os,  men  endnu  fornøjeligere  var  det  naar  hun  for- 
talte os  Historier  og  Oplevelser  fra  gamle  Dage.    Lejlig- 
heden   dertil    gaves    allerbedst    naar    hun    hver    anden 
Søndag  var  den,   der  var  bleven  hjemme  hos  os.     Saa 
kom  der  Fortællinger:  —  om  den  elskede  Mormor,  som 
trods  sin  Blindhed  altid  var  tilfreds  og  aldrig  vilde  for- 
styrre de  Unges  Glæde;  —  om  hendes  gamle  Pige,  Lene, 
der  om  enhver,    som  hun  syntes  tog  sig  for  store  Fri- 
heder sagde:    .,han  breder  sig  for  Gud  ud  som  denne 
Bonepahrte" ;  —  om  hendes  Stedsøn,  Admiralen,  der  en 
Søndag  Middag  kom  endnu  tristere  end  ellers  til  Sted- 
moderen  og  paa   hendes  Spørgsmaal  „hvad  fejler  ham 
lille  Sønr"    gav  det  forstaaeligo  Svar   ,,Aa  Fru  Moer  vi 
har  Murfolk";    —    om  Sophienholm   og  Fru  Brun;    — 
om  gamle  Major  Wilster,    et  Pragteksemplar  af  halv- 
tysk Officer,    soDi   (uberettiget  tror  jeg)  bar  grøn  Fjer 
i    Hatten     „for    sine    Øjnes    Skyld" ;     men    som    ogsaa 
dyrkede  det  grønne  paa  en  skjønnere  Maade   i  Kom- 
mandantboligens Have   paa  Rosenborg;    —    men  først 
og  sidst  om  Bombardementet  1807  og  om  det  Liv  som 
i  de  Dage  blev  ført  i   Bruns   store,  for  brandfri  ansete 
Kjældere,  hvor  Moder,  Tante  og  Mormor  havde  været 
samlede    med    den    brunske,    miinterske    og   liitkenske 
Familie,  medens  Mændene,  deriblandt  Fader  og  Borries, 
kom  fra  Voldene,   hvor  de  gjorde  Tjeneste,    og  bragte 
Efterretninger   fra  Udenverdeneu.      Da  kun  de  opmun- 
trende og  karakteristiske  Træk  blev  taget  med,  saa  gik 
jeg  i  mange  Aar  med  den  Forestilling,    at  Bombarde- 
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mentet  havde  været  den  morsomste  Tid,  man  kunde 
opleve;  flere  andre  Fortællinger  om  det  samme  bidrog 
til  Forestillingen.  —  Jeg  tror  næsten,  at  Johannes  og 
jeg  var  Moders  opmærksomste  Tilhørere,  som  der  i 
det  hele  var  adskillig  Lighed  imellem  os,  dog  desværre 
ikke  saameget  af  den  Slags  Lighed,  der  giver  Sympathi, 
som  af  den,  der  vækker  Kappelyst  og  deraffølgende 
Strid.  Og  dog  var  vi  uundværlige  for  hinanden:  da 
han  var  den  eneste  Dreng,  maatte  jeg  erstatte  ham  den 
manglende  Kammerat  og  i  Gaarden  strides  med  ham 
med  alle  de  forskjellige  Vaaben,  han  selv  fabrikerede, 
i  Stuen  blive  gjort  mat  i  Dam-  og  Skakspil,  samt 
sekundere  ham  i  alle  de  Idrætter  hvortil  tier  hørte  to. 
Betty  „das  Bohemermadchen",  som  Fader  kaldte  hende 
—  naar  han  ikke  gav  hende  det  langt  gemytligere  Navn 
„Sortemule" ,  var  meget  forskjellig  fra  os  andre  l)aade 
i  ydre  og  indre  Natur,  med  sit  glinsende  sorte  Haar, 
sine  smaa  ildfulde  mørkebrune  Øjne,  og  sin  bestemte 
Ejendommelighed,  der  var  saa  udpræget,  at  den  ikke 
behøvede  at  vokse  frem  gjennem  alle  Slags  Hindringer. 
Hun  var  af  en  højst  opmuntrende  Livlighed,  og  med 
Hensyn  til  Livet  udadtil,  meget  mere  forud  for  os,  end 
de  to  Aar  hun  var  ældre,  i  Hjemmet  smeltede  vi 
temmeligt  sammen.  Saa  kom  Tvillingen  med  hvem 
jeg  har  faaet  Lov  at  følges  Livet  igjennem;  vi  var 
ikke,  som  de  egenligste  Tvillinger,  to  Alen  skaarne  ud 
af  det  samme  Stykke;  tvertimod,  havde  den  fædrene 
og  mødrene  Natur  maaske  hos  ingen  af  os  sondret  sig 
saa  stærkt  som  hos  Julie  og  mig.  Hun  havde  Faders 
stærke  Overgange  i  Stenmingen,  fra  Overgivenhed  til 
Mismod,  hvilket  altsammen  forøgedes,  da  hun  fra  sit 
7de  til  sit  12te  Aar  i  forskjellige  Perioder  maatte  lide 
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saa  meget  af  en  Kirtelsygdom,  som  til  sidst  foraarsagede 
Betændelse  i  Hoften  og  en,  paa  den  Tid  uhelbredelig 
Halthed.  Hun  var  from  og  taalmodig  i  sine  Smerter, 
men  Lidelsen  og  vel  ogsaa  Aarsagcn  til  den,  frem- 
kaldte en  Nervøsitet,  som  skjønt  kraftigt  bekæmpet  er 
vedbleven  at  følge  hende  Livet  igjennem.  Jeg  havde 
maaske  mer  af  Moders  Ligelighed  i  Naturen,  men  da 
det  altfor  tidligt  blev  vor  Lod,  at  udvikle  os  paa  egen 
Haand,  var  der  langtfra  Ligevægt  nok  til  at  forhindre 
en  evig  Spekuleren  frem  og  tilbage  og  en  pinlig  Be- 
vidsthed om  mig  selv,  mit  Væsen  og  mine  Mangler, 
uden  at  jeg  derfor  just  savnede  Drift  til  at  hævde  min 
Ret,  naar  den  angrebes.  Der  var  dog  kun  lidt  af 
dette  fremme  paa  den  Tid,  her  omtales.  Livet  var 
for  godt  og  lykkeligt  afpasset  for  os,  til  at  kunne  trykke 
os ;  af  Barnesorger  var  der  faa  og  disse  naturligvis  mest 
selvforskyldte,  af  Barneglæder,  mange,  der  nødes  lige- 
saa  ubevidst  som  det  daglige  Brød. 

Blandt  Familiebegivenhederne  fra  den  tidligste  Tid, 
er  de  aarlige  Aftenselskaber  vi  havde,  noget  af  det 
mest  fremtrædende.  Vi  kaldte  dem  „Dittenselskaber" 
efter  den,  for  vore  Øjne  mærkeligste  Personlighed  i 
dem:  Branddirektør  v.  Ditten,  der  i  sin  Tid  var  saa 
bokjendt  Landet  over,  at  der  endogsaa  var  lagt  Viser 
om  ham.  Vi  tiltrakkes,  som  Børn  gjør,  netop  ved  det 
afskrækkende  i  denne  Skikkelse,  med  den  hurtige,  men 
stærkt  haltende  Gang,  det  satyragtige  Ansigt  og  den 
ru  Stemme,  der  fremførte  Eder  i  en  utrolig  Variation, 
hele  Studier  over  alle  de  Forbindelser  Fandens  og 
Djævlens  Navn  kunde  indgaa.  Han  satte  ved  alt  dette 
vor  Indbildningskraft  i  stor  Bevægelse,  og  blev  ofte 
brugt    som  Skræmmebillede:    til   Lotterispillets   gængse 
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Talemaader  .,17!  —  kys  Bøtten";  .,18!  —  kys  Katton!" 
havde  vi  føjet  den  forfærdeligere  Opgave  ,,19!  —  kys 
Ditten!"  Han  var  gift  med  den  mellemste  af  Major 
Wilsters  Døtre,  der  alle  vare  Ungdomsveninder  af  Moder 
og  Tante:  den  fantastisk -livlige  Mariane,  som  ogsaa 
ved  sine  pikante  og  —  hvad  der  den  Gang  kaldtes 
„agagante"  Udfordringer  til  alle  Mænd  i  Almindelighed, 
var  et  særeget  og  morsomt  Fænomen  for  os.  1  de 
mange  Aar  vi  senere  omgikkes  hende  erfarede  vi.  at 
dette  løse  Fantasteri  havde  et  Underlag  af  kjærlige 
Følelser  og  af  stoisk  Fasthed,  der  satte  hende  i  Stand 
til  ogsaa  at  bære  Besværlighederne  i  det  Liv,  hvis 
Nydelser  hun  altid  omtalte  med  Henrykkelse  —  et  Liv, 
der  for  hende  trak  sig  nd  i  mer  end  90  Aar  med  altid 
færre  Nydelser  og  større  Prøvelser.  Den  ældste  af  de 
wilsterske  Søstre,  Emihe,  tiltrak  mig  langt  mere;  jeg 
syntes  hun  lignede  Moder,  og  at  hvad  hun  sagde  var 
langt  mer  i  sannne  Tone,  om  man  end  af  og  til  over- 
raskedes af  et  .,Sku"  i  Talen,  medens  hendes  lang- 
somme, halv  tyske  Mand,  Oberst  du  Plat,  lod  det  blive 
ved  et  „so  Gu!"  Fru  du  Plat  havde,  i  Stedet  for 
Søsterens  mango  indbildte,  haft  en  virkelig  Hjerte- 
skuffelse, før  hun  blev  en  kjærlig  Kone  for  sin  Mand, 
og  en  lignende  Moder  for  en  Datter  og  mango  Sønner, 
som  hun  ikke  oplevede  at  sé  rives  hver  til  sin  Side  da 
Landet  splittedes  i  1848.  Denne  hendes  tidlige  Skuffelse 
omtaltes  undertiden  mellem  Tante  og  Moder,  som  noget 
længst  forbigangent;  i  de  senere  Aar  har  jeg  sét  den 
fremkomme,  som  et  lille  Led  i  andres  intime  Historie. 
Hun  havde  ogsaa  været  fængslet  af  den  bedaarende 
Svensker  Gyllembourg  og  havde  en  kort  Tid  været  for- 
lovet   med   ham;    men    det   var  nu   forlængst  gjemt  i 
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Fortiden,  rimeligvis  ogsaa  glemt*).  Disse  to  Familier 
og  den  yngste  af  Søstrene,  Lotte,  der  tidlig  var  bleven 
Enke  efter  Prokurator  Fugl,  udgjorde  en  stadig  Del  af 
de  aarlige  Selskaber,  men  foruden  dem  veksledes  der 
med  de  øvrige  Venner,  iblandt  disse  ogsaa  Dankwart, 
der  i  Fru  Ditten  har  fundet  en  værdig  Modstander  i 
sine  mest  yderliggaaende  Drillerier.  De  var  om  Som- 
meren Gjenboer,  naar  han  boede  paa  Sølyst  og  hun 
paa  et  lille  Landsted,  de  ejede  paa  Strandvejen,  hvis 
Have  sendte  en  højtliggende  smal  Buegang,  helt  hen 
til  Hjørnet  af  Sølyst  ved  Emiliekilde  og  de  mødtes  vist 
ofte,  til  Angreb  og  Forsvar  paa  dette  Terrain.  Med 
du  Plats  var  deres  nydelige  Datter,  Mariane,  senere 
Fru  Tobiesen  og  med  Fru  Fugl  hendes  smukke  Sted- 
datter. Louise  Fugl,  gjennern  hvem  der  udvikledes 
Spiren  til  et  af  de  Famielievenskaber ,  som  vokse  med 
Livet,  skjønt  hun  selv  ikke  længe  havde  Del  deri.  En 
af  Faders  kjæreste  yngre  videnskabelige  Venner,  Geo- 
logen og  Chemikeren  Georg  Forchhammer,  saå  hende 
i  disse  Selskaber,  og  droges  uimodstaaeligt  af  hendes 
dejlige  mørkeblaa  Øjne,  disse  fandt  ogsaa  snart  haui. 
og  han  blev  en  højst  lykkelig  Brudgom.  At  han  siden 
blev  en  meget  prøvet  Ægtemand  laa  ikke  i  Mangel  paa 
inderlig,  gjensidig  Kjærlighed,  men  i  at  der  hos  hende 
udviklede  sig  en  Brystsyge,  der  til  sidst  gik  over  til 
Sindssygdom  og  endte  hendes  Liv  i  en  ung  Alder. 
Hvor    snart    denne    Forlovelse    fulgtes    af   et    glædeligt 


*)  Sammen  med  Gyllembourg  hørte  vi  ogsaa  ofte  Clasen  (Grev 
Horn)  omtale;  han  kom  vistnok  hjemme  hos  Mormoder  og 
interesserede  dem  alle  ved  sin  Skæbne  og  ved  det  sørg- 
modige Præg,  den  havde  givet  ham. 
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Bryllup  sér  jeg  af  et  Brev  fra  Moder  til  hendes  unge 
Niece  i  Bredstedt,  med  Aarstallet  1826. 

—  —  —  „I  Mandags  var  jeg  til  Louise  Fugls  Bryllui). 
Hun  Ijlev  viet  i  Garnisons  Kirke,  Kl.  7  om  Aftenen.  For- 
uden Ørsteds  og  vi  var  kun  Familien  der,  men  det  udgiorde 
tilsammen  48  Mennesker.  Bruden  var  meget  smuk ,  og  i 
smagfuld  Brudedragt,  hvidt  Silketøj,  Roser  og  Myrter.  I  Dag 
har  vi  besøgt  det  lykkelige  Par  i  deres  Bolig,  som  er  sær- 
deles venlig ,  rigtignok  langt  ude  paa  Christianshavn ,  men 
derfor  ogsaa  i  frisk  Luft,  med  smuk  Udsigt.   —    —    —  *• 

Forchhammer  var  vist  den  Gang  Deltager  i  den 
ny  anlagte  Porcellænsfabrik. 

Brevene  fra  182G  er  hyppige  og  kan  i  de  fleste 
Tilfælde  langt  bedre  end  jeg  klare  Situationerne.  Til 
Broderen  skriver  Moder  blandt  meget  andet. 

D.  22de  Juli  182G. Den  stærke  Hede  har  vist 

Islaget  Dig,  Din  Stakkel  meget ;  her  har  selv  de  taalmodigste 
Mennesker  tabt  Taalmodigheden.  Vore  dybe  kjølige  Værelser 
kom  os  ret  tilpas.  Jeg  var  8  Dage  med  Tvillingerne  paa 
Ordrupshøj,  og  der  var  virkelig  endnu  varmere  end  lier,  inen 
den  dejlige  lette  Luft  man  har  paa  Landet,  den  kan  man  ej 
andet  end  sukke  efter  i  Byen.  Nu  er  mine  Landtoure  eller 
rettere  mit  Landliv  lorbi  og  omendskjondt  jeg  ingensteds  har 
det  bedre  end  paa  det  yndige  Ordrui)shDJ  hos  vor  kjære, 
kjære  Christiane,  saa  er  jeg  dog  saa  lykkelig  ved  al  være 
atter  hjemme  hos  min  velsignede  FL;  nu  er  Tante  Hanne 
derude  med  de  to  ældste  Børn. 

Reinhardt  har  faaet  en  sjelden  Foræring  fra  Kmli. 
Bardenfleth  i  Vestindien,  som  just  ikke  er  mig  saa  kjær,  det 
er  en  levende  Tigerkat;  jeg  finder  det  dog  altid  lidt  unheim- 
licli  at  have  '  slige  Gjæster ;  skjøndt  den  er  lænket  i  et  Bur 
saa  vilde  jeg  dog  heller  den  løb  om  og  havde  sin  Frihed  i 
Sydamerikas  Skove,  hvorfra  den  er.  R.  er  derimod  meget 
glad  over  den  og  Johannes  vil  ikke  mindre  glæde  sig ;  den 
er  langt  mindre  end   en  Tiger,  men  dog  stor  nok  til  al  gjore 
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Ulykke  om  den  slap  ud;  den  har  ganske  Tigernes  Skind, 
Physiognomie  og  lumske  Manerer. 

Jeg  veed  ikke  om  jeg  har  skrevet  Dig  til ,  at  jeg  for 
nogen  Tid  siden  tog  Mod  til  mig  og  bad  Grev  Lerche  om 
vi  maatte  faae  vor  mellemste  bedste  Stue  malet  og  betrukket; 
endskjøndt  den  forreste  Stue  ogsaa  trængte  stærkt  dertil, 
havde  jeg  dog  ikke  Mod  til  at  forlange  meer.  Han  kom 
selv  herhen  og  tillod  meget  artig  min  Begjæring,  og  nu  har 
vi  virkehg  faaet  en  overmaade  smuk  Stue,  lyst  malet,  med 
et  kjønt  Loft  og  dejlig  gult  fransk  Papir  paa  Væggene;  det 
har  givet  hele  Værelset  et  saa  muntert  Udseende,  at  man 
neppe  kjender  det  igjen. 

Fra  Dankwart  kan  jeg  hilse  Dig ,  han  har  vel  kun 
sjelden  Tid  at  komme  til  os,  men  naar  han  kommer  er  han 
altid  den  gamle  og  spørger  altid  venskabeligt  til  Dig  og  Dine. 
Jeg  sad  nylig  hos  ham  ved  Bordet  paa  Nøjsomhed,  hvor 
der  var  Bryllupsselskab  efter  den  unge  Kirsteins  Bryllup; 
det  er  et  Huus  efter  god  gammel  Skik ,  hvor  man  ikke  saa 
hurtig  iler  forbi  en  glædelig  Anledning.  Deres  Bryllup  stod 
hos  hendes  Familie  og  paa  Nøjsomhed  har  været  tre  for- 
skjehige  Festligheder.  Det  har  ret  oplivet  den  gamle  Mand 
at  see  sin  Søn  forenet  med  en  saa  elskværdig  Pige;  hans 
Datter  fra  Kiel  og  hans  Søn  fra  Lindenborg  med  de  to 
første  Børnebørn  have  og  været  her  i  denne  Tid.  Det  er 
et  saa  sjeldent  Syn  i  disse  Tider,  at  se  Gjæstfrihed  og  Over- 
flødighed forenede,  at  det  virkelig  er  ret  fornøjeligt  engang 
imellem.  —  Lotte  Oehlenschlæger  og  hendes  Moder  paa- 
lægger mig  mange  Hilsener  til  Din  Hanne ,  hun  har  ret 
gjort  Indtryk  paa  begges  Hjerte;  at  hun  her  i  Huset  lever  i 
kjerlig  Erindring  behøver  jeg  ikke  at  tilføje."    —    —    — 

Et  lille  Brev  fra  Fader  viser  ved  sit  Indhold  at 
det  er  skrevet  samme  Sommer,  men  muligvis  før,  til 
Moder,  medens  hun  var  paa  Sophienholm  med  Børnene. 
Han  begynder  med  at  true  hende  med  det  Væsen, 
hvis  Virkelighed    altid    stod  noget  tvivlsom,    men    dog 
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truende  for  os  „Skilleni anden"  ;  han  vil  lade  sætte 
Gitterdøren  for  Trappen,  som  fører  op  til  hans  Værelse 
paa  2den  Sal. 

—  —  —  „og  Du  bliver  nu  for  Fremtiden  i  Din 
Etage.  Børnene  høre  mig  til,  dog  tillader  jeg  at  de  besøge 
Dig  af  og  til.  Forresten  kan  alt  blive  paa  den  gamle  Fod; 
enhver  gaar  saaledes  paa  sin ,  og  min  fører  mig  Søndag 
Middag  til  Cliristiane  Borries  som  ogsaa  sidder  der  forladt 
og  ene. 

1  Dag  skal  jeg  være  hos  Professor  Jacobsen ,  som  har 
et  Selskab  for  et  Par  fremmede  Natm-fbrskere  og  Læger, 
der  er  komne  frisk  tra  Paris ,  højst  ansete  Mænd ,  den  ene 
berømt  Mineralog  og  Directeur  for  Porcellains  Fabrikken  i 
Sevres.  Hvorledes  gaaer  det  med  mine  søde  Unger?  De 
glemmer  vel  Faer,  Stormgade,  Museum  og  alting?  Af  og 
til  savner  jeg  dog  deres  Støj ,  dog  under  jeg  dem  Glæden- 
derude  af  ganske  Hjerte,  forstaaer  sig  mit  Maassen. 

Vores  gamle  Geheimeraadinde  har  væiet  meget  syg  i 
Nat ,  Kl.  3  blev  Sønnen  hentet ,  men  han  kunde  først  skaffe 
en  Doctor  Kl.  GV2.  Uregelmæssighed  i  Diæt  har  foraarsaget 
det  slemme  Tilfælde ,  som  endte  med  en  Opkastelse  —  i 
Gaar  spist  Jordbær  og  Fløde,  derpaa  Melon  og  saa  Kirsebær; 
den  gode  Kone  troer  nok  hun  har  en  Mave  af  Pundtlæder; 
nu  er  det  bedre.  —  —  —  Nu  er  al  min  Vrede  borte,  hvad 
jeg  skrev  i  Begyndelsen  agte  Du  ej  paa;  jeg  gaaer  fra  det 
hele.  Gud  velsigne  Dig  min  søde  Kline  og  Dine  Unger 
smaa.  Hils  Hanne  venligst  og  de  øvrige  efter  Pvang  og 
Stand.  Din  /?," 

Fra  dette  Besøg,  som  har  været  i  vort  7de  Aar, 
husker  jeg  godt,  min  Glæde  om  Morgenen  ved  fra  vort 
Sovekammervindue,  at  kunne  sé  helt  ind  i  Skoven,  der 
skraanede  op  ad  en  Bakke  paa  den  anden  Side  af 
Vejen.  Ogsaa  husker  jeg,  at  jeg  med  Urette  blev  be- 
skyldt  for  Stolthed  af  Fru  Rennenkampf,    fordi  jeg  af 
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pur  Forlegenhed  ikke  kunne  gaa  ind  paa  en  Idyl,  hun 
digtede  for  mig,  om  den  gamle  Ledemand,  hans  Hytte 
og  hans  Kat. 

Fru  Rennenkampf,  til  hvis  Forlovelse*)  der  ofte  hen- 
tydes i  Faders  og  Moders  Breve,  var  den  mellemste 
af  Fru  Bruns  Døtre.  Hun  blev  tidlig  gift  og  rejste  med 
sin  Mand,  en  liflandsk  Baron,  til  hans  Godser,  hvor 
hun  fik  god  Lejlighed  til  at  følge  en  Tilbøjelighed  til 
at  reformere  og  moralisere,  der  havde  kjedet  Veninderne 
lidt,  men  som  anvendt  i  Praksis  blandt  de  livegne 
Bønder,  virkede  godt  baade  i  moralsk  og  i  fysisk  Hen- 
seende. At  en  enkelt  Bonde  gik  i  Løbet  ved  hendes 
Lægeforsøg,  kunde  hun  ikke  forhindre  og  bekjendte  det 
naivt.  Hun  arvede  tidligt  Moderens  Døvhed  og  kunde 
vel  derfor  ogsaa  bedre  finde  sig  i  et  tilbagetrukkent 
Liv,  der  fyldtes  baade  af  de  omtalte  gode  Bestræbelser 
og  af  andre  af  mer  aandelig  Natur;  hun  oversatte  saa- 
ledes  Mynsters  Prædikener  og  Betragtninger  paa  Tysk. 

(Lotte  Pauli,  vedblev  at  staa  i  et  helt  andet  Hjerte- 
forhold til  Veninderne,  og  hendes  Besøg  hos  os  varede 
saalænge  Hjemmet  stod.  Hendes  venlige  Rynker  ved 
Øjnene,  som  hun  havde  arvet  fra  Moderen,  og  hendes 
ejendommelig  betonode,  klangfulde  Stemme  var  uimod- 
staaelig,  naar  hun  talte  med  Moder  og  Tante  eller  med 
Fru  Borries,  som  hun  ogsaa  elskede  og  besøgte  til  det 
sidste;  —  naar  hun  talte  til  os  Børn,  var  vi  ikke  altid 
saa  glade,  da  det  saa  gjerne  gik  ud  paa  Udspørgen,  om 
vi  var  flittige  etc.  Paa  Paulis  yndige  lille  Landsted, 
Bellavista,  der  var  opfyldt  af  Malerier  og  andre  Minder 


*)  Den  var  foregaaet  paa  Udenlandsrejsen  og  lilev  længe  nægte 
Anerkjendelse  af  Faderen. 
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fra  hendes  —  den  Gang  —  usædvanlig  mange  Rejser, 
kom  vi  ogsaa  om  Sommeren;  en  kort  Tid  i  den  tidlige 
Barndom  boede  vi  derude  med  Moder,  og  hørte  altid 
den  fristende  Dyrehavstronnne  lyde  i  det  fjerne,  ogsaa 
Strandvejens  friskede  Morgenkølighed  før  Tummelen  om 
Dagen  var  begyndt,  efterlod  et  Indtryk,  som  levede  op 
igjen  mange  Aar  efter.  I  henved  40  Aar  overlevede 
Fru  Pauli  Moder,  og  i  de  senere  af  disse  holdt  Be- 
skedenhed Julie  og  mig  —  som  altid  havde  haft  mindst 
med  hende  at  gjøre  —  borte  fra  den  gamle,  nu  ganske 
døve  Kone.  Ved  hendes  Død  viste  det  sig,  at  hun 
ikke  havde  holdt  sig  borte  fra  os  og  at  hun  aldrig 
havde  glemt  Ungdomsveninden:  med  kjærlige  Udtryk 
om  hende,  havde  hun  efterladt  Julie  et  livsvarigt  Legal. 

Til  Mindet  om  det  tidlige  Besøg  paa  Bellavista 
føjer  sig  —  i  samme  usikre  Belysning  —  ét  om  et 
andet,  vi  gjorde  med  Moder  derfra,  til  Ørsteds,  som 
laa  paa  Landet,  vistnok  paa  Bellevue.  Vi  fik,  til  vor 
store  Glæde  Lov  til  at  blive  Dagen  over  hos  Børnene, 
med  hvem  vi  vare  omtrent  ligealdrende  Venner,  og 
hos  den  elskelige  Fru  Ørsted,  i  hvis  ejendommelige  og 
moderlige  Væsen  jeg  altid  fandt  en  særegen  Hvile  og 
Tryghed,  baade  som  Barn  og  Voksen.  Om  Vinteren 
kom  Ørsteds  Børn  og  vi  ogsaa  sammen  paa  Baller  og 
i  Selskaber  og  om  Omgangen  end  ikke  var  saa  hyppig, 
saa  var  den  dog  godt  grundet  og  tilstrækkelig  til  at 
holde  os  sammen  for  Livet). 

Om  Efteraaret  skriver  Moder  til  sin  Broder: 

,Den  30te  Oktober  1826.  —  —  —  Hvad  jeg-  frygtede 
i  mit  sidste  Brev  ,  at  vi  ikke  længe  vilde  beholde  vor  gode, 
gamle  kjærlige  Veninde,  indtraf  da  snart  efter.  D.  1ste  Okt. 
sluktes    Livets    Lys    fur     vor    uforglemmelige    Velynderinde 
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(lohemr.  Numsen;  vonlig-  og  kjerlig,  som  i  Livet  var  hun  i 
Døden ;  jeg  tog  hendes  sidste  Farvel  Dagen  før  hun  døde ; 
Stemmen  havde  alt  forladt  hende,  men  med  sædvanlig  Kjær- 
lighed  trak  hun  mig  til  sig  og  gav  mig  det  sidste  Kys. 
Uagtet  hendes  store  Indkomster  efterlader  hun  aldeles  ingen 
Formue;  hun  har  ladet  andre  leve  med  sig,  været  genereuse 
ved  ahe  Lejligheder  og  understøttede  en  Mængde;  endog  af 
de  mange  Kostbarheder ,  hun  har  ejet  er  der  næsten  intet ; 
hun  tænkte  som  vor  velsignede  Mormoder  og  gav  bort  saa- 
længe  hun  kunde.    —    —    — 

Vor  Johannes  har  nu  begyndt  en  vigtig  Periode  i  sit 
Liv,  han  er  nemlig  bleven  Skolediscipel,  og  har  saaledes 
gjort  det  første  Skridt  ud  af  det  faderlige  Hus.  Prof.  Ørsted 
lior  havt  den  gode  Idee  at  formaae  to  udmærkede  Studenter 
af  hans  Bekjendtskab  til  at  oprette  en  Skole  for  8  Drenge 
alle  10  Aar  gamle,  iblandt  disse  er  Johannes,  og  Reinhardt, 
som  hidtil,  foruden  Tante  Hanne,  var  hans  eneste  Lærer, 
bar  den  Fornøjelse,  at  han  er  næsten  den  bedst  avancerede 
af  dem  alle  8;  han  læser  Cornelius  Nepos  og  kommer  hver 
Dag  inderlig  glad  hjem  med  gode  Gharacterer,  Om  Efter- 
middagen læser  R.  endnu  et  Par  Timer  med  ham  og  hans 
letopfattende  Evner  og  kjærlige  Gemyt  lønner  hidentil  godt 
den  bedste  Faders  Bestræbelser.  —  Da  Du  dog  vist  inter- 
resserer  Dig  for  vor  kjere  Forchhammer  vil  jeg  fortælle  Dig 
at  han  og  den  næstældste  Clausen,  som  er  Forstmand  har  i 
Compagnl  kjobt  Donse  Krudtmølle;  Forchhammer  skal  be- 
styre Fabriquen  og  paasee  at  Krudtet  leveres  tilbørlig  og 
Clausen  bestyre  Landeconomien;  en  temmelig  betydelig  Ac- 
eord  med  Admiralitetet,  sikrer  dem  for  Tab  og  med  Grund 
kan  man  vel  endog  antage,  det  bliver  fordelagtigt. 

I  Gaar  fik  Dr.  Mynster  pludsehg  at  vide,  at  han  og 
Pastor  Schjødte  vare  udnævnte  til  Hol'prædikanter,  liver  med 
iUO  Rdl.  Gage;  det  er  dog  altid  fornøjeligt,  at  høre  For- 
tjenesten undertiden  i)aaskjunnes  og  trøsteligt  naar  de  første 
i  Landet  sætter  sig  i  Forhold  til  ædle  Mennesker,  og  blandt 
dem   staar  Mynster   meget   højt.      Fra  Reinhardt   har  jeg   de 
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bedste  Hilsener,  lian  er  Gud  være  lovet  meget  vel  og  munter. 
Lev  vel,  Din  N.'' 

I  nogle  Linier  i  samme  Brev  henvendt  til  Datteren 
staar  blandt  andet: 

„Med  Fornøjelse  hørte  jeg  at  Lotte  Oehl.  havde  havt 
saadan  et  smukt  Brev  fra  Dig.  Hun  var  ret  en  yndig  Con- 
firmand ,  fuld  af  Følelse  og  uden  allermindste  Spor  til ,  al 
nogen  udvortes  Omstændighed  virkede  ind  paa  hende ,  just 
som  en  Mynstersk  Confirmand  maa  og  bør  være.  Hun  var 
ogsaa  nydelig  klædt  i  hvidt  Atlask  og  broderet  Moll ,  som 
Fru  Ralibek  havde  kjøbt  i  Hamborg:  et  dejligt  blaat  Schawl 
dækkede  den  snehvide  Hals.  Om  Aftenen  var  R.  og  jeg 
hos  Oeh's;  der  var  et  meget  stort  Selskab  paa  omtrent  (iO 
Personer  og  vist  tyve  unge  l^iger,  hvoraf  jeg  kun  kjendle 
faa;  hvoi'gjerne  havde  jeg  seet  Dig  i  denne  nye  Generation, 
saa  havde  den  hele  Pigefiok  interesseret  mig  dobbelt.  Har 
Du  hørt  at  Mathilde  Schønberg  er  forlovet  og  snart  skal 
have  Bryllup  med  en  Moltke ,  som  er  i  Garden  og  Gavalier 
hos  Prindsesso  Gharlotte,  iiun  roses  almindelig  som  en 
nydelig  Pige." 

Det  næste  Aar,  1827,  bragte  Bekymring  hos  os  og 
senere,  gjenneni  hans  Søns  Død,  uforvindellg  Sorg  til 
den  Broder,  som  Moder  hængte  ved  af  hele  sit  Hjerte. 
Det  første  Brev  er  forud  for  denne  Sorg  og  dets 
mange  Beretninger  viser  hvor  vigligt  det  var  hende  at 
samle  alt,  hvad  der  kunde  bringe  lidt  af  det  ydre  Ver- 
densliv  til  hans,  derfra  afskaarne  Hjem.  De  omtalte 
Professorselskaber  husker  jeg  godt,  skiønt  vi  kun  fik 
Lov  til  at  overvære  Begyndelsen  af  dem.  Det,  som 
mest  interesserede  os  ved  Tilberedelserne  til  den 
normerede,  tarvelige  Beværtning,  var  at  der  opvartedes 
med  to  Ting,  som  vi  ellers  aldrig  saå  i  Huset,  nemlig 
Snaps    og  Tobak.      Tobakken    serveredes  i   Kridtpiber 
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med  Lak  paa  Mimdspidsen,  ganske  som  vi  brugte  dem 
til  Sæbebobler,  og  bødes  rundt  paa  store  Bakker  med 
de  behørige  Karduser  ved  Siden  af;  Snapseglas  og 
Karaffer  stode  rundt  om  paa  Bordene,  der  var  rykket 
op  i  Krogene,  for  at  Mændene  kunde  faa  Plads  til  at 
gaa  op  og  ned  af  Gulvet  med  deres  Piber;  det  hele 
var  mere  gemytligt  end  æthetisk,  og  det  var  ikke 
urimelig  at  Oehlenschlæger  i  sine  Erindringer  giver 
Professorselskaberne  et  mindre  gunstigt  Skudsmaal. 
Det  var  dog  ikke  alene  Universitetslærere,  som  samledes: 
de  eneste  ^  Gjæster  jeg  mindes,  netop  fra  dette  Selskab 
var  kun  Studerende  den  ene  en  Lærer  vi  nylig  havde 
faaet  i  „Skolekundskaber",  Student  Hans  Hjort,  den  anden 
Johannes'  Lærer,  en  lille  sortsmudset  stræng  udseende, 
men  særdeles  venlig  Gand.  Olsen,  der  opfordrede  mig 
til  at  lade  ham  vide,  hvis  Johannes  nogensinde  var 
ubehagelig  imod  mig,  da  han  i  saa  Tilfælde  nok  skulde 
snakke  med  ham.  Tilbudet  blev  aldrig  benyttet,  men 
han  kom  paa  en  behagelig  Maade  til  at  snakke  for  mig 
mangfoldige  Aar  efter,  da  jeg  gjennem  hans,  daværende 
Overlærer  (eller  Rektor)  Olsens,  Skildring  af  Poul  Møller 
tik  min  første  Glæde  af  den  Art. 

Moders  Brev  er  fra  :28de  Januar  1837: 

,—  —  —  Vi  tilbragte  ret  en  glad  Juletid  i  alle  Hen- 
seender; men  da  ingen  Lykke  er  fuldkonnnen,  saa  har  vi 
den  Sorg,  at  vor  lille  engle  Julie  endnu  har  sit  aabne  Saar, 
som  der  ikke  er  noget  bestemt  Haab  om  snart  vil  lukkes; 
hun  maa  endnu  daglig  forbindes  af  en  Læge,  dog  skeer  det 
nu  uden  Smerter,  som  hun  overhovedet  nu  egenlig  ikke  meer 
lider  derved,  sover  og  spiser  ret  godt,  men  naturligvis  dog 
angribes  og  langt  fra  ikke  seer  saa  vel  ud  eller  har  de 
Kræfter  som  før;  imidlertid  forsikrer  Etsr.  Saxtorph  bestandig, 
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det  ingen  Fare  har  og  ikke  vil  efterlade  Spor ,  dermed  niaa 
vi  da  trøste  os.  Imidlei'tid  kommer  den  arme  lille  Glnt 
aldrig  ud,  medens  de  andre  Børn  begynder  at  nyde  de  verds- 
lige Glæder;  Johannes  og  Betty  har  været  fire  Gange  paa 
Bal  i  Vinter ;  det  sidste  er  hos  Etsr.  Zeuthens ,  livor  de 
svirede  til  Kl.  2 ,  noget  de  aldrig  før  har  drømt  om.  Jo- 
hannes gjør  især  Lykke  paa  Baller ,  da  han  virkelig  er  et 
lille  Dansegenie.  De  har  ogsaa  første  Gang  skuet  ind  i 
Thalias  Trylletempel  og  for  at  det  første  hidtryk  kunde  være 
saa  brillant  som  muligt,  havde  Langes  med  hvem  vi  havde 
forenet  os ,  taget  1  ste  Pladsloge ,  og  da  Tryllefløjten  næsten 
er  det  Stykke,  som  gives  med  mest  Pragt,  var  det  valgt  for 
dem;  det  forfejlede  heller  ikke  sin  Hensigt,  de  kom  beruset 
af  Glæde  derfra.  I  vore  dramaturgiske  Dage  vilde  vi  nok 
dømt  den  fra  Vid  og  Sands,  som  vilde  lade  nogen  se  et 
Stykke  af  Schicaneder ,  men  nu  indseer  jeg  ret  godt ,  Børn 
dog  kan  have  den  sandselige  Glæde  af  Skuespillet ,  og  den 
nød  de  i  fuldt  Maal.    —    —    — 

Politiministerens  (F.  J.  Kaas)  lange  smertelige  Sygdom 
og  paafulgte  Død  vakte  en  overmaade  almindelig  Deeltagelse. 
Hans  virksomme  Embedsførelse  og  den  Humanitet,  hvormed 
han  behandlede  enhver  som  tjente  med  eller  under  liam, 
bliver  især  beklaget.  Du  har  vel  seet,  han  og  hans  Kone 
døde  i  et  Døgn  og  bleve  begge  bisatte  (efter  hans  Ønske) 
om  Morgenen  Kl.  5  i  Bælmørke  ved  fire  Faklers  Skin  i 
Holmens  Kirke.  Foruden  hans  Svigersøn  og  de  to  Datter- 
sønner fulgte  ingen  uden  Executorerne  i  hans  Testamcnt 
Etr.  Kjerulf  og  Generalauditør  Aagesen.  De  havde  de  simpleste 
Liigvogne  og  alle  hans  sidste  Dispositioner  har  været  højst 
rørende;  den  sidste  Tid  af  hans  Sygdom  laa  hans  Kone,  der 
havde  overstaaet  en  smertelig  Operation,  ogsaa  til  Sengs,  han 

skal  da  ofte  have  erkyndiget  sig  kjærligt  om  hende 

— Han  efterlader    nok    ikke  meget;    hans    adopterede 

Datter,  en  fortræffelig ,  men  sygelig  Pige ,  har  Kongen  strax 
givet  frit  Logis  paa  Prindsens  Palais  og  400  Rdl.  Pension, 
thi  da  hendes  Moder  døde  først  arver  hun  nok  lidt  eller 
intet.  —  Med   megen   Spænding   ventede   man   den   ny  Gan- 
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cellie  Præsident;  i  det  hele  troer  jeg,  de  fleste  ere  vel  for- 
nøjede med  den  Sorøiske  Amtmand,  der  er  saa  bekjendt 
som  en  virksom,  uegennyttig  og  diærv  Embedsmand. 

Vi  havde  nyhg  det  aarlige  Professorselskab,  som  var 
meget  muntert,  og  hvor  jeg  ret  inderlig  ønskede  vi  havde 
havt  Dig  med.  Din  gamle  tro  Ven  Prof.  Muller  spurgte 
meget  til  Dig,  ligeledes  Etr.  Engelstoft  og  flere. 

Vi  have  havt  den  Fornøjelse  at  modtage  2  Breve  fra 
vor  Carl  (Hambro)  i  London,  som  baade  fra  Formens 
og  Indholdets  Side ,  virkelig  gjør  ham  Ære.  Han  udvikler 
sig  næsten  over  vor  Forventning:  han  skriver  ikke  allene 
elegant ,  smukt ,  som  en  Kjøbmand  bør ,  men  tillige  for- 
standigt og  især  højst  kjærligt.  Jeg  haaber  virkelig ,  at 
den  Grundighed,  som  R.  saa  meget  stræbte  at  bringe,  saavel 
i  hans  Begreber ,  som  i  hans ,  af  Naturen  lette  Character, 
vil  slaa  Rødder  og  han  blive,  foruden  et  godt  Menneske,  til- 
lige et  dueligt  Menneske,  hvem  den  blinde  Lykke  altsaa  ikke 
nogensinde  kan  helt  tilintetgjøre.  Formodenlig  vil  han  blive 
employeret  paa  nogle  Aar  i  Antwerpen. 

Lotte  Oeh.  hilser  Din  Hanne  paa  det  allervenligste,  hun 
er  højst  undselig  over  ej  endnu  at  have  svaret  hende;  men 
det  er  sandt  hun  er  lidt  undskyldt;  thi  hun  kan  daglig 
synge  „svæver  hen  i  lette  Dandse,  tumler  lystig  Par  med 
Par"  ;  hun  svæver  virkelig  fra  et  Bal  til  et  andet  og  gjør 
megen  Lykke  overalt.  Det  kan  jo  nok  igjen  tage  Tid 
med  at  sove  ud,  betænke  Toilettet,  gjøi'e  Visitter,  etc.,  saa 
kan  Tiden  vel  være  lidt  knap  uden  at  hun  derfor  glemmer 
den  søde  Hanne,  som  har  efterladt  et  saa  behageligt  Indtryk 
hos  alle  her  i  Byen.  —  —  —  At  jeg  denne  Gang  kun 
skriver  til  Dig  forandrer  intet,  vil  Din  Kone  og  Datter  have 
Taalmodighed  kan  de  jo  læse  dette  med.  Med  oprigtig 
Kjærlighed  omfatter  jeg  dem  alle.  Din  N. 

Lidt  persolig  Supplering  maa  jeg  give  dette  Brev, 
med  Hensyn  til  det  første  Theaterbesøg.  Glæden  er 
trængt  endnu  dybere  ind  end  Moder  trode,  ellers  kunde 
den  ikke  efterladt  aldrie-  falmende  Billeder   af  Prindsen 
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styrtende  ind  forfulgt  af  Slangen,  af  Nattens  Dronning 
med  sine  tre  Jomfruer  hævende  sig  op  fra  Jordens  Dyb. 
og  tre  hvide  Genier,  kommende  fra  Skyerne  med  smaa 
Borde  med  Frugter  og  Vinkander,  afPapageno  ogPapagena 
i  hel  Fjærdragt  og  af  de  store  Porte  i  Baggrunden  bag  hvis 
Gitre  Ilden  flammede  højt  op  paa  den  ene  Side,  medens 
Vandet  styrtede  ned  paa  den  anden,  saa  at  de  Elskende, 
der  Haand  i  Haand  gik  gjennem  Ild  og  Vandprøven, 
først  farvedes  med  et  rødt  og  saa  med  et  blaat  Skær. 
Dette  sidste  Indtryk  var  saa  stærkt,  at  jeg  aldrig 
senere  har  sét  en  Kakkelovnsdør  bag  hvis  Gitter  Ilden 
blussede  uden  at  tænke  paa  Ildprøven ;  tilsidst  erindrer 
man  maaske  blot  Erindringen,  men  den  bliver  der  dog. 
I  de  første  Dage  af  Marts  begyndte  Julius's  Syg- 
dom ,  som ,  efter  at  han  var  kommen  paa  Hospi- 
talet, i  nogle  Dage  stod  uafgjort  hen;  hvorfor  Moder 
vilde  forskaane  Forældrene  for  den  Angst,  at  høre  om 
den:  derpaa  skrev  Tante  „efter  langt  Overlæg"  saa 
beroligende,  som  hun  efter  de  Omstændigheder  kunde, 
og  ulykkehgvis  blev  det  for  beroligende  og  vakte  atter 
et  Haab,  som  en  anden  Tante,  af  hans  Moders  Familie, 
der  havde  skrevet  tidligere  og  med  mindre  Forbehold, 
næsten  havde  betaget  dem.  Efterretningen  om  hans 
Død  kom  da  brat  paa  Forældrene  ligesom  ogsaa  paa 
Moder  og  Tante,  der  var  bleven  ved  at  haabe  „imod 
Haab",  som  man  i  de  Tider  mere  gjorde,  fordi  man 
havde  mindre  klart  Blik  paa  Virkeligheden  og  mindre 
kunde  taale  „at  lade  Sorgen  ind".  Fader  gik  stadig 
til  Hospitalet  og  bragte  de  Efterretninger  om  „lidt 
bedre"  og  „lidt  værre" ,  hvis  Værdi  de  fleste  nu  har 
Erfaring  nok  til  at  kjende;  Moder  og  Tante  maatte 
ikke  komme  der  for  Børnenes  Skyld,    da  Sygdommen 
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var  den  værste  Slags  Tyfus;  men  saa  kom  tidligt 
en  Eftermiddag  en  til  os,  som  gik  allevegne  og 
gjorde  alt,  hvad  andre  ikke  kunde  gjøre,  det  var  Gud- 
mor Oehlenschlæger ;  hun  satte  sig  ved  Siden  af  Tante 
i  Sofaen  og  hvidskede  noget  til  hende,  og  af  det  Ud- 
raab,  hvormed  Tante  sank  tilbage,  fik  vi  snart  at  vide, 
at  Fætter  Julius,  som  vi  alle  holdt  meget  af,  var  død. 
De  første  Breve  har  været  helt  optagne  af  den  fælles 
Sorg,  men  et,  der  er  skrevet  nogle  Maaneder  efter  har 
mere  den  gamle  Tone: 

,Den  9de  Maj  1827.  Inderlig  Tak,  kjæreste  Broderi 
for  Dit  sidste  Brev.  som  aliene  var  skrevet  for  at  berolige 
min  Frygt.  —  —  —  Vel  er  der  intet  forefaldet  i  vor  lille 
Kreds,  siden  jeg  sidst  skrev,  som  krm  lade  mig  haabe,  at 
jeg  kunde  skrive  el  underholdende  Brev,  dog  er  det  mig  nu, 
langt  nieer  end  forhen,  en  Nødvendighed  ofte  at  skrive  Dem 
(Eder)  til  og  ret  ofte  modtage  Forvisning  om  at  De  i  det  mindste 
ikke  ere  syge.  Nu  er  snart  den  korte  Tid  vi  levede  sammen 
i  Fjor ,  efter  Datummet  forløben  ,  hvormegen  Trøst  og  Be- 
roligelse tinder  jeg  ikke  ved  at  tænke,  hvor  ganske  Du  stedse 
har  været  og  stedse  vil  blive  Dig  selv  liig ;  jeg  hører  endnu 
Din  Stemme  i  den  forreste  Stue,  den  Aften,  Du  kom,  og  vi 
først  ventede  Dig  næste  Dag.  —  —  —  Men  vist  var  det, 
Du  kunde  aldrig  være  hos  nogen,  der  satte  meer  Pris  paa 
Dig  end  Dine  Søstre;  jo  længer  vi  lever  jo  fastere  knyttes 
Naturens  hellige  Baand  og  i  Sorgens  svære  Timer  føler  vi 
først,  hvor  uendelig  kjære  vore  Nærmeste  er  os;  jo  tleer, 
der  forlader  os  i  denne  Verden  jo  nærmere  maa  vi  slutte 
os  til  hinanden. 

Siden  mit  sidste  Brev  har  vor  lille,  søde  Julies  Tilstand 
gjort  os  megen  Bekymring,  foruden  det  aabne  Saar,  hun  nu 
har  havt  næsten  tre  Fjerding  Aar ,  er  der  atter  trukket  en 
lignende   Byld   sammen   lidt   fra   den   første,    just    nu   da   vi 

haabede  hun  var  lidt  i  Bedring. hun  er  saa  venlig 

og  rørende    og  længes  saa  inderlig  efter  at  kunne  løbe  frisk 
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omkring  som  de  andre,  al  vi  især  og  alle  vore  Venner  med 
os  forener  deres  Ønsker  om  hendes  Bedring.  Den  gode, 
velsignede,  gamle  Etatsr.  Kirstein,  der  altid  var  en  saa  trofast 
Ven,  kom  selv  herop  forleden  for  at  foreslaa  mig,  at  komme 
for  nogen  Tid  ud  med  hende  til  Nøjsomhed  (hans  nydelige 
Lyststed) ;  da  nu  Saxtorph  mener ,  den  friske  Luft  vil  være 
hende  meget  tjenlig  og  da  jeg  er  vis  paa  hans  Tillnul  ret 
kom  fra  Hjertet,  har  jeg  taknemlig  modtaget  det  og  sidst  i 
denne  Maaned  tager  jeg  derud  med  mine  Tvillinger.  Saa 
er  vi  dog  ikke  længer  fra  R.  end  at  han  daglig  kan  see  til 
os ,  og  derud  kan  Johannes  og  Betty  ogsaa  let  gaa  med 
Tante  Hanne,  saa  er  vi  dog  ej  ganske  adskilte,  da  der  ej 
engang  behøves  en  Time  for  at  samle  os.   —    —    — 

Din  Nicoline.'^ 

Det  Nøjsomhedsliv,  som  fulgte  paa  dette  Brev,  var 
saa  ejendommeligt  og  hører  saa  ganske  en  anden  Tid 
til,  at  jeg  gjerne  vil  skildre  det,  som  det  stiller  sig  for 
mig;  det  havde  Goder  nok  som  indprentede  sig  i 
Erindringen,  om  det  end  var  det  mindst  landlige  og 
mindst  indholdsrige  af  de  Sommerophold,  som  til  for- 
skjellige  Tider  bragte  Afveksling  i  vor  stille  Hjennne- 
tilværelse.  Landstedet  staar  endnu  temmelig  uforandret 
paa  sin  gamle  Plads  i  Begyndelsen  af  Strandvejen,  men 
dets  Omgivelser  har  forandret  sig  saameget,  at  man 
har  ondt  ved  at  tinde  Pladsen  igjen  og  slet  ikke  kan 
tinde  den  P«.o  og  Hyggelighed,  som  da  betegnede  den. 
Fra  Gangstien  langs  med  Østerfælled,  hvor  man  kun 
saa  ud  over  den  udstrakte  grønne  Flade  med  græssende 
Køer  og  Heste  og  spredt  lejrede  Menneskegrupper,  gik 
man  ad  et  Par  Trin  ned  til  Vejen  og  tvers  over  den, 
ind  ad  Stedets  brede  perlefarvede  Laage.  Den  store 
aabne  Plads,  man  kom  ind  paa,  havde  en  Græsplet 
med  Solskive  i  Midten,  og  fra  Haven  til  Højre  kastede 
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store  Lindetræer  deres  Skygge  ud  over  Gaarden;  til 
Højre  laa  nemlig  Beboelseshuset,  soni  var  det  eneste 
af  Ejendommen  der  ikke  var  stort,  om  end  temmelig 
langt,  det  var  en  enetages  Bygning  med  nogle  Gavl- 
værelser ovenpaa.  Tilvenstre  laa  et  omtrent  tilsvarende 
Hus,  der  tilligemed  den  halve  Have  var  forpagtet  bort 
til  en  Gartner,  og  lige  frem  for  sig  saå  man,  over 
Pladsen,  ned  gjennem  et  uendelig  Perspektiv,  der 
dannedes  af  en  bred  Stikkelsbærgang,  som  skilte  den 
smukke  Herskabshave  fra  Gartnerens  Kjøkkenanlæg. 
Der  var  i  Livet  her  to  Fortrin  der  straks  føltes  af 
Barneinstinktet,  det  var  en  vis  storartet  Overflødighed, 
som  udstrakte  sig  ligeligt  til  alle,  og  en  fuldstændig 
Frihed  for  ens  egne  Bevægelser,  som  vel  for  en  Del 
kom  af  at  Husets  faa  og  ældre  Beboere,  havde  for 
meget  at  gjøre  med  deres  eget  Liv  til  at  agte  stort 
paa  Børnenes,  uden  for  at  gjøre  dem  det  saa  godt 
som  muligt.  En  ubevidst  Følelse  af  dette  fik  man, 
saa  snart  man  traadte  ind  i  den  dybe  og  smalle  Spise- 
stue med  Vinduer  baade  til  Syd  og  Nord,  hvor 
der  altid  lugtede  lidt  af  Chokolade  som  hos  en  Konditor 
og  derfra  gik  ind  i  den  lange  Havestue  med  aabent 
staaende  Havedøre  og  en  rund  Trappe  med  brede 
Trin,  førende  lige  ud  til  de  grusbclagte  Gange,  de 
brogede  Blomsterbede,  de  blomstrende  Busketter,  og  de 
høje  Træer  til  den  ene  Side.  Vi  bleve  snart  hjemme 
her  og  toge  med  Børns  tankeløse  Uskjønsomhed  mod 
alt  det  gode,  som  bødes  os,  medens  vi  med  undselig 
Respekt  saå  op  lil  den  høje  „Vater  Kirstein",  med  del 
hvide  Haar  i  Pisk  og  med  lignende  Undren  paa  den 
fortræffelige,  eneste  Dame,  den  holstenske  Guste  Muller, 
som    styrede    Huset    og    var    som    en    Datter    for    den 
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(nimle.  Hun  var  en  ypperlig  holstensk  Typus,  virksom 
og  ivrig,  men  slet  ikke  stræng,  og  stærkt  optaget  af 
alt,  iigeindtil  Politik,  som  den  Gang  kun  dyrkedes  af 
Mændene  og  i  Almindelighed  vel  ogsaa  med  megen 
Sindighed  af  dem.  Hvad  jeg  husker  af  hendes  Politi- 
seren er  dog  fra  den  senere  Tid ,  da  den  j^olske  Fri- 
hedskrig satte  alle  Sind  i  Bevægelse,  om  den  end  ikke 
løste  alle  Tunger  som  hendes;  i  den  nu  omtalte  Sommer 
var  man  først  kommen  til  Begyndelsen  af  den  græske 
Frihedskamp,  og  hvad  der  gjennem  Samtaler  naaede 
min  Bevidsthed  af  dens  Begivenheder  og  Navne,  stod 
i  Forbindelse  med  mere  lokale  Begreber;  som  Ypsilanti 
Kjoler  og  Navarino  Kager  og  Baand.  Om  Efter- 
middagen var  Nøjsomhed  et  søgt  Tilflugtsted  for  Folk 
fra  Byen:  Herrerne  fra  det  tyske  og  vel  ogsaa  det 
danske  Kancelli  og  Konferensraadcr  og  Etatsraader  fra 
de  andre  „Kamre" ,  kom  der  tidt  og  havde  tidt  ondt 
ved  at  bane  sig  Vej  op  ad  Havetrappen  fordi  Julie  og 
jeg  belejrede  den  med  vore  Farvelader  og  Billeder  som 
vi  laa  paa  Trappen  og  kolorerede.  Blandt  Gjæsterne 
husker  jeg  Konferentsraad  Høpp,  hoj  og  mod  Høgenæse 
med  en  pyntet  Frue  og  en  smuk  Datter,  og  et  mindre, 
trindere  og  gemytligere  Par,  Etatsraad  Jensen  og  Kone 
med  hendes  nydelige  Datter  af  et  tidligere  Ægteskab, 
en  sortøjet  Friede.hen  Hiilsen,  som  jeg,  betagen  af 
stumme  Liebe,  gjerne  holdt  mig  i  Nærheden  af.  Søndag 
var  det  gjæstfri  Hus  ogsaa  aabnet  for  mange  og  man 
gik  da,  pyntet  paa  det  bedste,  henad  Middag  i  Haven 
foran  Huset  og  vented(^  paa  de  Fremmede,  hvoriblandt 
da  ogsaa  vore  Egne  var:  Solskinnet,  Blomsterduften  og 
Forventningen  efterlod  et  bidtryk ,  som  endnu  kan 
konmie   tilbage   under   lignende  Forhold,    kun   at  man 
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nu  saa  sjældent  har  Tid  til  en  rolig  Forventning.  Af 
Middagsgjæsterne  var  Dr.  Winkler,  (Oehlenschlægers 
Barndomsven)  en  af  de  mærkeligste,  ved  sit  karak- 
teristiske Ansigt,  og  sine  Vittigheder,  der  kunde  forstaas 
baade  af  Store  og  Smaa.  Ogsaa  naar  jeg  senere  i 
Tiden  saå  ham,  forundredes  jeg  altid  over  Modsætningen, 
af  de  sarkastiske,  tidt  meget  lette  Bemærkninger  og 
den  dybe  Stemme,  der  havde  en  forunderlig  Klang  fra 
det  Indre  og  endnu  senere,  da  jeg  læste  hans  Breve 
til  Oehlenschlæger  i  deres  Ungdomsaar,  har  den  samme 
Forening  og  den  samme  Modsætning  slaaet  mig.  Weyse 
som  staar  for  mig,  tydeligere  end  næsten  nogen  anden 
Skikkelse  fra  den  Tid,  med  et  Ansigt,  der  var  ligesaa 
glat  som  Winklers  var  rynket,  hørte  ogsaa  tidt  til  Sel- 
skabet der,  saavelsom  i  det  Brunske  Hus.  Saa  var 
der  ogsaa  tidt  to  Justitsraader,  eller  lignende,  Carl  og 
Herman  Evers  —  formodenlig  ogsaa  Holstenere  fra  Be- 
gyndelsen, som  godmodigt  gav  sig  af  med  os  Børn, 
men  undertiden  fornærmede  os,  som  Ældre  saa  tidt 
gjør,  ved  at  gaa  under  vort  Niveau,  pirre  os  med  Jas- 
miner under  Næsen  o.  lign.  En  eller  anden  „rød  Kadet", 
(som  Landkadetterne  hed)  var  ogsaa  gjerne  tilstede, 
tysk  var  han  vist  altid  og  der  er  ikke  nogen  kronologisk 
Umulighed  for  at  en  af  dem  kan  have  været  Felt- 
marschal  Moltke,  nien  større  er  Muligheden  heller  ikke. 
x4.kademiet  kunde  altid  forsyne  med  disse  hjemløse 
Væsener,  som  her  fandt  midlertidig  Hjemlighed,  og  at 
de  sjælden  undlod  at  søge  den,  derpaa  tyder  en  Replik 
af  Winkler,  som  jeg  husker  blev  anført:  „Hvordan  er 
det?  jeg  synes  sku  her  er  Misvækst  paa  Kadetter  i 
Aar!"  Naar  saa  Gjæsterne  var  anbragte  ved  det,  sig 
efter    Omstændighederne    udvidende.     Bord,    var    det 
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sjældent,  at  der  ved  det  ikke  ogsaa  var  Plads  til 
Børnene;  men  maatte  vi  en  enkelt  Gang  placeres  ved 
et  lille  Bord  i  et  Hjørne,  saa  gik  dog  aldrig  en  af  de 
gode  Ting  ved  det  store  Bord  tabt  for  os;  det  sørgede 
den  godhjertede  Guste  Muller  for,  medens  Moder  vel 
passede  at  vi  kun  fik  lidt  af  dem,  saa  de  virkede  mér 
paa  Fantasien  end  paa  Maven;  dog  var  Nøjsomhed, 
derved  det  første  Sted,  hvor  en  Sans  for  Festivitas  og- 
saa ved  Spisning  vaktes.  Kjærligheden  til  Bordets 
Glæder  var  dog  ikke  større,  end  at  vi  meget  gjerne 
benyttede  os  af  det  andet  af  Husets  store  Principper, 
Friheden,  og  forlode  det,  medens  de  Voksne  endnu 
længe  bleve  siddende  ved  Desserten  og  Vinen.  Vejen 
gik  da  igjen  ned  i  Haven  og  endte  gjerne,  gjennem  de 
uendelig  lange  Gange,  nede  paa  „Hjøniet"  en  Høj  med 
Træpavillon,  som  var  reserveret  fra  Gartnerhaven  og 
hvorfra  man  havde  Udsigt  over  Mai-kerne  til  Sundet: 
nu  dækker  Øresundsgaden  og  maaske  flere  over  Ud- 
sigten. — 

Da  de  seks  Uger  var  gaaet  fornøjeligt  hen,  kom 
vi  ind  til  vor  Stormgade  igjen ,  men  baade  denne  og 
flere  Somre  igjennem,  blev  Nøjsomhed,  hvad  det  alt 
havde  været  tidligere,  Maalet  for  mange  Vandringer; 
Afstanden  dertil  fra  os,  var  ikke  større  end  at  de  raske 
Børn  let  kunde  gaa  den.  Vejen  gik  ad  Vesterport  og 
Trommesalen  ud  ad  den  landlige  Farimagsvej,  som  af 
sine  tidligere  Bestanddele  kun  har  beholdt  Kirke- 
gaardene henne  ved  Østerbro,  og  et  eneste  lille  Hus 
inde  i  en  Have,  som  i  det  mindste  forekommer  mig  at 
være  det  samme,  som  det,  der  den  Gang  vakte  idylliske 
Følelser  hos  mig.  Senere  indrettedes  „Stierne"  ved 
Søerne:    Kjærligheds,    Ægteskabs    og   Skilsmisse  Stien; 
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0111  det  sidste  var  et  officielt  Navn  véd  jeg  ikke:  inaaske 
var  det  kun  et  helt  Ægteskabsdrama,  som  Fader  op- 
stillede for  Moder  til  advarende  Betragtning.  Jeg  husker 
en  Aftenstund  vi  gik  hjem ,  da  denne  Sti  netop  var 
bleven  beplantet  med  ganske  unge  Træer,  at  Tante 
sagde  til  mig  „naar  disse  Træer  er  blevne  store  og 
tætte,  og  Du  gaar  her  naar  jeg  er  død,  saa  tænk  paa 
denne  Aften."  Træerne  blev  store  og  skyggefulde  længe 
før  hendes  Død;  i  mange  Aar  spadserede  jeg  stadigt 
med  hende  under  dem,  da  hun  var  bleven  uhelbredelig 
svag,  og  nu  udgjør  de  jo  kun  en  lille  Garnering  henne 
ved  Vandet,  medens  indenfor  deres  Rækker,  de  høje 
Bygninger  hæve  sig,  eller  der  aabner  sig  Perspektiv 
ind  i  en  Uendelighed  af  smaa  Gader  med  ensartede 
Huse  paa  begge  Sider.  Af  hele  den  Vej  vi  den  Gang 
gik,  er  ikke  noget  Træk  blevet  tilbage,  undtagen  de  tre 
Søer,  der  endnu  indtil  videre  vedblive  at  afspejle  de 
vekslende  Tider.  Besøgene  hos  Kirsteins  om  Vinteren 
var  ikke  nær  saa  hyppige  og  betydningsfulde,  skjønt 
deres  Bolig  i  Byen  ogsaa  gjorde  et  ejendommeligt  hid- 
tryk. Som  Administrator  for  det  Schimmelmamiske 
Fideikommis  boede  den  gamle  Kirstein  i  Stueetagen  i 
Schinimelmanns  Palais,  en  Bygning  som  overgik  vort 
eget  Musæuni  i  Stemningsfuldhed;  fra  den  store  V^esti- 
bule  gik  man  ind  til  Kirsteins  ad  en  afrundet  Glasdør 
til  Højre;  men  naar  man  kom  ind  i  Værelserne  var 
det  storartede  forbi  og  Tobaksrøg  bredte  sig  over  alt. 
Om  det  er  Taagen  af  den,  eller  af  den  længere  til- 
bageliggende Tid,  der  gjør,  at  alt  her  er  saa  uklart  véd 
jeg  ikke,  men  det  er  kun  utydeligt  at  jeg  i  en  Rulle- 
stol sér  Datteren,  Line  Kirstein,  som  var  død  før  Nøj- 
somhedserindringerne  begyndte.      Hun   var  bunden  til 
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denne  Stol  af  en  lammende  Sygdom,  hvad  denne  den 
Gang  hed  véd  jeg  ikke.  men  den  lod  hende  fuldt  Brug 
af  Hænderne,  og  paa  en  Bordplade,  der  var  fastgjort 
til  Stolen,  var  hun  flittigt  beskjæftiget  med  at  lave 
dejligt  Legetøj  af  Pap,  der  kom  alle  Børnene  i  Be- 
kjendtskabet  til  gode.  Den  mest  glimrende  af  hendes 
Gaver  til  os,  overlevede  vor  hele  Ungdom  og  gik  i  Arv 
til  andre  Børn,  det  var  en  elegant  udstyret  og  ud- 
polstret Karet  med  vælige  brune  Heste  for  og  galo- 
neret Kusk  og  Tjener,  stor  nok  til  at  rumme  de  af 
vore  Dukker,  som  ikke  i  Størrelse  pretenderede  selv  at 
være  Mennesker. 

Det  gamle  Nøjsomhed  skiftede  i  Aarenes  Løb 
Karakter,  i  det  det  fremherskende  Tyske  blandedes 
mer  og  mer  med  dansk,  eftersom  den  yngre  Familie: 
Sønnen,  og  hans  ganske  danske  Kone  med  deres  to 
smaa  Piger  altid  hyppigere  fik  Hjem  derude  om 
Sommeren,  skjønt  „Tante  Guste" ,  som  hun  nu  var 
bleven,  vedblev  at  være  den  styrende,  saalænge  „Vater" 
levede.  Efter  hans  Død  blev  Sønnen  —  som  var  i 
Rentekannneret  og  endte  med  ogsaa  at  blive  Konferents- 
raad  — ,  Ejer  og  Beboer  af  Landstedet;  Tante  Guste 
drog  til  Kiel,  hvor  en  anden  Datter  af  den  gamle 
Kirstein  var  gift  med  en  Halvbroder  af  hende,  Over- 
appelationsraad  Wiese.  Saaledes  foregik  her,  blot  ved 
Forholdenes  Magt  og  med  de  kjærligste  Følelser  fra 
alle  Sider,  en  af  de  Sondringer  mellem  dansk  og  tysk, 
som  Tiden  bragte  saamange  af,  indtil  de  utrolige  Mis- 
greb paa  den  ene  Side  og  Røverpolitikken  paa  den 
anden,  gjorde  den  unaturlige  Sondring,  som  først  rigtig 
lærte  det  danske  at  finde  sig  selv.  —  I  vort  Liv  fore- 
kommer disse  Sprogblandinger  meget  ofte;    de  fandtes 


138 


i  den  allernøjeste  Vennekreds  hos  Borries's  i  vel  saa 
høj  Grad,  men  mærkedes  langt  mindre  fordi  det  her 
kun  var  Sproget  og  ikke  Forestillingerne  der  vare  for- 
skjellige,  og  efterhaanden  som  Venskabet  her  ogsaa  ud- 
bredte sig  i  anden  Generation,  mellem  Børnene,  medens 
de  Gamle  i  Huset:  Fru  Borries'  ældgamle  Bedstemoder 
og  hendes  Moder  døde  bort,  blev  Tonen  ogsaa  mer  og 
mer  dansk;  kun  mellem  Fader  og  Borries  vedblev  den 
at  være  tysk.  Han  var  som  ung  konnnen  herind  fra 
Pommern  og  var  bleven  optagen  i  den  tyske  Grosserer 
Liitkens  Hus,  hvor  han  blev  forlovet  med  Christiane, 
den  aandfuldeste ,  men  langtfra  den  mest  ansete  af 
Husets  Døtre.  Han  var  med  sin  slanke  Skikkelse,  sin 
høje  Pande,  der  tabte  sig  i  Skaldethed,  sin  elskværdige 
Sangvinitet  og  sit  lidt  tysk  højttalende  Væsen  en  stor 
Modsætning  til  Fader,  som  næppe  var  af  Middelhøjde, 
med  tykt,  stærk  krøllet  og  den  Gang  ganske  sort  Haar, 
og  som  var  sydlandsk  i  sin  Livlighed,  norsk  i  sin  djærve 
Uforfærdethed  og  dansk  i  sin  Ædruelighed.  Ligesaa 
forskjellig  var  ogsaa  de  to  Venners  Livsstilling:  Borries 
lod  sig  af  sin  spekulative  og  dristige  Handelsaand  og 
sin  haabefulde  Natur  drage  ind  i  flere  store  Handels- 
huse og  opnaaede,  trods  al  sin  Dygtighed  (og  maaske 
just  paa  Grund  af  sin  Redelighed)  kun  at  dele  Faldet 
med  dem;  Fader,  der  saa  godt  kunde  tage  Del  i  alle 
Interesser,  fulgte  med  sin  dybeste  kun  Naturens  Spor; 
dog  havde  ogsaa  han  i  sin  ydre  Stilling  Vanskeligheder 
nok  at  kæmpe  med.  Det  som  forbandt  dem  saa  nøje 
var  maaské  for  en  Dél,  den  Omstændighed  at  ingen  af 
dem  var  hjemmefødte  her,  saa  at  de  ikke  havde  noget 
gammelt  at  bygge  paa,  men  ogsaa  det,  at  de  begge, 
fra  Rejser,  medbragte  et  mere  udvidet  Blik  paa  Verdens- 
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livet  og  en  større  Bevægelighed  i  Ideerne,  end  det  paa 
den  Tid  var  almindeligt,  selv  hos  meget  dannede  Folk. 
Hvad  nu  end  Grunden  var,  saa  taledes  der  livligt  naar 
de  var  sammen,  politiseredes  ivrigt,  spøgtes  højrøstet 
og  efterlodes  selv  hos  Uforstaaende  en  Følelse  af  virkelig 
Forstaaelse  imellem  dem. 

Fru  Borries  kaldtes,  som  nævnet,  ogsaa  „Gudmoer'- 
iblandt  os,  saalænge  vi  var  i  den  lykkelige  Umiddelbar- 
hedstilstand og  hun  fortjente  Benævnelsen,  ogsaa  i  Æven- 
tyrets  Betydning  af  en  velgjørende  Fe,  der  udfyldte  Mangler 
og  skaffede  Glæder.  Fra  det  gammeldags  velhavende 
og  utrolig  ordenlige  Hus,  hun  var  udgaaet  af,  havde 
hun  faaet  et  tilsvarende  Udstyr,  og  af  dettes  Skatte 
blev  hun  ved  at  give  bort,  hele  Livet  igjennem  —  al- 
tid mindre  brydende  sig  om  Overflødighed  for  sig  selv, 
og  altid  mere  glad  ved  at  glæde  andre.  Ogsaa  i 
Barndomshjemmet  blev  det  en  tidlig  Vane  for  os,  al 
sé  saa  meget  af,  hvad  der  var  udover  det  nødvendige, 
kommende  ^'ra  Fru  Borries,  snart  som  Gave,  snart 
som  Laan,  naar  vi  skulde  have  Selskab,  og  at  sé  hende 
selv  komme,  som  om  hun  aldrig  havde  haft  noget  der- 
med at  gjøre,  og,  som  den  modtagende,  søge  Opmuni- 
ring  i  Moders  forfriskende  Selskab  og  senere  i  Tantes 
trofaste  Venskab.  Forunderligt  forbandtes  hos  hende 
en  stærk,  klar  og  fantasirig  Aand,  med  en  Uro  og  en 
Mistillid  til  sig  selv,  som  gjorde  det  vanskeligt  for  hende 
at  klare  Livets  smaa  Spørgsmaal,  kom  de  store,  da  var 
hun  straks  paa  Højde  med  dem.  Hjemme  havde  hun 
ført  et  noget  trykket  Liv.  Faderen  var  en  Hæders- 
mand, men  urimelig  og  sygelig  heftig,  saa  at  alting 
maatte  skjules  for  ham ;  Moderen  var  Husligheden  selv 
og    ejegod,    men    svag    overfor  sine  Sønner,    som  be- 
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herskede  hende  og  misbrugte  hende  (i  det  mindste  en 
af  dem);  en  ældre  Søster  af  hende,  den  ogsaa  paa 
Sophienhohn  saa  feterede  Julie,  var  en  anerkjendt 
Skjønhed  og  meget  talentfuld ;  men  havde  Skjønhedernes 
sædvanlige  Tilbehør  af  Luner,  som  gaar  ud  over  de 
nærmeste.  Under  disse  Forhold  kunde  hendes  nervøse 
og  skrupuløse  Natur  ikke  komme  til  Ro,  og  selv  da 
hun  forlod  dem  og  dannede  sit  eget  Hjem  med  en 
Mand,  som  hun  holdt  af  og  ærede  i  høj  Grad,  selv  da 
kom  hun  ikke  til  Ro,  men  vedblev  at  kæmpe  og  hige 
for  at  naa  til  det  fuldkomnere,  først  og  fremmest  hos 
sig  selv.  For  hendes  vidt  skuende,  opadstræbende 
Aand  og  hendes  store  Evner  —  hvoraf  den  musikalske 
maaske  var  den  allerstørste  — ,  blev  hele  Livet  Skolen, 
hvori  hun  lærte  ufortrødent  og  med  ydmyg  Selverkjenden. 
Det  var  denne  Stræben,  der  aldrig  lod  hende  føle  sig 
selv  færdig,  som  gjorde,  at  hun  heller  aldrig  oversaå 
de  Unge,  der  var  aldeles  ufærdige,  og  som  lod  det 
ske,  at  gjennem  Tiderne,  vort  Barneforhold  til  hende 
gik  over  til  Venindens  og  vedblev  saaledes  i  hele 
hendes  lange  Liv.  Paa  en  saadan  Fremtid  tænkte  vi 
imidlertid  ikke  som  Børn,  og  naar  Fru  Borries  Søndag- 
eftermiddag, sad  paa  Forhøjningen  med  Moder  og 
Tante,  fordybet  i  Samtale  om  det  meget,  som  var 
baade  af  almindelig  og  af  særegen  hiteresse  for  dem, 
idet  de  lejlighedsvis  betragtede  de  ., Hellige"  som  i 
mange  hernhuttiske  Tilsyneladelser  gik  til  og  fra  deres 
Forsamlingshus  paa  den  anden  Side  af  Stormgade, 
saa  nød  vi  Livet,  —  i  det  mindste  vi  yngste,  —  ved 
at  løbe  om  med  hendes  to  mellemste  Drenge,  Theodor 
og  Philip,  i  Gaarden  eller  i  Husets  Gange  og  Trapper, 
og  i   Legen  næppe  være  mindre   vilde  end    de.      Den 
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ældste  Søn,  den  i  de  tidlige  Breve  saa  lovpriste  „Prins" 
Gustav,  hvis  Skjønhed  overgik  alle  andres,  havde  som 
de  fleste  Vidunderbørn,  mistet  sin  Glorie,  da  han  blev 
ældre,  han  var  nu  en  halvvoksen  Skoledreng,  der  var 
langt  forud  for  os  i  Alder  og,  der,  fra  eller  anden  Gren 
af  sin  tyske  Slægt  havde  arvet  en  stor  Ihærdighed  i 
at  dvæle  ved  de  Æmner  som  interesserede  ham,  men 
som  i  vor  Opvækst  slet  ikke  interesserede  os. 

Et  Par  Smaabreve  fra  Moder  til  Fru  Borries  for- 
tæller i  deres  Korthed  adskilligt  om  Samlivet  imellem 
dem.  Det  første  maa  være  fra  et  Aar,  vist  182G,  hvor 
Gustav  havde  Skarlagensfeber  og  Familierne  derved 
var  skilte  fra  hinanden,  i  Stedet  for,  som  saa  tidt .  at 
samles  hos  Borries  paa  Ordrupshøj ;  Fru  Liitken  laa 
den  Sommer  paa  Landet  i  Falkoneralleen,  og  d(''r 
kunde  da  undertiden  foregaa  Møder  paa  neutral  Grund 
Det  andet  Brev  er  skrevet  henad  Juletiden  kort  for 
hendes  yngste  Søn,  Carl,  kom  til  Verden.  — 

„Min  sødeste  (lluistiane.  Jeg  haaber  Din  Christen 
sagde  Dig  rigtig  Besked,  at  vi  kjorle  ud  i  Dag  og  at  R. 
derfor  ikke  kunde  komme  og  benytte  alle  Dine  nydeligt 
udtænkte  Forsigtighedsregler.  —  Disse  par  Minutter  til  vi 
skal  spise"  (det  skele,  livad  ikke  mange  Huse  vilde  have 
overholdt,  paa  Minuttet,  Kl.  ^^'4,  paa  Grund  af  Johannes' 
Skolegang)  „vil  jeg  benytte  for  at  takke  Dig  Du  kjære, 
kjære  Gliristiane  for  Dit  velsignede  Brev,  som  var  os  alle, 
mig  især,  en  stor  Glæde;  R.  har  alt  mange  Gange  sagt, 
„en  hel  Pintse  uden  at  samles  med  Borries  det  er  dog  alt- 
for galt."  —  I  Gaar  var  vi  ret  stille  og  rolig  hjemme  og 
beklagede  at  vor  Christiane  ej  kunde  sidde  hos  os,  dele 
vor  Glæde  og  vor  Ensomhed  og  fryde  sig  over  vor  udvalgte 
Hjorthøi"  (en  bekjendt  Pastor  emeritus,  som  deltog  i  de 
„Helliges"  Forsamling).      „Dit  Brev  glædede  mig  saa  inderlig 
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at  jeg  strax  besluttede  i  Aftes,  saasnart  Børnene  var  i  Seng, 
vilde  jeg  svare  Dig,  men  Vejret  var  saa  himmelsk,  jeg  ikke 
kunde  nænne  at  faa  dem  af  Gaarden  før  Kl.  9V4;  jeg  gik 
da  selv  lidt  under  Træerne  og  fornøjede  mig  over  de 
herlige,  duftende  Syringer,  som  hænger  over  vor  Mur;  da 
de  store  Børn  endelig  var  i  Seng,  maatte  jeg  nødvendig 
besørge  lidt  ved  Tvillingernes  Tøjlette  til  i  Dag  og  saa  var 
Kl.  over  11  før  jeg  vidste  et  Ord  deraf.  I  Dag  vil  vi,  da 
vi  har  Hambros  Vogn,  kjøre  til  Klampenborg  og  tage  Kaffe 
med  os,  som  vi  drikker  der;  derfra  vil  vi  gaa  til  Spring- 
forbi  gjennem  Dyrehaven  og  gjennem  Taarbæk  tilbage, 
maaske  drikker  vi  The  hos  Dittens.  —  Paa  Onsdag  vilde 
vi,  da  her  er  stor  Vask  hjemme,  kjore  lidt  ud  igjen,  efter 
et  gammelt  Løfte ,  med  Sophie  og  paa  Torsdag  er  vi  paa 
Nøjsomhed;  dette  siger  jeg  for  at  Du  kan  følge  os  i 
Tankerne  og  tilgive  om  jeg  ikke ,  som  jeg  inderlig  ønskede 
skrev  Dig  et  ordentlig  Brev  en  af  disse  Dage.  —  Hils  Din 
Moder,  jeg  kan  ej  sige  hvor  inderlig  vi  alle  har  glædet  os 
over,  hun  er  saa  vel;  jeg  haaber  hendes  Smule  Landliv  vil 
gjøre  hende  meget  godt,  og  vi  vil  alle  velsigne  Dig,  som 
er  Aarsag  i,  at  vi  dog  kan  tænke  paa  at  vandre  ud  til 
hende  engang  imellem.  —  Nu  er  Maden  paa  Bordet  altsaa 
lev  vel  Du  aode.  bedste.    —  Nlcolhie." 


,Da  jeg  ej  selv  kan  see  min  lille  søde  Gudsøn  i  Dag 
bedei'  jeg  hans  søde  Moder,  kysse  ham  ret  kjærlig  fra  mig 
og  lade  ham  forsøge  om  en  Tour  paa  dette  lille  taalmodige 
Dyr,  som  følger  med,  kunde  fornøje  ham  lidt.  Jeg  formoder 
Du  bringer  ham  en  å  to  smaae  Søstre  i  Dag,  eller  en  lille 
god  Broder,  som  vi  ogsaa  vil  holde  af;  jeg  synes  alt  jeg 
har  gjort  ham  Uret,  da  jeg  saameget  ønsker  Dig  en  lille 
Pige,  at  jeg  derfor  vil  have  ham  dobbelt  kjær.  —  Jeg  synes 
Dig  nok  meget  egennyttig,  da  jeg  sender  en  Hest  af  Pløns 
Stutteri  og  derimod  beder  om  et  stort  Sølvfad  („Tin  er  og- 
saa godt")  og  6  Sølvgafler.  —  Faaer  Du  ikke  det  vigtigste 
Forfald ,    saa    tænk    dog   paa ,    om    Du    ikke    endnu    engang 
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kunde  gaa  ti)  os.   —   God  Nat,  Du  bedste,  gode  Engel    Gud 
velsigne  Dig,  og  lade  Dig  bygge  Kirken  et  Spir. 

Din  Nicoline.'' 


Det  almindelige  ved  Soniiii erlivet  i  disse  Aar  var, 
som  sagt,  at  Borries'  var  paa  Ordrupshøj,  og  at  vi. 
Børn  og  Voksne,  nøde  gode  Dage  hos  dem  ude  paa 
det  dejlige  Sted.  Var  Frilieden  behagelig  paa  Nøjsom- 
hed, hvor  vi  var  overladt  ganske  til  os  selv,  saa  var 
den  endnu  bedre  her,  hvor  vi  liavde  Drengene  til  Lege- 
kammerater og  toge  Del  i  alle  deres  Fornøjelser  uden 
nogensinde  at  opleve  noget  Misbrug  af  Magten  fra 
deres  Side,  hvor  voldsomme  deres  indbyrdes  Kampe 
end  undertiden  kunde  være.  Ordrupshøj  bestod,  lige- 
som Nøjsomhed,  af  to  lange  lave  Huse,  liggende  paa 
hver  Side  af  en  stor  grusbelagt  Plads ;  i  Midten  af 
Pladsen  stod  en  vældig  firkantet  Post,  der  gav  sig  lyde- 
ligt ved  alt  det  Vand,  der  pumpedes  af  den  Dagen 
igjennem.  Med  den  anden  Side  og  med  Gavlene 
vendte  de  to  Huse  ud  til  hver  sin  Have,  der  atter  bag 
ved  Husene  forenedes  i  en  stor  Frugthave  og  en  midt 
i  den  liggende  Blegeplads;  imellem  den  foranliggende 
Del  af  de  to  Haver  var  Indkjørselen,  hvis  brede  skygge- 
fulde Allé  førte  ind  paa  Gaardspladsen ,  som  ved  høje 
Sirenhækker  skiltes  fra  Haverne;  til  højre  svingedes  om 
til  Borries  Bolig,  til  venstre  til  den  gamle  Fru  Aagesen, 
som  i  de  Aar  jeg  husker,  bode  der,  sammen  med  ugifte 
Sønner  og  Døtre.  I  den  forreste  Gavl  paa  Borries' 
Hus  var  en  bred  Havedør  med  udenfor  staaende  Bænke, 
af  hvilke  den  lavere,  —  mod  et  stort  Bord  foran  sig  — 
tillige  tjente  til  Trin  for  en  højere,  hvorfra  Hovedud- 
sigten nødes  bedst.      Denne  Udsigt   strakte  sig  vidt  og 
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var  meget  smuk:  tværs  over  Haven,  som  langsomt 
skraanede  nedad  til  en  lav  Hække ,  saå  man ,  over 
Ordrupskratvejen,  udover  Marker,  Trægrupper  og  spredte 
Huse,  ned  til  Sundet,  som  blinkede  yderst,  men  rigtig- 
nok i  Frastand.  Fra  Spisestuen  paa  den  lange  Side  af 
Huset  førte  en  anden  Havedør  ud  til  den  Del  af  Haven, 
som  gik  dybere  tilbage  og  som  de  høje  Træpartier, 
der  herfra  efterhaanden  forenede  sig  med  Skoven, 
gjorde  noget  mørk ;  paa  Siden  til  Gaarden  var,  foruden 
Indgangsdøren  til  Værelserne,  en  anden  til  Køkkenet. 
Kom  man  nu,  —  som  Moder  og  vi  Børn  tidt  gjorde  — 
en  Sommermorgen,  i  Karavane  med  Bøger  og  Arbejde, 
ud  af  Havedøren  og  gik  til  venstre  ned  ad  en  smukt 
slynget  Gang,  med  Blomster  og  Buske  paa  Siderne  og 
Træer  i  Baggrunden,  saa  endte  man  med  at  komme 
ind  i  en  virkelig  Skovskygge;  Bøgetræerne  hvælvede 
sig  lige  saa  godt  dér  som  i  Dyrehaven  og  overskyggede 
til  venstre,  naar  man  kom  ind  i  Skoven,  en  Siddeplads 
med  et  stort  landligt  Bord  og  Bænke  og  en  Gynge 
ganske  tæt  ved;  hvilke  begge  gjerne  var  det  foreløbige 
Maal  for  Vandringerne.  Gik  man  dybere  ind  i  Skoven 
(og  man  kunde  gaa  temmelig  dybt)  kom  man  forbi  en 
Kæmpehøj  (egenlig  en  forklædt  Iskjælder)  til  Højre  og 
endelig  ad  de  krumme  Gange  til  en  Terrasse,  som  førte 
ned  til  en  lavere  liggende  Skovsti  og  som  i  sin  mos- 
begroede Skraaning  gjemte  baade  Bæve-  og  Grævlinge- 
huler. Længst  nede  afsluttedes  det  Hele  med  en  dyb 
Grøft  og  et  opadskraanende  Krat,  som  var  udenfor 
Stedets  Territorium.  Hernede  havde  Skoven  en  be- 
tydelig Bredde,  men  højere  oppe  skilte  et  tjæret  Planke- 
værk et  stort  Hjørne  bort  fra  den,  og  det  varede  længe 
inden  det  gik  op  for  mig,  at  denne  sorte  Skillevæg  var 
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den  samme  som  den.  der  dannede  Indhegningen  for 
Frugthaven,  som  bag  dens  Skjul  gik  op  bag  om  Husene, 
og  den  samme  paa  hvis  anden  solbeskinnede  Side  jeg 
tidt  saå  Aprikoser  og  røde  Æbler  skinne.  Naar  For- 
middagstimerne, som  vist  ogsaa  tidt  var  Læsetider  for 
Drengene,  var  forbi,  gik  Røver  og  Soldaterlegene  livligt 
imellem  os,  og  ligesaa  livligt  gik  Samtalerne  mellem  de 
Ældre;  snart  med  højrøstet  Hurtighed  paa  Tysk,  naar 
Fru  Borries  afhandlede  Husets  og  Havens  Anliggender 
med  sin  Moder,  snart  i  roligere  Tonefald,  naar  hun  og 
Moder  sade  udenfor,  nydende  alt  det  skjønne  i  Naturen 
og  tidt  tillige  i  Digterværker,  som  kjendtes  bedre  den 
Gang,  om  de  end  mindre  sattes  under  Debat.  Døm- 
mende Udtalelser  om  Literatur  kunde  dog  ogsaa  godt 
forefalde,  og  jeg  husker  en  saadan  af  Moder,  da  vi  en 
Eftermiddag  sade  ude  paa  den  høje  Bænk.  Det  fore- 
kom mig  som  om  hun  talte  lige  ud  af  sig  selv,  men 
maaske  var  det  et  Citat;  der  taltes  om  Goethe  og 
og  Schiller  og  Moder  sagde,  at  Schiller  i  sin  Digtning 
hævede  os  fra  det  jordiske  til  det  himmelske,  men 
Goethe  bragte  os  Himmelen  ned  til  Jorden.  Da  jeg 
engang  læste  hos  Goethe  at  han  kaldte  Poesien  „ein 
weltliches  Evangelium"  maatte  jeg  tænke  paa  denne 
Bemærkning. 

De  henrivende  Ophold  derude  varede  næppe  længe 
ad  Gangen ;  men  kom  saa  endelig  det  kjodelige  Øjeblik, 
da  Vognen  holdt  for  Døren,  saa  trøstede  man  sig  med 
Udsigten  til  at  kunne  komme  igjen,  da  der  meget  ofte 
var  Befordring  til  Ordrupshøj,  og  en  Sommerferietid, 
som  endelig  skulde  benyttes,  ikke  kjendtes  for  os  Piger. 
Naar  vi  da  var  kommen  hjem  igjen,  og  naar  Gaard, 
Have  og  „Pløner"  havde  tabt  lidt,  ved  Sammenligningen, 
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saa  kimde  det  igjen  ske,  at  det  bebudedes:  Gudfa'er 
Borries  vilde  komme  med  Landaueren  om  Aftenen  og 
tage  saa  og  saa  mange  af  os  ud  med  sig.  Jeg  husker 
en  saadan  Aften  sent  paa  Sommeren,  da  vi  allerede 
havde  Lys  til  Theen,  skjøndt  den  blev  nydt  Kl.  7,  hvor 
den  Forestilling  slog  mig  ved  sin  Æventyrlighed ,  at  vi 
efter  den  Tid,  som  ellers  kun  plejede  at  pege  henimod 
Sengen,  skulde  stige  til  Vogns,  kjøre  langs  Strandvejen, 
konmie  i  Bælmørke  ind  i  Charlottenlund,  ud  derfra  og 
gjennem  Ordrupbyes  smaa  oplyste  Gader,  atter  ud  paa 
den  mørke  Landevej  og  saa  ind  paa  Ordrupshøj;  dér 
modtages  af  de  høje,  muntre  Stemmer,  komme  ind  i 
den  lyse  Spisestue  og  til  det  dækkede  Bord,  hvor  der 
oven  i  Kjøbet  gjerne  kunde  være  kogte  Villinger  fra 
Skovshoved  —  og  saa  først  gaa  til  Sengs  med  Udsigt 
til  at  hele  Herligheden  den  næste  Dag  begyndte  igjen! 
Af  hvad  jeg  har  læst  af  Søren  Kierkegaard  har  intet 
grebet  mig  saa  helt  som  Begyndelsen  af  „Gjentagelse", 
jeg  tror  at  Grunden  til  den  Sympathi,  hvormed  jeg 
kunde  forstaa  Gjentagelsens  Glæder,  lagdes  i  disse  tid- 
lige Erfaringer. 

Efter  Moders  Fødselsdag  den  13de  September  og 
Borries',  som  var  Dagen  efter,  var  Ordrupshøjstiden 
for  det  meste  forbi  og  man  vendte  da  helt  tilbage  til 
Gaarden  og  til  Arbejdet,  føfst  med  Moder  og  siden 
med  Lærere.  Borries'  vendte  ogsaa  tilbage  til  deres 
smukke  Vinterbolig  paa  Gammeltorv  Nr.  4  og  nu  blev 
det  senere  Fru  B.'s  og  Drengenes  Tour  at  komme  til 
os.  Saa  samledes  ogsaa  de  andre  Venner  igjen  hos 
os:  Mynsters  Drenge:  Joakim,  som  var  omtrent  jævn- 
aldrende med  Johannes,  og  Ludvig,  som  var  ganske 
ligealdrende    med    Julie    og    mig.       Han    var    en   ejen- 
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dommelig  Legekammerat,  uden  nogen  Drengeagtighed, 
men  ivrig  og  umaadelig  optaget  af  sine  egne  Interesser, 
hvoriblandt  Læsning  og  Skolevæsen  stod  højest;  jeg 
var  hans  tidlige  Prøveklud  og  øvedes  ikke  alene  i  Skriv- 
ning af  Bogstaver  og  Tal,  men  ogsaa  af  Skillings-  og 
Penningstegn ,  hvorved  hans  Distraktion  kom  mig  til 
Gode,  da  han  i  sin  Henrykkelse  gav  mig  „ug"  for  de 
mest  vellykkede  Penningstegn,  han  selv  havde  skrevet. 
Hans  fme  Sans  for  alt  Aandeligt  var  ham  i  Kjødet 
baaren,  men  ligesom  den  i  hans  hele  Barndom, 
voksede  op  sanmien  med  noget  abnormt  i  Væsenet, 
saaledes  kæmpede  don  gjennem  største  Delen  af  hans 
Liv  med  Sygelighed  og  overvandtes  deraf,  indtil  den 
tilsidst  —  da  han  som  Ældre  saå  ud  som  blot  Aand  — 
trængte  igjennem ,  og  klart  ytrede  sig  i  hans  maaske 
lidt  svage,  men  aandfulde,  humane  og  lint  humoristiske 
Skildringer  af  forskjellige  Tiders  Personligheder  og  Kul- 
turtilstande. Ogsaa  Oehlenschlægers  Drenge,  Johannes 
og  William  kom  lidt,  men  mer  end  de,  og  mor  ond 
nogen  anden,  deres  yngste  Søster  Mai'ie;  hun  var  ikke 
blot  Jævnaldrende  og  Veninde,  men  hun  var  Plejebarn 
af  Huset,  hun  gik  og  kom  til  alle  Tider  og  var  med 
til  alt.  Vi  havdo  taget  vore  Mødres  Venskab  i  Arv, 
som  en  Kendsgjerning ,  der  var  lige  saa  sikkor  som 
nogen  af  dem  Blodets  Baand  virke;  og  denne  Arv  er 
den  Dag  i  Dag  større  end  nogensinde;  den  har  for- 
rentet sig  under  nogle  og  fyrretyve  Aars  Adskillelse  og 
er  bleven  forøget  af  Fortids  Minder,  Nutids  Samliv 
og,  —  gjennem  de  tre  Døtre,  hun  har  bragt  med  sig,  — 
af  Fremtids-hiteresser.  Det  eneste,  som  senere  hen  — 
aldrig  saa  længe  Moder  levede  —  kunde  forekomme  os 
lidt  bundent,  var.  at  vi  aldrig  fik  saameget  Lov  til  at  gaa 
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ud,  som  til  at  se  Børn  hos  os,  og  da  det  samme  var  Til- 
fældet med  vore  andre  Veninder,  Langes  tre  Døtre, 
var  det  mest  Drengene  og  den  altid  parate  Marie,  som 
kom.  Med  Langes  oplevede  vi  vore  bedste  Glæder,  naar 
de  delte  deres  Landliv  og  deres  muntre  og  rige  Familieliv 
med  os.  I  den  bedste  Barndomstid  længtes  vi  som 
sagt  ikke  hen  til  noget  Sted,  enten  vi  var  i  Gaarden 
eller  i  Stuen,  naar  blot  Mo'er  var  i  den.  Jeg  tror  end- 
ogsaa  jeg  morede  mig  i  Læretimerne  hos  hende,  og 
jeg  morede  mig  absolut  ved  at  sidde  inde  og  høre 
hende  læse  Fransk  med  Betty  og  ved  gjennem  den, 
vist  ufuldstændige.  Oversættelse  følge  med  i  Florians 
Romaner:  Galathée,  Estelle  et  Nemorin,  Gonsalve  de 
Gordove  og  en  fransk  Bearbejdelse  af  Don  Quixotte. 
Naar  der  ikke  læstes  eller  strikkedes  og  syedes  med 
Tante,  saa  legedes  der,  og  vort  Legetøj  havde  ogsaa 
noget  lokalt  ved  sig.  Det  var  den  samme  Pløn  fra 
hvis  Stutteri,  Moder  sendte  Borries  Drenge  Heste, 
som  ogsaa  skabte  vore  Dukker,  gav  dem  suffisantere 
Lemmer,  og  bedre  Huld,  end  de  sædvanlige  Niirn- 
bergerskabniiiger  og  stoppede  dem  Sengeklæder  paa 
professionel  Vis.  Han  var  nemlig  oprindelig  Sadelmager, 
var  som  saa  mange  andre,  kommen  ind  fra  Holsten, 
havde  faact  Arbejde  paa  Lerchenborg,  var  bleven  gift 
med  en  kjøn  Kammerpige  hos  Grevinden  og  etableret 
som  Portner  i  deres  Palais  i  Byen.  Da  Musæet  fik 
Ejendommen,  gik  han  med  den  over  i  dets  Tjeneste, 
hvortil  han  paa  Grund  af  sin  Haandfærdighed  var 
meget  skikket.  Fatter  Pløn  var  jovial  og  udførte  sin 
Gerning  til  sin  egen  største  Tilfredshed,  Konen,  Moer  Lene, 
var  stadig  trykket  af  Livets  Besvær,  og  saås  gjeriie 
med  et  Par  Børn  i  Hælene  eller  paa  Jagt  efter  et  Par 
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andre,  som  ikke  vilde  lystre.  Ægteparret,  om  hvem 
det  fortaltes,  at  de,  i  de  Aar  de  var  eneraadende  i 
Gaarden,  flyttede  om  Sommeren  op  i  den  grevelige 
Lejlighed  og  lod  deres  første  Barn  hvile  paa  Atlaskes- 
sofaer,  beboede  nu,  med  den  stærkt  tiltagende  Familie, 
to  Værelser  i  en  dyb  Kjælder  med  Nedgang  fra  Porten, 
og  det  var  en  sær  beklumret  Luft,  der  steg  en  imøde 
naar  man,  staaende  paa  det  øverste  Trin,  skulde  kalde 
Pløn  op  til  Fader.  Hans  Mesterværk  i  Legetøjsfaget 
var  et  Par  Dukkestuer  til  at  sætte  ved  Siden  af  hin- 
anden, med  Vinduer  og  bred  Havedør  til  at  aabne  ud 
til  en  Have,  som  blomstrede  op  paa  ny  hver  Juleaften 
og  hvis  faste  Sandgange,  mosbelagte  Græsplet  og  tætte 
Grankrat  i  Hjørnerne  og  paa  Siderne  —  altsammen 
godt  befæstet  paa  et  bredt  Bræt  —  vakte  en  forenet 
Jule  og  Sommerstemning,  allermest  naar  Lysene  indo 
fra  Dukkestuerne  kastede  Sollys  ud  i  Haven.  Det  var 
i  det  hele  paa  Juleaften  at  den  hjemlige  Hygge  kon- 
centrede  sig,  hvoraf  Følelsen  maaské  er  bevaret  i  større 
Friskhed,  fordi  den  saa  ))ludseiigt  ophørte.  Lang  Tid 
før  Julen  begyndte  der  at  hviskes  i  Krogene,  og  end- 
nu længere  før  saå  man  aldrig  to  Voksne  staa  sannnen 
uden  at  man  trode  at  der  hviskedes;  om  Aftenen  fandt 
man  sig  roligt  i  at  gaae  tidlig  til  Sengs,  i  den  salige 
Forudsætning  at  der  virkedes  noget,  medens  man  sov. 
Naar  Juleaftensdagen  kom,  var  det  stadigt  Brug  at  er- 
klære Børnene ,  at  der  i  Aar  intet  Juletræ  kom ,  i  Aar 
var  der  ikke  Raad  til  det;  vi  trode  det  ikke,  men  det 
efterlod  dog  et  Gran  Uvished,  som  gjorde  Spændingen 
større.  Formiddagen  var  skrækkelig  at  komme  over; 
jeg  brugte  gjerne  en  eller  anden  Bog  dertil ,  uden 
meget   Hensyn  til  hvilken  det  var,    og  som  senere   fik 
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den  Betydning  for  mig  at  den  satte  mig  tilbage  til  Jule- 
aften. Et  Digt  af  Oehlenschlæger  som  jeg  slog  tilfældigt 
op  blandt  de  „samlede"  „Tilbageblik  paa  Rom"  skaffede 
mig  saaledes  længe  et  Tilbageblik  til  Julen.  Om  Efter- 
middagen var  det  bedre,  saa  begyndte  den  travle  Frem 
og  Tilbagegaaen  mellem  Salen  og  de  andre  Værelser, 
og  tilsidst  forvistes  vi  til  Sovekamrene  eller  i  den 
tidligste  Tid  over  til  Geheimeraadinden,  hvor  vor  For- 
ventningsfeber  gjorde  os  til  besværlige  Gjæster.  En- 
delig lød  Budskabet  om  at  vi  skulde  komme,  og  vej- 
ledede af  Pigen  med  et  Lys  i  en  umaadelig  Messingplade, 
styrtede  vi  ad  de  altid  lange  Veje,  indtil  vi  standsende 
udenfor  Salsdørene,  som  aabnedes  ind  til  Lyshavet. 
Det  store  Træ,  som  selv  i  de  høje  Værelser,  strakte  sig 
opad  mod  Loftet,  straaledc  i  en  endnu  solidere  Glans 
end  den  nutidige,  og  de  lave  Borde  foran  det,  var  be- 
dækkede med  Gaver,  der  for  de  blændede  Øjne  viste 
sig  i  saa  stor  en  Overflødighed,  at  det  var  umuligt  den 
første  Aften  ret  at  besinde  sig  paa  dem,  og  at  forstaa 
hvormeget  man  selv  ejede  af  Rigdonnnen.  Men  der 
var  heldigvis  Tid  til  det;  vi  kunde  gaa  til  Ro,  naar 
den  overvældende  Aften  var  forbi,  og  være  trygge  for 
den  næste  (Jule)  Morgen  at  finde  det  altsammen  igjen; 
om  ogsaa  Bordene  var  flyttet  tilside,  saa  strakte  Jule- 
træet sine  Grene  endnu  mere  uhindret  frem ,  og  om 
Lysene  i  det  var  slukkede,  saa  straalede  de  forgyldte 
og  forsølvede  Grankogler,  Æg,  Æbler,  ja  hele  Guirlander 
af  forgyldte  Pebernødder  og  alle  Slags  kandiserede  og 
brogede  Sukkerting  dejhgt,  ogsaa  i  Solskinnet,  medens 
et  Par  udstoppede  Fugle,  som  var  anbragt  i  Grenene, 
gav  et  lille  Stænk  Natur  til;  og  Træet  stod  saa  højt, 
at  man  godt  kunde  sidde  under  det  paa  en  Træskammel 
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og  med  den  ny  Dukke  i  Armen ,  læse  i  en  af  de  ny  Jule- 
bøger. En  Omstændighed  simplificerede  Glæden  i  den  Tid, 
det  var,  at  der  ikke  var  nogen  Tale  om  Given  fra  Børnenes 
Side;  der  var  derfor  ingen  travl  Ængstelighed  hos  dem 
for  at  blive  færdig,  ingen  Spænding  for  hvad  Virkning 
Gaven  vilde  gjøre,  ingen  Sammenligning  mellem  sit  eget 
og  de  andres  Værk;  det  hele  indskrænkede  sig  i  al 
Naivetet  til  Forventning,  taknemlig  Modtagen  og  Nyden, 
og  passede  jo  egenhg,  saaledes,  bedst  til  Julens,  Idé 
om  Tiden  end  ikke  var  til  at  give  denne  en  dybere 
Udtalelse.  Henimod  Nytaai'stid  var  Glæden  først  forbi ; 
saa  blev  Træet  efter  at  være  tændt  endnu,  en  Gang 
„plyndret"  paa  en  systematisk  Maade  af  de  samme  Hænder, 
som  havde  behængt  det,  det  spiselige  uddelt  til  os  — 
som  i  Mellemtiden  havde  faaet  rigelig  Erstatning  —  og  alt, 
hvad  der  kunde  opbevares,  gjemt  i  en  stor  Kurv,  som 
stod  fristende  paa  Pulterkammeret  til  næste  Aar.  Paa 
denne  sidste  Aften,  var  der  ogsaa  tidt  Børn  hos  os 
(Marie  vist  altid);  paa  selve  Juleaften  kom  kun  under- 
tiden en  lille  enlig  Pige,  —  en  Adoptivdatter  af  Politi- 
direktør Kjærulf  —  hvis  Plejeforældre  formodenlig  ikke 
i  deres  Barnløshed  havde  lært  at  holde  Jul,  og  som 
saa  bragtes  til  os  af  en  Veninde  af  Moder  og  Tante. 
Denne,  ogsaa  i  Brevene  omtalte  Veninde,  Sophie,  som 
hun  kaldtes  af  os  alle,  store  og  smaa ;  Jomfru  Schjørring, 
som  hun  i  disse  mere  skælnende  Tider,  kaldtes  af 
andre,  da  hun  var  helt  udenfor  Rangforordningen  og 
desuden,  tilligemed  sin  Søster,  forestod  det  eneste 
Industrimagasin  i  den  Tid,  hvor  broderede  Sager  ind- 
leveredes, var  af  megen  Betydning  for  os.  Hun  var 
en  ejendommehg  Personlighed  og  udmærket  skikket  til 
at    more    Børn    med    Historier    og    Oplevelser    af    alle 
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Slags,  som  hun  fortalte  med  mange  Overdrivelser  og 
stor  Livlighed.  Hun  havde  en  udmærket  Forstand  og 
en  Naturlighed  fuld  af  Lune,  som  undertiden  kunde 
afløses  af  en  noget  paataget  Selvfølelse;  de  første 
Egenskaber  virkede  ubevidst  paa  os,  det  paatagne 
Væsen  mærkede  vi  nok  senere,  men  det  forringede  ikke 
vor  Følelse  for  hende  som  var  bygget  paa  det  naturlige. 
Det  var  altid  en  Festdag  for  os  naar  hun  en  Gang 
hver  anden  Uge  kom  til  os  fra  Middagen  og  om  Aftenen 
tidt  fulgtes  af  sin  stillere  Søster  Lucie,  af  „de  to  Schøn- 
heydere",  som  de  kaldtes,  Reinholdine  og  Dorette,  som 
Moder  havde  besøgt  i  Nærum,  og  undertiden  af  den 
allerstilleste  og  noget  hemmelighedsfulde  Stine  Buntzen, 
Fru  Gyllembourgs  Kusine.  Tidt  viste  sig  vel  ogsaa 
paa  en  saadan  Aften,  den  som  var  fælles  Veninde  af 
dem  alle,  og  den  bekjendteste  og  populæreste  Skikkelse 
blandt  dem  alle,  hos  os:  Gudmoer  Oehlensehlæger,  Fru 
Løve,  Fru  Nikodemus  eller  hvad  Navn  hun  nu  gik 
luider.  Naar  hun  med  sin  ubeskrivelige  Originalitet 
ikke  var  der,  var  det  vist  allermest  Sophie  Schjørring, 
som  mored(i  de  andre,  undertiden  forargede  dem  ved 
sin  fri  Spøg  og  tidt  selv  slog  en  høj  Latter  op  over 
sine  Indfald;  Reinholdine  Schønheyder  var  ogsaa  mor- 
som og  trods  Mangel  paa  Skjønhed,  sympathetisk  til- 
trækkende. I  den  livlige  Samtale  regnede  det  ned  med 
Citater,  hvoriblandt  jeg  især  husker  mange  af  „Kjærlighed 
uden  Strømper" ,  som  paa  den  Tid  endnu  var  levende 
i  Folks  Bevidsthed:  „Erindrer  Du  en  Tid?"  —  „I  kjørte 
l*okker  I  og  ikke  til  Majoren."  —  „Naar  Dig  Nogen 
Karper  byder  og  Du  faar  kun  tørre  Jyder."  —  „Uden 
01  og  Mad  er  Helten  ingenting."  —  „De.  smaa,  men 
kjække    Ehrenpreiser."    —     „Grethe    hun    sér    dybt    i 
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Tingen."  —  „Jeg  uden  Sprikwort  døer!"  —  alle  disse 
Sentenser  og  mange  flere  kunde  saa  nemt  anvendes 
paa  mangfoldige  Situationer,  at  de  paa  en  Tid,  hvor 
Tankegangen  var  mere  umiddelbar,  let  blev  til  gængse 
Talemaader.  Talemaaderne  var  dog  kun  en  Slags 
færdige  Vaaben  som  afsendtes  i  de  forskjellige  Retninger, 
Samtalen  tog;  i  sig  selv  var  denne  vist  selvstændig 
og  tidsvarende,  men  den  kunde  jo  kun  undtagelsesvis 
have  det  mere  abstrakte  og  til  samme  Tid  mere  reali- 
stiske Overblik,  som  en  længere  fremrykket  Tid  nu  saa 
let  giver  enhver.  Den  Gang  var  det  kun  de  enkelte 
hvem  Karakter  og  Forhold  havde  bragt  paa  et  saadant 
mere  overskuende  Standpunkt,  og  i  disse  Sammenkomster 
var  det  vist  den  stilleste  af  hele  Kredsen,  den  omtalte 
Frøken  Buntzen ,  som ,  medens  hun  sad  stille  og 
tilbagetrukken,  lod  sine  Tanker  have  den  frieste 
Flugt.  Jeg  hørte  senere  undertiden  Veninderne  tale 
om,  at  Stine  var  meget  frisindet  og,  som  de  nok  syntes 
noget  kættersk  og  enkelte  Breve,  jeg  siden  i  Samlinger 
har  læst  fra  hende,  har  nærmere  forklaret  mig  denne 
deres  Mening.  Os  fornøjede  hun  —  ogsaa  sildigere  — 
ved  at  fortælle  med  Sympathi  om  det  Heibergske  Hus; 
thi  hvor  troligt  vi  end,  myndige  som  umyndige,  svore 
til  den  oehlenschlægerske  Fane,  var  der  dog  intet  i 
Vejen  for  at  vi  kunde  have  stor  hiteresse  for  baade 
Mennesker  og  Værker  fra  en  anden  Side.  Denne  Inter- 
esse beholdt  vi  dog  for  os  selv;  hos  Børnene  i  det 
oehlenschlægerske  Hus,  fandt  vi  ingen  Medhold  og  hos 
Husets  storartede  Repræsentant  blandt  os.  Gudmoderen, 
lærte  vi  tidligt  den  kraftige  Ensidighed  at  kjende, 
som  ikke  lader  noget  gjælde  udenfor  sin  egen  Fore- 
stillingskreds,  og    som    knuser,    hvad    der    stiller    sig    i 
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V'ejen  for  den,  eller  faar  det  til  at  dreje  af  indtil  dets 
Fart  er  sagtnet.  Noget  personligt  var  der  vist  aldrig  i 
hendes  Heftighedsudbrud,  dertil  var  Venskabet  for  stort 
Fru  Oehlenschlægers  højhjertede  Tillid  til  Moder,  Fader 
og  Tante  for  unedbrydelig  og  deres  Sympathi  med 
hendes  Væsen  for  dybtgrundet;  men  alt  Forsvar  for 
Andre,  som  hun  angreb,  blev  virkningsløst.  Naar  hun 
var  borte  hørte  vi  vel  tidt  Spørgsmaalet  debateret  fra 
den  anden  Side,  og  begreb  da,  at  der  var  to  Sider  at 
se  noget  fra.  Moder  havde  fra  Oehlenschlægers  første 
Fremtræden  hørt  til  hans  mest  begejstrede  og  bedst 
forstaaende  Tilhængere,  og  hendes  Forhold  til  Chri- 
stiane havde  naturligvis  givet  hendes  Tilslutning  sin 
personlige  Side ;  hvor  inderlig  Fader  delte  denne  Følelse 
med  hende,  derom  vidner  deres  Ungdomsbreve.  Medens 
de  virkelige  Angreb  paa  Oehlenschlæger  stod  paa,  havde 
de  sikkert  været  paa  hans  Side  trods  Nogen,  men  den 
baggesenske  Periode  med  sin  hidignationsbegejstring 
var  jo  paa  denne  Tid  længst  forbi,  og  Faders  Uaf- 
hængigshedsfølelse  saavelsom  Moders  Ligevægt  forbød 
dem  at  deltage  i  en  udelukkende  Forgudelse.  Baggesen 
omtaltes  dog  sjældent  uden  fra  sin  —  formodenlig 
mest  fremtrædende  —  uheldigste  Side,  baade  af  Moder 
og  Tante  og  af  Fru  Borries,  som  alle  ofte  havde  truffet 
sammen  med  ham  hos  Fru  Brun.  Hans  totale  Upaa- 
lidelighed  var  en  Kjendsgjerning,  som  al  den  fængslende 
Elskværdighed,  der  indrømmedes  ham,  ikke  kunde 
udslette.  —  Kom  det  nu  af  de  nævnte  Grunde  sjælden 
til  egenlig  Polemik  hjemme  hos  os,  hørtes  der  ingen 
oprivende  Disputer  dér,  hvor  det  egenlig  kun  var  Over- 
drivelserne, man  var  uenig  om,  saa  hørtes  der  des  flere 
kraftige   og  veltalende  Vredesord  mod  Oehlenschlægers 
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Modstandere  eller  —  formodet  —  lunkne  Venner,  som 
ved  den  Overbevisningens  Styrke  hvormed  de  udtaltes, 
slog  ned  i  Sjælen,  saa  at  Indtrykket  af  dem  forblev. 
Saaledes  husker  jeg  hendes  Indignation,  da  det  literære 
Maanedskrift  var  stiftet,  hvis  Redaktion,  vistnok,  fore- 
stodes  af  Heiberg  og  Ørsted,  men  som  blandt  sine 
Medlemmer  havde  en  Del  Professorer  der,  hver  i  sin 
Retning,  havde  Betydning  ved  Universitetet.  Maaneds- 
skriftet,  som  senere  blev  en  Torn  i  Øjet  paa  flere 
Digtere  og  fik  Gjenangreb  af  Paludan  Muller  i  „Trochæer 
og  Jamber",  havde  —  tror  jeg,  leveret  en  skarp  Kritik 
af  Heiberg  over  Oehlenschlægers  Rolf  Krake.  Herom 
maa  Samtalen  med  Gudmoer  have  drejet  sig  og  Moder 
har  formodentlig  forklaret  hende  Faders  Grunde  til  at 
have  sluttet  sig  til  Redaktionen;*)  men  min  Opmærk- 
somhed vaktes  først  ved  de  Ord:  „Ja,  min  søde  Pige, 
at  Reinhardt  gaar  sammen  med  de  andre  siger  jeg  jo 
ikke  det  mindste  om,  men  at  Onkel  Ørsted  vilde  for- 
ene sig  med  dem,  som  kaster  Snavs  paa  Oehlenschlæger 
—  det  havde  jeg  ikke  ventet!  Saadanne  Dønninger 
af  Storme,  som  havde  raset  stærkt,  men  kort,  hjennne 
hos  hende  selv,  kom  tidt  til  vort  stille  Hus,  men  An- 
ledningen til  dem  og  Sammenhængen  med  dem  klarede 
jeg  sjældent  helt.  Karakteristisk  for  vor  Omgang  var 
det  at  den  Guddom  fra  hvem  Stormens  Eftervirkninger, 
men  ogsaa  Solens  Straaler  udgik  (de  sidste  i  Form  af 
hver  ny  Bog  han  havde  skrevet,  eller  som  blot  udkom 
i  ny  Udgave),  som  oftest  var  usynlig.  Hvor  hjerteligt 
og  fortroligt  Forholdet  mellem  Oehlenschlæger  og  Huset 
hjemme  end  var,  saa  laa  det  i  Sagens  og  i  hans  Natur. 


Sé  Breve  fra  Sihhern  udgivne  af  C.  L.  N.  Mynster,  Side  173. 
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at  han  helst  holdt  sig  tilbage  og  kun  gik  dér,  hvor 
hans  Nærværelse  fordredes  for  at  repræsentere.  Den 
eneste  virkelige  Glæde  han  fandt  udenfor  Hjemmet  var 
i  Teatret,  og  derved  aabnedes  netop  saa  ofte  Lejlig- 
hed for  hans  Kone  og  endnu  oftere  for  hans  Datter, 
til  midlertidig  at  forlade  Huset.  Saalænge  Lotte  var 
hjemme  havde  hun  en  Kreds  for  sig,  og  til  de  nærmeste 
af  den  hørte  deres  Husfæller  Biskop  Miinters  yngre 
Døtre.  Den  yngste  af  disse,  Ida  Munter,  har  ligesom 
vi  oplevet  at  hilse  Marie  igjen,  og  forny  sit  Venskab 
for  hende;  hun  vilde  langt  bedre  end  jeg  kunne  for- 
tælle om  det  Familieliv,  der  trods  den  lejlighedsvise 
Spredthed,  ogsaa  fandtes  hos  Oehlenschlægers ,  om  det 
hyggelige  Tilhold,  som  hun  og  hendes  Søstre  ofte  fandt 
der,  og  som  i  deres  eget  Hjem,  hverken  deres  for- 
ti'æffelige,  i  Oldtid  og  Studier  fordybede  Fader,  eller 
deres  sindslidende  Moder  kunde  skaffe  dem.  Hos  os 
stillede  det  sig  anderledes,  fordi  det  netop  var  dér,  at 
Hvilen  søgtes  efter  stærke  Brydninger  og  Spændinger ;  — 
vel  kunde  Johannes  tidt  besøge  de  oehlenschlægerske 
Drenge  og  Betty  engang  imellem  komme  til  Marie,  — 
foruden  at  vi  alle  et  Par  Gange  overværede  ufor- 
glemmelige Opførelser  af  holbergske  Komedier,  ind- 
studerede af  Oehlenschlæger  og  opførte  af  hans,  Mynsters, 
Ørsteds,  Borries  ofl.  Børn  —  men  Hovedstrømningen 
gik  dog  fra  deres  Hus  til  vort.  Der  undgik  Marie 
Faren  ved  altfor  stor  Ubundethed  og  var  gjerne  den 
nemmeste  og  føjeligste  af  os  alle,  derhen  bragte  hendes 
Moder  sine  Klager,  men  ogsaa  alle  sine  humoristiske  bidfald 
og  sine  vidtløftige  udmalende  Fortællinger,  i  hvilke  hun, 
trods  mange  Parentheser,  aldrig  slap  Traaden.  Derhen 
bragte  hun    ogsaa    tidt    sit  Udbytte    fra  Auktioner   og 
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andre  Expeditioner  og  var  ligesaa  ædelmodig  i  at  ville 
dele  Fordelen  ved  det,  som  hun  havde  været  ivrig  i 
at  ville  vinde  den.  Hendes  Selvstændighed  i  alt  sligt, 
saavelsom  ogsaa  i  selv  at  gjøre  sine  Indkjøb  paa 
Torvet,  og  i  at  gaa  alene  paa  Gaden  om  Aftenen,  om 
det  var  nok  saa  silde,  var  noget  den  Gang  ukjendt  og 
stemmer  i  mange  Henseender  mere  overens  med 
Nutidens  friere  Bevægelser.  Men  hvad  der  i  Nutiden 
efterhaanden  har  udviklet  sig,  ved  Ideers  og  Forholds 
Magt,  saa  selv  den  mindst  eiendommelige  har  sin  Del 
deraf,  det  kom  hos  hende  altsammen  af  en  enestaaende 
Personlighed:  hun  spurgte  ikke  om  Forhold,  hun 
skabte  dem;  hun  ænsede  ikke  abstrakte  Ideer,  hun 
havde  én,  der  beherskede,  alle  andre  hos  hende,  det 
var  Oehlenschlægers  Storhed  eg  Anerkjendelsen  af  den. 
Vel  kunde  der  komme  Tider,  hvor  hun  var  langt 
borte  fra  det  Forklarelsens  Bjerg,  hvorpaa  hun  saa  tidt 
saa  ham.  Tider  hvor  hans  menneskelige  Svagheder, 
overskyede  det  øvrige;  men  ogsaa  her  maatte  hun 
være  ene.  Medhold  i  hendes  Klager,  om  nogen  havde 
budt  hende  det,  vilde  hun  straks  have  vist  tilbage. 
Ogsaa  andre  Klager  kunde  lyde,  saa  slaaende  og  saa 
veltalende  at  de  let  kunde  trænge  ind  i  en  vaagen 
Samvittighed,  selv  om  de  ikke  gjaldt  den,  men  andre, 
tidt  hendes  egne  Børn.  Naturligvis  havde  det  været 
meget  bedre,  om  disse  indtrængende  Ord  var  bleven 
sat  om  i  fornuftigere  Handling  eller  rettere  Behandling 
af  dem  i  Hjemmet,  men  det  var  netop  det  vanskelige 
Punkt  i  dette  Digterhjem,  at  det  dér  var  endnu  sværere 
end  i  de  ahnindehge  at  faa  Ideé  og  Virkehghed  til  at 
passe  sanmien.  Derfor  var  enhver  af  dets  Beboere  i 
bedste  Betydning  sig  selv  udenfor  Familielivet.      Denne 
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Kjendsgjerning  har  naturligvis  tidt  været  omtalt  i  vor 
Barndom,  men  paa  virkelig  Vennevis,  uden  Skarphed 
og  Kritik,  og  det  nærmeste  Resultat,  Samtalen  kom  til, 
var  vel  allerede  den  Gang,  det  samme,  som  senere 
Skildringer  har  vist,  det,  at  den  store  Aarsag  til  Samlivets 
Mangler  hos  to  saa  betydelige  og  saa  gode  Mennesker, 
just  laa  i  at  de  var  for  forskjelligartet  betydelige  til 
at  kunne  smelte  sammen  i  en  Enhed.  Hun  havde 
sikkert,  som  Menneske,  den  største  og  mest  ejendommelige 
Natur,  men  den  havde  fra  den  hegerske  Slægt,  som 
hun  tilhørte,  faaet  et  saa  bestemt  Præg,  at  den  van- 
skeligt kunde  optage  andre  Elementer  i  sig,  og  en 
Realitetssans,  som  lod  hende  opfatte  Virkeligheden  ind- 
til de  mindste  Detailler.  Han  var  en  fuldtudrustet 
Digteraand,  ikke  alene  alt  hvad  han  omgikkes  i  Fan- 
tasien fik  Præg  deraf,  ogsaa  det  virkelige  Liv  besjæledes 
i  alle  Hjertets  Forhold  af  den;  hans  Stemning,  der 
trængte  til  harmonisk  Ro  og  hans  Sinds  Venlighed 
gjorde  ham  —  som  Slutningen  af  hans  Liv  viste  — 
let  at  leve  med,  men  han  havde  Fantasimenneskers 
Optagethed  af  sig  selv,  og  blev  meget  irritabel  naar 
andres  Væsen  og  Svagheder  kom  ham  for  nært  ind 
paa  Livet.  Den  Aladdinsnatur ,  der  saa  ofte  er  bleven 
ham  tillagt  var  —  med  al  sin  Evne  til  at  gribe  og 
bruge  Lampen  —  vistnok  ogsaa  hans;  men  lidt  af 
Oprindeligheden  i  den  var  vel  bleven  ulutret  tilbage. 
Under  Samlivets  Paavirkning  af  afvekslende  Over- 
VLirderen  og  altfor  klartskuende  Sandhedsdrift ,  blev 
Lutringen  forsinket,  og  saaledes  kom  han  undertiden 
til  at  staa  tilbage  for  hende,  —  der  helt  gav  sig  hen  —  i 
Højsind  og  Renhed.  Saaledes  har  Summen  vel  været 
af  Talen  i  vort  Hjem,  om  de  to,  der  begge  .sattes  saa  højt 
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hver  paa  sin  Plads,  med  den  Forskjel  vistnok,  at  Fader 
mindst  sympathiserede  med  Vennens  Svagheder,  og  at 
Moder  følte,  at  de  uovervindeligste  Hindringer  laa 
hos  den  elskede  Veninde,  selv  i  dennes  fortræffeligste 
Egenskaber.  —  Overførelsen  af  de  oehlenschlægerske 
Interesser  til  vore  var  saa  gjennemgaaende ,  at  den 
meddelte  sig  til  det  digtede  Liv  ligesaagodt  som  til 
det  levede,  og  at  alt  hvad  der  stod  i  Oehlenschlægers, 
bestandig  paa  ny  læste.  Bøger  tik  samme  Gyldighed  som 
Virkeligheden;  ikke  ved  helt  at  gjenskabes  af  Illusionen, 
(saa  stærk  var  Fantasien  ikke) ,  men  ved  at  blive  til 
Kjendsgierninger.  Var  Nydelsen  end  ikke  fuldstændig, 
saa  var  den  dog  stor  og  strakte  sig  til  alle  Oehlenschlæ- 
gers Værker,  mindst  do  episke  Digte,  paa  Helge  nær; 
de  eneste,  af  de  lyriske  Digte  der  blev  til  Billeder,  som 
man  i  al  deres  Æventyrlighed  saa  lyslevende  for  sig, 
var  de  som  Moder  om  Aftenen  læste  højt  for  os,  som 
„Sigrid  med  Sløret,"  „Løveridderen",  „Rosmer  Hav- 
mand" o.  fl.  En  Bog  var  der,  som  jeg,  paa  Grund  af 
dens  umaadelige  Rigdom  paa  Stof,  altid  kunde  vende 
tilbage  til  og  være  uadskillig  fra,  indtil  jeg  paany  havde 
faaet  den  læst  igjennem,  den  kaldtes  ogsaa  derfor 
„Mathildes  0.",  i  Stedet  for  dens  virkelige  Titel  „Øen  i 
Sydhavet".  Skjøndt  Fru  Oehlenschlæger  fortalte,  at 
Biskop  Munter  da  han  havde  læst  den,  kom  ned  til 
hende  og  sagde:  „der  er  en  Verden  i  den  Bog!"  saa 
sattes  den  hverken  hjemme ,  eller  i  den  almindelige 
Dom  saa  højt  som  de  fleste  andre  af  hans  Digtninger, 
og  fortjente  det  heller  ikke;  men  den  gav  en  udmærket 
Næring  for  en  ikke  kræsen  Barnesmag.  —  Læsen  var 
en  Fornøjelse,  som  der  sjælden  blev  sat  Grænser  for 
og  iblandt  Husets  mange  kjendte  Bøger  var  der  kun 
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faa  forbudne  Frugter.  I  andre  Henseender  kunde  der 
nok  gives  forbuden  Frugt  for  os,  som  det  kunde  være 
svært  at  opgive,  naar  vi  saå  den  var  rede  til  lige  at 
falde  os  i  Skjødet;  det  var  naar  i  sig  selv  tilladte  For- 
nøjelser, blev  afslaaede  paa  vore  Vegne,  af  en  os 
ukjendt  Grund.  En  af  de  allerbedste  af  disse  For- 
nøjelser kom  ogsaa  fra  Oehlenschlægers  og  bestod  i 
Benyttelsen  af  deres  Pladser  i  Direktionslogen  i  det 
kgl.  Theater,  eller  rettere  sagt  af  Rahbeks  Pladser,  som 
de  havde  Raadighed  over  flere  Gange  om  Ugen.  Det 
kunde  hænde,  at  vi  paa  de  Dage,  som  Pladserne  faldt 
paa,  sade  i  de  forventningsfulde  Eftermiddagstimer, 
enten  i  Skumringen  eller  ved  Lampen  og  lyttede  efter 
den  Banken  paa  Portnervinduet ,  som  af  de  Kjendte  i 
Huset  brugtes  i  Stedet  for  Ringning,  og  som  kunde 
betyde  at  Gudmoer  Oehlenschlæger,  kom  med  en  Plads ; 
det  kunde  hændes,  at  hun  virkelig  kom  og  førte  en 
eller  to  Lykkelige  med  sig;  men  det  kunde  ogsaa 
hændes,  at  hun  kom  og  at  Tilbudet  blev  afslaaet. 
Dette  forekom  jo  baade  den  Paagjældende  og  de  sym- 
pathetiske  Søskende,  som  en  noget  haard  og  uransagelig 
Skæbnens  Dom ;  en  eller  anden  Grund ,  var  der  vist 
altid  for  det,  næppe  den  spartanske,  at  man  tidlig 
skulde  vænne  sig  til  at  gjøre  Afkald.  Undertiden  for- 
andredes ogsaa  den  strænge  Kjendelse  i  sidste  Øjeblik 
og  des  større  blev  Glæden.  Indtrykket  af  en  saadan 
Aften  har  jeg  beholdt  og  opfrisker  Mindet  som  et 
karakteristisk  Træk  fra  Gudmoderen.  Vi  sade  ved 
Lampen  i  den  lange  Stue  og  havde,  tilligemed  Skod- 
derne for  det  høje  og  brede  Fag  Vinduer  ogsaa  lukket 
for  al  Tanke  om  noget  udenfor;  da  blev  der  gaaet 
med  Døren  til  den  mørke  Sal,    kjendte,  faste  Trin  gik 
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igjennem  den,  de  to  Dobbeltdøre  bleve  aabnede  og  ind 
traadte  Fru  Løve  og  bragte,  uden  engang  at  ville  sætte 
sig,  et  af  de  fristende  Tilbud.  Vejret  var  ikke  godt, 
Følge  til  Teatret  kunde  den  Aften  vanskelig  skaffes  og 
et  Afslag  var  allerede  udtalt,  der  maa  have  gaaet  mig 
dybt  til  Hjertet,  uden  at  jeg  vilde  røbe  det,  thi  som 
sidste  Overtalelsesmiddel  sagde  Fru  Oehlenschlæger  til 
Moder:  „Sé  nu  Nikoline  paa  hende,  kan  Du  nænne 
at  sige  Nej  til  de  Øjne?  jeg  følger  hende  naturligvis 
lige  derhen  og  skal  staa  inde  for  hende."  Samtykket 
blev  da  givet  og  jeg  var  meget  snart  ude  paa  de 
sølede  Gader  med  hende.  Da  vi  kom  til  Enden  af 
Vingaardstræde,  som  var  vor  Teatervej,  standsede  hun 
og  sagde:  „Kom  lad  os  gaa  ned  i  Urteboden  her  og 
faa  Dine  Støvler  tørt  af:"  hun  gik  da  ned,  kjøbte  et 
Par  Ark  Karduspapir  og  besørgede  selv  Aftørringen. 
Da  vi  kom  op  igjen  og  saa'  Kongens  Nytorv  for  os, 
med  alle  sine  Vandpytter,  hvori  den  Gang  kun  Tran- 
lygter spejlede  sig,  indsaa"  hun,  at  alt  hvad  der  var 
vundet  ved  Renselsen  vilde  være  tabt,  naar  jeg  skulde 
over  dem;  men  hun  var  ikke  raadvild:  „Aa  hør,"  sagde 
hun  til  en  Karl,  som  gik  forbi,  „kunde  De  ikke  ta'e 
den  lille  Pige  og  bære  hende  over  til  Komediehuset, 
saa  skal  De  faa  lidt  for  det;"  det  gjorde  han  med  For- 
nøjelse, og  jeg  blev  sat  ganske  tørskoet  af  i  Forsalen. 
Derfra  fulgte  hun  mig  hen  til  Døren  af  Direktionslogen 
og  fik  mig  skilt  af  med  mit  Tøj,  altsammen  uden  min 
egen  Medvirken  og  medens  jeg  kun  var  opfyldt  af  en 
passiv  Taknemlighedsfølelse.  At  denne  Følelse  dog  har 
været  den  stærkeste,  antager  jeg  deraf,  at  den  har 
holdt  sig,  medens  Erindringen  om  Forestillingen  har 
tabt  sig  i  de  mange  senere  af  samme  Slags. 
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Det  var,  som  sagt,  kun  Gudmoer  Oehlenschlæger, 
rier  saaledes  kunde  beskytte  sig  selv  og  andre  i  Mørket 
og  som  selv  kunde  paatage  sig  ethvert  Ærinde,  hun 
vilde  have  udrettet;  for  Andre  var  dette  en  Umulig- 
hed og  derfor  var  Husene,  trods  større  Tarvelighed  i 
mangt,  dog  vant  til  en  noget  større  Luksus  med 
Tjenestefolk,  end  den,  som  nu  findes.  To  Piger  var 
langt  almindeligere  end  nu  og  en  fast  Tjener,  fin  eller 
mindre  tin,  fandtes  i  mange  Huse,  i  vor  Stilling.  Hvor 
man  ikke  kunde  gaa  saa  vidt  —  som  Tilfældet  var 
hos  os  —  kom  en  godt  lønnet  Karl  flere  Gange  om 
Dagen,  for  at  polere,  slibe  Knive,  hente  Vand  og 
Brænde  og,  naar  det  var  fornødent,  følge  og  hente  om 
Aftenen.  Hos  Oehlenschlægers  havde  de  fast  Tjener, 
altid  stigende  i  Finhed  med  Husets  Finhed.  Forholdet 
med  Tjenestefolk  var  i  de  Tider  naturligvis  lettere,  at 
det  ogsaa  var  bedre,  var  en  Behagelighed  for  begge 
Parter,  men  ikke  nogen  stor  Fortjeneste  hos  Her- 
skaberne; den  anden  Part  havde  endnu  ikke  lært  at 
gjøre  Fordringer,  eller  i  det  mindste  at  formulere  dem. 
Det  Arbejde ,  som ,  ikke  fordredes  af  dem ,  men  faldt 
af  sig  selv,  som  noget  ganske  nødvendigt,  var  vist  ofte 
strængt;  hos  os  blev  det  endnu  strængere  paa  Grund 
af  Boligens  store  Udstrækning,  og  de  store,  mørke  og 
ubekvemme  Kjældere,  hvor  Rullen  i  den  ene  af  dem 
kun  indtog  en  ringe  Plads,  skjønt  den  var  saa  stor,  at 
der  maatte  en  Soldat  til,  foruden  Karlen,  for  at  trække 
den,  og  saa  svær,  at  det  slet  ikke  gjorde  nogen  For- 
skjel  om  et  Barn  engang  imellem  sad  ovenpaa  dens 
Kampestene.  I  alt  „indvendigt"  Arbejde  toge  Husets 
Folk  megen  Del  og  dets  Piger  følte  sig  i  Almindelighed 
mere  solidariske  med  dets  Interesser ;  især  hvad  Børnene 
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angik.  Vi  meddelte  dem  alt,  hvad  der  angik  os,  selv 
de  nys  erhvervede  franske  eller  tyske  Ord,  som  vi  fik 
tilbage  under  Samtalen  i  meget  forvansket  Skikkelse. 

Den  første  Kundskab  vi  selv  fik  i  disse  Sprog  var 
fra  Moder;  hvad  Tysk  angaar  kom  den  mest  af  sig 
selv  og  fremmedes  ved  den  Mængde  tyske  Børnebøger, 
der  fandtes  i  Huset  (dels  som  Arv  fra  Carl  Hambro) 
og  ved  al  den  tyske  Talen,  der  altid  lød  os  for  Ørene. 
Den  grammatikalske  Undervisning  i  Sproget  inskræn- 
kede  sig  til  et  Par  Stile,  vi  skrev  til  Fader,  som  lo, 
gjorde  forfærdelige  Ansigter  over  Fejlene  og  tegnede 
lange  Piske  under  de  værste,  men  ikke  synderlig  moti- 
verede sine  Domme.  Aldrig  at  skrive  „von  die"  lærte 
jeg  paa  den  Maade,  men  hvorfor  jeg  ikke  maatte  gjøre 
det  erfarede  jeg  først  længe  bagefter  ved  Selvstudium; 
en  Morskab  til  forskaffede  jeg  Fader  ved  at  oversætte 
om  Rolf  Krakes  Bersærker:  ,,Sie  schlugen  sich  die  Beinen 
im  Kopfe".  Fransk  var  naturligvis  langt  sværere  og 
kunde  ikke  undvære  Gloser,  men  Berquins  franske  Læse- 
bog indprentede  dem  omtrent  lige  saa  hurtigt,  som  Nu- 
tidens mange  „Ahner",  hvis  Hensigtsmæssighed,  jeg  dog 
er  langt  fra  at  bestride.  Endelig  kom  dog  Tiden  til  at 
tage  Beslutning,  om  hvordan  vor  Undervisning  skulde 
føres  videre,  og  der  blev  straks  slaaet  en  Streg  over  al 
Skolegang,  der  ved  sin  større  Æventyrlighed  fristede  os 
mest;  en  Fristelse,  der  blev  større  da  senere  Marie 
kom  i  Skole  og  lod  os  dele  alle  sine  Oplevelser  derfra. 
Foreløbigt  fik  vi  da  en  Lierer  i  Historie,  Geografi  og 
øvrige  „Skolekundskaber"  og  dertil  valgtes  den  tidligere 
nævnte  Student,  Hans  Hjort,  en  af  de  yngre  i  en  Række 
dygtige  Sønner  af  Biskop  Hjort  i  Ribe,  som  havde  været 
gift  med  en  Søster  til  Sophie  Schjørring,    og  hvis  Død 
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Moder  omtaler  med  den  største  Beklagelse  i  et  af 
Brevene  til  sin  Broder.  Baade  før  og  efter  Faderens 
Død  bode  Sønnerne,  naar  de  kom  til  Universitetet,  hos 
Tanterne  i  Vingaardstræde,  og  da  endelig  den  hele 
Række,  efter  endt  Eksamen,  var  bleven  spredt  om  i 
forskjellige  Stillinger,  varede  det  ikke  længe  før  en 
yngre  Generation  efterhaanden  afløste  dem.  Et  smukt 
Baand  foruden  Blodets  forbandt  mange  Medlemmer  af 
denne  Familie,  det  var  den  musikalske  Evne,  som  var 
gaaet  i  Arv  til  dem  fra  Schjørringernes  Fadef,  en 
Kapelmusikus  af  dette  Navn.  Om  han  ellers  var  noget 
betydeligt  vt'd  jeg  ikke;  det  var  derimod  hans  længe 
efterlevende  Hustru,  der  som  Enke  levede  sammen 
med  Døtrene  og  altid  omtaltes  som  en  usædvanlig 
elskelig  gammel  Kone.  Hun  var  Datter  af  den  be- 
rømte Skuespiller  Rose,  havde  været  udmærket  smuk 
og  haft  en  bekjendt  Ungdomstildragelse,  som  aldeles 
ikke  havde  kastet  nogen  Skygge  paa  hende:  en  ung 
Greve  havde  længe  forfulgt  hende  med  sin  Kjærlighed 
og  havde  tilsidst  faaet  hende  bortført  med  Magt,  men 
hendes  Skjulested  blev  snart  fundet  og  hun  befriet.  — 
Det  var  en  af  disse,  allesammen  lovende.  Søstersønner, 
som  blev  vor  Lærer  i  et  Par  Aar,  i  al  Fald  Bettys  og 
min,  Julie  var  allerede  den  Gang  ofte  hæmmet  i  sin 
boglige  Læren  af  Sygdom,  og  kom  derfor  aldrig  til  at 
faa  megen  Interesse  for  den.  Heller  ikke  hos  os  andre 
to  blev  Interessen  stor  eller  Fliden  udover  det  nød- 
vendige; det  sidste  var  vel  vor  egen  Fejl,  men  Inter- 
essen tror  jeg  havde  været  let  at  vække,  naar  Lære- 
methoden  havde  været  lidt  mere  levende.  Den  var 
imidlertid  den  almindelige;  at  man  afleverede  Lektien 
i   mer  eller  mindre  stammende  Form,    uden  til  Gjen- 
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gæld  al  faa  nogen  Forklaring  eller  videre  Udvikling,  og 
fremlagde  sine  Regnestykker,  som  blev  sammenlignet 
med  Facitet  i  Regnebogen  og  givet  „om  igjen"  naar 
de  var  urigtige.  Kun  en  enkelt  Gang  kom  der  lidt 
dramatisk  Sving  ind  i  Timen,  det  var  naar  Hakon 
Athelstans,  Daniel  Rantzaas  og  andres  Taler,  som 
Munthes  Historie  opbevarede  forlangtes  deklamerede  i 
den  rette  Aand,  staaende  i  passende  Stilling  ude  paa 
Gulvet.  Samme  Methode  fulgtes,  med  den  Forandring 
som  Aarene  gjorde,  af  de  4  Lærere  i  samme  Fag.  som 
kom  efter  Hjort,  og  som  alle  var  dygtige  juridiske 
Kandidater,  der  endte  med  at  blive  ansete  Embeds- 
mænd, den  ene  endogsaa  Minister;  en  af  dem  kunde 
dog  maaske  have  bragt  os  lidt  videre  i  Historie,  hvis 
han  ikke  var  bleven  Sorenskriver  paa  Fæn'øerno,  og  en 
anden  standsedes  ogsaa  pludselig  i  sin  Virksomhed,  da 
han  i  sit  Yndlingsfag,  Regning,  havde  lært  os,  temmelig 
mekanisk,  at  regne  Algebra  og  Ækvationer  og  stillet  os 
Logarithmetabeller  i  Udsigt.  Hvad  de  alle  lagde  mindst 
Vægt  paa  var  Undervisningen  i  Dansk:  Stilene  var  mest 
Oversættelser  og  til  nogen  Udtyden  af  Grannnalikens 
Mysterier  kom  det  ikke.  De  meget  utilstrækkelige.  Be- 
greber vi  fik  herom ,  skyldtes  mest  den  franske  Gram- 
luatik,  som  vi,  Side  for  Side,  gjennemgik  med  en  fransk 
Lærer  vi  hk  i  Moders  sidste  Leveaar.  Det  var  en 
aldrende  Mand,  bosiddende  i  Danmark,  med  et  hol- 
landsk Navn,  Ter-Borch,  men  dog  af  fransk  Oprindelse. 
Ham  faldt  det  heller  ikke  ind,  at  give  nogen  nærmere 
begrundet  Forstaaelse,  men  den  franske  Grammatiks 
klare  og  udførlige  Regler  blev  ikke  alene  lærte  udenad, 
men  samtidig  anvendte  i  Stile,  saa  at  en  hel  Del  af 
dem  blev  hænarende.    Til  Skade  for  vor  Læren  var  det 
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naturligvis  ogsaa,  at  vi  saa  ofte  iiiaatte  skifte  Lærere. 
fordi  disse  fik  anden  og  bedre  Anvendelse  for  deres 
Tid.  Hans  Hjort,  som  nok  havde  en  god  Del  af  den 
Forfængelighed  og  Tillid  til  sig  selv,  som  hans  gode 
Evner  og  smukke  Ydre  kunde  give  Anledning  til,  („han 
sér  ud  som  en  Prins",  hørte  jeg  dem  sige)  foretrak  en 
Plads  som  Huslærer  hos  den  danske  Gesandt  i  Neder- 
landene, med  de  Udsigter  ud  i  den  vide  Verden,  som 
denne  aabnede,  for  Eksamenslæsning  og  Børneundervis- 
ning. Han  var  ogsaa  saa  heldig  at  være  i  Briissel  under 
Revolutionen  1830  og  udgav  senere  en  Skildring  af  den; 
men  i  sin  egen  Stilling  var  han  saare  uheldig  og  forlod 
den  paa  Grund  af  en  umulig  Tilbøjelighed  til  en  af 
Husets  Døtre.  Han  kom  tilbage  med  skuffet  Haab,  tog 
siden  til  Kristiania,  hvor  han  oprettede  en  Skole,  giftede 
sig  og  forsvandt  for  sine  tidligere  Bekjendte. 

Havde  vi  beholdt  det  umærkelige,  men  altid  vaa- 
gende,  moderlige  Forsyn  ved  vort  daglige  Arbejde, 
havde  den  valgte  Methode,  med  spredte  Lærere  og 
spredte  Læretimer,  vel  ogsaa  kunnet  udvides  og  føre 
til  et  bedre  Resultat;  men  overladte  til  vor  egen  Pligt- 
følelse, som  vi  tidlig  blev,  svigtede  denne  vel  aldrig 
ganske,  men  den  tog  sig  Tingene  mageligt  og  lærte 
aldrig  at  gjøre  nogen  Anstrængelse,  da  en  saadan  ikke 
fordredes.  En  stor  Del  af  den  Tid,  som  vi  havde  saa 
rigelig  til  vor  Raadighed  (selv  naar  Haandarbejdet  var 
forbi)  anvendtes  til  Morskabslæsning,  noget  som  vist 
ikke  var  resultatløst;  men  som  dog  ogsaa  hjalp  til,  at 
sky  det  vanskelige,  naar  man  saa  let  kunde  faa  det 
fornøjelige  alene.  Samtidig  med  Ingemanns  Romaner, 
havde  vi  alle  Walter  Scotts,  at  holde  os  til,  som  Jo- 
hannes   havde  faaet   i  Foræring  af  Carl  Hambro,    og 
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uagtet  do  var  i  en  forfærdelig  slet  tysk  Loiiinieudgave, 
saa  opvejede  Indholdet  langt  alle  Manglerne.  Den  eneste 
Mangel,  som  havde  nogen  Betydning  for  mig,  var  naar 
jeg  ikke  havde  alle  Delene  af  en  Roman  samlet  paa 
én  Gang;  da  de  var  saa  srnaa  kunde  de  mageligt 
rummes  i  en  Forklædelomme,  og  da  de  kun  udgjorde 
én  Dags  Læsning,  var  det  sikrest  at  have  dem  ved 
Haanden.  Læsningen  maa  have  været  af  en  meget 
flygtig  Art,  —  hvad  der  ogsaa  viste  sig  ved  at  den 
kunde  gjentages  saa  ofte  og  netop  ved  Gjentagelsen 
faa  sin  fulde  Betydning  —  men  bevidst  sprang  jeg  ikke 
andet  over  end  de  lange.  Fortællingen  uvedkommende. 
Indledninger.  Uden  at  vide  det  fik  man  ved  dem  langt 
fyldigere  Forestillinger  om  meget  historisk,  ond  den 
bedste  Historielærer  kunde  have  givet:  Ludvig  d.  Illo 
og  Karl  den  Dristige,  Jakob  d.  1ste,  Marie  Stuart  og 
Elisabeth,  bleve  allesammen  til  levende  Mennesker,  og 
ligesaa  levende  blev  Tiden  og  Omgivelserne  hvori  de 
færdedes.  Skjønt  vi  ligesaa  tidligt  læste  .Schillers  Tra- 
gedier og  Forsoms  Oversættelse  af  Shakespear,  og  fandt 
dem  „morsomme"  ligesaa  godt  som  Oehlenschlægers 
Tragedier,  saa  hørte  der  dog  en  Abstraktionsevne  til. 
som  ikke  ejedes,  for  at  faa  hele  Billedet  i  dem  klart 
frem.  Ordet  overskyggede  dér  tidt  Menneskene,  i  Stedet 
for  at  de  hos  Walter  Scott  fremmanede  dem.  —  Inter- 
essen for  Morskabslæsning  og  andre  aandeligo  Spørgs- 
maal  deltes  mest  af  de  Langiske  Veninder ;  Maries  Læse- 
lyst vaagnede  langt  senere  og  den  ræsonerende  Trang 
aldrig,  hvorimod  hendes  episke  Evne  var  saa  stor,  at 
den  i  Omgangen  kunde  give  rigelig  Er.statning.  Mellem 
Langes  og  os  diskuteredes  derimod  de  forskjellige  Heltes 
og  Heltinders  Fortjenester  og  mange  langt  abstraktere 
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Materier  med  en  Iver  og  en  Alvor,  som  var  i  hel  god 
Tro  fra  deres  og  min  Side,  men  lejlighedsvis  dæmpedes 
ved  Satire  fra  Bettys  og  skeptisk  bon  sens  fra  Julies  Side. 
Det  som  gav  disse  Venner  med  hvem  og  gjen- 
nem  hvem,  vi  i  vor  Barndom  og  Ungdom  nød  saa 
mange  Glæder,  et  saa  særeget,  og  for  mig  saa  til- 
talende, Præg,  var  Familiens  overordenlige  Talrighed. 
Senere  deltes  den  i  flere  Forgreninger,  men  i  de  første 
Aar,  jeg  tænker  paa,  bestod  Husstanden,  foruden  af 
Fader,  Moder  og  tre  Døtre  af  en  Bedstemoder  og  tre 
Tanter.  Iblandt  de  Ældre  var  Moderen  den,  som  vi  i 
hele  Livet  sluttede  os  til  med  størst  og  stor  Kjærlig- 
hed, om  end  ikke  med  den  hjemlige  Fortrolighed,  som 
i  il  Fru  Borries  og  Fru  Oehlenschlæger.  Hnn  var  Datter 
af  en  dansk  født  Læge  Petersen  i  Ghristianssand ,  blev 
tidligt  gift  med  sin  Halvfætter  hernede,  og  var  en  af 
de  dejlige  norske  Typei-,  der  ligesom  faa  deres  Elsk- 
værdighed givet  fuldstændig  af  Naturen,  hos  hvem  alt 
passer  sammen,  uden  at  mau  kan  sige  noget  bestemt, 
hvori  de  udmærke  sig.  Hendes  vindende  Ejendomme- 
lighed i  Tale  og  Væsen  fortsattes  hos  den  unge  Søster, 
hun  havde  bragt  med  sig,  og  som  af  de  ikke  saameget 
yngre  Børn  kaldtes  „lille  Tante  Lotte" ;  derimod  var 
de  andre  kvindelige  Medlemmer  af  Familien  meget  for- 
skjellige  fra  hende.  Gamle  Fru  Lange,  som  var  af 
nordslesvigsk  Slægt,  talte  en  skarp  sønderjydsk  Dialekt, 
var  rask  og  bestemt  i  hele  sit  Væsen  og  maaske  den 
mest  frit-  og  vidtskuende  af  dem  alle;  vi  kunde  i  vor 
Barndom  ikke  ret  naa  hen  til  hende,  som  der  altid  var 
saa  mange  om,  og  som  ikke  af  sig  selv  indlod  sig  med 
os.  Langt  lettere  kunde  vi  slutte  os  til  hendes  Døtre 
„store  Tante  Lotte"  og  „Tante  Sophie" ;  de  var  hjertens- 
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gode  og  liyggelige,  men  stærkt,  om  ikke  just  gjemiem- 
trængte,  dog  paavirkede  af  tysk  Smag  baade  i  Livet 
og  i  Literaturen,  hvad  de  vist  mest  havde  erhvervet  i 
det  Kirsteinske  Hus.  Den  statelige  og  dygtige  „store 
Tante  Lotte"  bragte  ved  mange  Lejligheder  opofrende 
Bistand  til  Vennernes  Huse,  Tante  Sophie  var  mere 
indadgaaende  og  lidt  uklart  drømmende.  I  den  store, 
livlige  og  forskjelligartcde  Familie  diskuteredes  gjennem- 
gribende  alle  Husets  og  alle  Tidens  Spørgsmaal;  at 
Spørgsmaalene  dér,  som  andre  Steder,  ikke  helt  løstes, 
gjorde  jo  kun  at  de  kunde  tages  fat  paa,  en  anden 
Gang  igjen,  og  den  inderste  Harmoni  forstyrredes  aldrig 
derved.  Denne  Rigdom  paa  Mennesker,  med  høj  Tale 
og  urokkelige  Overbevisninger,  vore  jevnaldrende  Ven- 
inders langt  højere  Vækst,  større  Flid  og  sikrere  Væsen, 
det  virkede  altsannnen  imponerende  paa  mig,  og  fore- 
spejlede  mig  noget  af  det  ideale,  som  man,  ogsaa  som 
Barn,  søger  udenfor  sin  egen  Eksistens;  (Moder  var 
intet  Ideal,  hun  var  sig  selv  og  derved  alt).  Del  var 
dog  endnu  i  vor  egenlige  Barndomstid  at  Familien  for- 
grenede sig  og  den  gamle  Fru  Lange  med  sine  to  Døtre 
toge  stadigt  Ophold  paa  Høvælte,  en  landlig  Gaard  i 
Frederiksborgegnen,  medens  den  øvrige  Familie  kun 
vedblev  at  have  Sommerbolig  derude.  Dér  havde  hele 
vor  Familie  et  Ophold,  engang  i  de  senere  Aar  af 
Tyverne,  som  har  staaet  uudsletteligt  for  mig  siden  den 
Tid,  men,  som  har  faaet  friskere  Farver  gjonnem  et 
Brev  fra  Fader,  soui  er  skrevet  derud  til.  Efter  at 
have  fortalt,  hvorledes  han  selv,  som  sædvanligt,  havde 
søgt  sin  Trøst  paa  Oj'drupshøj,  siger  han  vidore : 

,1    leve   vel    i   Lystiglied    og   Glæde    derude,     svævende 
mellem   Himmel    og   Jord,     eii    herlig    Sag    i    denne   Væde. 
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Mand ,  Fader  og  Svoger  er  sagtens  omtalt  den  første  Aften, 
men  siden  lagt  paa  Hylden ;  men  bie  kun,  med  desto  større 
Tyngde  skal  siden  mit  Jernscepter  hvile  paa  Eder.  Ferie  er 
der  dog  kun  en  Gang  om  Aarel,  det  er  vel.  Vil  nu  ikke 
Du  høre  Dig  for  om  vi  paa  Fredag  henved  Kl.  12  eller  1 
kunde  faae  en  landlig  Eqvipage  til  Hirschlioln*i,  forstaaer  sig 
forsynet  med  Toug  eller  Reb  for  at  binde  Stolen  sanmien. 
naar  den  brækker.  —  Saavidt  var  jeg  kommen  da  vores 
venlige,  kjække  Vært,  Kl.  9  allerede  glædede  mig  med  Din 
Søndags  Billet,  og  mundlig  udvidede  de  Beretninger  om  alles 
Glæde  og  Velbefindende,  som  jeg  siden  læste  i  Dit  Brev. 
Det  er  mig  inderlig  kjært  at  vide  Eder  saa  vel  derude,  og 
bekymre  Du  Dig  ikke  om  min  Tilstand .  saa  mange  For- 
nødenheder har  jeg  da  heller  ikke. 

Jeg  kommer  paa  Onsdag  med  Mælkevognen  enten  saa 
Ole  eller  Jens  kjører ;  Hestene  være  4  eller  2 ,  naar  Vejret 
ikke  bliver  altfor  desperat.  —  —  —  Jeg  kysser  Dig  og 
Børnene,  hilser  Tanten  og  slutter  evig  Fred  og  Venskal) 
med  min  Landsmandinde,  men  som  dog  ikke  bør  vare  alt- 
for længe,  thi  det  er  kjedeligt.  Venligst  hilses  Mama  Lange. 
Lange  storer  og  Lange  liller  fra  Din  i?." 

—  Det  Besøg,  denne  Skrivelse  hører  til,  var  som 
sagt  os  alle  til  største  Fryd,  ved  den  Rigdom  paa  land- 
lige, tidligere  ukjendte  Glæder,  som  det  bød  os.  Livet 
i  den  store,  i  Høje  og  Dale  brolagte  Gaard,  med  dens 
Vandpytter,  dens  mange  forskjellige  Redskaber  og  dens 
Talrighed  af  Fjerkræ,  Omtumlingen  i  Høet  inde  i  La- 
derne, og  den  vildsonune  Løben  i  den  store  Haves 
vildsomme  Gange:  —  det  var  altsammen  Fornøjelser, 
som  strakte  sig  videre  end  Erfaringerne  fra  vort  Fri- 
landsliv  og  det  mer  civiliserede  Landliv,  som  vi  var 
vant  til.  Langes,  der  dog  ogsaa  var  Bybørn,  var  som 
fødte  til  det  og  vi  kom  snart  efter  det.  Men  for  Julie 
og  mig  blev  Glæden  afbrudt,  og  det  er  vist  det.  Faders 
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Bestilling  af  en  Vogn  (med  de  nødvendige  Forsigtiglieds- 
regler)  antyder.  Der  skulde  nemlig  med  dette  Besøg 
forbindes  et  i  ganske  andre  Regioner  til  en  gammel 
(eller  ældre)  Grev  Christian  Schimmelmann ,  der  om 
Sommeren  bode  paa  Hellebæk;  og  som  længe  havde 
bedet  Fader  og  Moder  komme  til  ham  med  nogle  af 
Børnene.  Til  at  følge  med  valgtes  Johannes  og  „die 
Zwilliiige" ,  som  paa  Grund  af  dette  Naturforhold  altid 
havde  været  af  særegen  Interesse  for  den  venlige  Mand, 
der  trode  at  vi  med  Nødvendighed  maatte  ligne  hin- 
anden, og  stadigt  udbad  sig  „ein  rothes  und  ein  blaues 
Band"  bundet  om  Haandleddet  paa  hver  især  af  os,  til 
Skjelnemærke. 

Medens  altsaa  Tante  og  Betty  blev  paa  del  for- 
tryllende Høvælte,  kjørte  vi,  først  formodenlig  i  den 
„landlige  Eqvipage'-  til  Hirschholm  og  derfra  i  Grevens 
V^ogn  til  „Slottet",  som  det  temmelig  med  Urette  hed. 
Den  smukke  Bolig  paa  Terrassen,  hvor  Udsigten  over 
Haven  gav  Indblik  til  de  blanke  Smaasøer  i  Skoven  og. 
til  en  anden  Side,  naaede  ud  over  Sundet,  og  langt 
ind  over  dettes  modsatte  Kyst ;  de  —  indvendigt  — 
slotsagtige  Værelser,  Himmelsengen  hvori  „die  Zwil- 
linge"  tilsammen  druknede,  den  lille  nydelige  Anret- 
ning med  Sølvkaffekande,  vi  fik  op  om  Morgenen  og 
de  øvrige  Maaltider  med  „Johann  der  Diener'*  og  „Jo- 
hann der  Kutscher"  vartende  os  op  ligesaavel  som  de 
andre,  —  alt  dette  og  meget  andet  gjorde  jo  nok  Ind- 
tryk paa  os;  men  Længslen  efter  det  morsonnne  Liv. 
vi  kom  fra,  blev  ved  med  halsstarrig  Trofasthed,  og  da 
jeg  ude  i  Haven  traf  et  Bed  kantet  med  Timian  drømte 
jeg  mig  straks  tilbage  til  et  lignende  i  den  store  Bonde- 
have,   vi  havde  forladt.      Mange  Dage  varede  det  hele 
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heller  ikke;  vi  besaa'  Fabrikkerne,  i  det  mindste  Mitchells 
Strønipefabrik :  hvorfra  min  eneste  livsvarige  Erindring 
er  en  Eremit  i  en  Glasgrotte,  som  en  venlig  Fru  (Mitchel?), 
vi  ogsaa  besøgte,  viste  mig;  gjorde  vel  ogsaa  dejlige 
SpadseretoLire  og  Kjøretoure,  morede  os  over  at  høre 
Fader  vedblivende  rette  sig  til  ,,lhr  Excellents" .  naar 
han  i  Talens  Løb  tiltalte  Grev  Christian,  som  han  til- 
talte Borries  og  Forchhammer,  med  „mein  Lieber'*  og 
vendte  saa  tilbage  igjen  til  det  kjære  Udgangspunkt, 
til  vor  uindskrænkede  Frihed ,  og  til  vore  Drøftninger, 
der  kun  indskrænkedes  af  vor  Synskreds,  som  for  os 
var  vid  nok.  —: 

I  et  Brev  fra  18^8  (maaské  et  Aar  forud  for  dette) 
til  Broderdatteren  Hanne,  der  havde  været  et  langt  Be- 
søg hos  os  i  Efteraaret  27,  berører  Moder  de  Ængstelser 
der,  tilligemed  Julies  Sygdom,  var'  de  eneste  mørke 
Pletter  i  det  lykkelige  Liv:  det  var  de  hæftige  og  pludse- 
lige Sygdomsanfald ,  som  truede  Faders  ellers  kraftige 
Natur.  Han  havde  Tilbøjelighed  til  Halsbylder  og  naar 
disse  med  stor  Hurtighed  udviklede  sig,  frembragte  de 
foruden  stærke  Smerter,  en  Kvælningsfølelse ,  der  var 
lige  pinlig  for  ham  og  for  den,  der  aldrig  forlod  ham 
og  følte  alt  gjennem  Medfølelse.  Men  endnu  værre 
vare  Anfald,  der  dog  ikke  kom  fuldt  saa  ofte,  af  hæf- 
tige Stensmerter.  Det  kunde  give  hele  Dages  og  Næt- 
ters Spænding  og  naar  Højdepunktet  naaedes  om  Natten, 
hørte  vi,  halvt  i  Søvne,  Anstalterne  blive  gjort  til  det 
sidste  Middel,  et  varmt  Bad.  Bedrøvede  og  urolige  sov 
vi  dog  videre,  men  derinde  fortsattes  Lidelserne  og  Be- 
stræbelserne for  at  lindre  dem,  ved  Timer  igjennem  at 
holde  Badet  i  den  rette  Temperatur.  Tilsi dst  sejrede 
Midlerne  og  Naturen   over  Sygdommen,    og  jeg  har  af 
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disse,  som  af  alt,  hvad  Moder  var  med  ved,  mest  be- 
holdt det  gode  hidtryk;  det  nemlig,  naar  hun  med 
glædestraalende  Ansigt  rev  Døren  op  og  raabte  ind  til 
os,  at  Bylden  havde  aabnet  sig  eller  at  Badet  havde 
gjort  sin  Virkning. 

—  —  —  „Du  kjære  gode  Hanne  som  delte  vor  Sorg- 
og  Angst  i  R.'s  forrige  Sygdom,  kan  vel  tænke  Dig,  hvor 
glade  og  taknemlige  vi  ere  naar  Faren  og  Lidelserne  ere 
forbi,  og  hvor  vi  da  dobbelt  føle  vor  Lykke.  —  —  —  1 
forrige  Uge,  havde  Frøken  Juul  og  Hauch  Bryllup,  de  blevc 
viede  i  Slotskirken  om  Formiddagen,  og  jeg  gik  derover  med 
Fru  Oeh.  og  kom  paa  en  fortræffelig  Plads,  hvor  vi  kunde 
høre  Mynsters  herlige  Tale  og  see  Brudeparret  meget  godt. 
Hun  var  meget  nydelig  med  en  smuk  hvid  Silkekjole  og 
mange  enkelte  Myrtegrene  imellem  utallige  Lokker;  der  var 
kun  faae  Mennesker  til  Bryllup  da  Hauchs  Tante,  Geheime- 
raadinde  Moltke,  netop  dode  i  de  Dage;  de  rejste  samme 
Eftermiddag  til  Roskilde  og  Dagen  efter  til  Sorø.  —  —  — 
Jeg  blev  meget  forundret  forleden  ved  at  faae  et  Besøg 
af  Hof- Bygmester  Koch  og  Kone;  her  har  ogsaa  ellers 
været  mange  Mennesker  i  disse  Dage  af  hiteresse  for  min 
elskede  R.   —    —   — ." 

Dette  var  de  tilbagevendende  Bekymringer;  naar 
jeg  endnu  har  mindedes  vore  aarlige  Dyrehavstoure, 
hvortil  Vognen  bestiltes  hos  Hyreknsk  Holst  og  an- 
gaaende  hvis  lykkelige  Udfald  Barometret  raadspurgtes 
fra  den  tidlige  Morgenstund,  og  i  Erindringen  har  nydt 
den  lovende  Duft  af  Vognsmørelse  og  Lædertøj ,  der 
mødte  os,  naar  vi  toge  den  første  Tour,  ved  at  gynge 
i  Vognen,  der  holdt  taalmodigt  ventende  i  Gaarden, 
saa  er  de  vigtigste  nævnet  af  de  Glæder,  som  ved 
deres  Tilbagevenden  gjorde  Epoke  i  Livet.  Efter  den 
fingerte  Kjørsel   kom   den  virkelige;    de  tre  Voksne  og 


J74 


lire  Børn  fandt  god  Plads  i  den  store  Wienervogn,  og 
saa  gik  det  ud  ad  Farimagsvejen,  forbi  Nøjsomhed  — 
med  en  vis  Triumf  over  at  Maalet  denne  Gang  laa 
længere  borte  —  og  forbi  Markerne  paa  begge  Sider 
af  Strandvejen,  livilke  den  Gang  endnu  var  overvejende 
fremfor  I.andstederne.  Om  ogsaa  Markernes  Drift  var 
mere  primitiv  véd  jeg  ikke,  men  jeg  véd  at  vi  tidt 
kjørte  igjennem  saa  gjennemtrængende  Gødningeduft, 
at  man  holdt  sig  for  Næsen,  og  Fader,  maaske  med 
lidt  norsk  Skinsyge,  (den  kjendtes  ellers  ikke  i  de  Tider) 
trøstende  tilraabte  Moder:  „Bondens  Rigdom,  Bondens 
Piigdom!"  De  Kjørendes  Sang  i  St.  Hans  -  Aftenspillet, 
som  var  en  ;d'  de  Tilegnelser,  der  var  gaaet  over  i 
Blodet  hos  os,  blev  ogsaa  anvendt  paa  Touren: 

,Se  Blomsterne  virke 

Et   Tæppe  som  gaar 

Om  gothiske  Kirke, 

Hvor  Korsene  staar. 

Se  hvor  stolt  den  sig  rejser 

i  lysgrønne  Dag, 

Me<iens  Storken  den  knejser 

Paa  gamle  mosgroede  Tag!" 

-Men  skjønt  man  nok,  en  enkelt  Gang,  kunde  øjne  Gjen- 
tofte  Kirke,  kunde  jeg  dog  ikke  faa  Situationen  til  at 
passe  paa  den  største  Del  af  Vejen,  indtil  jeg  endelig 
opdagede,  at  Skildringen  gjaldt  Ordrups-  og,  at  vi 
næsten  altid  kjørte  ad  Strand- Vejen.  Kom  vi  først 
forbi  Hulvejen,  der 

„Mod  Havet 
Nedluder  saa  brat, 
Med  Skygge  begavet, 
Med  Træer  besat," 
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—  da  koin  det  altsammen,  da  saa'  vi  ,,i  Taage"  — 
Tycho  Brahes  knejsende  0  —  og  hele  den  øvrige  skjøn- 
hedsaabenba rende  Beskrivelse.  Men  vi  kom  ikke  altid 
saa  vidt,  at  Bøgenes  Kroner  sig  om  os  fik  hvalt:  under- 
tiden standsede  vi  før  Emilie  Kilde,  før  vi  kunde  sé  ind 
til  Bellavista,  og  førend  vi  kunde  høre  de  ..spøgende 
Toner"  og  se  „den  hvirvlende  Røg" ;  det  var,  naar  Be- 
søget ikke  gjaldt  Dyrehaven,  men  Dittens  paa  „Steddet", 
som  Fru  Ditten  kaldte  det.  uden  noget  særegent  nomen 
proprium.  I  dette  Tilfjelde  hnldt  vi  da  —  efter  først 
at  have  kjørt  forbi  den  lille  Have  bagved  Huset,  forbi 
dette  og  forbi  den  forreste  Have  —  ved  Laagen,  som 
vendte  ud  til  en  Bredning  af  Strandvejen,  medens 
Haven  endnu  fortsattes  af  den  omtalte,  høje  Gang,  der 
endte  ligeoverfor  Emilie  Kilde.  Fra  Vognen  saa'  vi  ind 
over  Blomsterbedene  til  den  aabne  Havedør  i  Gavlen 
af  Huset;  i  Døren  stod  Fru  Ditten  og  hendes  Søstre, 
pyntede  og  venlige,  men  nedad  Havegangen  ilede  Ditten 
til  den  første  Modtagelse;  denne  bestod  i,  inden  man 
var  kommen  ud  af  Vognen,  at  holde  den  knyttede 
Haand  op  mod  Fader,  med  Udraabet:  „De  skulde  F, 
g.  m.  ha'e  en  Opstoppert!"  Dette  var  langt  fra  ilde 
ment,  det  var  kun  en  gjæstfri  Bebrejdelse,  fordi  vi  kom 
for  sent.  Fru  Ditten  kom  nu  med,  gav  Bebrejdelsen 
en  elskværdigere  Form,  og  førte  os  ind  til  en  meget 
overdaadig  Frokost,  som  afsluttede  første  Akt.  Tiden 
til  det  næste  Maaltid  gik  hen  for  os  med  Legen  i  Haven, 
hvis  vekslende  Terrain  og  lange  Udstrækning  erstattede 
Manglen  paa  egenlig  Størrelse,  og  for  de  Ældre  med 
Spadseren  og  levende  Samtale,  hvori  de  formodenlig 
vendte  tilbage  til  den  Urtid,  som  var  deres  Barndoms- 
og   Ungdomsdage.      Naar    man    saa    havde    sat  sig  til 
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Bords  om  Middagen,  var  der  gjerne  noget  forventnings- 
fuldt ved  Begyndelsen  af  Maaltidet,  som  forklaredes, 
naar  man  saa'  Ditten  rejse  sig  og  ile  Stegen  imøde, 
som  i  sidste  Øjeblik  kom  fra  Bellevue  og  formodenlig 
ogsaa  blev  modtaget  med  —  mindre  venskabelige  — 
Løfter  om  Opstopperter.  Den,  tilligemed  alt,  hvad  der 
var  gaaet  forud  og  alt,  hvad  der  kom  bagefter,  afgav  da 
en  samlet  Nydelse,  som  var  mér  end  selv  den  bedste 
Barnevilje  kunde  overkomme,  og  efter  Middagen  ind- 
traadte  da  gjerne  en  Stilhedsperiode.  Imedens  gik  den 
brændende  Sol  mer  og  mer  bort  fra  Omgivelserne  og 
i  Eftermiddagskølingen  foretoges  da  endnu  en  samlet 
Spadseretour  i  Dyrehaven,  opad  Vejen  til  Kirsten  Pils 
Kilde;  der  gjordes  Møder  og  udvekledes  bevingede  Ord, 
mellem  Fru  Ditten  og  andre  Strandvejsbeboere ,  og 
vendtes  derpaa  tilbage  til  Thedrikning  og  Afskedstagen, 
som  gik  for  sig  med  stort  Liv  og  Venlighed  fra  alle 
Sider;  der  var  paa  dette  Tidspunkt  vist  endogsaa  kom- 
men Gemytlighed  ind  i  Dittens  Eder.  Paa  den  første 
Halvdel  af  Hjemtouren  var  der  ogsaa  Fornøjelse  ved 
denne.  Den  Side  af  Skovshoved,  som  vender  ud  til 
Stranden  var  den  Gang  udelukkende  behængt  med 
Fiskernet;  de  barbenede  Børn,  som  om  Dagen  færdedes 
imellem  dem,  var  gaaede  til  Hvile,  men  over  Vandet 
var  der  endnu  Farvetoner,  og  i  Fiskerhytterne  paa  den 
anden  Side  kunde  man  skjelne  Mennesker  og  se  Ilden 
brænde  paa  Skorstenen.  Ved  Charlottenlund  var  Rund- 
delen fuld  af  Kaffemøller,  men  noget  „Over  Stalden-' 
var  der  næppe;  Landstederne,  lige  fra  Bonne  Esperance 
til  Hellerup,  kjendte  man  og  morede  sig  ved  at  se  ind 
ad  de  oplyste  Havedøre;  men  saa  tabte  Interessen  sig, 
og  naar  vi  havde  holdt  ved  Bommen  og  Bommanden, 
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langt  om  længe,  havde  faaet  Pengene  talt  af  ved  sin 
Lygte,  blev  Stilheden  snart  almindelig,  og  Hovedet  faldt 
af  sig  selv  ned  paa  den  voksne  Sidemands  Skulder. 
Saa  vækkedes  man  ved  Acciseboden  af  en  ny  Holden 
og  af  Sporgsmaalet ,  om  vi  havde  noget  med?,  som 
mødtes  med  almindelig  Protest,  der  atter  gjengjældtes 
med  et  lettet  „Værsgo"  I ,  derpaa  kom  den  fængsels- 
agtige  Indrullen  ad  Nørreport  og  saa  var  man  igjen 
indenfor  Voldene.  — 

I  et  saadant  Velvære,  med  Tildragelser  i  og  uden- 
for Hjemmet,  der  gjorde  stærkere  eller  svagere  Indtryk, 
ikke  altid  i  Forhold  til  deres  Betydelighed  eller  deres 
Tidsfølge,  men  i  Følge  den  øjeblikkelige  Opfattelse  af 
dem,  gik  det  første  Tiaar  af  vort  Liv.  Med  Aaret  30 
forandredes  saa  meget  i  den  ydre  Verden  og  Gjenlyden 
af  de  store  Verdensbegivenheder  fik  større  Tydelighed 
ogsaa  for  os;  men  hvor  stor  Deltagelse  de  end  vakte  i 
alle  dannede  Kredse,  var  det  dog  for  det  meste  med 
Tilskuerens  Ro  de  betragtedes  og  omtaltes.  Hos  Bor- 
ries's  gik  Begejstringens  Strøm  stærkere;  Julirevolu- 
tionen, med  den  ny  oprettede  Nationalgarde  og  den 
gamle  Lafayette,  kom  derfra  til  alles  Bevidsthed,  og 
Gustav  Borries,  der  var  bleven  Student  og  Polytekniker, 
hjembragte  fra  en  Rejse  en  Sang 

„Je  suis  le  petit  tambour, 
De  la  garde  nationa  — le," 

som  han  sang  med  stort  Eftertryk.  Paa  Nøjsomhed, 
husker  jeg  Guste  Muller  stærkt  optaget  af  den  polske 
Frihedskamp;  men  hendes  Spørgsmaal  til  Moder:  „na, 
und  hvat  siger  Reinhardt  til  Polakkerne?"  viser  at 
Damerne    ikke    gav  sig  af  med  at  sige  noget,    i   det 
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mindste  ikke  i  større  Forsamlinger.  I  Belgien  var,  som 
omtalt,  Hans  Hjort,  Iagttager  af  Striden,  saa  at  den 
personlige  Interesse  for  Begivenhederne  naaede  til  os 
fra  alle  Sider.  I  Skoledrengenes  Verden  toges  der  dog 
alt  Parti  i  Tidens  Spørgsmaal:  saaledes  sad  jeg  en 
Eftermiddag  i  Sofaen  i  Johannes"  Stue  og  saa'  paa 
Vaabenøvelser  mellem  ham  og  en  jævnaldrende  Dreng 
med  det  dejlige  Romannavn:  Adalbert  Løwenstern,  da 
denne  med  ét  standsede  de  fredeligere  Øvelser  med 
det  Spørgsmaal:  „er  Du  Polak?"  da  Johannes  natar- 
ligvis  svarede  Ja  hertil,  erklærede  han:  „ja  saa  maa  vi 
slaas,  for  jeg  er  Russer;"  fra  Udfaldet  af  Kampen  tror 
jeg  nok,  jeg  trak  mig  tilbage.  Drengen,  som  var  smuk, 
men  desværre  ikke  af  den  moralsk  holdbare  Slags,  var 
Dattersøn  af  Grev  Christian  Schinunelmann,  og  Søn  af 
en  liflandsk  Baron;  de  russiske  Sympathier  var  ham  da 
indpodede.  —  Ogsaa  i  vort  eget  Liv  og  hos  flere  af 
vore  Venner  medførte  dette  Aar  adskillige  Forandringer; 
om  nogle  af  disse  skriver  Moder  til  Niecen  i  Bi'edstedt, 
d.  21de  Maj  1830. 

—  —  —  „Du  har  vist  ofte  i  denne  Tid  tænkt  paa 
Bispegaarden,  hvor  Sorgen  herskede  oven  paa,  Glæden  nede. 
—  Den  Miinterske  Familie  adsplittes  for  det  første  i  Sommer 
aldeles:  Bispinden,  paa  hvis  ulykkelige  Sindsstemning  dette 
store  Tab  egenlig  slet  ingen  Virkning  har  gjort,  flytter  med 
Ida  og  Agnes  til  Sophienliolm ;  Sophie  tager  med  Mynsters 
til  Forhaabningsholm ;  Folkene  faar  Kostpenge  og  alt  er 
hævet;  til  Vinter  bliver  imidlertid  Munters  i  Bispegaarden, 
Naadensaaret  ud.  Til  den  Tid  vil  den  herlige  Mynster,  om 
muligt,  kjøbe  en  Gaard,  hvor  begge  Familier  kan  bo,  eller 
leje  to  Etager  i  een  Gaard,  saa  de  arme  Piger  dog  ikke 
bliver  ene  med  den  ulykkelige  Moder,  der  kun  lever  sig  og 
andre   til    Sorg   og  Plage.   —  Hos  Oehlenschlægers   har   den 
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erklærede  Forlovelse  og-  Hvidts  elskværdige  Families  store 
Venlighed  og  Kjerlighed  opvakt  stor  Glæde,  dog  var  det  en 
bitter  Draabe  i  Glædens  Bæger,  at  Rahbek  netop  laa  paa 
sit  yderste  og  døde  i  de  Dage.  Disse  Afvexlinger  af  Sorg 
og  Glæde  havde  ingen  god  Virkning  paa  Fru  Oeh.'s  Sand- 
hed; naturligvis  følte  hun  Sorgen  over  sin  Søsters  Tab  paa 
ny  og  hun  var  ret  angreben  i  nogen  Tid,  saameget  mere 
som  hun  mod  al  Sædvane  baade  har  været  i  Selskaber  og 
har  givet  Selskab  i  denne  Anledning.  Jeg  tænkte  ret  paa 
min  søde  Hanne  den  Aften  der  var  Selskab  hos  Oeh. ,  der 
var  en  stor  Forsamling  af  unge  Piger,  —  Siboni  var  der 
og  Lotte  sang  henrivende  med  sin  Mester,  som  ret  forstaar 
at  udvikle  hendes  herlige  Stemme  og  Anlæg.  Der  blev  den 
Aften  ogsaa  dandset  lidt  efter  Claveret  og,  da  det  var  meget 
varmt,  lod  man  Vinduskodderne  staa  aabne,  hvilket  har  givet 
Anledning  til  megen  Snak  blandt  de  Snakkelystne,  da  det  jo 
rigtignok  ej  var  længe  efter  Bispens  Død.  —  Nu  er  det  da 
forbi  med  Direktionslogen;  jeg  er  vis  paa  det  gjør  Dig  ogsaa 
ondt;  det  var  dog  et  godt  Tilflugtssted,  jeg  har  vel  kun 
været  der  3  Gange  hele  Aaret.  men  saa  vidste  jeg  dog  altid 
jeg  kunde  komme  der,  og  den  Tanke  var  mig  altid  fornøje- 
lig. Især  i  dette  Foraar  foretrak  jeg  gjerne  at  blive  hjemme, 
da  vi  har  været  meget  udbuden ,  hvor  jeg  ej  godt  kunde 
være  borte  fra.  Da  vi  store  Bededag  vare  hos  Bruns  talte 
jeg  meget  med  den  ny  Bispinde,  jeg  kan  ikke  tro  andet  end 
at  hun  er  den  yndigste  Bispinde,  der  nogensinde  har  existeret. 
Jeg  maa  ej  glemme  at  fortælle.  Carl  Hambro,  som  vi 
ventede  til  Sommer,  kom  en  Aften  i  forrige  Maaned  og  over- 
raskede os  ved  sin  Ankomst;  han  er  som  sædvanlig  hjertelig 
og  kjerlig  og  er  bleven  langt  solidere  og  kjønnere."    —    — 

I  September  indtraf  det  usædvanlige  at  Fader  for- 
lod sin  Familie  og  sit  Musæum,  som  begge  var  ham 
lige  uundværlige,  for  at  deltage  i  et  stort  Naturforsker- 
møde i  Hamborg.  Der  kom  da  for  første  Gang  siden 
deres  Forlovelse  en  Anledning  for  ham  og  Moder  til  at 
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veksle  Breve,  og  nogle  af  disse  maa  følge,  da  de  bedst 
af  alt  skildre  Forholdene. 

„Min  sødeste  Nicoline.  —  Den  første  Afdeling  af  vor 
Rejse  er  fuldendt  og  med  særdeles  Udmærkelse  for  Din 
kjække  Mand ,  hvis  Tapperhed  Du  skjønner  saa  lidt  paa. 
Kl.  3V2  var  vi  i  Kielerhavn,  Kl.  4^/2  i  Stadt  Copenhagen. 
—  Alle  Næser  blegnede  ved  Bølgeslaget  under  Møens  Klint, 
og  hvad  besynderligt  var,  de  røde  Næser  bleve  ganske  ber- 
linerblaa,  under  Mavens  Krampetrækninger  paa  næsten  hele 
det  store  Rejseselskab.  Mænd  og  Qvinder,  Store  og  Smaa 
maatte  lyde  Neptuns  grumme  Befaling,  kun  den  trodsige 
Normand  stormede  vildt  og  ubehindret  omkring  paa  det 
ledige  Dæk.  Jeg  saa  under  mine  Vandringer  Svedperler  paa 
mangen  kjær  Pande;  der  laa  de  (NB.  mine  Venner)  hen- 
slængte som  Lig  i  Krogene  eller  klavrende  sig  fast  til  Toug- 
værket,  for  hulkende  at  anraabe  Havets  vrede  Gud.  Dog 
hvorhen  fører  mig  min  pralende  Phantasie  —  lad  andre  ud- 
tale min  Sejersroes;  jeg  har  nu  huslige  Ting  at  berette. 
Kl.  er  nu  kun  6 ;  vi  sadde  omkring  Kaffebordet  alle  6 ,  — 
jeg  skænkede  Kaffen,  Ørsted  og  Bang  afvexlede  med  at  fore- 
læse den  sidste  Avis,  hvis  Nyheder  med  Begjærlighed  bleve 
hørte,  dog  Kaffen  og  Tvebakkerne  ingenlunde  derover  for- 
glemte. Bang  og  jeg  satte  os  strax  derpaa  lige  over  for 
hinanden  og  begyndte  at  sværme  for  vore  kjære  Koner,  og 
saa  blev  strax  besluttet  endnu  i  denne  tidlige  Morgenstund 
at  skrive.  —  —  —  Saa  snart  nu  Toilettet  er  gjort,  gaar  det 
ud  i  den  vide  Verden;  men  om  min  Modtagelse  i  denne 
bliver  Du  denne  Gang  uden  l^]fLerretning,  da  Brevet  maa  ai- 
leveres  inden  jeg  kan  mælde  vigtige  Resultater.  Endnu  et 
Par  Ord  om  de  enkelte  Peisoner  paa  Dampskibet  —  De 
Eggerske  Damer  hilse  naturligvis  meget,  —  endvidere  Sten 
Billes  Moder,  vor  gamle  Gjenbo,  —  Fru  Top  maatte  jeg 
drikke  et  Glas  med  paa  Din  Sundhed,  Din  Ungdomsveninde, 
efter  Sigende  —  hun  var  grumme  syg,  men  forresten  en 
venlig  Kone.  Den  bekjendte  Diiring  er  en  Lykkeridder  i  sin 
hele  Opførsel  og  følgelig  ogsaa  en  smuk  Mand;   —  russiske 
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Prludsesser ,  Generallieutenantei' ,  Fændrikker  og  Secretairer 
taler  jeg  slet  ikke  om.  —  Her  maa  jeg  nu  standse  rain, 
alle  Regler  for  Stil  og  Grammatik  overspringende  Pen.  Gud 
velsigne  min  søde,  lille  Rulle  og  lade  hende  haft  en  for- 
nøjet Dag  i  Gaar.  Kys  alle  mine  søde  Ulveunger  og  beed 
dem  være  rolige  i  Ord  og  Handlinger,  thi  Oprør  og  Udaad 
er  epidemisk  og  vil  vel  snart  udbrede  sig  til  Skolebørn. 
Hils  Tante  Hanne  mange  Gange;  tænk  alle  at  jeg  sidder  i 
min    Stue    og    kan    hvert   Øjeblik    være    tilstede    med   mine 

Skænd. Jeg  omfavner  Dig  med  mit  hele  Hjerte.  — 

Din  Pi." 

Fader  var  rejsL  d.  l;Jde,  paa  Moders  Fødselsdag, 
og  allerede  Dagen  før  havde  der  været  Uroligheder, 
som  lod  frygte  Jødeforfølgelser.  Moder  skriver  til  ham, 
Onsdag  Aften  d.  15de. 

„Dagen  er  nu  tilende  og  mit  Haab  om  at  høre  h-a  Dig 
for  jeg  gik  til  Sengs  maa  jeg  opgive ;  jeg  har  havl  Bud  hos 
Borries,  som  sagde  jeg  intet  Brev  kunde  vente  før  i  Morgen. 
Saa  vil  jeg  da  i  det  mindste  sladre  lidt  med  Dig.  ikke  for 
at  sige  hvor  højt  jeg  elsker  Dig,  hvor  jeg  savner  Dig  og 
hvor  her  vil  blive  en  Lyksalighed  i  Huset,  naar  vi  har  Dig 
igjen;  jeg  kunde  skrive  meget  derom,  men  hvor  skulde  Du 
faa  Taalniodighed  til  at  læse  det?  Jeg  tænker  at  give  Dig 
en  lille  Efterretning  om  hvad  her  passerer  hver  Dag  og  vil 
derfor  begynde  med  Mandagen.  Kl.  10  fik  jeg  en  Seddel 
fra  Chr.  Oehl.  som  meldte  mig  at  Lotte  endnu  havde  seet 
Dig  i  Baaden;  Kl.  i;2  kom  alle  de  kjære  Langes  og  drak 
Chokolade,  lidt  efter,  Lotte  Oeh.  som  bragte  mig  mundtlig 
Hilsen  fi'a  Dig.  Jeg  foreslog  hende  til  Belønning  for  hendes 
Venlighed  at  blive  i  vor  lille  Damedinée,  hvilket  hun  modtog; 
E.  Hvidt  kom  ogsaa  for  at  gratulere  mig;  Chr.  Borries  var 
ogsaa  vor  Gjæst,  og  Sophie  Schjørring.  Som  vi  vilde  gaa 
til  Bords  kom  den  rørende  Borries  med  en  Flaske  Cham- 
pagne, hvilket  særdeles  glædede  Sophie  og  de  andre  Børn; 
medens    vi   spiste   havde   jeg    et  Besøg  af  min  kjære  Gonf. 
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Kirstein  og  et  meget  venligt  lille  Brev  fra  Dankwart,  som 
gjorde  mange  Undskyldninger  for  Floras  og  Pomonas  slette 
Gaver  og  lovede  at  komme  en  af  Dagene  herop.  Saavidt 
gik  Dagen  fredeligt;  men  den  øvrige  Halvdel  var  krigerisk. 
Det  hed  for  det  første  at  Oehlenslægers  Stykke  (Trilling- 
brødrene fra  DamascLis) ,  skulde  pibes  ud ;  Lotte  troede  det 
selv,  dette  bragte  mig  til  at  tage  mit  Løfte,  som  jeg  havde 
givet  Betty,  at  hun  maatte  gaa  med  Marie  paa  Gomedie, 
tilbage ,  saameget  mere  som  der  alt  hørtes  tale  om ,  at  der 
var  Frygt  for  Uro  paa  Gaderne.  Da  Johannes  kom  fra 
Skole  bi'agte  han  en  Mængde  Efterretninger  om  Folkeopløb, 
om  at  Ghrystalgade  var  opfyldt  af  Pøbel ,  som  vilde  nedrive 
Mejers  Minde,  om  at  Jødernes  Vinduer  bleve  ituslaaede,  etc. 
Nu  skulde  Du  have  seet  en  Opstand  i  vort  lille  Selskab; 
Lotte  Oeh.  var  grædefærdig  og  vilde  strax  hjem ;  Stine 
Buntzen  i  hvis  Hus  der  er  en  Synagoge,  hvor  alt  Aftenen 
før  et  Par  Vinduer  vare  ituslaaede,  løb  strax  og  Sophie  gik 
for  at  see  til  sit  Hjem ;  vi  tilbageblevne  trøstede  os  med  det 
Haab,  at  Efterretningerne  vare  overdrevne,  hvilket  den  søde 
Thomine  (Lange) ,  som  kom  til  Thee ,  bekræftede.  1  vor 
hellige  Gade  var  alting  roligt;  saa  meget  mer  forundret  blev 
jeg  da  vi  næ^sten  havde  spist  og  Dr.  Bech  kom  Kl.  IOV'2, 
for  at  spørge,  om  der  var  noget  hvori  han  kunde  tjene  mig, 
da  han  frygtede  jeg,  i  min  Ensomhed,  ængstede  mig  for 
Folketumlen.  Det  var  jo  meget  godt  meeiit  og  venligt  af 
ham,  men  da  blev  her  først  rigtig  Frygt;  da  han  var  saa 
god  at  ville  tjene  mig,  bad  jeg  ham  ledsage  Dorette  og 
Sophie,  hvilket  han  meget  villig  gjorde.  Siden  kom  endnu 
Lange  og  drak  Din  Skaal  i  vor  ringe  Damepunsch ,  han 
ansaae  Tingen  for  mindre  betydelig;  vi  spøgede  endnu 
nogen  Tid  og  gik  rolig  til  Sengs ,  jeg  ønskede  Dig  endnu 
tusind  God  Nat  og  sov  rolig  ind.  —  Tirsdag  iGde.  Imorges 
modtog  jeg  Dit  søde,  allerkjereste  Brev,  havde  Du  seet  vor 
Glæde  da  Moder  læste  det  højt,  havde  det  været  Dig  den 
bedste  Tak.  Du  store  Helt!  Din  Kjæmpekraft  glædede 
mig  utrolig.  Du  fortalte  vel  ingen,  hvor  ofte  Du  paa  Land- 
jorden maa  yde  den  Tribut,    de   andre  kun   yder  Havet,    og 
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da  Saxtorpli  ikke  var  tilstede,  bliver  det  mellem  os.  Jeg 
synes  min  Stolthed  steg  med  Din .  men  endnu  mere  min 
Glæde  over  den  muntre  Tone  i  Dit  Brev;  jeg  kunde  ikke 
bare  mig  for  at  løbe  hen  med  det  til  vor  kjære  Chr.  B.. 
strax  efter  Modtagelsen ,  jeg  vidste  alt  for  vel  hvor  uendelig 
det  vilde  fornøje  hende.  Tirsdag  Formiddag  var  Dr.  Pingel 
her  og  modtog  Nøglerne  hos  mig ,  som  han  afleverede  til 
Pløn;  Tirsdagen  gik  stille  hen,  med  Fornøjelse  hørte  vi. 
Trillingerne  var  gaaet  deres  egen  Gang  paa  Theatret  uden 
Musik  af  Pibe  og  Gongon.  I  Gaar  havde  vi  den  store  Stryge- 
fest og  mod  Aften  kom  vor  gode  Fru  Nicodemus.  —  —  — 
For  omtrent  en  Time  siden  kom  Adalbert  Løwenstern  og 
meldte  Fru  Plum  havde  faaet  et  Barn  i  Nat  og  var  meget 
syg ,  hvorfor  de  lod  spørge  om  Adalbert  kunde  være  her  i 
disse  Dage;  da  jeg  ikke  er  „ti^ickisch"  tillod  jeg  ham  det 
meget  gjerne  og  vil  vise  ham  al  Venlighed  og  Gjæstfrihed 
om  Dagen,  men  om  Natten  vil  jeg  nødig  have  ham ,  det 
kunde  føre  mig  for  langt  fra  mit  og  for  nær  til  Forældrenes 
Maal.  —  —  —  Her  har  vi  himmelsk  Vejr  i  Dag,  jeg  haa- 
ber  altsaa.  Du  og  kommer  til  den  gode  gamle  By  i  Solskin. 
—  —  —  Hils  Din  Colleger  om  det  er  passende,  Du  kjender 
mine  hiclinationer  iblandt  dem;  Bang  kommer  herefter  til 
at  være  iblandt  dem ,  siden  han  ogsaa  skvev  til  sin  Kone. 
Adieu  Du  bedste,  elskede  Ven,  om  Du  har  Taalmodighed 
til  at  læse  alt  dette  veed  jeg  dog  ikke.   — 

Din  egen  trofaste  Nicoline.^' 

„Hamborg  Mandag  Formiddag  lOde  Se[)tember.  Dit 
Brev,  min  sødeste  Nicoline,  kom  ret  belejligt;  Længsel  og 
Hjemvee  havde  allerede  begyndt  at  gjøre  mig  vranten  og 
modløs .  da  Dine  Ord  lokkede  Taarerne  frem  og  lettede 
Kyllingehjertet.  Ogsaa  blandede  sig  lidt  Goujoneri  deri,  da 
Rygtet  løb,  som  altid,  forstørrende,  om  Urolighederne  i  Kjø- 
benhavn.  Nu  da  Politikken  for  et  Øjeblik  hviler  vil  jeg 
benytte  dette  til  at  fortælle  lidt.  Du  forlod  mig  paa  min 
Gang  til  Madfadet "  (i  et  ikke  meddelt  Brev)  „det  hele  Flejse- 
selskab    foi^føjede    sig   Kl.  4    til    Salon   d'Apollon   hvor   For- 
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eningen  skal  spise  sit  Brød ,  men  hvortil  vi  endnu  ingen 
Kort  havde.  Imidlertid  presenteredes  vi  for  Hr.  Senator 
Barteis  og  Dr.  Friene,  hvorved  Himmelens  Forgaard  aabnede 
sig  for  os.  Der  havde  allerede  i  de  Par  Forværelser  samlet 
sig  et  Par  Hundrede  Mennesker  deriblandt  ogsaa  10  å  12 
Damer.  Jeg  trængte  mig  igjennem  snart  hist  snart  her,  for 
at  opdage  Bekjendtere;  med  de  Danske  blev  jeg  snart 
færdig  —  Saxtorph,  Manthey,  David,  Jacobsen,  Hauch  etc, 
erkjendtes  snart,  men  nu  kom  det  til  mine  tydske  Colleger. 
Jeg  fandt  mig  snart  omfavnet  og  kysset  af  en  Mand,  hvis 
Billede  aldeles  var  udslettet  af  min  Phantasie  —  her  var 
gode  Baad  dyre,  jeg  fordobblede  Kys  og  Klap,  beklagede 
det  sygelige  Udseende  —  min  Førlighed  blev  Maalet  for 
hans  Pile  —  min  Venlighed  mod  ham  i  Kjøbenhavn  for- 
taltes til  et  Par  af  hans  vedstaaende  Venner  —  min  Ufor- 
skammethed var  nu  paa  Veje  til  at  vige  for  Forlegenhed, 
da  jeg  pludselig  raabte:  „ich  muss  den  Freund  dort  griissen!" 
—  Jeg  spurgte  nu  Saxtorph  hvem  den  Herre  var  —  sielie 
da!  det  var  Professor  Otto  fra  Breslau.  Andre  Folk,  som 
ogsaa  havde  været  i  Kjøbenhavn  for  flere  Aar  siden  kunde 
jeg  heller  ikke  kjende  igjen,  andre  som  jeg  gjenkjendte, 
kunde  intet  erindre  af  min  hele  Person.  —  I  Løverdags 
holdtes  den  første  offentlige  Forsamling ,  som  aabnedes  med 
en  meget  god  og  passende  Tale  af  Senator  Barteis,  — 
derpaa  oplæste  en  Professor  Struve  en  velskreven  og  godt 
declameret  Afliandling,  og  siden  en  Gehejmeraad  W.  fra 
Breslau  en  slet  Afhandling ,  som  prostituerede  baade  ham 
og  Selskabet;  thi  Du  maa  vide  disse  Forsamlinger  er  offent- 
lige og  Galleriet  var  fuldt  af  elegante  og  vistnok  ogsaa 
dannede  Herrer  og  Damer.  Kl.  4  var  alt  dette  Væv  forbi, 
vi  forsamlede  os  til  Spisning  i  Apollosalen ,  hvor  jeg  sad 
mellem  Lichtenstein  og  Tiedemann  og  i  Nærheden  af  den 
batte,  men  geniale  Oken;  Aftenen  tilbragtes  paa  Komedie,  (hør, 
hvilken  Latter  der  udbreder  sig  i  den  hele  lille  Forsamling, 
for  hvilken  disse  Linier  er  bestemt!)  Jeg  saae:  die  Stumme 
von  Portici !  !  !  —  Jeg  fik  Hovedpine  i  Baghovedet  og  begav 
mig  bort  før  Stykket  var  forbi.    —   Mandag  Kl.  1.    —  I  Dag 
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har  vi  haft  den  første  zoologiske  Forsamhng,  hvor  jeg  i  det 
hele  blev  tilfredsstillet.  —  Desværre  er  mit  Brev  usammen- 
hængende, men  deri  er  den  store  Gonfnsion  Skyld,  i  hvilken 
alting  sker  i  Forsamlingen.  Jeg  er  hævnet  fordi  jeg  ikke 
blev  hørt;  Flertallet  er  misfornøjet  og  den  danske  Klikke 
giver  mig  nu,  men  for  silde  Ret.  —  Gid  jeg  kunde  see 
Dig  og  mine  søde  Børn,  Tante  Hanne,  kort  den  reinhardtske 
Familie  i  Stedet  for  de  tydske  Læger  og  Naturforskere  til 
Middag! Din  7?." 

Af  et  Svar  fra  Moder  paa  det  foregaaende  Brev: 

„18de  Sept.  1830  —  —  —  G.  B.  havde  nok  spaaet 
mig  jeg  vilde  faa  Brev  i  Dag ,  men  jeg  gjorde  mig  dog 
ingen  Haab  derom;  saa  meget  gladere  blev  jeg;  nu  er  jeg 
ret  rolig,  da  jeg  veed  Du  har  naaet  Rejsens  Maal.  —  Lige 
saa  afvexlende  og  rigt  paa  Begivenheder  Dit  Liv  er,  ligesaa 
stille  har  mit  været,  siden  mit  sidste  Brev.  Du  kjender  nok 
Gangen  i  Din  lille  Kones  Dag ,  med  Bøgerne  paa  og  Bør- 
nene ved  Bordet  om  Formiddagen  og  Sytøjet  om  Eftermid- 
dagen. Dog  et  Besøg  har  jeg  havt ,  af  en  venlig ,  nydelig 
Dame ,  som  var  meget  bedrøvet  over  ikke  at  træffe  Dig  og 
aflagde  et  Visitkort  til  Dig.  Det  kunde  jo  være  en  Fristelse 
at  lade  Dig  gjætte,  hvem  det  var,  men  jeg  kan  jo  ikke  vide 
livilken  Hamborger  Skjønhed  i  dette  Øjeblik  fængsler  min 
utro  Johan  og  jeg  kan  derfor  ligesaagodt  sige,  det  var  Fru 
Reinholdine  Brun  fra  Viborg ,  meget  forandret  i  Skjønhed, 
men  uforandret  i  elskværdig  Hjertelighed.  Gudskelov  alt  er 
igjen  roligt  i  Hamborg;  vores  jammerlige  Pøbeloijlrin  have 
ogsaa  ophørt  efter  den  lille  Prøve  i  Mandags  og  jeg  siger 
med  vor  kjære  Has.,  Sophie:  Brama  være  lovet,  Hvid- 
berg ikke  længer  er  Politimester.  I  Morgen  skulle 
vi  være  hos  Langes,  og  om  det  smukke  Vejr  holder  ud.  er 
Planen,  vi  skulle  alle  vandre  med  vore  Unger  smaa  til 
Frederiksberg.  —  —  —  Dine  tre  smaa  Piger  sender  Dig 
tusinde  Kys  og  Hilsener,  Du  har  vel  modtaget  deres  smaa 
vigtige  Sedler  tilligemed  mit  Brev  i  Torsdags?  —  —  — 
og  saa  tillader  Tiden  mig  denne  Gang  ikke  mere,  men  naar 
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Du    veed   alting   her    er   vel,   forlanger  Du  Laconier  vel  ikke 
meget  meer.     Jeg  vilde  dog  ønske ,    jeg   kunde    formaae  Dig 
til  at  være  lidt    god    ved  Dig   selv,    og    hvile  Dig   lidt,    naar 
Du  har  det    nødigt ,    eller   rettere ,    gjøre    det ,    om  Du    ogsaa 
ikke  føler  Du  har  det  saa  højt  nødigt.    —    —    —   —    —    — 

—  —  —  Adieu  Du  søde,  kjære,  elskehgste  og  mest  elskede 
Mand.  Evig  Din  Nicoline." 

Et  Par  Udtog  af  Faders  senere  Breve  maa  endnu 
føjes  til.  — 

„Idag  min  sødeste  Rulle,  tæller  vi  først  Ode  Dagen 
siden  jeg  forlod ,  det  som  er  mig  kjærest  paa  Jorden ,  hvor- 
ledes skal  det  gaa  med  min  voxende  Længsel?  —  Livet  her 
hegynder  desuden  at  kjede  mig.  Mængden  af  Læger  og  Na- 
turforskere er  altfor  stor;  vi  tæller  i  Dag  400  Stykker;  af 
disse  give  Hamborg  og  Altona  alene  150  til  160.  De  fleste 
er  naturligvis  Middelgods;  det  gode  taber  sig  iblandt  hine, 
og  man  har  Møje  med  at  finde  et  nystiftet  og  interessant 
Bekjendtskab  igjen  i  de  trange  Sammenkomst- Værelser ,  og 
uden  for  disse  har  de  tydske ,  ligesaavel  som  de  danske, 
hver  sine  Bek jendtskaber ,  saa  man  sjælden  tinder  nogen 
hjemme  paa  sit  Værelse.  Vi  spise,  maaske  300  Mennesker, 
i  en  Sal  og  et  Par  Sideværelser ,  har  man  nu  samlet  sig 
sammen  med  en  3  å  4  Stykker,  med  hvilke  man  gjerne  vil 
sladre  Middagen  hen,  saa  kan  man  sjælden  faa  4  Pladser 
efter  hinanden.  Maden  er  dertil  kun  maadelig  og  ufor- 
skammet dyr;  selv  Hamborgere  have  forsikret  mig  at  man 
kan  spise  paa  andre  Restaurationer  i  Byen,  dobbelt  saa  godt 
for  den  halve  Pris.  —  —  —  Vi  have  næsten  hver  Dag 
Regn,  saa  at  Fornøjelsen  af  Hamborgs  smukke  Omegn  maa 
opsættes  til  en  anden  Gang ;  denne  Regn  gjør  ogsaa  at  man 
maa  kjøre  meget,  og  dette  koster  naturligvis  langt  mere  her 
end  i  Kjøbenhavn.  Jeg  kommer  derfor  hjem  saa  fattig  som 
en  Kirkerotte  og  liaaber  at  Du  nu  endelig  engang  har  vundet 
Din  Gevinst  i  Lotteriet.  —  Fru  Saxtorph  hilser,  hun  be- 
finder sig  meget  vel ,  men  Frøkan  Mynster  seer  lidende  ud ; 
hun  ankom  med  stærk  Tandpine,  som  holdt  hende  og  Fruen 
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inde  i  de  første  !2  — 3  Dage.  Ørsted  og  Bang  vil  skrive 
Prygl  hjem  til  deres  Koner;  de  have  ingen  Brev  faaet ,  og 
hvis  min  søde  Engel  ikke  havde  tænkt  hedre  paa  sin  Tyran. 
saa  havde  Landsmandskabet  været  uden  Efterretning.  — 
derfor  skriver  jeg  Kys  til  Dig.  Kys  ogsaa  mine  velsig- 
nede Unger  —  hvorledes  gaar  det  med  Johannes  og  hans 
Examen? Altsaa  faar  Du  kun  et  Brev  endnu.     R." 

„ Kjære,  det  slette  Vejrligt  tillader  ingen  rigtig 

Omstrejfen  for  at  lære  at  kjende  Byen  og  dens  Omegn; 
knapt  at  jeg  endnu  fmder  hen  til  vore  Forsamlingsteder. 
Jeg  føler  at  det  urolige  Liv ,  jeg  nu  fører ,  ikke  bekommer 
mig,  jeg  trækker  mig  tilbage  fra  de  store  Æderier,  har  saa- 
ledes  afsagt  i  Dag  hos  Salomon  Heine ,  og  har  ikke  engang 
tagiet  imod  en  Indbydelse  til  Amsinck  i  hvis  Fuglekabinet 
jeg  har  været,  men  endnu  ikke  selv  seet  Manden,  formodenlig 
maa  han  tage  til  Takke  med  et  p.  p.  c.  —  Torsdag  Morgen. 
Hornemann  med  Søn  rullede  i  Morges  Kl.  5V2  åfsted  til 
Liibeck;  Løverdag  som  bringer  Dig  Brevet,  seer  dem  i  Kjø- 
benhavn.  Jeg  har  bedet  unge  Hornemann  at  gaae  op  til 
Dig  en  af  Dagene.  Alle  hor  cre  trætte  og  kjede  af  Opholdet 
i  Hamborg  og  Klagerne  over  Dyrhed,  Middagsspisens  Slethed. 
Forstandernes  Misgrel)  o.  s.  v.  blive  daglig  betydeligere. 
Vistnok  besjæler  den  bedste  Villie  Forstanderne,  hvad  at 
gjøre?  —  Hamborg,  Musernes  Sæde!  —  nej  det  vil  ikke 
gaa  an.  —  —  —  Nu  skal  jeg  besee  en  hisektsamling, 
derpaa  til  Hr.  Amsincks  Samling,  og  saa  hjem  til  Paaklæd- 
ning  og  Spisning.  Saaledes  vil  det  gaa  Fredag ,  saaledes 
Løverdag ;  men  saa  kommer  Søndagen ,  Forløsningsdagen. 
Vi  komme  nok  til  at  gaa  over  Kiel,  Ørsted  og  jeg.  Maaske 
faar  Du  Brev  paa  Mandag,  men  muligt  er  det  og  at  jeg 
ingen   Tid    faar.     —    —    —    Hilsen    til    hver    især    fra   Din 

Reinliardt.'' 

Den  mismodige  Stemning,  som  mer  og  mer  be- 
mægtigede sig  Fader,  var  en  Forløber  for  et  stærkt 
Anfald  af  Steensmerter,  der  formodenlig  er  brudt  ud 
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kort  efter  dette  Brev.  Hvorfra  Moder  fik  Efterretning 
derom,  véd  jeg  ikke,  men  husker,  at  der  hjemme  var 
nogle  Dages  Ængstelighed  og  Spænding,  der  ikke  kunde 
forkortes  i  disse  telegrafløse  Tider.  Skjønt  Spændingen 
ikke  omtaltes  meget,  meddelte  dens  Tryk  sig  dog  til 
alt  og  alle,  og  bragte  mig  til  at  paakalde  et  Varsel, 
der  for  denne  Gang  faldt  heldigt  ud.  Jeg  stod  i  det 
ene  Sovekammer,  „den  grønne  Stue",  og  saa'  ud  paa 
Græsset  i  Gaarden,  der  bølgede  frem  og  tilbage  i  en 
høstlig,  frodig  Tilstand;  jeg  tænkte  da,  „hvis  det  med 
ét  vifter  til  den  anden  Side,  saa  kommer  der  Brev  fra 
Fader" ,  og  Retningen  forandredes  virkelig  ved  det 
næste  Vindpust.  Lidt  efter  var  jeg,  som  det  héd^ 
.,oppe  i  Salen",  da  der  lød  en  stærk  Postbuderingning 
paa  Døren  i  den  forreste  Stue;  Moder  ilede  ud  før 
nogen  anden,  jeg  i  hendes  Kjølvand,  og,  som  det  før 
var  sket,  aabenbaredes  hendes  Hjertes  Angst  sig  for 
mig  gjennem  hendes  Hjertes  Glæde.  „De  bringer  et 
kjærkonnnent  Brev!"  raabte  hun  til  Postbudet,  da  hun 
i  et  Nu  havde  sét  Udskriften,  og  da  han  vilde  give 
Penge  igjen,  viste  hun  dem  tilbage  med  det  Udraab 
„nej,  behold  dem!"  Fader  kom  rimeligvis  hjem  paa 
samme  Tid  som  de  sidste  af  hans  Kolleger;  og  da 
Professor  Hornemann  og  hans  Søn  før  den  Tid  gjorde 
det  lovede  Besøg,  kunde  Moder  give  dem  Underret- 
ning om  hvordan  han  havde  det.  Den  unge  Mediciner 
Emil  Hornemann,  viste  ved  denne  Lejlighed  Moder  en 
Brystnaal,  som  han  havde  medbragt  og  bar  lidt  i  Skjul ; 
da  vi  siden  spurgte  hende  hvordan  den  havde  sét  ud, 
sagde  hun,  at  hele  Rariteten  var  et  Stykke  indfattet 
Glas  med  Trikolorens  Farver  under.  Denne  Friheds- 
demonstration    vakte    vor  Efterlignelseslyst,    og   vi  be- 
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g-yndte  straks  at  flætte  trefarvede  Uldgarnsnorc  til 
mulig  Anvendelse.  Den  første,  som  fik  sin  Del  af  dem, 
var  Dr.  Pingel,  der  netop  kom  til  Moder  for  at  forhøre 
sig  om  Faders  Hjemkomst.  Samtalen  blev  usædvanlig 
lang  og  de  var  begge  meget  fordybede  i  den,  saa  at 
vi  fik  god  Tid  til  at  trække  Snore  i  hans  Stok  og 
lægge  en  Del  i  hans  Hattepul.  Hvad  han  havde  sagt 
Moder  dot  fik  vi  ikke  straks  at  vide,  men  siden  viste 
det  sig,  at  han  havde  betroet  hende  sit  forestaaende 
Giftermaal  med  Ophelia  Drewsen,  som  havde  bestyret 
Huset  for  Piahbek  i  hans  sidste  Leveaar,  og  som  han, 
der  var  en  af  Bakkehusets  seneste  Gjæster,  havde 
truffet  dér.  Pingel  kom  allerede  den  Gang  og  siden 
saalænge  Fader  levede,  næsten  daglig  til  ham  i  Em- 
bedsmedfør,  men  det  er  dog  mest  fra  de  senere  Aar, 
at  jeg  husker  hans  dybe,  lidt  pathetiske  Stemme,  der 
trængte  igjennem  Faders  lukkede  Dør,  og  husker  den 
Lattersalve,  som  tidt  gjorde  Ende  paa  Samtalen,  naar 
han  trak  sig  tilbage  med  en  eller  anden  Slutnings- 
bemærkning.  Hans  Familie  tik  ogsaa  langt  hon  i  Livet 
stor  Betydning  for  os:  hans  Datter  l)lev  i  sit  syvende 
Aar  min  første  Elev  og  derved  opstod  et  Venskabs- 
forhold mod  hende  og  hendes  elskelige,  nu  84aarige 
Moder,  som  er  lige  uforanderligt,  skjønt  Tiden  har  ført 
Eleven  ud  i  sine  stærke  Brydninger,  medens  Aar  og 
Natur  holder  den  fordums  Lærerinde  i  de  roligere 
Vande.  —  Men  alt  dette  laa  dybt  begravet  i  Frem- 
tidens Skjød,  da  vi  med  nogen  Uro  saa'  Pingel  gribe 
den  smykkede  Stok  og  ryste  det  indsmuglede  Frihedspant 
ud  af  Hatten.  —  Efter  Faders  lykkelige  Tilbagevenden 
lader  den   sidste   Del  af  Aaret    til    at    have   været   rig 
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paa  Afveksling.     I  et  Brev  til  Hanne  Bre,  som  vi  kaldte 
hende,  skriver  Moder  blandt  andet: 

,Har  Aviserne  eller  Rygtet  allerede  sagl  Dig  det  eller 
er  jeg  den  første ,  som  frapperer  Dig  med  den  Efterretning 
at  Lotte  Oehlenschlæger  er  rejst  til  Leipsig,  hvorfra  hun 
først  vender  tilbage  til  Foraaret ,  efter  at  liave  været  i 
Dresden  og  maaskee  endnu  længer.  Jeg  maa  vel  fortælle 
Dig  hele  denne  korte,  men  usædvanlige,  Tildragelse.  Bog- 
handler Brockhaus  og  hans  Kone,  et  Par  elskværdige  unge 
Folk,  han  25,  hun  22  Aar  gjorde  om  Mandagen  (i  Dag  14 
Dage)  en  Visit  hos  Oeh.'s;  den  smukke,  venlige  Kone  gjorde 
saameget  Indtryk  paa  Lotte,  at  hun  Dagen  efter  besøgte 
hende  hos  Knirsch,  hvor  de  boede,  og  fandt  hende  beskjæf- 
tiget  med  at  skrive  til  sin  Søster;  hun  viste  Lotte  Brevet, 
hvori  denne  fandt  sig  smigrende  beskrevet.  Fru  Brockhaus 
stak  en  Ring  paa  Lottes  Finger  og  da  de  skiltes  var  de 
Dus ;  den  næste  Dag  saaes  de  atter  og  saaledes  hele  Ugen. 
Om  Fredagen  begyndte  de  at  yttre  det  Ønske  om  Lotte 
vilde  rejse  med  dem;  hun.  som  længe  har  sukket  efter  at 
see  mere  af  Verden  end  sin  Fødeplet  havde  slrax  Lyst;  om 
Løverdagen  foreslog  de  det  for  Forældrene  og  Hvidt.  Man 
fandt  paa  alle  Kanter,  det  var  et  usædvanlig  lykkeligt  Tilbud 
og  at  man  ej  burde  afslaa  det.  Om  Søndagen  bad  Fru 
Oeh.  mig  spise  hos  dem  med  Brockhaus's,  for  at  dog  en  af 
deres  nærmeste  Venner  kunde  bevidne  for  de  øvrige ,  at  det 
var  en  højst  elskværdig  Kone.  De  rejste  i  Mandags  Morges 
med  Frederik  den  6te  til  Kiel ,  hvor  deres  fortræffelige 
Rejsevogn  stod;  E.  Hvidt  fulgte  dem  og  vendte  tilbage  med 
samme  Dampskib.  —  Saa  underligt  som  det  lyder  og  saa- 
meget som  Lottes  talrige  Uvenner  kan  sige  derimod,  saa 
troer  jeg  dog  hendes  Forældre  har  havt  Ret  i  at  benytte 
denne  sjældne  Lejlighed,  hvor  hun  baade  kan  udvikle  sine 
Talenter  og,  hvad  der  især  er  vigtigt,  lære  lidt  at  staa  paa 
sine  egne  Been,  og  ikke  altid  lade  Moderen  sørge  for  hendes 
Nødvendigheder.  Hun  vil  lære  den  nødvendige  Kunst,  uden 
hvilken  ingen   sand  Elskværdighed  finder  Sted,    at   rette  sig 
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et'tei-  andre;  og  da  liendes  Forlovelse  beg-yndte  saa  tidligt 
og  riraeligviis  endnu  kan  vare  temmelig  længe,  troer  jeg  ikke 
denne  Episode  vil  være  skadelig.  —  —  —  I  Aftes,  da  vi 
var  hos  Ørsteds ,  var  der  En  i  Selskabet ,  som  jeg  strax 
tænkte  ved ,  hende  vilde  det  have  moret  Hanne  at  see :  det 
var  Elverpigen,  Jfr.  Pætges  nemlig;  hun  er  i  Huset  hos  Fru 
Gyllembourg ,  Heibergs  Moder ,  og  med  hende  kom  hun  og 
blev  presenteret  som  hendes  Plejedatter;  hun  har  et  inter- 
ressant  Physiognomi ,  og  en  dejlig  Figur.  Jeg  gjør  ellers 
ikke  saameget  af  at  tale  med  disse  Damer,  som  er  vante 
til  at  leve  i  en  Virakdunst,  det  er  vanskeligt  at  sige  noget 
til  dem;  men  hendes  naturlige  Væsen,  forenet  med  hendes 
fremspringende  Talent,  der  daglig  gjør  Kjæmpeskridt ,  inter- 
esserer unægtelig.  —  —  —  Jeg  maa  dog  fortælle  Dig  at 
Fru  Molbech  har  været  saa  artig  at  tilbyde  Fru  Oeh.  sine 
Pladser  om  Mandagen  i  Directionslogen,  saa  den  er  ikke 
ganske  lukket  for  os ;  Betty  har  været  der  to  Gange  alt. 
—    —    —   Af  mit  hele  Hjerte  underskriver  jeg  mig 

Din  kjærlige  Tante  Nicoline." 

Den  7de  December  gjør  Moder  mange  Undskyld- 
ninger over  at  hun  skriver  saa  kort. 

—  —  —  „Jeg  kan  i  Vinter  ikke  skrive  ved  Lys  og 
der  har  været  et  særdeles  Uheld  over  alle  Formiddage;  nu 
i  det  Minut  jeg  tog  Pennen  for  dog  endelig  at  sende  min 
søde  Hanne  et  Par  læselige  Linier,  lod  Fru  Brun  sig  melde 
og  blev  til  længe  efter  vor  egenlige  Spisetid.  Det  har 
overalt  været  en  frugtbai-  Visittid,  til  dels  som  en  Følge  af 
et  lille  Bal,  her  var  d.  20de  November.  Det  var  en  uende- 
lig Glæde  for  Børnene  og  næsten  lige  saa  stor  for  os ,  at 
see  deres  Glæde,  de  ere  nu  saa  store  og  de  og  deres  Om- 
gang dandser  saa  godt  at  det  ret  gik  net.  Her  var  tre 
confirmerede  Damer,  Frøknerne  Ørsted,  Dal  Borgo  og  Kjer- 
ulf; af  Ældre  var  her  egenlig  ingen  uden  Sophie  S.  Langes 
og  Borries's;  de  dandsede  fra  7  til  I2V2  og  havde  — 
hvad    der   især   fornøjede  dem   —  ikke  Lire,   men    to  Stads- 
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niLisikantei'.  —  —  —  Lotte  Oeh.  lever  ret  fornøjet  i  Leipzig, 
men  hun  blev  syg  kort  efter  sin  Ankomst  og  maatte  have 
mange  Igler,  da  Blodet  altid  stiger  hende  saa  stærkt  til 
Hovedet,  dette  ængstede  hendes  Moder  meget;  dog  har  hun 
siden  havt  Brev  hvorefter  hun  var  ganske  vel.  Hendes  søde 
Moder  er  kun  meget  svag  i  Vinter,  jeg  troer  hun  længes 
mer  end  hun  havde  tænkt  sig.  Lev  vel  min  inderlig  kjære 
Pige.  Din  egen  Tante  N/' 

Den  Juleaften,  der  sluttede  Aaret,  var  maaske  paa 
Grund  af  Julies  Sygelighed,  anderledes  end  de  sæd- 
vanlige, skjønt  Juletræet  med  Tilbehør  naturligvis  ikke 
manglede.  De  ældre  Veninder,  Schønheyders  og  Schjør- 
rings  var  hos  os ,  ,  og  Tiden  tilbragtes  med  at  Fader 
læste  højt  i  en  Bog,  som  i  høj  Grad  interesserede  Til- 
hørerne —  og  alle  andre  paa  den  Tid  — ,  det  var  de 
nys  udkomne  Gjengangerbreve ,  vi  Børn  morede  os 
over  det  morsomme,  uden  at  forstaa  de  finere  Hen- 
tydninger. 

I  det  næste  Aar  begyndte  Moder  snart  at  skrante, 
men  det  har  varet  længe  førend  nogen  af  Tegnene 
derpaa  kom  til  vor  Bevidsthed.  Hun  skriver  d.  7de 
Maj  1831  til  Hanne  og  omtaler  først  med  Deltagelse 
Klager,  som  denne  havde  gjort  over  sin  Sundhed  og 
derpaa  tilføjer  hun: 

„  —  —  —  dog ,  naar  man  snarere  har  for  mange  end 
for  faa  Kræfter,  har  man  godt  Haab  om  at  overvinde  sin 
Fjende.  For  mig  derimod,  som  næsten  aldrig  har  fejlet 
noget .  der  saa  tidt  spøgende  har  kaldet  min  Sundhed 
uinteressant,  fordi  den  ej  havde  undergaaet  det  mindste  paa 
min  lange  Vandring  gjennem  Livet  er  det  ret  en  trykkende 
Følelse  aldrig  at  befinde  sig  rigtig  vel,  og  i  det  Tilfælde 
er  jeg  nu  virkelig  i  næsten  tre  Maaneder.  Jeg  er  bleven 
saa  smal  og  bleg  at  det  vil  frappere  Dig,  om  Du  saae  mig; 
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ofte  falder  den  Tanke  mig  ind  om  jeg  tør  fordre  eller  liaalje, 
nogensinde  at  blive  saa  aldeles  frisk,  som  jeg  har  været, 
hvem  har  lovet  mig  dette  høje  Gode  fremfor  saa  mange 
andre;  men  Haabet  smigrer  mig  dog  igjen  med  at  dette 
kan  være  en  forbigaaende  Tid."    —    —    — 

I  samme  Brev  skriver  Moder: 

„Ganske  besluttet  er  det  ikke,  dog  antager  jeg  næsten 
for  afgjort  at  Reinliardt  sidst  i  Maaneden  rejser  med  Hambro 
til  Garlsbad;  den  Godmodighed  hvormed  Hambro  tvinger 
ham  dette  sjældne  Tilbud  paa,  alle  Lægers  og  Venners 
Raad,  lader  R.  næppe  noget  Valg,  thi  egenlig  blev  han 
heller  ved  sit  Museum  og  sin  Familie*).  Hans  Sundhed  og 
Udseende  har  ogsaa  været  usædvanlig  vel  i  Vinter  men  er 
det  virkelig,  som  man  paastaaer,  en  saadan  Oplivelse  af 
alle  Kræfter,  saa  var  det  jo  dog  letsindigt  at  forsmaa  et 
Tilbud,  som  aldrig  vender  tilbage.  Hambro  har,  i  mine 
Tanker,  uendelig  forhøjet  sit  Tilbud  ved  at  ville  tage  Jo- 
hannes med,  det  vil  være  en  Reskyttelse  for  alt  for  stor 
Hjemvee  for  Reinhardt  og  Johannes  er  jo  dog  i  den  Alder 
at  Rejsen,  og  hvad  han  seer,  kan  være  nyttigt  og  fornøjeligt 
for  ham.  hvem  veed  om  han  i  en  ældre  Alder  kommer  til 
at  kigge  ud  over  det  lille  kjære  Fødelands  Grændser.  Jeg 
kunde  ikke  være  udeelt  glad  om  R.  ganske  havde  afslaaet 
denne  Rejse,  og  dog  tilstaar  jeg,  jeg  skjelver  for  at  høre 
naar  Dagen  til  Afrejsen  er  bestemt ;  det  er  dog  saa  tungt  at 
lægge  saa  lang  Vej  mellem  sig  og  sin  Lykke,  at  lade  saa- 
raangen  Morgen  frembryde,  saamangen  Aften  synke  hen 
uden  at  hvile  mine  Øjne  paa  den  elskede  Skikkelse ,  uden 


*)  Det  var  vist  i  Anledning  af  denne  Rejse,  at  Frederik  d.  (3te 
talte  med  Dankwart  om  Fader,  og  at  denne  fremhævede  det 
nødvendige  for  ham  i  at  gjøre  Rejsen  paa  den  tilbudte 
Maade,  da  han  aldrig,  af  sine  egne  Midler  vilde  være  i  Stand 
dertil.  „Men  Reinhardt  er  jo  en  rig  Mand,"  sagde  Kongen, 
og  da  Dankwart  underdanigst,  bestemt  benægtede  dette, 
sagde  han  videre;  „Det  har  jeg  altid  troet,  han  er  den 
eneste  Professor,  der  aldrig  har  hedt  mig  om  noget." 
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al  høre  den  Stemme,  der  trænger  saa  dybt  i  Hjertet.  Dog 
jeg  vil  være  ret  stærk  og  fornuftig,  otte  Uger  faar  jo  ogsaa 
Ende  og  længer  haaber  jeg  bestemt  vil  Rejsen  ikke  vare. 
—  —  —  I  næste  Maaned  rejser  Oehlenschlæger  og  henter 
Lotte,  hun  bringer  en  Veninde  med  sig  af  Brockhauses  Fa- 
milie, som  bliver  her  næste  Vinter,  hos  Oeh.'s;  det  er  sand- 
synligt at  hendes  Bryllup  bliver  næste  Foraar."    —    —   — 

Tilvisse  aner  man,  af  livad  Fremtiden  bringer,  kun 
det,  der  ligesom  har  sin  Rod  i  Nutiden:  Moder  kunde 
umuligt  vide,  at  Drengen,  over  hvis  første  Rejse  hun 
glædede  sig  som  maaske  den  eneste  han  opnaaede, 
skulde  komme  til  at  rejse  Jorden  rundt,  og  til,  i  det 
hele,  at  passere  Linjen  G  Gange,  foruden  sine  euro- 
pæiske Rejser;  hun  kunde  ikke  vide,  skjønt  dog  maaske 
have  en  Forudfølelse  af,  at  Lotte  Oehlenschlægers 
sandsynlige  Bryllup  aldrig  blev  til  Virkelighed;  men 
hun  kunde  i  Stilhed,  hos  sig  selv,  føle  en  Aftagen  af 
Livskraft,  som  gjorde  Faders  to  Maaneders  Fraværelse 
til  en  truende  Begivenhed,  og  fordunklede  det  Haab, 
hun  ellers  vilde  have  sat  til  den.  1  sine  Breve,  hvoraf 
kun  hdt  skal  anføres,  vender  hun  altid  tilbage  til  Lys- 
punkterne i  Livet  denne  Sommer:  JuUes  stadige  Bed- 
ring af  den  farlige  Hoftesygdom,  som,  efter  et  Par 
Aars  Mellemrum,  var  brudt  frem  hos  hende  igjen. 
Om  sig  selv  taler  hun  saa  lidt,  at  netop  dette  flere 
Gange  lader  den  Frygt,  Fader  ikke  turde  hengive  sig 
til,  faa  Overhaand  hos  ham. 

„Fredag-Morgen  10de  Juni.  —  Velkommen  til  Lybek, 
elskede  Fader  og  Søn!  Gid  jeg  gik  hos  Eder  og  saae  paa 
de  gamle  gothiske  Huse!  Dog  før  jeg  siger  et  Ord  maa 
jeg  melde  at  den  lille  Julie  ikke  har  havt  et  Øjebliks  Smerte; 
Natten  sov  hun  rolig  og  nu  spiller  hun  Schak  med  Mathilde. 
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Jeg  havde  alt  foresat  mig  at  skrive  i  Aftes,  men  først  kom 
vor  gode  Rothe"  (vor  daværende  Lærer,  senere  Griminalrets- 
assessor,  Herman  Rothe),  „og  drak  The  med  os,  og  da  Kl. 
var  henimod  10,  kom  Dankwart.  som  ansaae  det  for  sin 
Pligt  at  see  til  den  Familie,  hvis  Beskytter  han  til  dels 
anseer  sig  for  at  være.  Han  tilbød  mig  saamange  Vine ,  at 
jeg  næsten  blev  beruset  ved  de  blotte  Navne.  —  —  — 
Fredag  Aften.  Dagen  er  gaaet  roligt,  ja  fornøjeligt;  Julie  har 
ikke  alene  været  ganske  smertefri,  men  munter  den  hele 
Dag.  —  —  —  Den  søde  Christiane  (Oeh.)  kom  i  Aften 
med  Asparges  til  hende,  ellers  har  vi  ingen  Fremmed  havt 
i  Dag.  Godnat  min  ^  —  —  Reinhardt,  hvor  jeg  længes 
efter  den  Dag  i  Morgen  som  skal  bringe  os  Dit  første  vel- 
signede Brev.  Vi  bleve  lidt  bedrøvede  da  Dagen"  (Avisen 
af  dette  Navn)  ,kom  og  Passagerernes  Navne  ej  stod  deri, 
Julie  havde  alt  faaet  Privilegium  paa  at  være  den  Første, 
som  læste  de  elskede  Navne.  —  —  —  Lørdag  Eftermiddag: 
Dit  velsignede  Brev  ankom  da  vi  sad  ved  Bordet;  nyt  Liv 
og  Glæde  strømmede  igjennem  alle  mine  Aarer.  Hvor  det 
gjør  mig  ondt  at  Julies  Klager  endnn  gjenlyde  i  Dit  Hjerte, 
jeg  sværger  Dig  hun  har  ikke  klaget  eengang  siden  Du 
rejste,  hun  takker  sin  søde  Fader  saa  tusinde  Gange  for 
Brevet.  —  —  —  Vor  Drengs  første  Udflugt  var  da  ikke 
ublandet  Lykke,  og  dertil  er  vi  jo  heller  ikke  bestemte;  hans 
Brev  har  fornøjet  os  alle  meget,  jeg  beder  ham  tilgive,  det 
er  mig,  som  gjorde  ham  skatskyldig  til  Neptun,  men  jeg 
forsikkrer  jeg  gjerne  log  en  dygtig  Upasselighed  for  en  saa- 
dan  Rejse.  Jeg  har  havt  et  overmaade  venligt  Brev  fra 
Ordrupshøj ,  Upasselighederne  ere  omtrent  de  samme ,  men 
da  Fru  Liitken  holder  sig  temmelig  godt  lader  de  andre  sig 
vel  bære.  —  —  —  Nu  er  Kl.  4 ^'2  og  Pløn  vil  snart  af- 
hente Brevet*).  —  —  —  Er  Hambro  endnu  med  Eder 
saa  bring  ham  min  bedste  Hilsen;  Gud  velsigne  hans  gode 
Sindelag     og    hans    gode    Evner.      Jeg    kysser    Dig    tusinde 


^)  Et  paalideligt  Bud   maatte   den  Gang  staa  længe  i  Queu  ved 
Posthuset  for  at  faa  et  Brev  afleveret. 


196 


Gange  om  end  Skjægget  er  lidt  langl,  ogsaa  min  Dreng, 
der  risiquerer  jeg  ikke  at  stikke  mig.  Vær  rolig  for  Julie 
og  mig  vi  er  virkelig  før  gaaet  et  Par  Skridt  frem  end  til- 
bage paa  Sundhedens  Vej.  —  —  —  Nej  Du  kan  stole  i 
Liv  og  Død  paa  Din  egen  Rulle." 

Faders  første  Brev  har  været  fra  Liibck,  et  andet 
meget  indholdsrigt  er  fra  Brunsvig,  det  tredje  uden 
Datuni,  som  her  meddeles,  fra  Dresden. 

—  —  —  ,Vi  ankom  hertil  i  Gaar  Aftes  Kl.  7V2  efter 
at  jeg  havde  gjort  den  bedrøvelige  Erfaring ,  at  29  Aar 
havde  udslettet  saameget  af  Erindringen,  at  jeg  paa  den 
herlige  Vej  fra  Meissen  til  Dresden  kun  kjendte  lidt  igjen. 
og  at  jeg  selv  her  ikke  kan  fmde  mig  igjennem  Gaderne. 
I  Leipzig,  hvorhen  vi  kom  Kl.  1  om  Eftermiddagen  efter 
at  have  rejst  hele  Natten,  bleve  vi  til  i  Gaar  Morges.  Denne 
unødvendige  Ilfærdighed  ligger  i  Hambros  Blod  og  i  hans 
Søvn.  thi  da  han  kan  sove  som  et  Murmeldyr  i  Vognen  og 
han  desuden  finder  den  lierligere  end  nogetsomhelst  andet 
Opholdssted,  saa  vil  han  næsten  bestandig  kjøre.  Johannes 
faaer  derimod  kun  lidt  at  see  og  jeg  bliver  af  og  til  vranten. 
1  Leipzig  gik  jeg  til  Brockhaus ,  men  Oehlenschlæger  var 
ganske  rigtig  fløjen  til  Dresden  netop  d.  9de  Juni.  Da  vi 
kom  saa  silde  an  i  Gaar,  kunde  jeg  ikke  faa  ham  opspurgt 
og  endnu  er  det  saa  tidligt  (Kl.  er  6)  at  jeg  ikke  kan  gaa 
i  Besøg  —  om  jeg  altsaa  faar  ham  i  Tale  inden  dette  Brev 
skal  paa  Posten  bliver  uvist. 

Jeg  Daare,  som  ikke  bestemte  Dresden  til  første  Brev- 
station ,  saa  kunde  jeg  i  Morgen  tidlig  modtage  Efterretning 
fra  Dig,  min  Julie  og  alle  mine  øvrige  Kjære;  nu  maa  jeg 
taalmodig  bære  paa  den  byrdefulde  Uvished,  indtil  Garlsbad. 
Siig  baade  de  Syge  og  de  Sunde  i  vores  velsignede  Stuer, 
hvor  inderlig  jeg  længes  efter  dem  alle  og  hvor  ofte  jeg, 
naar  mine  Rejsefæller  sove,  er  hjemme  hos  dem  med  mine 
Glæder  og  mine  Sorger.  Vi  blive  her  til  i  Morgen  Middag 
da  vi  tage  Vejen   gjennem   det   sachsiske  Schweitz   til  Carls- 
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bad,  hvor  vi  skal  ankomme  næste  Mandag  Middag.  —  Jeg 
kommer  altsaa  ikke  over  Freiburg.  For  Johannes  er  ogsaa 
denne  Vej  langt  behageligere,  og  jeg  kan  trøste  mig  med, 
at  det  bedste,  jeg  der  kjendte  er  borte  —  kun  min  kjed- 
sommelige  Vært  kyser  Døden  bort  med  sin  Phlegma.  Jeg 
har  fornøjet  mig  meget  over  den  Glæde  Johannes  har  haft 
i  Gaar  paa  den  dejlige  Vej  i  det  herligste  Vejr.  De  første 
bratte  Klipper  henad  imod  Meissen  gjorde  et  stort  hidtryk 
paa  ham.  i  Dag  forestaar  ham  nu  mange  Fornøjelser. 
Kl.  ["2.  Jeg  har  talt  med  Oehlenschlæger,  som  befinder  sig 
meget  vel;  vores  lille  Lotte,  som  med  al  sin  Vivac-itet  og 
Hjertelighed  modtog  mig,  synes  uforandret;  hun  hilser  Dig 
1000  Gange.  Hos  Oeh.  saae  jeg  et  Brev  fra  Ghristane, 
dateret  vores  Afrejsedag,  —  altsaa  kommer  vel  intet,  iraedens 
vi  er  her,  fra  hende.  Johannes  har  brugt  godt  Tiden  og 
seet  meget;  Oehlenschlæger  tog  os  med  paa  Billedgalleriet. 
Nu  maa  jeg  slutte  Brevet  for  at  faa  det  bort  med  Posten  i 
Dag.  Det  næste  Brev  vil  dateres  Carlsbad.  Omfavn  alle 
mine,  fra  Trillen  af  indtil  Hanne  og  modtag  mine  kjærligste 
Kys.  Din  B.  —  Hils  alle  mine  kjære  Venner ,  siig  Dank- 
wart  at  Kappen  har  gjort  god  Tjeneste." 

Clarlsbad  1  Ode  Juni  1831.  „I  Gaar  Aftes  ankom  vi 
hertil;  næppe  ude  af  Vognen  lod  jeg  mig  af  en  Tjener  vise 
hen  til  Posten;  men  de  haardhjertede  Postfolk  havde  allerede 
lukket  deres  Jernskodder  og  en  ynkelig  Skriver  forsikkrede, 
at  hans  Naade  først  i  Morgen  Kl.  7^2  kunde  faae  sine 
Breve.  Paa  det  bestemte  Klokkeslet  stod  jeg  ved  Disken, 
spurgte  om  Brev  og  fik  strax  det  glædelige  Ja.  Gud  vel- 
signe Dig  for  de  gode  Efterretninger  om  Julie  og  for  Dit 
lange  kjærlige  Brev;  hvor  jeg  blev  lettet  efter  at  have  med 
taareblændede  Øjne  gjennemlynet  de  fire  Sider,  og  hvor  har 
jeg  glædet  mig  ved  siden  roligen  at  læse  det  Ord  for  Ord, 
—  Min  inderlige  og  tro  Dankwart  glædede  mig  ogsaa  med 
et  Brev  som  indeholdt  megen  Trøst  og  Bekræftigelse  af  alt 
hvad  Du  siger  om  Julie.  Siig  ham  hvor  taknemlig  jeg  paa- 
skjønner   hans   hjertelige   Deeltagelse    og    at    jeg   skal   skrive 
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saasiiurl  jeg  har  orienteret  mig  noget.  Du  skriver  i<un  saa 
lidt  om  Dit  eget  Befindende,  eller  rettere  slet  intet,  Du  maa, 
min  elskede  Nicoline ,  ikke  være  saa  karrig  paa  Ord ,  hvis 
jeg  skal  være  rolig.  Da  Johannes  vel  skriver  løst  og  fast 
om  Rejsen  hertil,  vil  jeg  kun  fortælle  lidt  om  vor  første 
hidretning.  Dog  et  Par  Ord  endnu  om  Ankomsten.  Vi 
havde  allerede  steget  hetydeligt,  forskjellig  gjeijtagne  Gange, 
da  paa  engang  alt  forkyndte,  at  vi  skulde  nu  kjørc  ned; 
det  ene  Vognhjul  blev  hæmmet,  og  saa  slæbtes  da  Vognen 
langsomt  ned  ad  en  i  mange  Slangebugtninger  anlagt  og 
ofte  paa  mere  end  15  Alen  høj  Muur  ført  Ghaussée.  Efter 
nogen  Tid  øjnede  vi  nede  i  Dybet  den  trange ,  med  høje 
granbevoxede  Bjerge  omgivne  Dal.  Dernede  var  det  allerede 
mørkt,  skjøndt  Solen  endnu  svagt  forgyldte  Grantoppene  paa 
Spidsen  af  Bjergene,  —  det  saa  ud  dernede  som  den  mørke 
Fremtid ;  de  hvide  venlige  Huse  blinkede  som  Haabets 
Stjerner  fra  Dalens  Dybde ,  —  jeg  antog  det  gode  Varsel. 
Endelig  blev  Vejen  mindre  brat ,  vi  satte  os  ind  i  Vognen 
igjen,  og  snart  var  vi  i  Garlsbad.  Mit  skuffede  Haab  læste 
Du  i  Begyndelsen   af  Brevet.     Kl.  6    i  Morges    var   vi   oppe, 

—  Hambro  bragte  mig  strax  omkring  ved  alle  Brønde ,  — 
derpaa  blev  Logis  opsøgt.  Jeg  valgte  mig  et  i  Byens  nord- 
ligste Deel  —  ensomt ,  men  romantisk ,  ligeved  en  smuk 
Spadseregang,  —  2  store  Værelser,  tilsammen  større  end 
vore  tre  til  Gaden,  love  os  frisk  Luft  og  smuk  Udsigt.  — 
Derpaa  gik  jeg  til  Dr.  Dam,  med  hvem  jeg  havde  en  halv 
Times  Conversation.  —  —  —  I  Morgen  lægger  jeg  Carls- 
bads  Slavelænker  an,  de  bæres  paa  Tommelfmgeren  som  en 
høj  Porcellænskop  med  en  Hank.  —  —  —  Efter  at  Ham- 
bro havde  indrettet  alt  for  mig  og  sørget  for  det  hele  øvrige, 
rejste  han  Kl.  M  i  Formiddag  til  Marienbad.  —  Hvor  arrig 
jeg  ofte  kunde  være  over  hans  Goureer  Ilfærdighed,  skiltes 
jeg    ugjerne    og    med   rørt   Hjerte    fra   ham.     Tirsdag    2 1  de 

—  —  —  Kl.  5  stod  jeg  og  solede  mig  —  glædede  mig 
gjennem  Øjne  og  Næse  over  den  friske  Granskov  og  for- 
beredte mig  til  den  første  Brøndgang;  —  Brønden  ligger  i 
Byens  modsatte  Ende,   jeg   har   saaledes   et  godt  Stykke  Vej 
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at  gaa.  —  Den  første  bittre  Skaal  gik  lystig  ned  —  den 
4de  og  sidste  blev  jeg  ogsaa  Mester  over.  V4  Time  ligger 
mellem  hvert  Glas ,  —  en  slæbende  Gang  deels  i  det  Frie, 
deels  i  lukkede  lange  Pavilloner  udfyldte  Mellemtiden.  Da 
Kl.  var  7^'2  var  jeg  igjen  hjemme,  og  fandt  Johannes,  som 
havde  Tilladelse  til  at  sove  til  6^/2,  ved  sit  Arbejdsbord. 
Jeg  begav  mig  derpaa  allene  paa  den  lange  Spadseretour, 
hvorfra  jeg  vendte  tilbage  Kl.  9.  —  Kaffen  smagte  godt  og 
nu  befinder  jeg  mig  fortræffeligt.  Gud  velsigne  Dig  og  alle 
vore ;  hils  Christianerne  og  Thomine  (Lange)  paa  det  ven- 
ligste; samme  Beskeed  til  Borries,  Lange,  Westermann. 
Forchhammer.  Saxtorph.  Du  maa  ikke  forskrække  Dig  over 
Portoen;  jeg  kan  kun  betale  til  Grændsen ,  den  størte  Deel 
falder  saaledes  paa  Dig  —  men  Du  kan  give  mig  eller 
rettere  Westermann  en  Portoregning.'' 

Moders  Breve  vedbleve  at  give  den  bedst  mulige 
Fremstilling  af  Sundhedstilstanden  og  Livet  i  Hjemmet; 
at  Vennerne  udgjorde  en  vigtig  Del  af  det,  kan  sés  af 
et  Par  Brudstykker: 

,17.  Juni.  —  —  —  I  Gaar  Søndag  var  Marie  her  IVa 
den  tidlige  Morgen,  Sophie  og  Saxtorph  vare  vore  For- 
middagsbesøg  og  den  gode  deeltagende  Rothe  og  Ghr.  O. 
vore  Thevisitter.  Sophie  Schjørring  har  spist  her  til  Middag: 
uagtet  Cholera  er  hendes  fixe  Idee,  var  hun,  som  sædvanlig, 
meget  munter.  Den  gode  Don  Filippo  (Borries)  var  her 
ogsaa  i  Dag,  de  har  havt  (ni  maadelig  Søndag  i  Gaar,  Fru 
Liitkens  Beklemnielser  var  saa  stærke  hun  selv  frygtede 
Asthma.  Da  Borrics  skulde  kjøre  ind  blev  det  bestemt  han 
skulde  tage  Petersen  (Gartneren)  med  og  kjøre  til  Valliøj 
for  at  faa  Midler,  som  Petersen  kunde  bringe  tilbage  om 
Natten.  Paa  Valhøj  fik  Borries  at  høre,  Brandis  var  paa 
Amager  hos  Owen,  nu  begav  han  sig  paa  den  Rejse,  men 
var  saa  heldig  at  træffe  Brandis  undervejs;  nu  gik  de 
sammen  ind  i  et  Bomhus,  hvor  Brandis  skrev  en  Recept  og 
forordnede   Igler;    i   Dag   har   hun    (F.  L.)    ogsaa   været   lidt 
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bedre.  Jeg  maatte  smile  over  den  godmodige  Politikus,  som 
da  han  fortalte  os  dennt;  sildige  Sammenkomst  i  Bondiuset 
satte  til;  det  forekom  mig  som  en  politisk  Conspiration. 
__  _  Tirsdag  Formiddag.  I  Dag  er  vor  lille  Lulle  ganske 
vel  og  fuld  af  sin  søde  venlige  Munterhed  som  vinder  hende 
alles  Hjerter.  Nu  kom  Fru  Wiese  og  Lotte  Lange  altsaa 
Farvel.  Efter  Bordet.  Den  søde  Christiane  kom  atter 
med  Asparges,  som  smagte  Lullen  herligt  til  Middag.  Lotte 
og  Emilie  gjorde  en  lang  Visit  saa  jeg  nu  maa  ile  med  mit 
Brev.  Westermann  besøgte  mig  i  Lørdags,  Lange  har  været 
her  i  Dag  og  Dankvs^art  har  hver  Dag  Bud  at  høre  til  Fruen 
og  den  Lille.  Millioner  Gange  bedre*)  hilses  Millioner 
Gange ,  især  fra  Moder  og  Tanten ,  som  lover  Brev  næste 
Gang.     Tante  Hanne  og  Trille  lille  hilser  tusinde  Gange. 

Din  Nicoline. 

Imedens  Brøndtiden  gik  sin  regelmæssige  Gang  og 
Brevene  veksledes  med  lange  Mellenn-um  mellem  Spørgs- 
maal  og  Svar,  —  da  et  Brev  i  Almindelighed  var  9 
Dage  nnder  Vejs  og  kunde  være  13,  —  gik  vor  Tid 
derhjemme,  hvad  Børnene  angik,  med  en  fornøjet  Leven 
fra  den  ene  Dag  til  den  anden,  uden  Tanker  om  Frem- 
tiden. Vi  vænnede  os  til  alting,  til  at  sé  Julie  i  Sengen, 
hvor  vi  opmuntrede  hende  paa  bedste ,  om  end  ikke 
paa  den  mest  sympathetiske ,  Maade,  vi  vænnede  os 
til  at  sé  hende  gaa  stadig  fremad  og  til  at  tænke, 
at  det  var  den  Vej  Moder  ogsaa  maatte  gaa.  Vi 
vænnede  os  ogsaa  til  at  sé  Saxtorphs  Vogn  holde 
udenfor  hver  Dag,  den  undersætsige  Mand  stige  ud  af 
Vognen  med  Haanden  paa  Ryggen  og  saa  godt  som  i 
samme   Øjebhk  træde  ind  af  Døren,    med   et  næsten 


„Millioner  Gange  bedre"  var  et  Navn,  Oehlenschlæger  havde 
givet  Johannes,  da  han  saa  tidt  hørte  ham  bruge  dette  Ud- 
tryk i  Samtale  med  Kammeraterne. 
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usynligt  Nik  af  det  lille,  glatte  graa  Hoved  og  et  lige 
saa  uhørligt  Goddag;  til  at  se  ham  gaa  ind  til  Moder, 
hvis  Sygdoms  Gang  han  fulgte  ikke  alene  med  den 
erfarne  Læges  Blik,  men  med  en  Vens  Deltagelse,  og 
til  at  sé  ham  komme  ud  igjen,  gjerne  med  en  Spøg 
eller  et  Par  opmuntrende  Ord:  „chi  va  piano,  va  sano!" 
—  „en  Patient  maa  ha'e  patientia!"  —  etc.  Betty  og 
jeg  vare  ogsaa  lidt  paa  Ordrupshøj;  deraf  husker  jeg 
intet,  uden  at  jeg  en  Dag  da  jeg  stod  ude  i  Gaarden, 
hørte  en  Lyd,  langt  stærkere  end  den  sædvanlige  naar 
Ammen  kjøiie  den  lille  Dreng  over  en  bred  Trætærskel, 
der  forbandt  Blegepladsen  med  Gaarden,  men  lige  saa 
rullende,  og  at  vi  siden  erfarede,  det  havde  været  en, 
for  vort  Land,  usædvanlig  stærk  Jordrystelse.  Endelig 
kom  Faders  sidste  Brev  fra 

„Carlsbad  17de  Juli.  Min  kjæresto  Engleunge.  Du 
maa  ikke  vente  mange  Ord  og  endnu  mindre  Forstand  eller 
Geist  i  dem  jeg  skriver,  knap  nok  at  jeg  har  en  Smule 
Følelse  til  overs  —  Brønden  har  giort  mig  tilsidst  noget  af- 
mattet;  Forberedelsen  og  Indpakningen  til  Afrejsen  —  thi  i 
Morgen  kommer  Hambro  —  de  hyppige  Bekjendtskaber  jeg 
har  gjort  i  de  sidste  Dage,  gjør  mig  noget  fortumlet.  I  Dag 
skal  jeg  spise  hos  den  ældre  Retzius,  som  jeg  først  har  lært 
at  kjende  her ,  med  Anatomen  Retzius ,  hans  Broder ,  som 
først  ankom  i  Forgaars  og  i  Gaar  Eftermiddag  erkjendte  mig 
paa  Promenaden.  Han  var  hos  mig  medens  vi  boede  hos 
Rennenkamps"  (i  Dronningens  Tvergade)  „og  siden  en  Gang 
tor  9  Aar  siden.  Han  gjorde  mig  strax  bekjendt  med 
Broderen,  som  er  Kongens  Livlæge.  —  De  komme  sidst  i 
August  til  Kjøbenhavn,  til  Din  Efterretning;  Du  kan  sætte 
Stegen  paa  aherede.  Tirsdag  19de.  Hambro  kom  i  Gaar; 
jeg  fandt  ham  højst  angreben  af  den  fra  Hansen  modtagne 
Efterretning  om  Broderens  Død;  jeg  har  søgt  at  trøste  ham 
hvad  jeg  kan.     I  Dag  er  hans  Hoved  noget  friere,  dog  rejse 
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vi  først  i  Morgen,  over  Tøplitz.  Dresden  og  Berlin,  sum  be- 
stemt var.  —  —  —  Dit  Brev  af  9de  har  jeg  faaet  og  inder- 
lig glædet  mig  over  Julies  langsomme  Fremskridt  —  gid  Du 
ogsaa  kunde  sige  det  samme  om  Dig.  —  —  Hils  alle  kjæreste 
og  kjære." 

Moders  næste  Brev  er  Svar  paa  et  tidligere  fra 
Fader. 

.,  —  —  —  Efter  at  have  ventet  1 2  Dage  modtog  jeg 
med  Længsel  og  Taknemlighed  Dit  Brev  af  Ode  Juli.  Ihr 
Gnaden  har  jo  rigtignok  vænnet  Dem  til  at  lade  Secretairen 
besørge  det  meste,  og  skjøndt  jeg  holder  Millioner  Gange 
meer  af  den  Secretair  end  af  alle  andre  Secretairer  paa 
denne  Jord,  saa  blev  jeg  Hdt  stødt  da  der  faldt  saa  lidt 
paa  min  Part  fra  Din  Haand ;  W.  Lund  *)  kom  her  just 
til  The  den  Aften  og  jeg  forklagede  Dig  strax;  dog  Dit 
lille  Brev  indeholdt  at  Du  var  vel  og  tænkte  med  lige- 
saa  stor  Glæde  som  vi  paa  vor.  Gud  være  lovet,  snare 
Gjenforening.  Her  er  ankommen  en  Sending  fra  Grønland 
fra  Wahl,  som  Westermann  tror  vil  være  Dig  meget  kjær. 
W.  var  her  i  Gaar,  hans  Hengivenhed  for  Dig  rører  mig 
usigelig,  vi  sadde  længe  og  klonede  (klynkede)  sammen,  hans 
Kone  har  fremdeles  Koldfeber,  de  komme  ikke  paa  Landet, 
kort  Hymens  Lænker  syntes  ret  at  trykke  den  brave  Mand. 
—  Jeg  haaber  Du  har  i  Dresden  forefundet  et  Brev,  som 
især  vil  have  fornøjet  Johannes,  da  det  indeholdt  en  mægtig 
Skrivelse  fra  Joachim.  —  Enhver  som  kommer  her  raader 
Dig  for  alting  at  overtale  Hambro  ikke  at  jage  for  hurtigt 
fra  det  mærkelige  Berlin.  —  —  —  Vi  har  det  alle  saa  godt 
som  Omstændighederne  tillade  det,  at  jeg  ikke  skriver  meget 
om  min  Sundhed  maa  ej  forurolige  Dig,  da  jeg  altid  siger, 
jeg  har  de  store  Sundhedstegn,  Søvn  og  Appetit.  —  —  — 
Vi  vedblive  at  have  kjærlig  Deltagelse  fra  alle  Kanter, 
Mynster  har  igjen  besøgt  os.  Bruns  sender  Frugt  og 
Visitter    meget    ofte;     tænk    at    den    arme    gamle   Mand    er 


*)  Naturforskeren  Wilhelm  Lund,  der  Aaret  efter  rejste  til  Bra- 
silien for  aldrig  mere  at  vende  tilhage. 
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falden  paa  Gulvet  og  har  rimeligvis  stødt  Hoften  ud  af  Led. 
Den  søde  Chr.  B.  kommer  næsten  hver  Uge  en  Formiddag 
til  Byen  og  seer  til  os.  Lotte  O.  er  nok  endnu  af  og  til 
temmelig  fortvivlet  over  at  have  forspildt  et  liojst  retskaffent 
Menneskes  Kjærlighed,  men  da  Fru  Brun  nu  har  indl)uden 
hende  til  at  være  nogen  Tid  paa  Sophienholm  vil  Sorgen 
nok  tabe  sig.  Den  ærlige  Præstemand  Niels  Hjort  fra 
Jylland  var  her  forleden  Dag  og  var  saa  bedrøvet  ved  den 
Tanke  ej  at  faa  Dig  at  see,  han  sagde  ganske  rørende: 
„Troer  De  aldrig  Professoren  kommer  en  Gang  i  mit  Nabo- 
lag?" og  da  vi  betvivlede  det,  sagde  han:  „det  har  altid 
været  et  af  mine  højeste  Ønsker  engang  at  see 
Prof.  Reinhardt  i  mit  Huus."  Jeg  har  stjaalet  meget 
Papir  fra  de  andre  og  skynder  mig  at  slutte. 

Evig  Din  Nicoline. 

„Berlin  Fredag  Aften  29de  Juli.  Jeg  modtog,  min 
sødeste  Nicoline,  dit  Brev  af  16de  Juli  i  Dresden  og  til  min 
Bedrøvelse  lærte  jeg  deraf  at  min  lille  Julie  endnu  maa  l)e- 
flitte  sig  paa  Taalmodighed  —  Gud  give  vi  var  over  det 
værste  med  hende,  —  jog  skyer  ret  at  tænke  derpaa.  — 
Og  Du  selv.  Pusling,  er  hellei-  ikke  nogen  Helt  endnu,  end- 
skjondt  Du  vil  lege  Friskfyr.  —  —  —  Her  har  jeg  endnu 
intet  Brev  faaet  fra  Dig  og  formodenlig  er  mine  sibylinske 
Bestemmelser  Skyld  deri  —  thi  mindes  jeg  ret  har  jeg  for- 
budt Dig  at  skrive  hertil.  Imidlertid  kan  det  maaskee  endnu 
lykkes  mig  at  see  et  Par  Linier  fra  Dig,  da  vi  blive  3  fulde 
Dage  og  først  forlade  Berlin  d.  2den  August.  —  Men  ganske 
vist  faaer  jeg  Brev  fra  Dig  i  Hamborg,  hvor  vi  ankomme 
d.  4de  om  Aftenen  silde.  Det  sidste  Brev,  som  Du,  søde 
Engel,  vil  skrive  mig  til,  maa  altsaa  afgaa  Lørdagen  d.  6te 
fra  Kjøbenhavn,  da  jeg  er  uvis  om  hvorlænge  vi  blive  i 
Hamborg   og   jeg   naturligvis  vil   gjøre   alt  mit  til  at  forkorte 

det  mig  kun  lidt  interessante  Ophold  i  denne  Bancoby. 

Var  Berlin  den  sidste  Station  vilde  Du  ikke  saasnart  faa  mig 
igjen  tilbage;  her  vilde  et  Ophold  af  4  Uger  ikke  være  til- 
strækkeligt   for   at   gjennemgaa   blot    det   vigtigste  i  mit  Fag, 
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og  den  Modtagelse  jeg  har  fundet  hos  Lichtenstein  og  Ru- 
dolph! er  saa  lokkende  for  et  længere  Ophold,  at  jeg  med 
Beklemmelse  tænker  paa  min  Afrejse  om  3  Dage.  —  Jeg 
tilbringer  den  meste  Tid  paa  Museet,  hvor  Liclitenstein  selv 
fører  mig  omkring;  i  Gaar  Eftermiddag  bragte  han  mig  i 
Videnskabernes  Selskab,  hvor  jeg  lærte  en  hel  Hob  af  Ber- 
hns  interessante  Mænd  at  kjende.  Ogsaa  Johannes  er  venlig 
optaget  i  hans  huuslige  Kreds,  hvor  han  fandt  en  Dreng 
omtrent  paa  hans  Alder.  Vi  spiste  der  til  Middag  i  Dag 
ganske  allene  og  siden  har  jeg  ikke  seet  min  Dreng ,  som 
er  omkring  i  Byen  med  Lichtcnsteins  Søn.  I  Morgen  skal 
jeg  i  et  stort  Professorselskab ,  Johannes  skal  derimod  spise 
hos  Lichtensteins  elskværdige  muntre  Kone,  hos  hvilken  jeg 
uventet  ti-af  den  venlige  Lotte  Hvidt,  som  for  et  Par  Dage 
siden  er  ankommen  hertil  fra  Konigsberg  og  venter  sin  Fader 
eller  Broder,  for  at  rejse  hjem.  Fru  Lichtenstein  fortalte 
mig  at  Forlovelsen  var  ophævet,  og  at  hun  havde  hørt  de 
to  slet  ikke  passede  for  hinanden.  —  Det  knapt  tilskaarne 
Rum  byder  Indskrænkning  og  jeg  indeslutter  Eder  alle  kjær- 
ligst  i  mine  Arme,  selv  Dig  troløse,  som  giver  Theselskaber 
for  unge  Mandfolk,  som  jeg  nok  skal  lære  Mores,  naar  jeg 
kommer  hjem   —   den  omvankende  Ulysses  uden  Penelope." 

Den  halve  Plads  i  Brevet  er  givet  Johannes,  som, 
til  Moder  og  Mie,  gjør  meget  godt  Rede  for  Dresdens 
og  Berlins  Seværdigheder. 

„Hamborg.  Torsdag  4de  August,  Kl.  4.  Ankommen 
hertil  for  en  halv  Time  siden  maa  jeg  for  at  benytte  Damp- 
posten skrive  Dig  et  Par  flygtige  Ord,  min  velsignede  Nico- 
line, inden  jeg  endnu  kan  faa  de  Breve  som  vist  venter  mig 
afhentede  og  saaledes  af  disse  øse  nogen  Trøst  for  det  lange 
Savn,  at  see  og  læse  Dine  venlige  Ord  og  erholde  Efterret- 
ninger om  alle  mine  Kjæres  Tilstand  derhjemme.  Kl.  o.  Jo 
vist!  Naturen  gaar  ikke  alene  over  Optugtelsen,  men  ogsaa 
over  ægteskabelig  og  faderlig  Kjærlighed.  Da  Middagsklokken 
lydede,  ilede  jeg  efter  1:2  Timers  Faste  til  Bordet,  og  min 
Troløshed  belønnedes  med  Dit  korte,  dog  fra  min  Julies  Side 
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trøstende  Brev  af  26de  Juli;  som  den  vise,  kjære  Dankwart 
ikke  har  ladet  gaa  til  Berlin,  men  til  Hamborg.  —  Derimod 
skriver  Du  i  Udtryk  om  Dig  selv,  som  ikke  kan  glæde  mig 
—  der  gives  altsaa  Øjeblikke,  hvor  Dit  Befmdende  er  saa- 
ledes,  at  Du  ikke  har  Mod  og  Lyst  at  snakke  venlige  Ord 
med  Din  Tyran!  —  min  sødeste  Nicoline,  jeg  er  bange  for 
at  Din  Fremadskriden  er  en  Fiction  for  at  holde  mig  ved 
glad  Mod.  —  Med  næste  Damppost,  maa  Du  endelig  sige 
mig ,  hvad  jeg  skal  tænke  om  Dig  og  Din  Tilstand ;  jeg  er 
bange  for,  ja  ret  meget  bange  for,  at  fmde  Dig  mindre  vel 
end  da  jeg  forlod  Dig.  —  —  Jeg  tror  ikke  at  blive  meer 
end  5  Dage  i  Hamborg  saa  Du  næppe  efter  Modtagelsen  af 
det  kan  skrive  mere  end  en  Gang  til.  Kjærligst  omfavner 
jeg  alle  mine  Hjemlinge,  —  hilser  venligst  vore  Venner,  fra 
Høvelte  af,  over  Ordrupshøj,  Kjøbenhavn,  til  Forhaabnings- 
holm.  —  Berlin  forlod  jeg  højst  ugjerne;  men  Hambro  har 
i  Morgen  vigtige,  jordiske  Forretninger  her,  og  derfor  maa 
staa  tilbage  mine  himmelske,  i  Berlin;  —  selv  den  bidske 
Geheimeraad  Link  har  vist  sig  venlig  imod  mig.  Vor  lille 
Tydsker  hilser  kjærligst  Eder  Alle.    —    —    —  J.  B.^ 

„Kjøbenhavn.  Min  bedste  velsignede  Reinhardt.  Jeg 
modtog  i  Aftes  Dit  Brev  fra  Hamborg.  —  —  —  Det  maa 
være  den  mørke  Bancoby,  som  desværre  gjemmer  mange 
sørgelige  Erindringer  for  Dig  fra  i  Fjor,  der  har  stemt  Dig 
saa  ængstelig  at  Du  finder  det  forunderligt,  jeg  en  Dag  kan 
være  bedre  endnu  opsat  til  at  skrive  end  en  anden.  Du 
finder  nok  tre  Bulletiner  i  Hamborg  om  Din  Herskerindes 
Sundhedstilstand,  som  i  det  væsentlige  forbedrer  sig; 
men  ved  et  vestindisk  Glima  af  19  til  20  Grader,  kan  en 
Stuebeboer  heller  ikke  blive  meget  kjæmpemæssig.  —  —  — 
Tro  nu  ikke  at  jeg  skjuler  noget;  kom  hjem  med  Mod  og 
Glæde  i  Dit  Huus,  hvor  hvert  Hjerte  banker  Dig  kjærligt 
imøde,  dog  ingens  som  Din  trofaste  Nicolines.  Skal  ogsaa 
denne  vegeterende  Tilstand  endnu  vare  nogen  Tid,  Din 
Taalmodighed  og  Kjærlighed,  Tante  Hannes  trofaste  Om- 
hyggelighed   for  Huus   og  Børn   og   mig   særdeles ,    frem  for 
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alt  Guds  Hjælp  og  Saxtorphs  store  Opmærksomhed  vil  vel 
hjælpe  os  over  denne  Periode.  —  —  —  Glem  aldrig  at 
hilse  Hambro,  som  jeg  saa  taknemhg  tænker  paa."   —  —  — 

„Hamborg.  Fredag  Eftermiddag.  Efter  Modtagelsen  af 
disse  faa  Linier,  min  sødeste  Nicoline,  er  Din  udenlandske 
Kjærlighedspost  forbi  og  om  Du  endnu  faar  et  sildigere  Brev 
fra  mig  er  meget  uvist,  .leg  rejser  næste  Torsdag  til  Liibeck 
for  at  indskibe  mig  Fredag  paa  Frederik  den  VI  med  vores 
gode  Hambro  og  er  altsaa  Lørdag  i  Dine  Arme.  Du  kan 
sende  mig  Plæhn  ud  paa  Toldboden  til  Modtagelse;  af  mine 
velsignede  venter  jeg  ingen ,  da  stærke  Følelser  ikke  passe 
sig  for  et  blandet  Publikum.  Skulde  imidlertid  denne  Be- 
stemmelse foraarsage  Sorg  hjemme,  saa  vil  jeg  allermindst, 
paa  en  fælleds  Glædesdag,  være  Aarsag  dertil.  Jeg  har  i 
Dag  faaet  Dit  Brev  indlagt  i  Westermanns,  hvad  Du  for- 
tæller om  Julie  hai  usigelig  glædet  mig;  kys  hende  for 
hendes  Nattebevægelser  og  for  Gorrecturen  af  Magdelones, 
til  Abelones  Krukke,  jeg  begriber  ikke  min  Glemsomhed.  — 
Ogsaa  min  Spirrevip  være  takket  for  hendes  lille  raske  Klo, 
und  das  braune  Bohemer  Mildel  ikke  mindre;  hendes  Be- 
gjærlighed  efter  Korset  maa  være  meget  stor,  da  hun  har 
kunnet  tage  fat  paa  2  Orme  uden  at  tabe  Fatningen.  Om 
disse  Dyr  forresten  tor  første  Gang  er  fundne  i  Danmark, 
skal  en  saadan  sortøjet  Griticus  afholde  sig  fra  at  bedømme, 
kys  hende  hjerteligt.  Du  selv  min  kjæreste  Molle  synes  at 
være  mig  den  mindst  raske.  Himlen  give  Dig  snart  Sund- 
hed og  Kræfter.  —  —  —  1  Dag  har  jeg  forfusket  Tiden 
med  at  gjøre  Visiter,  afslaa  hidbydelser  og  vente  paa  Hambro. 
Jeg  har  for  Hambros  Skyld  ikke  kunnet  afslaa  at  spise  hos 
Heine  paa  Søndag.  —  —  —  Siig  Lund  at  jeg  har  faaet 
hans  Brev  og  skal  nok  mundtlig  takke  for  det  prompte  Svar. 
—  —  —  Lev  nu  vel  i  Haabet  om  en  tilbagevendende  Kjær- 
lighed, naar  jeg  først  seer  Stormgaden,  som  indeslutter  mine 
Glæder  og  Sorger.  Hils  alle  og  fremfor  alle,  næst  Qvinderne, 
Dankwart  og  Westermann,  til  min  kjære  Don  Filippo  rækker 
min   Hilsen    vel    endnu    ikke.      Undskyld    at   vor    lille  Wild- 
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tydsker  ikke  skriver,  jeg  har  sendt  ham  ud  med  en  Lejetjener 
for  at  see  sig  om,  han  takker  for  de  kjærlige  Breve." 

Et  lille  Brev ,  som  t'orniodenlig  har  ligget  inden  i 
dette,  er  mig  for  kjært  til  ikke  at  tages  med,  især  da 
det  slutter  sig  til  Erindringer,  der  ogsaa  staa  klart  for 
mig;  nemlig  vore  —  Bettys  og  mine  —  Besøg  hos 
Mynsters  paa  Forhaabniiigsholm  den  Sommer.  Det 
sidste  af  disse,  hvortil  jeg  alene  blev  hentet,  ud  af 
deres  Tjener,  er  det  som  Fader  sigter  til.  Forhaab- 
ningsholmsallée ,  som  nu  har  givet  sit  Navn  til  en  hel 
Gade,  førte  den  Gang  kun  op  til  et  eneste  Landsted, 
med  en  større  Bygning  i  Midten  og  to  lavere,  landlige, 
paa  Siderne,  som  laa  midt  i  et  stort  Areal  af  Have  og 
Gaardsplads,  medens  man  fra  en  Laage  i  Haven  kunde 
komme  ind  i  den  endnu  større  Vodrofgaard  Have  og 
Lund.  For  Enden  af  Alléen,  ud  til  GI.  Kongevej  var 
en  Portnerbolig,  og  Alléen  selv  udgjorde  en  udmærket 
Rendebane  for  Børnene.  Det  venstre  af  Havehusene 
havde  Mynsters  lejet  i  flere  Somre,  i  det  højre  bode 
Professor  Hohlenbergs,  og  Ejeren,  Grosserer  Hekscher, 
i  Hovedbygningen,  paa  hvis  store  udvendige  Trappe 
de  smaa  elskværdige,  men  meget  typiske  Jødeskikkelser 
såas  bevæge  sig  i  venlig  Forstaaelse  med  de  høje  Myn- 
ster-Miintere,  der  saa  ud  fil  næppe  at  kunne  komme 
ind  af  deres  egen  lave  hidgang;  Kontrasten  maa  have 
slaaet  mig,  siden  den  har  bevaret  sig.  Herhen  kom 
jeg  da  ledsaget  af  Lars,  med  en  Forlegenhed  overfor 
Fru  Mynster  og  hendes  Søstre,  som  snart  veg  for  deres 
ligefremme  venlige  Udfritten,  med  fuldkommen  Frihed 
overfor  Drengekanmieraterne  (Pigerne  var  yngre)  og 
med    hjertebankende    Veneration    for    den    høje    hvid- 
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haarede  „Conf.'-  —  som  Ludvig  kaldte  ham,  efter  hans 
forkortede  Titel  paa  Prædikantlisten;  jeg  paa  én  Gang 
længtes  efter  og  gruede  for  at  han  skulde  tiltale  mig 
paa  sin  venlige  Maade,  da  jeg  vidste,  jeg  vilde  for- 
plumre mig  med  "Svaret.  Efter  overstandne  Ængstelser 
og  megen  morsom  Leg  gik  jeg  igjen  om  Aftenen  til- 
bage under  Lars'es  Ægide.  Touren  fra  Stedet  ind  til 
Stormgaden  tog  vel  ikke  meget  over  et  Kvarters  Tid, 
og  dog  kom  man  virkelig  fra  Land :  fra  Marker,  Træer 
og  Haver,  til  By,  som  med  sine  tætte  Husrækker  laa 
skilt  derfra  ved  Volde  og  Grave. 
Faders  Brev  lød  saaledes: 

„Til  Mathilde  Trillevip.  Min  kjæreste  Snurrevip  og 
Trillevip.  —  Jeg  takker  Dig  meget  for  det  lille  Postscriptum 
til  Molles  Brev,  men  hvoraf  jeg  seer  Du  er  hleven  en  flygtig 
Pige,  som  kommer  hjem  i  Mørket  om  Aftenen  midt  om 
Sommeren.  Jeg  skal  nok  være  strængere  naar  jeg  kommer 
hjem  og  den  første  Glædesrus  er  forhi.  Saadanne  Spirre- 
vipper skal  da  forgjæves  ringe  paa  Klokken  og  hlive  den  hele 
Nat  siddende  paa  den  røde  Bænk  ude  paa  Gangen  —  tro 
Du  mig  jeg  er  en  stræng  Mand,  som  straffer  med.  „Post- 
papir". Det  vil  ikke  gaa  godt  med  sildige  Nattesværmere ; 
jeg,  som  gaar  Kl.  9  i  Seng  om  Aftenen  er  af  en  anden 
Smag  end  den  søde  Moder,  som  først  Kl.  12  om  Natten 
slukker  Lyset.  Paa  Lørdag  sees  vi  igjen  og  skal  efter  saa 
lang  Skilsmisse ,  drikke  The  sammen ,  kun  maa  min  hlle 
Chola  ikke  yppe  den  første  Aften.  Jeg  omfavner  Dig 
hjerteligt.  Æ." 

Et  lille  Brev  kom  dog  endnu  fra  Fader.  — 

—  —  —  „Endnu  disse  sidste  Linier  fi-a  din  Ulysses, 
som  længes  efter  Dig,  Tante  og  Ungerne,  ja  selv  ikke  de 
gamle  J—  (omfruer)  at  forglemme.  Dit  Brev  lader  mig 
dog  endnu  i  Uvished  om  Dit  Befindende.  —  —  —  Saxtorph 
er  vel,  som  saa  mange  Regenter,  for  at  hruge  milde  Midler; 
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men  han  skulde  vende  sine  Øjne  paa  Pestli ,  livor  der  blev 
skudt  med  Kardætsker.  Imidlertid ,  han  maa  jo  vide  det 
bedst.  Vi  har  nu  ikke  lang  Tid  tilbage  af  vor  Skilsmisse 
og  Du  vil  vel  nok  betænke  Dig  |)aa ,  ved  tomme  Trudsler 
om  Skilsmissemanden,  at  g.jøre  Dine  Kjærlighedsbreve  i  Ud- 
landet til  Løgnere.  Jeg  bringer  alle  disse  i  Lænker,  tilbage, 
og  intet  l)liver  savnet ,  som  kan  forraade  Din  brændende 
Lidenskab  til  den  Rejsende,  men  hvis  Du  mukker  formeget, 
lader  jeg  dem  trykke.  Carl  (Hamljro)  kommer  i  Aften  med 
Londoner  Dampskibet ,  og  følger  paa  Torsdag  med  os  til 
Kjybenhavn.  Faderen  er  beruset  af  Glæde,  og  lader  Folk 
ingen  Ro  til  at  glæde  sig  med.  Jeg  har  faaet  ham  fra  at 
gaa  ud  paa  Dampskibet  og  sætte  sig  til  Skue  for  Folket, 
saa  meget  mere  som  Carl  ikke  engang  formoder  vi  ere  her. 
Faa  Dage  efter  at  Du  læser  disse  Linier  trykker  jeg  Dig  til 
mit  Rryst,  som,  uagtet  de  mange  nysbesatte  Kamre,  er  stort 
nok  til  at  rumme  min  sødeste  Engel.  B. 

Endelig  kom  Faders  Hjemkomst  og  den  blev  paa 
en  anden  Maade  for  mig,  en  af  de  pludselige  Op- 
klarelser  af  Tilstandene,  der  dog  ligesom  Lynets  snart 
forsvinder.  Den  Bevægelse  —  jeg  kunde  ikke  skjelne 
om  det  var  Vrede  eller  Sorg  —  hvormed  Fader  kom 
ind  i  Stuen  og  trykkede  Moder  til  sig,  de  faa  Ord  der 
taltes  og  den  Hurtighed,  hvormed  han  gik  ud  igjen; 
alt  fik  med  ét  en  Betydning,  der  slet  ikke  lignede  den 
Glæde  vi  havde  gaaet  og  ventet  paa.  Aarsagen  til 
dette  var  nok,  at  en  af  Vennerne  havde  været  paa 
Dampskibet  for  at  forberede  Fader  paa  den  Forandring 
i  hendes  Ydre,  som  vi,  der  dagligt  saa'  hende,  ikke 
havde  saa  meget  Øje  for.  Saadanne  Forberedelser 
svare  sjældent  til  deres  Hensigt;  en  pludselig  Efter- 
retning kan  være  saa  overvældende,  at  Følelsen  gjør 
Modstand  mod  at  opfatte  den;  en  forsigtigt  forberedt 
aabner  man   selv  Vejen  for:   Hjertet  har  til  alle  Tider 
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haft  sin  elektriske  Telegraf,  hvis  Strømninger  i  et  Nu 
sagde  det  vigtigste.  Paa  begge  Sider  gav  dog  snart 
Bevægelsen  Plads  for  Glæden  over  at  være  sammen: 
den  anden  Rejsende,  Johannes,  kom  ogsaa  til  sin  Ret, 
og  der  begyndte  nu  en  Vandring  frem  og  tilbage  fra 
Kufferterne  til  Dagligstuen,  med  en  Uendelighed  af  med- 
bragte Gaver.  De  mærkeligste  af  disse  var  alle  de  for- 
skjellige  af  Sprudelstenen  forarbejdede  Sager;  Billederne 
fra  alle  de  besøgte  Steder  og  de  dejligt  slebne  bøhmiske 
Glasvarer,  som  har  holdt  sig  langt  længere  end  Giveren 
og  Modtageren.  Da  Gavestrømmen  omsider  standsede, 
var  vi  „Realister"  helt  fangne  af  hidtrykket  af  disse 
Herligheder,  ogsaa  Ægteparrets  let  bevægehge  Sjæle, 
har  nok  hævet  sig  for  en  Stund ;  men  den  stakkels 
Tante  med  sin  langt  nøjere  Viden  om  Forholdene,  har 
haft  den  største  Byrde;  dog  hjalp  det  hende,  at  hun 
havde  faaet  sin  Dreng  igjen. 

Piesten  af  Sommeren  gav  dog  endnu  mange  gode 
Dage  og  Moder  var  den,  som  mest  sørgede  for,  at 
Øjeblikkene  nødes.  Hun  fik  blandt  andet  endnu  en 
Gang  Ida  Bombelles  at  sé,  under  dennes  sidste  Besøg 
her  i  Landet.  De  to  V^eninder  maatte  gjensidigt  for- 
bavses over  den  Forandring  Aarene  havde  fremkaldt 
hos  dem.  Ida,  hvis  Dejlighed  vi  altid  havde  hørt  om- 
tale, var  nu  en  temmelig  kolossal  Figur  med  en  dyb 
Stemme;  men  der  var  sannne  Hjerteklang  i  den  som  i 
Fru  Paulis,  da  hun,  med  et  deltagende  Blik  paa 
Moders  indsvundne  Skikkelse,  tiltalte  hende  som:  „Du 
lille  Kone!"  Da  Moder  spurgte  hende  om  hun  ikke 
vilde  synge  en  af  de  gamle  Sange  for  hende,  sagde 
hun:  „Nej.  béd  mig  synge  Operaarier,  det  kan  jeg, 
men    til    en   simpel  lille  Sang   har  jeg  ikke  Stemme." 
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Der  blev  imidlertid  ingen  Arier  sungen,  det  blev  ved 
en  noget  vemodig  Samtale.  Endnu  en  Gang  fortæller 
ogsaa  Moder  selv  i  et  Brev  til  Hanne  om  Livet  her- 
hjemme. 

—  —  —  ;,Da  der  endmi^er  et  lille  Qvarteer  tilbage 
tor  Brevet  skal  paa  Posthuset,  benytter  jeg  det  for  at  takke 
Dig  for  Dit  sidste  lange  venlige  Brev,  som  jeg  ofte  har 
tænkt  at  besvare,  men  Upasselighed  eller  Besog,  lader  mig 
kun  liden  Tid  til  Skrivning.  —  —  —  Kan  Du  ret  tænke 
Dig  hvor  de  smaa  Glutter  voxer  til;  til  Paaske  bliver  Jo- 
hannes alt  contirmeret ;  kunde  vi  til  den  Tid  samles  friske 
og  fornøjede,  hvor  vilde  det  forhøje  min  Glæde.  Elise  Lange 
bliver  ogsaa  confirmeret,  saa  der  er  dobbelt  Fest  i  vor  Cirkel. 
Naar  Du  nu  kommer  igjen  vil  Betty  alt  bedre  passe  sig  til 
Omgang  for  Dig,  hun  udvikler  sig  virkelig  ret  behagehg; 
hun  er  ikke  meget  mindre  end  Du,  hun  begynder  at  spille 
ret  net,  tegner  og  broderei-  heller  ikke  ilde  og  er  meget 
godt  lidt  af  ældre  Piger,  som  Lotte  Oeh.  og  den  elskværdige 
Leipziger  Pige,  Ottilie  Wagner,  der  i  Vinter  er  i  Besøg  hos 
Oehlenschlægers.  Lotte  Oeh.  behagede  Grevinde  Bombelles 
meget  og  var  højst  indtaget  i  hende.  Det  var  en  lille  Ad- 
spredelse i  hendes  Hjertesorg,  som  dog  vel  endelig  maa  tabe 
sig.  Hun  broderer  paa  en  syperb  Kakkelovnskjærm  til  Con- 
fessionarius  Mynster,  jog  har  ikke  sét  den,  Ibi  jeg  kommer 
aldrig  ud  og  hun  kounner  sjældent  her,  dog  spurgte  hun, 
da  vi  sidst  saaes,  kjærligl  til  Dig.  Tilgiv  nu  disse  Hast- 
værks Linier  fra  Din  hengivne  Tante  Cline. 

Alt  som  Vinteren  nærmede  sig,  gik  det  hmiigere 
tilbage:  Moder  kom  altid  senere  op  om  Dagen,  og  sad 
tilsidst  kun  om  Eftermiddagen  i  sin  Lænestol  i  den 
lange  Stue  —  som  hun  endnu  dette  Efteraar  havde 
faaet  forsynet  med  ny  Gardiner  af  et  umaadeligt  Om- 
fang —  og  det  var  kun  om  Aftenen  at  der  endnu  lød 
levende    Samtale    derinde;    thi   Vennernes  Anliggender 
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bragtes,  som  altid,  til  hende.  Hos  Oehlenschlægers  havde 
Lotte  forvundet  sit  Tab,  ved  at  slutte  en  anden  For- 
jjindelse,  som  Forældrene  ikke  kunde  bifalde,  og  Dis- 
kusionen  herom  førtes  livlig  hver  Aften  naar  hendes 
Moder  kom  til  os.  En  Aften  gik  Fru  Oeh.  fra  Moder 
idet  hun  sagde:  „Jeg  er  saa  glad  i  Aften,  mon  der 
ikke  kommer  En  og  fortæller  mig  at  jeg  har  vunden 
den  store  Gevinst  i  Lotteriet,  naar  jeg  kommer  hjemV" 
Næste  Aften  kom  hun  igjen  og  begyndte  med  de  Ord: 
„Ja,  sa'e  jeg  det  ikke  nok,  nu  skal  Du  høre:  igaar 
Aftes  kommer  Oehlenschlæger  hjem  fra  Komedien  med 
Phister  i  Haanden  og  siger:  „han  har  spillet  fortræffe- 
ligt i  Aften,  han  er  en  god  Fyr,  og  jeg  har  lovet  ham 
han  skal  blive  vores  Svigersøn."  Der  var  da  bleven 
almindelig  Glæde  og  Skaaldrikning.  „Og  Gevinsten?'* 
spurgte  Moder.  „Ja  er  det  ikke  en  Gevinst,  at  alting 
nu  er  i  Ro,  og  at  vi  alle  er  glade?"  —  det  maatte  jo 
ogsaa  indrømmes.  Mynster  tog  Anledning  af  de  oehlen- 
schlægerske  Anliggender  til  at  komme  en  Aften  til  Moder ; 
der  laa  vel  en  dybere  Grund  for  hans  Besøg,  men  nogen 
Udtalelse  af  denne  kom  det  næppe  til.  Denne  Tid, 
som  man  saa  udelukkende  kalder  den  æsthetiske,  havde 
sikkert  ofte  en  fastere  Tro  end  den  nuværende,  men 
den  var  ikke  naaet  til  Bekjendelsen.  Til  Moders  har- 
moniske Natur  maa  Mynsters  harmoniske  Prædiken 
ganske  have  svaret,  og  for  hendes  Kjærlighedstrang  har 
den  ogsaa  aabnet  sin  Dybde,  dér  hvor  Andre  kun  fandt 
Skjønheden. 

Til  Slutningen  blev  Moder  helt  i  Sengen;  vi  kom 
af  og  til  ned  og  saa'  til  hende,  saa'  hvor  store  og 
mørkeblaa  hendes  Øjne  var  blevne  og  bedrøvede  os 
over  hvor  lidt  hun  kunde  sive  sig  af  med  os.     Først  i 
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disse  sidste  Dage  fik  Fader,  der,  med  al  sin  Kjendskab 
tU  den  fysiske  Natur,  ikke  kunde  opgive  Haabet,  af 
Saxtorph  Vished  om,  at  det  var  Døden  der  nærmede 
sig.  Mange  Aar  efter,  da  vi  var  blevne  hans  Fortro- 
lige, fortalte  han,  som  et  Bevis  paa,  hvorlidt  Mænd 
tænke  paa  at  skaane  Mænds  Følelser,  at  Saxtorph  for- 
talte ham  det  en  Gang  da  de  gik  fra  Konsistorium 
sammen  og  han  tilføjede  „hvordan  jeg  kom  hjem 
véd  jeg  ikke".  Den  odie  December,  paa  Johannes" 
Fødselsdag,  hvor  der  ellers  var  Glæde,  kunde  Sorgen 
heller  ikke  længer  skjules  for  os,  og  vi  hk  en  udtalt 
Dom  om  at  Moder  ikke  kunde  leve.  To  Dage  gik 
endnu  hvori  vi  naturligvis  alligevel  haabede:  den  ote 
var  det  forbi.  Egenlige  Smerter  havde  hun  ikke  lidt; 
om  hendes  sidste  Dage  skriver  Tante  til  Hanne: 

„Hun  blev  daglig  mattere  og  sov  ind  som  en  Engel. 
Reinhardt  og  jeg  veeg  ikke  et  Øjeblik  fra  hende  den  sidste 
Morgen ,  og  medens  vi  laa  paa  Knæ  for  hendes  Seng ,  sov 
hun  stille  hen  til  et  bedre  Liv;  der  var  kun  inderlig  Be- 
drøvelse .  intet  Spor  af  l\ædsel  ved  at  see  hendes  Bortgang 
fra  denne  Jord.  —  Fru  Brun,  der  ligesom  alle  vore  Be- 
kjendte  sørger  inderlig,  har  skrevet  et  Digt  i  Dagen. 
Oehlenschlæger  ligeledes  —  dog  kan  intet  sammenlignes 
med  Mynsters  Tale,  den  læser  jeg  daglig."*) 

Det  var  den  første  store  Erfaring,  og  den  ind- 
prentede sig  uudslettelig,  men  efterlod  kun  faa  ydre 
Spor.  Efter  nogle  Dages  Forløb  talte  vi  Børn  sammen 
som  ellers,  og  man  fik  maaske  det  sædvanlige  Syn  paa 
Sagen,  at  Børn  hurtigt  forvinder  et  saadant  Tab,  — 
den   ulidelige   Tomhed,     den    urimelige   Higen   efter   at 


*)  Den  tindes  i  hans  samlede  Mindetaler, 
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det  skulde  kunne  blive  anderledes,  den  følte  enhver 
kun  for  sig  og  paa  sin  egen  Maade.  Fader  og  Tante 
havde  saa  meget  at  gjennemgaa,  hver  paa  sin  Side  og 
Tante  med  sin  selvopofrende  Tanke  ogsaa  paa  Faders 
Vegne,  at  ingen  af  dem  kunde  gjøre  mer  for  Børnene 
end  indeslutte  dem  i  den  fælles  Sorg.  Vennerne  var 
uendelig  bedrøvede  og  uendelig  deltagende,  og  hvad 
der  siden  gjordes  af  dem  naaede  vist  ogsaa  tidt  sin 
Hensigt;  det  „adspredte"  for  en  Stund,  men  Savnet 
samlede  sig  snart  igjen.  Hvorlænge  dette  Savn  varede 
vidste  ingen  uden  man  selv,  den  eneste,  som  kunde 
forstaaet,  at  tage  sig  af  hvert  enkelt  Barn,  var  jo  netop 
den,  der  var  borte. 

Men  det  gode  Hjem  vedblev  og  gav  os  saameget, 
som  vi  da,  endnu  ikke  kunde  vurdere;  Fader  voksede 
sig  efterhaanden  ind  i  Livet,  om  ikke  ud  af  sin  Sorg, 
og  vi  voksede  altid  mer  sanmien  med  ham.  Tante 
havde,  som  altid,  den  sværeste  Del:  hun  kunde,  som 
hun  saa  rørende  selv  skrev  til  sin  Niece,  ikke  helt  er- 
statte os  en  saadan  Moder;  men  da  der  for  hende 
kom  en  Svaghedstilstand,  som  lammede  hendes  Tale, 
men  ikke  hendes  Tanker  og  som  gjorde  Følelsen  des 
friskere,  da  blev  Forholdet  omvendt  og  hun  kunde  faa 
Gjengjæld  for  sin  utrættede  Omhu  og  for  al  den  skjulte 
Kjærlighed,  hvormed  hun  havde  virket  for  os. 

Det  gik  da  ud  i  Livet  igjen,  det  Liv,  som  lige  var 
begyndt,  og  i  Tidens  Længde  forvandledes  det  store  — 
bevidste  oa'  ubevidste  —  Savn  til  et  rigt  Minde. 
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t 
Nicoline  Reinhardt,  fydt  Hammeleff. 

En  Due  blid,  med  Smaa,  med  elskte  Mage, 
Ved  yndig  Nøisomhed  Du  Glæden  fandt; 
Da  fiagred  Du  mod  Himlen  og  forsvandt, 
Og  lod  dem  trøstesløse  lier  tilbage.   — 
Ej  trøstesløse!   —   selv  i  Dødens  Strid, 
En  Due  blid! 

En  Qvinde  bold!    Ak  nu  den  Kreds  Ijerovet 
Med  hvem  hver  Livets  skiønne  Blomst  Du  brod, 
Hvem,  Elskte,  første  Gang,  Du  ved  Din  Død, 
Har  viist  Koldsindighed  og  gjort  bedrøvet; 
For  fandt  hver  Ven,  som  græmmed  sig, 
Sin  Trøst  hos  Dig. 

Dit  Liv  svandt  hen  som  Bækken  naar  den  rinder. 
Med  Demanlklarhed  over  hviden  Grund: 
Lidt  efter  lidt  udtørredes  dens  Bund, 
Men  himmelblaa  staaer  Randen  med  Kiærminder; 
Selv  hver  en  Blomst  Du  i»lantet  har, 
Os  dyrebar. 

Du  ædle  Husbond,  bolde  Nordmand  græder. 
Forladt,  ak  i  Din  Børnerad; 
Thi  tom  er  Stolen  hvor  hun  sad; 
Men  hellige  Dig  vorde  disse  Steder!   — 
Reliquier!    —  i  elsket  Egn 
Et  Mindetegn! 
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Og  kiære  smaa  Bedrøvede,  Jer  trøster! 
Hun  har  Jer  ikke  plat  forladt, 
I  Moders  Sled  hun  har  indsat 
Sit  Livs  Veninde   —  hende  værd   —   sin  Søster! 
Hun  leder  Jer  i  Nicolines  Aand, 
Med  Moderhaand. 

Men  Brødre  vi   —  som  skatted  hendes  Dyder, 
I  Hallen  her,  hvor  mangt  et  vittigt  Ord 
Fra  yndig  Læbe  lød  ved  Vennebord; 
Ved  hendes  Kiste  nu  vor  Taare  flyder; 
Men  bitter  ei   —  den  rinder  sød 
Ved  sahg  Død. 

O  Du,  som  yndte  Skialdens  Hjertetale, 
Og  naar  liver  Pligt  var  opfyldt  først. 
Dig  gjerne  lædsket  Sjælens  Tørst 
Med  rene  Draaber  af  Kastale! 
Dig  planter  jeg,  paa  Dødens  Vei, 
En  Glemmigei! 

A.  OeJdenschluyef 


Nicolines  Tod. 
An   ihren   Reinhardt. 


Sie  war  deines  Lebens,  du  ihr  Todesengel, 
Der  in  leissen  Kuss  die  schone  Seele  nahm. 
Froh  stieg  sie  empor  ins  Leben  sonder  Mangel, 
Ach  Dir  blieb  um  sie  der  liefe,  stille  Gram ! 
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Traule,  Sehwesler,  Herzeaskindoi- ! 
Weint.  weinl!     Sie  ist  der  Tliriinen  wertli: 
Und  die  bittere  Zahre  rinnt  gelinder. 
Wie  sie  sich  im  Welnnuthstliau  verkliirt. 

Nicoline.  Nicoline ! 

Mit  der  sanften  Engelsniiene. 

Und  dem  Blick  voll  Zartlichkeil  1 

Freude  theilend.  Wehmutli  fulilend. 

CJeist  und  Witz  den  Ernst  durclispielend, 

Und   voll  Liel)ens\viiidlgkeit ! 

Wer  Dich  kannte  hats  ert'ahren. 
Was  die  stillen  Grazien  waren. 
Die  das  Herz  ins  Leben  rnft; 
Wie  man  atlniiet  in  dem  Kreise 
Sanfter  edler  Sinnesweise, 
hl  verklartem  Himnielslun. 

Dit    hast    nichl   den    'l'od  erlahren 
Leichl  enthiillt  zu  Engelschaaren 
Strebt"   empor  der  heitre  Geist. 
Schon  dein  Liicheln  war  von  oben. 
Erd"  und  Himmel  drin  verwoben 
Was  Unsterblichkeit  verheisst! 

Fr.  Bi/in. 


Indhold, 


Første  Afsnit    1S(MI— 1813:  side 

Bieve 1- 

Andet  Afsnit  1814-1831: 

Meddelelser  o"  Breve 81. 


Rettelser. 


Fra  Side  46,  I4cle  Linie  fra  neden,  maa  Brevene  i  1ste  Afsnit 
lienføres  til  1814.  R.  og  N.  icunne  iklie  —  som  der  fejlagtig  staar 
paa  deres  Gravsten,  —  være  blevne  viede  1814,  der  maa  læses 
1815,  jvnf.  1ste  Side  af  2det  Afsnit. 

De  mindre  Fejltagelser  i  Tidsregningen,  som  følge  heraf,  vil 
Læseren  let  selv  kunne  rette. 


Familie  -  Erindringer 


1831"18o6. 


Udgivne  at 


Mathilde   Reinhardt. 


Trykt  som  Manuskript. 


~^'ii<r- 


Kjøljcnliavn. 

Bianco  Lunos  Kgl.  Hof-Bogtrykkeri  (F.  Dreyer). 

1889. 


Trykt  i  30(J  Exemplarer. 


F  o  }•  o  r  (/. 

Allerede  da  jaj  f'oj-  et  Pur  A((r  siden  fik  nogle 
sandede  Familie-Erindringer  udgivne  som  MaimskrijJt 
og  meddelte  til  Venner  og  til  de  Enkelte,  der  kunde  have 
særlig  Interesse  for  dem,  vakte  dette  Skridt  Betamkelig- 
heder  hos  mig.  Xaar  nu  dette  første  Skridt  forer  til 
et  andet,  og  dette  forer  Uenger  ud,  vel  ikke  i  det  Offen- 
lige,  men  henimod.  dets  Gr(enser ,  da  er  det  hér  — 
tvertimod  det  sa^dvanlige  Ord  —  det  andet.,  der  bliver 
det  sværeste,  og  uden  velvillig  Opmuntring  og  kgiidig 
Bistand  havde  jeg  ikke  kunnet  gjøre  det. 

Til  de  mange  Betænkeligheder  hører  den,  at  disse 
Opteg)ielser  begynde  paa  en  tilsyneladende  vllkaarlig 
Tid,  og  at  jeg  ikke  formciar  at  give  dem,  der  ikke  alt 
maatte  eje  dem,  de  Forudscetninger,  som  de  gaa  ud  fra ; 
en  anden  er,  (d  jeg  denne  Gang  ikke  er  i  Stand  til  at 
byde  mit  „Manuskript"'  til  hvem,  der  kunde  interessere 
sig  for  det,  men  at  det  selv  maa  bane  sig  Vej ,  medens 
jeg  maa  bære  Ansvaret  for  det  fordringsløse  Forsøg. 

Af  en  dybere  Art  er  den  Betanikelighed ,  som  jeg 
alene  selr  liar  kunnet  ((fgjore:  den  naturlige  Tilbage- 
holdenhed nemlig,  for  at  aabne  Døren  til  sit  Hjem,  selv 
om  dette  længst  er  forsvundet,  for  at  lade  Skikkelser  og 
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T)-(t>l-  fra  Prk'ittlivet  løse  si(/  ud  fra  deii  (rnind ,  de 
liorfe  fil.  O;/  dog  var  dette  den  eneste  Maade,  hvorpaa 
jeg  Ixiinde  fremstille  ogsaa  de  Personer  og  sniaa  Stgkker 
TidshiMorie,  der  kunde  liace  e)i  lidt  nu'r  ahnén  Betgd- 
ning.  Xaar  man  selv  ingen  Bolle  har  spillet,  men  ha)- 
v(vret  en  villig  Deltager  og  ubevidst  Iagttager  i  Livet, 
.'^(((1  m((a  man  give  sit  Besultat ,  som  man  har  mod- 
t<igf't  det:  som  en  Blanding  af  det  større  og  det  mindre 

—  men  en  Blanding,  Jivori  det  større  altid  har  hævdet 
sin  Bet,  hvori  Ideen  har  bevaret  sin  Plads  oven  over 
Virkeligheden.  Er  der  blandt  det  mindre  kommet  noget, 
der  kunde  synes  for  smaat,  da  vilde  jeg  gjerne  beraabe 
mig  paa.  en  anden  —  for  Øjeblikket  mindre  efterspurgt 

—  Bet,  den  kvindelige  Bet  fil  (eller  Nødvendighed  for) 
at  opfatte  paa  sin  Vis,  og  at  skildre  derefter. 

Der  kunde  spørges,  hvorfor  jeg  da  ikke  har  sparet 
mig  enJiver  Betænkelighed  ved  disse  Opteg)ielsers  Ud- 
givelse, ved  af  lade  dem  ligge  fil  den  Tid  kom,  da.  ogsaa. 
de  sidst  tilbageblevne  ((f  Familien  hørte  til  2Jiialerne? 
Men  da,  nwd  os,  den  største  Del  af  den  Slægt  vil  være 
borte,  for  hvem  Erindringerne  kan  faa  Værd  ved  at 
forbinde  sig  med  deres  egne,  har  jeg  ikke  kunnet  beslutte 
mig  dertil. 

M.  R. 


iiMindet  lader  som  Ingenting, 
Er  dog  et  lonligt  Kildespring«. 


For  (lem  der  ikke  niaatte  være  i  Besiddelse  af  mit,  i 
Forordet  .  omtalte  —  kun  i  150  Explr.  trykte  — 
„Manuskript  for  Venner",  vil  de  Oplysninger,  som  deri 
gives  om  vore  Forældres  tidligste  Forhold,  samt  nogle 
Ord  om  deres  senere  Liv,  maaske  være  paa  sin  Plads. 
I  Fortalen  til  det  nævnte  Manuskript  hedder  det  om- 
trent saaledes  om  dem : 

„Fader*),  Johan(nes)  Christopher  Hage- 
mann Reinhardt,  fra  Vaage  Sogn  i  Gudbrands- 
dalen  kom  1792  i  sit  i5de  Aar  herned  fra  sin  Faders 
Præstegaard  —  hvor  han  tilligemed  G  Brødre  havde 
faaet  Privatundervisning  —  for  at  dimiteres  ved  Univer- 
sitetet. Efter  at  have  fuldendt  de  tre  første  Eksamina 
vendte  han  tilbage  til  Hjemmet  og  „studerede  allerede 
der  ivrigt  Omegnens  Planter  og  Dyr",  medens  han  dog 
tillige  forberedte  sig  til  sin  fremtidige  Virksomhed  som 
Præst,  ved  enkelte  Gange  at  prædike  i  Faderens  Kirke. 


*)  Disse  Oplysninger  skyldes  væsenligst  Forchhammers 
Mindeskrift  over  Fader  til  Videnskahernes  Selskah;  og  denne 
har  atter  hentet  dem  fra  en  Selvbiografie ,  skrevet  til  et 
Univertitetsprogram ,  da  han  ved  Reformationsfesten  183() 
creéredes  til  Æresdoktor  i  Philosojjlii. 
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17'.)()  vendte  han  tilljage  til  Universitetet  og-  studerede 
nogle  Aar  Theologi,  men  kunde  snart  ikke  modstaa  sit 
altid  stærkere  Kald  til  Naturstudium  (Zoologi.  Botanik 
og  Mineralogi).  Det  var  især  den  navnkundige  Bota- 
niker V  ah  1.  hvis  Forelæsninger  saa  stærkt  tiltrak  ham. 
hvis  Velvilje  han  vandt,  og  som  gjorde  det  muligt  for 
ham  at  ofre  sig  helt  til  Naturhistorien.  Det  var  vist 
netop  det  valgte  Studium,  som  var  Aarsag  til.  at  der 
blev  ham  tilbudt  Plads  som  Huslærer  for  en  voksen 
Søn  af  Etatsraad  Brun  og  hans  bekjendte  Hustru,  Fre- 
derikke Brun.  i  hvis  Has  der  alt  tidligere  havde  været 
en  Nordmand,  den  senere  Biskop  Neumann,  som  Lærer. 
Det  er  fra  denne  Stilling  hans  første  Brev,  og  de  senere 
fra  hans  Udenlandsrejse  skrive  sig.  Da  han  vendte  til- 
bage i  Efteraaret  I80G.  havde  han  vel  faaet  en  lille 
Ansættelse  ved  det  kgl,  naturhistoriske  Musæum  —  der 
for  største  Delen  først  skulde  skabes  —  men  han  ved- 
blev at  bo  i  Bruns  Hus,  som  Ven  og  Raadgiver  ikke 
alene  for  sin  tidligere  Elev,  men  for  saa  godt  som  alle 
Husets  Medlemmer.  Meget  snart  traf  han  ogsaa  der 
hende,  som  skulde  give  Livet  en  anden  Betydning  for 
ham.  —  Moder,  Mette  Margrethe  Nicoline  Ham- 
mel eff,  født  1782,  var  Datter  af  Etatsraad  Hammeleff 
og  Juliane  Pontoppidan,  yngste  Barn  af  Prokantzler 
Pontoppidans  3die  Ægteskab.  Faderen  var  af  sønder- 
jydsk  Bondeherkomst  og  havde  fra  „Skrivestuen"  som 
det  hed,  arbejdet  sig  op  til  Inspektør  paa  de  Bern- 
storfske  Godser,  Stempelpaplrsforvalter  og  Etatsraads- 
titlen.  Paa  dette  Punkt  blev  han,  som  ikke  ganske 
ung  Mand,  gift  med  den,  en  Del  Aar  yngre,  „schone 
Juliane",  som  Fru  Brun  kalder  hende  i  „Wahrheit  aus 
Morgenstråume".     At  hun  var  smuk,   og  han  en  livlig, 
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godt  udseiMide,  Mand,  derom  vidner  to  Portræler  af 
dem  ,  vi  har  hængende  i  vor  Stue.  De  havde  5  Børn 
—  3  Sønner  og  ^  Døtre  —  af  hvilke  Moder  var  en 
af  de  yngste  og  kun  (J  Aar,  da  en  tærende  Brystsygdom 
bortkaldte  hendes  Moder.  Faderen  tlyttede  med  sine 
Børn  ind  til  deres  Mormoder,  Fra  Pontoppidan,  der 
havde  et  Enkesæde  paa,  jeg  tror,  11  Værelser  i  Studie- 
gaarden,  paa  Hjørnet  af  Krystalgade  eller  Skidenstræde, 
som  det  den  Gang  endnu  benævnedes.  —  Hos  deres 
Fader  og  under  denne  elskede  og  ærede  Mormoders 
Øjne  voksede  Børnene  op  i  fornøjelige  og  patriarkalske 
Forhold.  Naår  Faderen  døde,  véd  jeg  ikke  nøje,  men 
det  maa  have  været  før  180G,  thi  Christiane  Heger, 
hvis  Bekjendtskab  de  gjorde  i  disse  Aar,  skriver,  at 
Frøken  Hammele  f ferne,  som  hun  med  den  Tids 
Sprogbrug  kalder  dem,  for  en  Del  førte  deres  egen 
Oekonomi;  det  vil  dog  kan  sige:  forsamlede  Venner  og 
Veninder  hos  sig  til  The,  hvor  da  enten  Moder,  der 
var  bekjendt  for  sin  smukke  P^jrelæsen,  eller  en  anden 
læste  højt.  Med  Bruns  var  Bekjendtskabet  ældre, 
maaske  nedarvet  paa  Børnebørnene  gjennem  den  gamle 
Prokantzlerinde  og  Fru  Bruns  Fader,  Præsten  Munter 
ved  Petrikirke,  der  var  Gjenboere  i  saa  mange  Aar. 
At  Tante  og  Moder  alt  den  Gang  kom  til  Sophienholm, 
at  Fader  og  Moder  traf  hinanden  dér  ved  hans  Hjem- 
komst og  snart  fandt  hinanden  er  vist.  I  de  første 
Aar  var  Henmieligheden  ved  deres  Forlovelse  stærkt 
overholdt  af  dem ,  den  nærmest  vedgik  —  siden  blev 
den  en  offenlig  llenmielighed.  Forud  for  Moders  Breve 
til  Fader  gaar  en  Række,  man  kan  sige.  Kjærligheds- 
breve  fra  Christiane  Heger  (Øehlenschlæger) ,  hvoraf 
nogle  meddeles." 
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Brevene ,  der  udgjøro  hine  Familie  -  Erindringers 
Jste  ACsnil,  gaa  til  1815,  hvilket  Aar  begyndte  med 
mine  Forældres  Bryllup:  medens  det  i2det  Afsnit  skil- 
drer deres  ægteskabelige  Liv  og  deres  Omgang,  navnlig 
med  den  Øehlenschlægerske  Familie,  saa  vidt  dette  har 
kunnet  gjøres  ved  Hjælp  af  Breve ,  Traditioner  og 
Barndomsminder.  Det  Lysskær ,  hvori  Fortiden ,  vist- 
nok ikke  ufortjent,  staar,  svinder  ved  Moders  Død,  som 
indtraf  den  5te  December  183  L 

Det  er  ved  dette  Tidspunkt:  ved  Bortgangen  af 
hende,  der  har  vidst  at  udbrede  over  Livet,  en  Har- 
moni som  forstodes  af  de  Ældre  og  føltes  af  Bør- 
nene, at  de  naværende  Erindringer,  der  kun  grunde 
sig  paa  det  selvoplevede  og  det  selvsete,  tage  deres 
Begyndelse. 


Familie   Erindringer 


II. 


uev  vai-  i  vort  Liv  kommet  et  Brud ,  som  havde  skilt 
Barrjdomsaarene  fra  dem,  der  forberede  den  voksne 
Alder;  men  selv  uden  et  saadant,  bliver  denne  Mellemtid 
tidt ,  tilsyneladende,  mere  hæmmende  end  frenuiiende 
for  Udviklingen,  og  Hindi-ingerne.  denne  faaer  at  kænrpe 
med.  vokse  hurtigere  end  Modstandskraften. 

Den'  første  Overgang  til  noget  nyt  skete  for  den 
ældste  af  os.  Broderen,  Johannes:  han  blev  kontirmeret 
nogle  Maaneder  efter  Modci's  Dod  og,  i  ydre  Hen- 
seende, var  Huset  allerede  saameget  paa  den  gamle 
Fod,  at  vi  havde  Selskab  om  Middagen  med  Mynster, 
hans  Kone  og  ældste  Søn,  Joachim,  der  var  Johannes" 
Ven,  den  Borriesske  Familie  og  flere  andre  Venner,  og 
ilt  d(!t  —  ved  fæ'lles  Bestræbelser  vel  —  gik  ret  muntert 
til.  Halvandet  Aar  eftei'  konfirmeredes  Betty;  de  ydre 
Omstændigheder  herved  har  ikke  indpræntet  sig  hos 
mig.  Jeg  tror  Carl  Hambro,  som,  uagtet  vi  næppe 
kunde  hnske  den  Tid,  han  var  hos  os,  venligt  vedblev 
at  betragte  sig  som  vor  Plejebroder,  var  tilstede  ved 
denne  Lejlighed ;  i  det  mindste  var  der  et  lysende  Spor 
af  ham  i  et  Gulduhr  med  tilhørende  Kjæde,  noget,  som 
den  Gang  ikke  hørte   til    de  absolute    Nødvendigheder. 
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Betty,  der  allerede  længe  havde  været  voksen  i  det 
Ydre,  begyndte  nu  at  komme  mere  ud  paa  egen 
Haand,  og  at  vedligeholde  Traditionen  fra  gamle  Dage 
hos  Bruns.  Paulis  og  den  yngre  —  Kannnerherre  — 
Brun.  der  hos  os  aldrig  benævnedes  uden  ved  sit  gamle 
Navn,  som  Carl  Brun.  Hun  behagede,  hvor  hun  kom, 
ved  sin  vindende  Ejendommelighed,  sit  livlige  Brunette- 
ydre, sin  smukke  Figur  og  lette  Dans,  der  gjorde  hende 
meget  søgt  som  Baldame.  Hun  vidste  selv  ikke  stort 
om  disse  Fortrin,  og  i  Hjemmet  smeltede  hun,  Marie 
Øehlenschlæger  og  vi  (Tvillingerne)  let  sammen  til  en 
Enhed,  om  end  desværre  ikke  altid  til  Enighed. 

De  bedste  Sommerfornøjelser  i  de  Aav  vare  vore 
Landophold  hos  Langes*),  der  den  Gang  boede  paa 
Ørhohn.  hvis  romantiske  Skjønhed  passede  endnu 
bedre  til  vor  nuværende  Smag  end  Høveltes  Landlighed. 
Aaens  Bredning  ved  den  Del  af  Haven,  som  gik  op  til 
Huset:  Udsigten  til  den  maleriske  Kro  paa  den  anden 
Side  af  Vejen,  der  som  Bro  overskar  Aaen;  Vejens 
Fortsættelse  og  Fortabelse  i  den  mørke  Hulvej  mellem 
Granskovens  Skrænter,  kunde  man  aldrig  blive  kjed  af; 
det  vidtrækkende  Linde  eller  Kastanietræ  som  lidt 
længere  inde  i  Haven  skyggede  over  et  stort  Familie- 
bord med  Bænke  og  Stole  om.  var  altid  indbydende, 
mest  dog,  naar  der  var  bredt  Dug  over  det  og  det 
vinkede  til  et  Maaltid;  de  mange  vekslende  Spadsere- 
toure,  selv  den  lille  Smule  Fabrikvirksomhed,  som 
Papirmøllerne  fremkaldte,  det  var  smukt  og  ud  over 
det  almindelige  altsammen.  Men  mer  end  alt  det  ydre 
Sceneri  var  det  muntre  og  sorgfri  Liv  med  Veninderne 


')  Daværende  Kancellicleim(ei-et,  senere  Overpræsident. 


især  de  to  jæviialdreiKlc  yngste,  der  delte  alle  deres 
Interesser  med  os,  ligefra  Ilønsegaardens  virkelige 
Idyller  til  Vosses  Louise  og  Eberhardts  Haneben  und 
die  Kucblein,  bvilken  sidste  Digter  det  har  moret  mig 
at  se  ^Martensen ,  i  sit  Levnet ,  have  noget  ondt  ved  at 
erkjende  som  en  snadan  —  for  os  var  ban  det  absolut 
i  de  Dage. 

Sonnneren  før  Julies  og  min  Konfirmation  gjorde 
vi  dog  alle  tre,  sammen  med  Tante,  et  andet  Besøg, 
som  uden  at  vi  den  (Jang  tænkte  paa  det,  blev  til  en 
Afslutning  af  Fortiden.  Del  var  paa  Sophienbolin.  bvor 
Livet  endmi  fiavde  sin  ydre  Bestaaen ,  hvormeget  end 
dets  Betydning  havde  tabt  sig.  Fru  Brun,  som  var 
bleven  gammel,  var  tlog  endnti  —  til  di^  Tider  livori 
hun  var  synlig  —  livlig  og  til  en  vis  Grad  rorlig;  hun 
var  saa  døv,  at  d(>  megrl  unge  og  meget  undselige. 
næppe  gjorde  Forsøg  paa  at  raabe  hende  o]> :  men 
hun  talte  venligt  og  med  en  Gjenklang  af  sin  gamle 
Følelse  for  Nikoline  til  „Kyllingerne",  .som  hun  kaldte 
os.  T(j  Dauicr  fra  den  ældre  Tid  varetoge  de  huslige 
Pligter  inden  Døre;  den  ene  var  en  Sø.ster  til  den 
snuikke  —  forkengst  gifte  og  hjemfarne  —  Mariquitta: 
Frøken  Sophi(e)  Dreyei-,  som  i  alle  Hen.seender  havde 
faaet  en  ringere  Lod  i  Livet  end  Søsteren  og  som 
hængte  ved  det  Bruuske  Hus  saa  længe  dette  var  til. 
Den  anden,  Mimma  Zoega .  havde  været  i  Huset  fra 
hun  var  Barn  —  vist  nok  medbragt  af  Fru  Brim  fra 
den  første  italienske  Bcjse  —  trods  hendes  stille  Væsen 
og  melankolske  Udseende  var  hun  let  til  at  lade  sig 
opnuintre ,  og  med  Betty  som  Mellemled  bleve  vi  alle 
fortrolige  med  hende  og  morede  os  gjensidigt  sammen; 
hendes  dyb(^  og  bløde  Stenmie  liavde  et,   vistnok,   ita- 
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liensk  Tonefald,  der  stod  i  stor  Modsætning  til  Sophi 
Dreyers  skarpe,  snøvlende  fransk  danske.  Som  stadig 
Sonnnergjæst  var  der  endnu  en  ældre  Dame,  der  havde 
alle  Betingelser  til  at  vække  og  nære  et  hemmeligt 
Sværmeri:  det  var  Fru  Hage,  Enken  efter  en  Grosserer 
Hage.  med  hvem  hun  var  bleven  gift,  da  hun  var  en 
ung,  fattig,  udenlandsk  Skjønhed  og  han  en  gammel 
rig  Enkemand  med  voksne  Børn.  Selv  havde  hun  haft 
en  dejlig  Datter  Eleanor,  ved  hvem  hendes  hele  Hjerte 
hængte,  en  blond,  gjennemsigtig  Skabning,  saa  fin  som 
det  fineste  engelske  Staalstik;  men  hun  havde  desværre 
ogsaa  den  engelske  nationale  Svaghed,  Brystsyge,  og 
døde  ung  paa  en  Sundhedsrejse ,  Moderen  gjorde  med 
hende  til  Madeira.  Fru  Hage  og  Fru  T^auli  var  for- 
bunden ved  et  Venskab  saa  konservativt,  som  det  hørte 
Tiden  i  Almindelighed  og  de  brunske  Hjerter  i  Sær- 
deleshed til;  de  naåde  begge  en  høj  Alder  og  saas 
næsten  daglig.  Endnu  paa  denne  Tid  og  egenlig  saa- 
længe  hun  levede  var  Fru  Hage  udmærket  smuk,  godt, 
]nen  ikki'  kunstigt  konserveret  og  i  Klædedragt  snarere 
ældre  end  sine  Aar.  Hendes  Tale  var  som  Følge  af 
hendes  Herkomst,  temmelig  ubeskrivelig;  hendes  Fader 
var  Italiener  og  hendes  Moder  Englænderinde;  disse  to 
Sprog  var  altsaa  de  oprindelige  for  hende ;  i  det  Ijrimske 
Hus  lærte  hun  naturligvis  ogsaa  Tysk  at  kjende;  men 
Fransk  var  dog  dér  hendes  Hovedsprog.  Det  Danske, 
der  ved  hendes  Giftermaal  var  blevet  hendes  Familie- 
sprog, havde  faaet  Bestanddele  af  alle  de  andre  og  var 
saa  ukorrekt  som  muligt,  men  det  klædte  hende,  som 
alting  kkeder  de  indtagende.  Engelsk  vedblev  dog  at 
være  hendes  Modersmaal;  i  det  havde  hun  opdraget 
sin  Datter,   af  det  laante  hun  oasaa  den  fælles  Beuæv- 
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iielse  i  Tiltale  ug  oversalte  ofte  uden  Foiskjel  pa;i 
Personligheder  det  engelske  yoii  til  Du.  naai'  hun  talte 
med  Danske.  Det  var  dog  ikke  noget  helt  klosterligt 
[Jv.  som  fortes  derude,  blandt  alle  de  forskjelligc 
Damer;  deres  forskjelligtartede  Fransk  fik  langt  mere 
Anvendelse  end  det  ellers  vilde  have  faaet.  forch  der 
til  de  daglige  Gjæster  hørte  en  ung  Mand,  der  alene 
kiuide  benytte  sig  af  dette  Sprog  eller  af  det  uanvende- 
lige Arabiske.  [Jan  var  Søn  af  en  afdød  Generalkonsul 
Sehousboe  i  Tanger  og  var  indført  hos  Fru  Brun  af 
hans  Faders  EftoTiuand.  Legationsraad  Carstensen,  som 
med  sin  Familie  laa  |)aa  [.andet  i  Frederiksdal.  Siden 
lau'te  vi  ham  noierc  al  kjende,  da  han,  som  havde 
megen  Sans  for  Xaliirliistorie  og  var  en  god  Tegner, 
kom  hver  Dag  til  Fader  og  udførte  Tegninger  for  liam. 
og  det  romani iskc  Skær,  som  lians  Ydre  og  hans  en- 
somme Stilling  havde  kastet  over  [lam,  maatte  desværre 
vige  for  li  id  I  rykket  af  Stillestaaenhed  og  Tørhed; 
maaske  li.ir  der  dog  under  dette  igjen  været  et  indre 
Viesen .  som  inlel  Tilknylningsi)unkt  kmide  linde  i  det 
fremmede  Land.  Paa  So|ihienholm  var  det  lielt  ander- 
ledes, og  de  Kontraster,  som  fandtes  lios  ham,  var  nok 
til  at  gjøre  ham  interessant;  det  høje,  sortskæggede, 
østerlandsk  udseende  Menneske,  der  trods  sit  melan- 
kolske Udtryk,  dog  g.jerne  vilde  tage  Del  i  S[)øg,  dei- 
uagtet  sine  langt  tiere  Aar  dog  ikke  var  stort  videre 
end  Julie  og  jeg,  men  først  dette  Aar  gik  til  Præsten, 
blev  snart  en  god  Kammerat  for  os.  Det  var  hans 
Konfirmationsforberedelse  som  gjorde,  at  han  oplioldt 
sig  derude;  da  den  fransk-reformerte  Præst,  den  lille 
sortsmudsede   Pasteur    Piaffard,   med   en   hoj,   særdeles 


siiuik  Kone  og  en  eneste  lille  Datter,  ejede  et  Landsted*) 
i  Frederiksdal,  som  de  beboede  om  Sommeren.  Naar 
lian  da  med  sine  Lærebøger  i  Haanden  kom  forbi  os, 
medens  vi  stode  ndenfor  Huset  og  spillede  lling,  lagde 
lian  Bøgerne  i  Græsset  og  fløj  efter  Ringene,  indtil  han 
gjentagne  Gange  var  bleven  nn'ndet  af  Betty  om  ikke 
at  forsømme  sin  Skolegang.  Det,  at  han,  der  havde 
liaft  et  glædesløst  Liv  i  sit  fjerne  Hjem,  ligesom  tøede 
op  i  disse  nngdommelige  Omgivelser,  skyldtes  vist  for 
største  Delen  Betty .  der  bevirkede  det  ved  sine  ufor- 
trødne Angreb  paa  hans  Særheder  og  sine  til  den 
yderste  Grænse  af  Elskværdighed  gaaende.  men  den 
sjældent  overskridende.  Drillerier.  Det  var  paa  denne 
-Maade  hendes  lystige,  lidt  overmodige  Lune  ytrede  sig, 
uden  at  der  var  nogen  personlig  Behagelyst  deri;  hun 
havde  slet  ikke  i  Sinde  at  tiltrække  ved  at  frastøde. 
Hos  hende  var  de  ydre  Egenskaber  maaske  kommen 
lidt  for  tidlig  I  Blomst  efter  Moders  Død  —  hos  mig 
var  Evnerne  bleven  sat  saa  langt  filbage.  at  de,  som 
Frøkorn,  der  er  lagt  for  dybt  i  Jorden,  kom  tor  sent 
og  ikke  godt  udviklede  op.  Julie,  hvis  fuldbaarne 
Naturlighed  hverken  kunde  lokkes  eller  kues,  var  der- 
imod af  sin  Sygdom  bleven  holdt  tilbage,  saa  at  vi  to 
Tvillinger  i  meget  endnu  var  ])aa  et  Barnestandpunkt, 
medens  i  andre  Henseender  Vanen  til  tidligt  at  tænke 
og  dømme  selv  havde  gjort  os  til  nogenlunde  fri 
Væsner.  Schousboe  var  dog  ikke  med  i  det  tVarste 
Tableau,  der  mødte  os  da  vi  efter  vor  Ankomst  til 
Sophienhohn  gik  ud  i  Haven  for  at  opsøge  Fru  Brun. 
og  som  jeg  tydeligt  sér  for  mig.    Fra  en  lidt  skraanende 

*)  Ordet  „Villa"'  kjendtes  ikke  den  Gang. 
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Havegang-,  der  var  overskygget  af  hoje  Træer  kom  hun, 
draperet  i  et  mørkerødt  Schawl,  ridende  paa  sit  Æsel, 
og  paa  hver  sin  Side  af  hende  gik  to   unge  Mennesker 
med  elegante  Figurer,   i  en  Dragt,   som  den  Gang  var 
ganske   ny:    korte  graa   Blouser   med  Bælte  om   Livet. 
Det   var  Legationsraad   Carstensens   to    ældste   Sønner, 
af  hvilke  den  ene  blev  Tivolis  Stifter,  den  anden  Gou- 
vernør  paa  Guineakysten ,   og  da   han  havde  overlevet 
det,  (hvad  faa  gjorde),  senere  Amtsforvalter  og  Kam- 
merherre  her   i  Landet.      Den  Carstenske   Familie  nød 
vist  endnu  denne  Sommer  godt  af  Sophienholms  gamle 
Gjæstfrihed:   iikmi    i    det  hele  var  Livet   stille   og  Huset 
uden  noget  fast  Midtpunkt,  hvad  der   kun  saa   meget 
mere  bidrog  til,   at   de  unge  Elementer  selv  gjorde  sig 
det    hjemligt.      De    mange   Svagheder,    som   Fru   Brun 
havde  klaget   over   i    største  Delen  af  sit  Liv,   og  som 
hendes  Omgivelser  derfor   havde  vænnet  sig  til  ikke  at 
ænse    meget,    bleve    efterhaanden   virkelige,    og    denne 
Sommer  var  den  sidste   hun  oplevede.     Hun  samledes 
kun  med  Gjæsterne  til  enkelte  Tider,    og  Dagen  kunde 
anvendes  ganske,   som  man  ønskede  det.     Megen  Læs- 
ning laa   endnu  bestandig   i  Luften  i  det  tidligere  saa 
literære  Hus;  Mimma  Zoéga  laante  os  franske  Romaner, 
deriblandt    en    meget   fængslende    af   Mdme.  Kriidener, 
Alexander  d.  1stes  mystiske  Veninde,   og  jeg   tror  flere 
af  Mdme.  Cottin,   der  ogsaa  passede  fortræffeligt  til  det 
daværende   Standpunkt,   og  Fru   Hage  havde   altid   en 
eller  anden    „petit  livre   divin,   qu'il    me    faut   avaler"  ; 
mest   var   det   Rejsebeskrivelser,   som   hun   —   Kosmo- 
{)oliten  --    havde  Sans   for  i  alle  Verdensegne.     Blandt 
de   andre  Glæder   var   ensomme  Vandringer   omkring  i 
Haven  saa  tiltrækkende  for  mig,  at  man  næsten  skulde 
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tro,  der  gjemtes  noget  nedarvet  deri,  og  at  Fortiden 
gjorde  sig  gjældende,  hvorlidet  vi  end  kjendte  til  don 
og  iivori neget  vi  end  selv  vare  optagne  af  den  os  til- 
hørende Nutid.  Det  højtliggende  norske  Mus  søgtes 
især  tit,  med  sin  Udsigt  udover  de  nedad  Skraaningen 
staaende  Træers  Toppe  og  igjenneni  de  højere  staaende 
Træer  ned  til  Søens  lidt  graalige  Vand. 

Da  vi  kom  hjem  overraskedes  vi  med  den  Tidende, 
at  vi,  sammen  med  flere  af  vore  jævnaldrende  Venner 
og  \'eninder  skulde  konfirmeres  til  Paaske  næste  Aar 
skjønt  vi  da  kun  vilde  være  lidt  over  15  Aar.  Grunden 
dertil  var,  at  Mynster,  som  var  bleven  Biskop  ved 
P.  E.  Mullers  Død  endnu  en  Gang  vilde  afholde  Kon- 
tirmation  for  at  kunne  medtage  sin  yngste  Søn,  Ludvig. 
Vi  glædede  os  derover,  mest  fordi  vi  saa  ikke  kom  til 
at  undvære  den  Præstegang,  som  liavde  været  Betty 
og  vore  andre  kontirmerede  Samtidige  til  saa  megen 
Opbyggelse,  men  ogsaa,  frygter  jeg,  af  udvortes  Grunde : 
vi  mente  derved  at  blive  officielt  voksne,  og  om  vi  end 
dermed  hverken  forbandt  Fordringer  eller  ventede  For- 
andringer, var  det  dog  en  betydningsfuld  Overgang. 
Hvad  vor  inderste  Udvikling  angik,  var  vi  sikkert  langt 
fra  modne  nok,  og  i  det  ydre  passede  vore  uforandrede 
Barncvaner  heller  ikke  saa  ganske  dertil;  da  Fader 
kom  ind  og  meddelte  os  det,  stod  Julie  og  holdt  Revue 
over  Di.ikkestuerne.  Det  blev  imidlertid  gjort  for  det 
bedste,  egenlig  vist  imod  Faders  egen  Følelse.  Med 
denne  Mangel  paa  Modenhed  hos  mig  selv,  tør  jeg 
ikke  tale  om,  hvorvidt  Undervisningen  kunde  have 
været  mere  indtrængende  og  oplysende.  Den  Harmoni, 
som ,  i  Forbindelse  med  den  varme ,  ud  af  Erfaring 
talende  Følelse,  gjorde,  at  Mynsters  Prædiken  blev  til- 
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egnet,  som  om  man  havde  den  hele  Fylde  i  sig  selv. 
den  var  muligvis  for  stor  i  disse  Lære-  og  ForlDeredel- 
sestimer;  en  mere  personlig  Henvendelse  til  og  Ind- 
trængen i  de  Unges  Opfattelse  havde  maaske  efterladt 
dybere  Spor.  I  Sted(4  for  Katekismus  havde  vi  Balles 
Lærebog,  som  jeg.  efter  den  Forklaring  den  tik.  slet 
ikke  synes  var  tør.  men  som  var  noget  besværlig  at 
lære  helt  udenad  for  dem,  der  ikke  havde  haft  Reli- 
gionsundervisning i  mange  Aar,  og  d  a  kun  Bibelhistorie, 
og  som  ikke  vare  vante  til  at  tage  det  saa  nøje  med 
fuldstændig  LTdenadslæren.  uden  af  Vers  og  dem  (Psal- 
mer)  lærte  vi.  saa  vidt  jeg  husker,  ikke  her.  Hvor- 
meget  al  Ramselæren  til  enhver  Tid  har  været  mig 
imod.  saa  kan  det  ikke  nægtes,  at  man  ved  den,  om 
end  i  død  Tilstarjd.  faar  et  opj^evaret  Forraad,  som 
Aanden.  naar  den  konnner  til.  kan  Icvendegjøre;  vi 
maatte  først  til  at  samle  Sædekornene,  da  vi  skuklc 
have  høstet.  Det  maatte  da  mest  tilskrives  os  selv, 
naar  det  for  os  ikke  blev  saa  befrugtende  en  Tid,  som 
for  mange  af  vore  Medkonfirmanter;  det  uundgaaelige 
Sværmeri  for  den  ædle  Skikkelse,  der  bevægede  sig 
iblandt  os,  idelig  gaaende  op  og  ned,  naar  han  ikke 
henvendte  sine  Spørgsmaal  til  en  enkelt,  delte  vi  i  fuldt 
Maal  med  dem  alle,  men  paa  det  forborgneste.  En 
forunderlig,  jeg  tror  ikke  alnu"ndelig  Skik,  var  der  i  den 
ydre  Ordning,  i  det  Kontirmanterne  fik  Plads  efter 
deres  Faders  Piang  og  derfor  ikke  kunde  bytte  Plads 
efter  Godtbefindende.  Vi  bleve  saaledes  langt  skilte 
fra  Charlotte  og  Ida  Lange,  som  var  de,  der  stode  os 
nærmest,  og  endnu  forimderligere  var  det  im'g  at  se  en 
yndig  Barndomsveninde,  der  var  saa  godt  som  Søster 
med  L's,    hvem  hun  bode  i  Hus  med;   Betty  Kjerulf, 
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hvis  Fader  vel  eiidiiu  ikke  den  Gang  havde  faaet  Ju- 
stitsraadstitel ;  sidde  hingt  nnder  os  mellem  ganske 
fremmede.  Blandt  de  øverste  var  en  mig  Pige,  ligesaa 
yndig  som  Betty  K.,  men  med  et  noget  aristokratisk 
Ydre.  og  med  et  langt  mere  alment  —  endogsaa  euro- 
pæisk —  Verdenskjendskab ,  forbundet  med  en  mere 
adviklet  religiøs  Sans  end  nogen  af  os  andre;  hun. 
Georgine  Løwenstern,  var  ogsaa  vor  Barndomsbekjendt. 
og  meget  nøje  forbunden  med  I/s.  Hendes  Fader,  en 
liflandsk  Baron,  var  som  Svigersøn  af  den  danske,  men 
tysktalende  Grev  Christian  Schimn]elmann,  bleven  gjort 
til  dansk  Gesandt  først  i  Rio  Janeiro  og  saa  i  Wien: 
han  var  en  meget  smuk  og  presentabel  Mand.  mere 
véd  jeg  ikke  om  ham,  men  det  var  vel  ogsaa  nok. 
Moderen,  som  ogsaa  var  udmærket  smuk,  opholdt  sig 
under  hans  sidste  Embedsstilling  mest  i  Kjøbenhavn, 
hvor  blandt  andet  alle  hendes  tre  Døtre,  som  var  op- 
dragne paa  tysk,  blev  dansk  konfirmerede:  saa  sam- 
iiionblandede  var  i  den  Tid  Forhold  og  Symjjathier. 
Til  de  mange  andre  Præstekammerater,  (som  vi  kaldte 
dem)  hørte  blandt  Pigerne  endnu  to  af  det  fælles 
Barndomsbekjendtskab ;  Hanne  Aagesen  og  Sophie  Ør- 
sted —  den  sidste  endnu  yngre  end  vi  —  og  blandt 
Drengene  Ludvig  Mynster  og  Theodor  Borries.  Paa 
to  nær  (Charlotte  Lange-Miiller ,  der  i  en  yngre  Alder, 
uendelig  savnet,  maatte  forlade  Mand  og  Børn.  og 
Ludvig  Mynster,  med  hvem  vi  havde  den  Glæde  i  hans 
senere  Aar  ofte  at  samles  i  det  gamle  Venskab)  leve 
de  alle  endnu  spredte  om  paa  forskjellige  Steder  og  i 
forskjellige  Stillinger,  mindst  havde  de  vel  tænkt  paa 
—  og  allermindst  havde  jeg  tænkt  paa  —  at  efter 
nogle  og  halvtredssindstyve  Aar.   et  Tilbageblik   skuldi' 


_  ^ 

samle  dem,  et  Øjeblik,  i  et  fælles,  venligt  Minde*).  — 
Var  det  nu  i  denne  Fcn'beredelsestid  ikke  hos  os  lyk- 
kedes „ForsLand  og  Hjerte"  at  „slutte  en  Pagt",  der 
kunde  blive  en  virkelig  Fornyelse,  saa  var  der  dog  en 
inderlig  Oplagthed  til  at  faa  saameget  godt  ud  soui 
nuiligt  af  dens  Resultater  og  af  dens  Højtideligholdelse, 
men  ved  det  sidste  forfulgtes  vi  af  ydre  Uheld,  som 
det  ofte  gik  Julie  og  mig.  At  der  ikke  kunde  blive 
nogen  Samlen  med  de  øvrige  Venner,  fordi  Langes 
vilde  tilbringe  Dagen  i  Ro  paa  Ørholm ,  Mynsters  selv 
havde  Kontirmation  og  Borries's  var  til  Gjæst  hos  dem, 
var  allerede  kjedeligl ;  men  værre  var  det  Uheld ,  der 
indtraf,  at  Johannes,  som  Aaret  før  var  bleven  Student 
med  Laud .  i  Russeglæderne  ikke  havde  taget  sig  det 
saa  nær  med  Mathematiken  til  3den  Eksamen  og  tik 
daarlig  Karakter  deri  et  Par  Dage  før  Konfirmationen. 
Dette  og  den  deraf  følgende  Omstændighed,  at  Eksamen 
maatte  tages  om ,  tog  Fader  sig  derimod  meget  nær. 
Tante  tog  sig  det  nær  [)aa  Johannes  Vegne,  og  den 
trykkede  Stemning,  som  dette  fremkaldte,  bragte  ven- 
løftede  til  al  dale.  At  den  „søde  Fa'er",  som  vi  altid 
kaldte  ham,  har  haft  sine  Tanker  derved,  da  han  førte 
sine  Tvillinger,  en  under  hver  Arm,  ned  ad  Midtgangen 
i  Slotskirken,  er  jeg  overbevist  om,  men  de  har  vel 
været  blandet  med  megen  Vemod  og  har  ikke  kunnet 
løsrive  sig  fra  hans  Hjerte.  I  Kirken  var  alt  dejligt 
og  Sindet  løftede  sig  saa  højt:,  som  det  formaaede.  Da 
vi  kom  hjem,  modtoge  vi  de  reglementerede  Uhre  fra 
Carl  Hauibi'o  og  liere  Smaating,  men  den  trykkede 
Stemning  var  der  igjen,   og  ingen  havde  Tid  ellei-  Lej- 

*)  Ogsaa  den  l^egavede  og  elslvvævdige  Sophie  Orsted-Dalilstroms 
Minde  maa  nu  søges  hinsides  Graven. 
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liylied  til  ai  tænke  paa,  at  vi  den  Dag  var  Hoved- 
personerne, hvad  vi  dog  niaaske  lidt  havde  tænkt  paa 
at  v;ere.  Først  med  lSoj)Jiie  Schjørring,  der  kom  om 
Middagen,  kom  det  morsomme,  der  gjærno  modtoges, 
da  det  højtidelige  nn  engang  ikke  vilde  indtræde;  Marie 
Øehlenschlæger  kom  der  naturligvis  ogsaa,  med  yndige, 
selvvirkede  Gaver ,  om  Aftenen  kom  nogle  spredte 
Venner  og  Dagen  (Palmesøndag  1:2te  April)  stod,  trods 
Formørkelsen,  dog  længe  for  mig  i  lys  Glans.  —  I  den 
sidste  Maaned  vi  gik  til  Præsten,  —  og  forbindende 
sig  hermed,  fordi  Mynster  fortalte  os  det  efter  Timens 
Slutning  — ,  indtraf  Lotte  Phisters  pludselige  Død:  ,.Fru 
Pølse"  eller  .,Byrnet"  .  som  Forældrene  kaldte  hende, 
da  hun  var  lille,  havde  mi  selv  faaet  to  sinaa  Piger 
og  kort  efter  den  sidstes  Fødsel  døde  hun  ganske 
uventet.  Tid  og  Erfaring  havde  vist  allerede  den  Gang 
forandret  hende  meget,  og  hendes  begavede  Natur  liavde 
vel  endnu  kunnet  udvikle  sig  endnu  langt  mej'e,  i  et 
fortsat  Liv  med  sine  Børn.  Ogsaa  Fru  Brun  døde  i 
]^Iarts  Maaned  dette  Aar. 

Efter  vore  Timer  hos  Præsten  begyndte  vi  med 
nogle  i  verdslig  Lærdom ,  som  gik  langt  lettere  fra 
Haanden:  det  var  i  Engelsk  hos  en  skotsk-vestindisk 
Dr.  Ferral,  Det  nemme  Sprog  gik  meget  nemt  og  be- 
hageligt ind  i  os  og  vor  Lærer  var  en  høflig  Gentleman, 
for  hvem  alt  Skolevæsen  var  fremmed  og  al  Spøg  for- 
staaelig;  Marie  kom  ogsaa  med  i  Timerne,  og  takket 
være  hende  og  Betty,  morede  Læreren  sig  ligesaa  godt 
som  Eleverne.  Fra  den  første  Lærebog  med  vedføjede 
Gloser  (den  uundværlige  „Little  Jack")  gik  vi  straks  over 
til  fornuftig  Læsning  og  som  Stile  oversatte  vi  en 
Mængde  af  Stykkerne  i  det  kgl.  Theaters  Repertoire, 
]nen   videre  System   var  der  ligesaalidt  i  denne  Under- 
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visning-,  som  i  iivad  anden,  vi  havde  faaet,  og-  niii  af- 
gjorte Indtryk  af  Engelsk  var  den  Behagelighed,  at 
det  slet  ingen  Grammatik  havde.  Da  vi  en  Formiddag 
tidligt  i  Efteraaret  sade  ved  vor  engelske  Time.  holdt 
en  Vogn  udenfor,  og  en  l>ejetjener  kom  op  og  hi'agte 
et  Visitkort  fra  en  nng  Dame  til  Fader;  da  denne  ikke 
var  hjemme,  gik  Betty  nd  og  tog  imod  hende  og  bragte 
hende  gjennem  Salen,  hvor  vi  sade  og  læste,  ind  til 
Tante,  medens  vi  tantaliseredes  af  Nysgjerrighed  uden- 
for. Hun  gik  dog  snart  igjen .  efter  at  have  efterladt 
et  Brev  til  Fader,  der  kom  hjem  ganske  kort  efter,  og 
straks  gik  hen  paa  Hotellet  for  at  opsøge  hende;  forst 
da  han  kom  tilbage,  fik  vi  Sammenhænget  at  vitie. 
Det  var  en  ung  Pige  fra  Leyden,  Cornelia  Biiddingli. 
hvis  Forlovede,  Professor  Schlegel,  stod  i  videnskabelig 
Korrespondance  med  Fader,  til  hvem  han  havde  iikmI- 
givet  hende  en  Anbefalingsskrivelse.  Hun  skulde  til- 
bringe Vinteren  i  Sachsen  Altenburg,  hendes  Forlovedes 
Fødeland,  hos  hans  Forældre,  og  havde  nu  gjort  et.  i 
den  Tid  højst  ualmindeligt  Skridt,  ved  at  Uvgge  Piejsen 
om,  først  over  Kiel,  hvor  hun  besøgte  nogle  Bekjendte 
af  ham,  og  dernæst  over  Kjøbenhavn  med  Anbefalinger 
til  nogle  ganske  fremmede  Familier.  Som  Anbefaling 
af  Naturen  havde  hun  et  indtagende  Ansigt  og  et  vin- 
dende Væsen,  medens  en  hollandsk  massiv  Figur  gjorde, 
at  hun  saa'  en  Del  ældre  ud  end  sine  tyve  Aar.  Vi 
tik  endvidere,  Lil  vor  Fornøjelse  at  vide,  at  Fader 
havde  indbudt  hende  til  den  næste  Dag,  og  tillige  ibre- 
slaaet  hende,  at  tilbringe  den  Tid,  hun  vilde  være  her 
i  Byen,  i  hans  Hus;  hvad  luni  dog  havde  betænkt  sig 
paa  at  tage  imod.  Da  hun  kom  Dagen  efter,  bleve  vi 
straks  indtagne  i  hende  og  glade,  da  hun  med  en  elsk- 
værdig,   tøvende   Frimodighed,    sagde  til    Fader:    ,,Hr. 
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Professor,  Sie  iiiachten  mir  gestern  einen  Vorsclilay. 
wiederholen  Sie  den?"  Fader  gjentog  naturligvis  Ind- 
bydelsen, og  hendes  Indflytten  blev  bestemt  til  næste 
Dag.  Hendes  Ophold  blev  meget  længere  end  det  var 
bestemt,  fra  nogle  Dage  udvidedes  det  til  seks  Uger, 
og  i  disse  kom  hun  om  med  os  til  alle  vore  Bekjendte  og 
gjorde  Lykke  alle  Vegne;  selv  Oehlenschlæger  blev  saa 
indtaget  i  hende,  at  han  skrev  et  lille  smigrende  Vers 
i  hendes  Stambog.  Vi  gik  paa  alle  Samlinger  og  hun 
skrev  Rapporter,  som  næppe  var  meget  grundige,  hjem 
til  sin  Forlovede.  AUei-mest  blev  hun  dog.  sin  ydre 
Statelighed  til  Trods,  draget  ind  i  vore  temmelig  barn- 
lige Fornøjelser,  i  hvilke  „die  Mari"  altid  havde  Del, 
og  smeltede  sammen  med  os  i  al  den  Hjemmemorskab, 
som  vi  var  saa  vante  til.  Vi  opførte  Wejses  moralske 
Kinderkomedien  for  hende,  af  hvilke  den  ene  indpren- 
tede den  Sandhed  ..Kloider  machen  nicht  Leute",  og 
den  satirisk-parodiske  Fremstilling  retfærdiggjorde  maaske 
nogenlunde  Herrens  Slutningsreplik  til  sin  Tjener: 
„Harlekin!  ich  sehe  Du  bist  kein  dummer  Narr!"  Hun 
fortalte  os  om  sit  Hjem.  om  Skik  og  Brug  dér,  og  om 
alle  dets  Personligheder,  som  hun  tilsammen  indbefat- 
tede under  den  Dom,  „die  Hollånder  sind  alle  Engels- 
kopfe" ;  ogsaa  om  den  Elskede,  hvis,  desværre  højst 
usympathetiske  Portræt,  hun  havde  opstillet  for  sig, 
naar  hun  skrev  til  ham  og  hvis  Studier  hun  opfattede 
med  saajnegen  Interesse,  at  hun  fremfor  alle  Dyr  pri- 
sede hans  Specialitet,  Slangerne,  som  de  „elechanteste 
Thiere".  Hun  gjorde  ogsaa  Forsøg  paa  at  lære  os 
hollandske  Ordsprog  og  faa  os  til  at  udtale  det  uudta- 
lelige hollandske  G.  Tante  havde  sin  Fornøjelse  af  i 
alle  Maader   at  gjøre  hende   til  Gode  og  glædedes  ved 
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at  høre  hende  beundre  ,.die  havliche  Chemise"  (Gemiise) 
og-  den  tykke  Fløde,  hvilke  Ting  vi  mente,  at  hun,  som 
HoUænderinde,  maatte  være  vant  til  at  faa  endnu  langt 
bedre,   men  han  forsikrede,    at  hvad  de  producerte  af 
godt,  blev  sat  om  i  Penge,  saavidt  vare  vi  ikke  komne 
her  endnu.     Vi   levede  os  fast  sammen  i  disse  6  Uger, 
og  da  endelig  Afskeden  kom,   var  det  en  saadan  Sorg 
at  rive   sig  løs  fra  hende  paa  Dampskibet,    at  jeg  in- 
stinktmæssig følte,    saa  stor   var  den  ikke  paa  hendes 
Side.     Vi   fik   dog   snart  af  hendes  Breve,    der  kom  af 
og  til  gjennem  mange  Aar,  Vidnesbyrd  om,  at  hun  al- 
drig   glemte    denne    Tid    og    det    Venskab    hun    havde 
fundet:    i   sin   lidt  højt  stemte  Stil   skrev  hun  saaledes 
en   Gang:    „Die    blonden   Bevvohner    des  Nordens,    sie 
stehen    dem    Thron    der    Gerechtigkeit    am    nachsten!" 
Hun  blev  imidlertid  gift  med  sin  Professor,   med  hvem 
Fader    ogsaa    vedblev   at  slaa   i   Brevveksling   og  først 
lidt  efter  lidt.   vistnok  efter  hans  Død,   holdt  Meddelel- 
serne op.     Da  fik  vi  en  Gang  i  den  allersørgeligste  Tid 
af  det  allersørgeligste  Aar  for  Danmark,  1864,  et  inder- 
lig kjærligt  Brev  fra  hende:  hun  havde  læst  i  Aviserne 
om  Krigen,    hun   kunde  umuligt  skælne  Ret   fra  Uret, 
men    hun    kunde    ikke    taale    den    Tanke:     „dass    das 
warme  Blut   meine^  Danon  fliessen   soli,"    og  hun  bad 
mig    indtrængende    skrive  hende  til.     Saa   ophidset  og 
tillige  saa  nedslaaet  var  den  Gang  det  varme  Blod,    at 
jeg  i  det  Øjeblik  ikke  kunde  gjøre  det,   hvormeget  end 
hendes  Deltagelse  rørte  mig.    Da  Tiden  gik  og  der  kom 
mere  Ro;  havde  jeg  alt  flere  Gange  beslattet  at  skrive  til 
hende:  saa  kom  der  en  Aften  et  langt,  smukt  og  klart 
skrevet  Brev   fra   hendes  Datter  for  at  fortælle   os  om 
Moderens  pludselige  Død,  og  om  hvormeget  denne  var 
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vedblevet  al  hænge  ved  sine  Ungdomserindringer  og 
Venner.  Dér  var  nu  et  uopretteligt  for  sent  og  i  vort 
sidste  Mode  var  det  Clornelia.  som  l^lev  den  trofaste. 

Dette  Aar,  efter  Julies  og  min  Korfirmation.  var 
det  første,  hvor  ungdommelig  Sorgløshed  og  Livslyst  tik 
Overvægt  over  det  Tryk,  der  havde  hvilet  over  vor 
Barndom,  i  en  vis  Henseende  blev  det  ogsaa  det  sid- 
ste: Tante,  der  aldrig  talte  om,  hvad  der  trykkede 
hende  selv  (undtagen  maaske  i  Hemmelighed  til  Fru 
Borries  eller  Fru  Oehlenschlæger),  havde  i  længere  Tid 
samlet  paa  et  Ildebefindende,  der  omsider  fik  et  vold- 
somt Udbrud.  Den  13de  Marts  paa  Julies  og  min 
Fødselsdag  var  der  om  Aftenen  sandet  en  Del  unge 
Piger  hos  os:  Ørsteds,  Langes,  Marie  Oeli.  o.  fi.:  Tante, 
der  alene  tog  sig  af  Husvæsenet,  havde  besørget  alting 
og  os  paahvilede  det  kun  at  more  Gjæsterne.  Vi  havde 
netop  begyndt  F'orberedelser  til  Ordsprogsleg,  da  Fader 
kaldte  os  ind  i  sin  Stue,  og  vi  dér  fandt  Tante  liggende 
i  stærke  Krampetrækninger  paa  hans  Sofa.  Det  var 
os  noget  ganske  ukjendt  og  forfærdeligt,  og  Forfærdelsen 
meddelte  sig  til  vore  unge  Gjæster,  som  skyndsomst 
saa'  at  komme  bort.  dels  i  en  hentet  Vogn,  dels  fulgt 
af,  hvad  Bud  vi  kunde  skaffe.  Ogsaa  efter  den  nær- 
meste Læge  var  der  gaaet  Bud ;  det  var  Dr.  Mansa  ved 
Frederiksholms  Kanal,  og  da  han  formodenlig  ikke  har 
været  hjemme,  var  Budet  ogsaa  gaaet  til  Professor  Ja- 
cobson:  denne  kom  først,  men  kunde  vel  saalænge  Pa- 
roksysmen stod  paa  intet  gjøre,  eller  vilde  maaske  af- 
vente den  tilkaldte  Kollega.  Paa  os,  der  for  første 
Gang  oplevede  noget  saadant,  gjorde  det  hid  tryk  af 
ubegribelig  Ligegyldighed,  at  sé  ham  sidde  ganske  rolig 
under   denne  Jammer,    blade  i  en  af  Faders  Bøger   og 


19 


lejlighedsvis  spørge  liaiii  (nii  noget  desangaaende.  Omsi- 
der lagde  Anfaldet  sig  og  med  den  venlige  Dr.  Mansas 
Hjælp  (han  blev  eller  den  Tid  vor  Huslæge)  kom 
Tante  snaii  til  al,  hvile  roligt  i  sin  Seng,  nnder  den 
fortræffelige  „store  Tante  Lottes"*)  Pleje.  Det  varede 
ikke  længe,  for  dette  Sygdomsanfald  fortog  sig:  men 
det  varede  desværre  heller  ikke  mange  Maaneder.  for 
det  viste  sig,  at  det  var  tilbagevendende,  og  at  der 
saaledes  var  kojnmen  noget  stadigt  foruroligende  ind  i 
F.ivct  hjemme.  En  Følge  heraf  blev  det.  at  Tante,  der 
ikke  længer  havde  Tillid  til  sig  selv,  ganske  overlod 
Husførelsen  til  os:  Byrden  blev  ikke  saa  stor,  da  vi 
viselig  fordelte  den  og  tog  hver  sin  Maaned .  men  et 
Ansvar  gav  det  dog,  som  vi  næppe  var  helt  voksne. 

Faders  Tilbøjelighed  lil  at  samle  sine  Veiuier  hos 
sig  i  et  festligt  l.ag,  var  foi'  sainmcMihængende  med 
hans  Natur,  til  ikke  al  tra-nge  igjennem  Savn  og  Hin- 
dringer. De  periodiske  Middagsselskaber,  som  vi  xiwe 
vante  til  fra  voi-  Barndom  og  som  vedblev  under 
Tantes  Styrelse,  holdt  heller  ikke  op  nu,  men  de 
antoge  en  noget  anden  Karakter.  1  den  tidligere  Tid 
var  det  mere  Faders  aldre  Venner  og  Kolleger,  der 
udgjorde  Selskabet:  dol  var  Oehlenschlæger.  Ørsted, 
Mynster,  Hornemann,  Saxtorph,  Schouw.  Forchhammer 
o.  il.,  der  sandedes  i  den  lange  Spisestue,  om  det  lange, 
smalle  Bord,  hvis  IJdstyi-,  selv  for  den  Tid,  var  usæd- 
vanlig tarveligt  (og  dog  ikke  saa  nemt  tilvejebragt), 
men  hvor  Rettei'ue  og  Vinen  ikke  var  under  det  al- 
mindelige, og  del  Sindelag,  der  modtog  Gjæstei'ne,  sna- 
vovo  over.     Jeg  lyttede,    som  halv  voksen,    altid  meget 

*)  flen  ældste  af  l'lhilsiiiad  flanges  Høstre. 
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efter  Saintalerno  ved  slige  Lejligliecler,  fordi  jeg  syntes, 
der  maatte  blive  sagt  noget  ganske  mærkeligt ,  livor 
saa  mange  udmærkede  Mænd  vare  til  Stede,  men  jeg 
tror.  at  Virkningen  netop  neutraliseredes  ved  at  s;ia 
mange,  udmærkede,  og  i  Interesse  og  Anskuelse  dog 
saa  forskjellige,  vare  sandede;  Talen  faldt  derved  i  den 
almindelige,  mest  i  den  spøgende,  Retning.  I  de  senere 
Selskaber,  som  gik  over  til  vor  Tid,  var  det  mere  Folk 
af  Faders  Fag,  der  samledes,  blandt  andet  hver  (xang 
en  rejsende  Naturkyndig  af  nogen  Betydning  var  kojn- 
men  hertil.  For  det  meste  var  disse  Tyskere;  af  andre 
Nationer  husker  jeg  bedst  en  overstrømmende  følsom 
russisk  Naturforsker  og  Greve ,  der  ømt  omfavnede 
Fader;  Englændere,  hvis  Sprog  den  Gang  saa  lidt  taltes, 
kom  næppe;  af  Franskmænd  husker  jeg  kun  én,  Gai- 
mard.  som  var  Deltager  i  en  Nordpols -Ekspedition. 
Hvad  enten  der  nu  var  en  saadan  Fremmed  med  eller 
ej,  saa  var  Sammenkomsterne  gjerne  livlige  og  Ordene 
krydsede  hinanden  med  stor  Hurtighed,  baade  om  fbi- 
staaelige  og  om  uforstaaelige  Materier.  Blandt  de  ord- 
førende var  næsten  altid  den  muntre,  elskværdige,  l)o- 
taniske  Professor  Hornemann  —  næst  Sibbern,  Faders 
eneste  Duskammerat  —  samt  Dr.  Pingel  med  sin  sonore 
Stemme  og  sine  sarkastiske  Udtalelser;  nederst,  hos 
Værtinden,  tog  altid  den  døve,  godmodige  Grosserer 
Westennann  Plads  og  gjorde  det  til  sin  Opgave,  at  rose 
Maden;  medens  han  ved  Lejlighed  hovedrystende  ka- 
stede manende  Blikke  op  til  Fader,  som  stod  med  højt 
løftet  Forskærerkniv  og  lod  Stegen  skjøtte  sig  selv,  indtil 
han  havde  givet  det  Indlæg  i  Sagen  han  vilde.  Ogsaa 
speciellere  Fagfolk  vare  tidt  blandede  med  Naturforskerne, 
Folk,  hvem  Faders  EndDede  satte  ham  i  Berøring  med. 


31 


og  som    han.    baatle  al'  Velvilje  mod  dem  og  af  Kjaa-- 
lighed  til  sit  Musæum ,    aldrig  undlod  at  vise  Opmærk- 
somhed;   det    var  Mænd,    der  havde   eller  havde  haft 
Ansættelse  paa   Grønland    som    Inspektører,    Kolonibe- 
bestyrere.    Kjøbma-nd    o.  desl.     Til    de   overordnede  og 
toneangivende  af  disse,  hørte  Kaptain  Holbøl,  iivis  Fa- 
der  liavde    været   Gartner   ved  botanisk   Have  og  Fru 
Rahbeks    Ven ,    blandt    de    ringere    stillede    og    meget 
tavse   var   den    tidligere    Kolonibestyrer   Wahl.    Søn   af 
den    berømte    l)otaniske    Professor  Wahl .    Faders    hojt 
ærede  Ungdomshefer:  Omskiftelsen  i  Fædrenes  og  Søn- 
nernes Forhold   slog   mig   allerede   den  Gang.      Fra   en 
af  disse  Middage  husker  jeg,  et,  den  gode  Tone  teimne- 
lig    overskridende ,     Ordskifte    mellem    to    grønlandske 
Fimktionærer,    men  bedst  husker  jeg  det  fine,  humori- 
stiske Smil,   som    ved   denne  l^ejlighed   opklarede    Pro- 
fessor Schouws  smukke,  alvorlige  x\nsigt.    Efterhaanden 
indlenmiedes  ogsaa  de  yngre  Naturforskere,  som  Fader 
omfattede  med  sin  varme  Interesse,   i  Kredsen,  og  ved 
saadanne  Lejligheder  var  det  først,  at  Faders  Yndling, 
Japetus  Steenstrup,  Botanikerne  Dreyer  og  Liebman  og 
flere  af  den  unge  Slægt,  fra  Musæets  Sale,   kom    ned  i 
Familiens  Værelser. 

Det  var  vist  allerede  Aaret  før  vor  Konfirmation, 
al  gamle  Hambro  en  Gang  kom  paa  sin  Tilbagevej  fra 
Børsen  (det  var  hans  Visittid,  der  gjærne  traf  sammen 
med  vor  Middagstid),  og  henrykt  fortalte,  at  Carl  havde 
forlovet  sig  i  England,  med  Datteren  af  en  Dame,  han 
var  i  Kost  hos.  det  var  altsaa  ikke  det  gode  Parti,  men 
kim  Sønnens  Glæde,  der  begejstrede  den  godmodige 
]\Iand,  hvis  Varmiijertethed  jeg  husker  fra  flere  Lejlig- 
heder.   I  Aaret  35  eller  ;>G  førte  Carl  sin  Hustru  herover 
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i  (le  iToiiimede  Forhokl,  som  hun  næppe  motll)rajj;U- 
noizcn  \'i\}e  til  at  l'øle  sig  lijennnc  i,  medens  han,  ved 
Ilendes  Syn  paa  dem,  ogsaa  stærkere  følte  Manglerne 
ved  dem.  Han  bragte  hende  snart  til  os,  men  Sam- 
talen kunde,  i  de  forskjellige  Tungemaal  den  maatte 
føres  i  Fi'ansk  med  de  Ældre,  og  det  nyligt  begyndte 
Engelsk  med  de  Unge  —  ikke  blive  meget  livlig.  Imid- 
lertid gjorde  de  dog  nogle  Aftenbesøg  og  forøgede  der- 
ved Tallet  af  de  faa  Vogne,  som  om  Aftenen  rullede 
ned  ad  den  tavse  Stormgade,  for  med  et  Ryk  at 
standse  udenfor  Musæels  Port  og  indenfor,  i  Stuerne, 
skabe  lidt  Uro  og  vække  Tvivl  om  det  var  Fru  Pauli, 
eller  Dankwarl.  der  vilde  l)live  meldt.  Som  oftest 
var  det  den  sidste,  der  kom  gravitetisk  ind,  men  alle- 
rede var  lutter  Spøg,  naar  han  satte  sig  til  det  tarvelige 
Thebord,  og  som  derefter  skiftede  mellem  alvorlige  Sam- 
taler med  Fader  og  umotiverede  Drillerier  til  os  andre, 
ledsagede  af  en  højrøstet,  ibrunderlig  korrekt  rullende 
Latter.  Efterhaanden  blev  vor  Omgang  med  Fru  Ham- 
bro,  der  var  af  et  Jioget  sti vt  men  „ladylike"  Væsen, 
friere,  og  i  de  følgende  Somre  tilbragte  vi  oftere  nogle 
Dage  hos  hende,  paa  det  smukke  Landsted  Oregaard 
paa  Strandvejen,  hvor  Faderen  og  den  unge  Familie 
levede  i  Fællesskab.  Den  Gamles  Glæde  ved  Gifter- 
maalet  blev  vel  noget  dæmpet  af  Svigerdatterens  idelige 
Klager  over  Livet  her,  som  hun  ikke  kunde  vænne  sig 
til .  uagtet  tiet  tilbød  mange  af  de  Rigdommens  For- 
dele, hun  hidtil  havde  maattet  savne.  Senere  fik  hun 
virkelig  Grund  til  Klager,  og  om  disse  end  løde  noget 
bitre,  kunde  vi  langt  bedre  sympathisere  nied  dem  og 
kom  hende  meget  nærmere  end  før.  Den  Hypokondri, 
Manden  altid  havde  været  tilbøjelig  til.  k)d  formodenlig 


23 


baade  ham  og'  hende  finde  Grunden  til  deres  Misfoi- 
nøjelse  i  hans  mindre  fri  Stilling  her,  og  han  rejste  i 
1889  til  London  for  dér  at  grunde  et  nyt  Hus,  jnen 
Vanskelighederne  dei'ved  var  vel  store  og  hans  sygelige 
Tilstand  gik  en  Tidlang  over  til  virkelig  Sindssygdom. 
Fru  Handjro,  der  hængte  inderligt  ved  sin  Mand,  fandt 
naturligvis,  at  hendes  eneste  Plads  var  hos  ham,  men 
hun  blev  lioldt  tilbage  her,  i  det  mindste  en  Sommer, 
medens  senere  hans  Fader  tog  over  til  London,  ord- 
nede alt  og  flyttede  sit  eget  store  Handelshus  over  i 
de  store  Forhold.  Sygdommen,  livis  lixe  Idé  havde 
været  Frygt  for  den  yderste  Mangel  og  Nød,  hævedes 
dog  lidt  efter  lidt.  og  hun  kunde  atter  blive  forenet  med 
ham.  men  til  Forretningerne,  som  Faderen  nu  besty- 
rede, passede  han  ikke  i  de  første  Aar.  Det  jødiske 
Barn.  som  Moder  havde  været  saa  glad  ved  at  faa 
opdi'aget  som  Kristen,  udviklede  sig  nu  til  en  vis  Grad 
som  Sekterer  i  luelhodistisk  Retning.  Herfra  Landet 
forsvantit  Familien,  og  Fader  uiistede  derved  en  Ven, 
som  liiui  uiegi't  ofte  ])esøgte  og  for  hvem  liau  var 
uundværlig,  men  som  han  dog  nære  knyttedes  til  af 
gannnelt  Venskab  end  af  fælles  Interesser.  Saalænge 
han  levede,  hørte  han  ofte  fra  baade  Fader  og  Søn. 
mest  maaske  gjemicui  (ii'osserer  V'illielm  Smidt ,  der 
var  Bestyrer  af  det  her  i  Byen  bestaaende  Filial. 
Denne,  der  fra  sin  Ungdom  havde  været  i  forskjellige 
Stillinger  i  del  Handjroske  Hus,  havde  bevaret  en  høj 
Grad  af  Veneration  for  sin  gamle  Chef,  og  en  fra 
denne  nedarvet  Hengivenhed  for  Fader,  der  ogsaa  satte 
stor  Pris  paa  ham.  Til  hans  altid  velkoume  Besøg 
hos  os,  hørte  ét,  som  var  det  lidt  mindre ;  det  aflagdes 
Kl,  7  om  Morgenen  paa  Faders  Fødselsdag,    den  23de 


24 


Deceiiiber,  .som  et  Udtryk  for  den  Beundring,  han  i'ølte 
for  ham,    fordi  han  hver  Dag  var  saa  tidlig  ved  The- 
])ordet,    ofte  efter  at  liave  været  Timer  oppe  forinden. 
For  den  af  Døtrene,  der  var  [)ræcist  oppe  for  at  skænke 
Theen,  var  dette  dog  lidt  for  tidligt.     Den  gamle  Ham- 
bro,   den    geniale   Grundlægger  af  den  store   Handels- 
bygning,  levede  til  1848  (tre  Aar  længere  end  Fader); 
i   de   sidste  Aar  havde  Sønnen   deltaget  i   Husets  For- 
retninger og  efter  Faderens  Død,   maatte  han  nu,   som 
(Ihef  for  Firmaet,    forene  sine  aandelige  Intere^sser  med 
de  verdslige  og  bygge  videre.    Ved  vor  Faders  Død  fik 
vi    Beviser    paa    begges    dybtgrundede    og    virksomme 
Deltagelse,  men  iøvrigt  voksede  de  naturlige  Grene  paa 
vor  Familiestanmie,  og  den  Gren,  som  fra  Begyndelsen 
var  bleven  indpodet  paa   det,    i  Aarenes  Løb  saa  vidt 
fra  hverandre  —  de  første  i  den  naturlige  Retning,  den 
sidste  strækkende   sine   gyldne  Frugter  (som  Statslaan) 
Ild   over  Eiu'opas  nære   og   tjærne  Handelssteder  —  at 
det  kun  var  den  fælles  Begyndelse,    der  kunde  mindes 
af  hver  især.     Et   stort  Tab   led  Carl  Hambro   i    1851, 
som  vi  endnu  fulgte  med  Hjærtets  Deltagelse,    det  var 
da  han  mistede  sin   trofaste  Hustru.     Her  i  Danmark, 
som   for    hende   altid  var   et  Udlændigheds  Land,    har 
hendes  Mand  oprejst  hende  .smukke  Minder  og  Navnet 
Caroline  Hambro,  f.  Gostenhofer,    bør  være   kjært   for 
alle  dem,  der  nyde  godt  af  de  forskjellige  Anstalter  og 
Legater,  som  b;ere  det;    personligt  mindes  det  maaske 
næppe  af  andre  end  os,  der  i  den  sidste,  for  hende  saa 
.sørgelige    Sommer,    tidt    delte    hendes    Bekynu-ing;    til 
Held  for  hende  blev  det  den  sidste,  hvori  vi  kunde  sés. 
Imedens  de  omtalte  Besøg  foregik  i  de  .senere  Aar 
af    trediverne,    var  der  samtidigt  andre  Begivenheder, 
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som    havde    større   Betydning    for  os.     I    1838    indtraf 
saaledes  det  usædvanlige,    at  det  blev  os,   der  kom  til 
at   tage  Del   i    Øehlenschlægers    daglige    Liv.      Øehlen- 
schlæger    fik    nemlig    denne  Sommer   indrømmet   nogle 
Værelser    i    ^lezzaninetagen    paa    Frederiksberg  Slot.    i 
den  Fløj,    som    nu    vender    ud    imod   zoologisk  Have; 
men  da  det  kun  var  Værelser,  uden  Kjøkken  eller  andet 
fornødent,  kunde  ikke  hele  Familien  benytte  Lejligheden. 
Det  blev  da  kun  Øehlenschlæger  og  Marie,  der  var  fast 
bosiddende  derude  og  til  Selskal)  for  hende  inviteredes 
skiftevis  en  af  „Reinhardterne" :  Fru  Øehlenschlæger  blev 
i  Byen  med  al  Husholdningbesværen,  besørgede  iMiddags- 
maden    lavet   og   forsendt  med  den  behørige  Omhu   og 
kom  da  undertiden  træt  ud  om  Eftermiddagen;  Sønnerne 
bleve  ogsaa  mesl  hjennne  og   var  maaske  længere  borte 
i  Ferien.    Øehlenschlæger  liavde  faaet  Xøgle  af  Slotsfor- 
valteren, saa  at  han  (og  vi)  kunde  gaa  omkring  i  Slot- 
tets  forskjellige  Værelser,    se  Billedsamlingen   med  alle 
de  snmkke  kvindelige  Poi'træter  og  andre  Malerier,  som 
vi   kjendtc   saa  godt   fra  Frederiksbergdigtet  —  gaa  op 
paa  Altanen  og  se  den  vide  Udsigt  med  Roskilde  Dom- 
kirke  i   det  Fjerne  og  —   hvad  der  havde  noget  højst 
ejendonnueligt  —  ved  at  gaa  fra  vort  Værelse  gjennem 
en  lang   Korridor,    komme   lige    ind    i    den    lille    Kirkes 
øverste  Pulpitur  og  helt  overse  dens  nederste  Del.  som 
med  Alter,  Billeder  og  alt  befandt  sig  i  Kjælderen.    Det 
var    morsomt  at  være  som  hjenune    paa  disse  Steder, 
morsonvt  at  spasere  med  Øehlenschlæger  i  Søndermarken, 
se    den    A^k  ,     ved     hvis    Stanune    han    havde    slaaet 
Lyren     og    besunget     „sin    Barndoms    bedste    Gave" ; 
morsomt  at  liøre  ham  paa  et  Sted,  hvor  vi  saa'  Aften- 
røden paa  den  ene  Side  af  Himlen  og  Maanen  gaaende 
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klart  op  paa  don  anden  Side.  betegne  de  to  Belys- 
ninger som  Symboler  paa  Romantiken  og  Klassiciteten 
og  gjøre  det,  saa  at  man  tik  en  hel  Forstaaelse  og  ikke 
en  Læresætning  —  men  morsommere  havde  det  været, 
naar  man  ikke  havde  været  bunden  af  Forlegenhed, 
saa  at  man.  naar  man  nmdtog,  kunde  i  det  mindste 
have  givet  Forstaaelsen  tilbage  og  derved  fremkaldt 
videre  gaaende  Diskussion.  I  det  faatallige  Samliv 
mellem  de  to  Unge  og  Digteren,  som  naar  han  var 
udenfor  Inspirationens  Tinder  ogsaa  kunde  trænge  til  et 
Tilskud  ndenfra,  kunde  der  komme  stillestaaende  Øje- 
blikke, der  efter  Omstændighederne  kunde  betegnes  som 
Længsel  eller  Kedsomhed.  Denne  hos  mig  liøjst  platoniske 
Trang  til  det  usædvanlige  tik  da  ogsaa  en  Gang  i  Sonmieren 
en  smuk  Tilfredsstillelse.  Thorvaldsens  Ankomst  for  at 
blive  i  Danmark:  havde  længe  været  ventet;  endelig  fik 
man  Dagen  at  vide,  naar  han  kunde  indtrætfe,  og  en 
Mængde  Forberedelser  gjordes  til  Modtagelsen.  Øehlen- 
schlæger  skulde  være  i  den  første  af  de  Baade,  som  gik 
ud  for  at  hente  ham  fra  Fregatten,  han  kom  med: 
men  andre  end  ham  selv  kunde  der  ved  denne  Lejlig- 
hed ikke  være  Tale  om .  og  Marie  og  jeg  gik  da,  i  et 
svagt  Haab  ojn  ved  fælles  Kræfter  at  kunne  faa  noget 
at  sé,  hjem  i  Stormgade.  Her  var  imidlertid  slet  ingen 
Udsigt  til  at  faa  Del  i  noget  alment:  der  ventedes 
Fi emmede  til  Middag,  en  botanisk  Professor  Hornschuch 
fra  Greifswalde.  Professor  Hornemann  og  Liebmann. 
og  de  huslige  Beskæftigelser  optoge  Tiden,  om  end 
ikke  Tankerne.  Vi  var  ikke  synderlig  velstemte  mod 
Gjæsterne,  da  de  ftitrste,  Tyskeren  og  Liebmann,  ind- 
fandt sig  Kl.  4  og  kun  bragte  Musæumsatmosfære  med. 
uden  at  have  noa-en  Forestilling  om,  hvad  der  udeluk- 
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kende  optog  os;  men  tl;i  den  gemytlige  Hornemann 
kom  til  blev  alting  fornøjeligt.  Han  fortalte  om  den 
storartede  Modtagelse,  der  allerede  havde  fundet  Sted 
og  om  hvordan  den  skulde  fortsættes  om  Aftenen,  ved 
at  Kunstnerne  bragte  Thoi'valdsen  et  Fakkeltog  i  l)ota- 
nisk  Have,  som  dennes  Værelser  paa  Clharlottenborg 
vendte  ud  til.  „Kan  Dine  Døtre  ikke  gaa  hjem  med 
mig  og  sé  detV"  spurgte  han  Fader  og  overhuggede 
saaledes  nemt  den  Knude,  som  Faders  Ængstelighed 
gjerne  bandt  for  ham  og  os  ved  slige  Lejligheder: 
under  en  saadan  Beskyttelse  havde  han  intet  imod  at 
lade  os  gaa:  til  Døtrene  hørte  naturligvis  ogsaa  Marie. 
Det  øvrige  Selskab,  hvem  der  dog  omsider  var  bleven 
bibragt  lidt  Forstand  paa,  hvad  der  foregik,  fjernede 
sig  snart,  og  vi  fulgte  med  (len  venlige  Mand  til  hans 
Hjem,  hvor  han  overraskede  sine  Døtre  med  tire 
Gjæster  endnu  til  alle  de  mange,  der  havde  samlet  sig 
hos  dem  i  denne  Anledning,  men  hvor  ogsaa  disse  fii'e 
bleve  godt  modtagne.  I  den  smukke  Professorliolig 
førte  en  Havestue  med  Veranda  og  Trappe  lige  ud  i 
den  botaniske  Have;  dernede  saa'  vi  Skikkelser  gaa 
om,  saa"  Lys  glimte  frem,  Skaren  samle  sig  og  i  en 
lysende  Række  gaa  hen  under  Vinduerne,  hvor  den 
istemte  sin  Sang.  Vi  var  glade  ved  alt  dette  smukke, 
som  vi  ikke  havde  ventet;  men  det  blev  endnu  bedre, 
da  der  med  ét  opstod  et  Røre  ude  i  Haven,  Grupperne 
delte  sig,  og  et  hvidt  Hoved  ragede  frem  over  alle  de 
andre,  og  allerbedst  blev  det,  da  det  hvide  Hoved  og 
hele  den  imponerende  Skikkelse  kom  op  ad  Hnvi-- 
trappen,  ind  i  den  oi)lyste  Stue  hos  Hornemanns  og 
straks  der  omringedes,  medens  han  med  et  udtryksfuldt 
„oh!"  trykkede  alle  de  Hænder,  han  kunde  overkomme. 
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Hvordan  jeg  Uk  passet  mit  Snit,  véd  jeg  ikke,  men  jeg 
kom  ubemærket  til  at  staa  lige  op  ad  ham,  saa  at  jeg 
ligesaa  ubemærket  kunde  —  jeg  tror  nok  med  Læberne 
—  berøre  hans  Ærme.     En   saa  glinn-ende  Slutning  tik 
denne    tennnelig    haabløst    begyndte    Dag.      Endnu    en 
Glæde   af  den   ikke   almindehge  Art  fik  baade  Julie  og 
jeg  den  Sommer   til    forskjellige  Tider,    ved   under  Op- 
holdene paa  Frederiksberg  at  høre  Øehlenschlæger  fore- 
læse   sin    lige    fuldendte    Tragedie,     Knud    den    Store; 
hun  havde  dertil  det  Held  at  være  der,  da  Phister  og 
Holst  vare  invitei'ede  ud  for  at  høre  Forelæsningen,  og 
at  komme  til  aL  gaa  til  Bords  med  Holst  under  Armen, 
hvad  der  ikke  vilde  sige  lidt  i  de  Tider;    da  jeg  hørte 
den.   var  Tante  Drewsen    den    eneste  Tilhører   udenfor 
Familien.     Den  rige  Afveksling  i  Karakterer  og  Scener, 
de   dejlige   forskjellige  Verseformer  gjorde  stort  bidtryk 
paa  ung  Modtagelighed ;  den  ildfulde  Henrevethed,  hvor- 
med   Stykket    foredroges,    aabenbarede    dette    helt    for 
Tilhørerne,  man  reves  med  af  den  Begeistrings  Strøm, 
der   havde  fort   Digteren,   alt   det   væsenlige  afspejlede 
sig    i    den ,    og    mer    forlangtes   —   i    det  mindste    den 
Gang  —  ikke.     Saalænge  der  var  Skuespillere,  og  man 
kunde    vel    ogsaa    sige    et    Publikum    med    de    sannne 
Naturbetingelser,    fandt    dette    ogsaa    mer    og    mindre 
Sted   ved   Opførelsen  af  Øehlenschlægers  Tragedier; 
men  Illusionens  Magt   svandt .    da    de    skulde   studeres 
før  de  føltes.     Ved  Rollebesæ'tningen  i  Knud  den  Store 
liavde  Øehlenschlæger  selv  gjort   et   farligt  Skridt,   idet 
han  af  Hensyn  til  det  Ydre  ^  eller  hvad  andre  Grunde 
der  var  —  havde  givet  Holst  Hovedrollen  og  kun  over- 
draget en  mindre,   den  maaske  mere  modernt  tegnede 
Edmund   Jernside.   som   allerede   dør   i   anden  Akt,  til 
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Helten    i    alle  hans  tidligere  Stykker,    Nicolai   Nielsen, 
hvis  Pathos  og  V'anne  —  oin    end   af  en  mindre  gedi- 
egen  Art  —   dog  i  Natur  var  helt  beslægtet   med  hans. 
Derimod  havde  Theatret  en  Tryllerinde,   der  altid  mer 
og  mer  fortryllede  ogsaa  Øehlenschlæger,  uagtet  hendes 
Genius  ikke  var  nær  beslægtet  med  hans,   og  som  han 
fi-a  den  Tid  hun  havde  spillet  i  Olaf  den  Hellige  gjerne 
skabte  Roller  til,  hvor  han  kunde.     Ogsaa  i  Knud  den 
Store  var  der  en  Rolle  for  Fru  Heiberg,  og  ved  hendes 
Udførelse  af  Kordrengen  Tym  Banner  gjordes,   da  det 
kom  til  Opførelse,   en  Del  af  det  godt,   som   det  andet 
Fejlgreb    havde    gjort    galt.      Kunde    luin    end    maaske 
ikke    tro    saa  umiddelbart    paa   den   naive   Dreng   som 
Digteren,    og   vi  med  ham  gjorde  det.   saa   kunde   hun 
give  sig  hen  til  all.  hvad  der  var  smukt,  og  naar  hun 
iførte  sig  det,  give  det  en  Glans,    som  ingen  anden.  — 
Et  stille  Aftenbesøg  mindes   jeg  endnu   ude   fra  Frede- 
riksberg ;  det  var  af  en  ung,  melankolsk  udseende  Nord- 
mand,   som   jeg  syntes   lignede   Ewald;    han   talte   om 
Venedig,  om  sin  unge,  afdøde  Hustru,  jeg  tror  vist  han 
fortalte   om    en  Gondolfart  med  hende;   hans  Tale  var 
tung  og  elegisk,   men   man   lyttede   dog  gjerne  til  den; 
—   det   behøver  næppe   at   siges,   at   det  var  Digteren 
A.  Munch. 

Det  tidlige  Foraar  1830  bragte  atter  Sygdommens 
Formørkelse  over  Huset,  da  Tantes  periodiske  Syg- 
domsanfald  for  en  Tid  gik  over  til  en  vedvarende 
Bevidstløshed,  hvori  hun  henlaa  næsten  livløs  i  6  Uger: 
efter  den  Tid  begyndte  hun  at  røre  sig  og  at  tale  mer 
og  mer  artikuleret,  men  nogen  hel  Helbredelse  blev  det 
ikke.  Den  højre  Arm  vedblev  at  være  lammet,  og 
hendes  Tale  blev  heller  aldrig  normal,  medens  hun  dog 
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rorsl/xl  alt,  hvad  der  sagdes  til  hende;  Ordene  føjede 
sig  for  hende  i  bestemte  Sætninger,  som  hun  ved 
samme  Anledning  altid  anvendte  paa  sannne  Maade: 
men  hendes  Sindsstemning  blev  klai-ere,  roligere,  og 
trods  alle  hendes  Savn  mer  tilfreds,  end  den  nogen- 
sinde før  havde  været;  Brugen  af  sit  Ben  fik  hun 
ganske  igjen  og  kunde  have  den  Glæde  daglig  at  gaa 
lange  Toure.  Da  lum  om  Sonnneren  var  begyndt  at 
kouune  til  Kræfter  igjen,  tilbodes  der  Fader  et  lille 
møbleret  Landsted  i  Ordrup  til  midlertidig  Bolig  for 
hans  Familie  (han  selv  var  saa  godt  som  aldrig  fra 
sit  Musæum  om  Natten);  senere  skulde  Stedet,  der 
havde  tilhørt  lians,  dette  Aar  afdøde  Ven,  Boghandler 
Brummer,  sælges.  Samme  Sonnner  var  noget  ligesaa 
usædvanligt  indtruffet,  nemlig  at  Øehlenschlæger  havde 
ladet  sig  friste  til,  for  én  Gangs  Skyld,  at  forlade  Fre- 
deriksberg og  leje  det  ledigt  staaende  Landsted  Ordrups- 
lioj,  der  for  os  gjemte  saa  mange  Btundomsminder. 
Flele  Familien  var  tidligt  paa  Sonnneren  flyttet  derud, 
og  vi  tre  Søstre  skulde  ligesom  det  forrige  Aar  paa 
Frederiksberg,  afløse  hverandre  ude  hos  Marie.  T 
denne  forudgaaende  Bestemmelse  kom  nu  den  behage- 
lige Forandring,  at  vi  tik  voi't  eget  Hjem  ganske  tæt 
ved,  saa  at  vi  alle  kunde  være  sammen,  snart  det  ene, 
snart  det  andet  af  Stederne.  Men  det  varede  ikke 
længe,  før  der  indtraadte  en  anden  Forandring,  der  for 
Marie  blev  indgribende  i  hendes  hele  Liv.  En  ung 
Nordmand,  Konow,  der  liavde  tilbragt  en  Del  Aar  paa 
Rejser  og  som  alt  om  Vinteren  havde  taget  Ophold  i 
Kjøbenhavn  og  var  konnnen  til  Øehlenschlæger:  fandt 
paa  at  leje  Sommerbolig  paa  Fortunen;  han  fandt 
ogsaa  snart  paa,  at  den  bedste  Spadserevej  derfra  var 
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den,  (ler  forte  langs  Dyreliavsgærdet  over  Oi-drup  Mose. 
j-.jennen)  Krattet  og  endte  paa  Ordrupshoj ;  han  gik  den 
altid  oftere  og  søgte  fornden  Faderen,  at  faa  Datteren 
Tale.  Vi  saa'  dette  med  den  halv  anti,  halv  sympa- 
Ihetiske  Følelse,  hvormed  Veninder  overvære  den  Slags 
Præludier,  og  da  det  blev  Alvor,  og  Forlovelsen  fulgte 
paa  Forberedelserne  til  den,  mærkede  vi  snart,  at  den 
fulde  Fortrolighed  foreløbig  niaatte  suspenderes,  om 
end  det  Grundlag,  den  hvilede  paa,  blev  uskadt  tilbage. 
Det  ydre  Samliv  vedblev  at  gaa  som  sædvanligt,  og  da 
vi  havde  forladt  vor  lille  temporære  Bolig,  (ved  sirie 
Dimensioner  og  sin  landlig -tarvelige  Beliggenhed  ved 
Byens  Gadekær,  saa  forskjellig  fra  Nutidens  Rig- 
mæmds  Villaer  i  de  sannue  Egne)  vedblev  en  af  os 
skiftevis  at  være  som  Gjæst  ])aa  Ordrupshøj.  Skjønt 
dets  gamle  Minder  foi'ekoiu  mig  saa  fjerne,  som  olu 
de  hørte  en  anden  Tidsalder  lil.  kunde  de  dog  ikke 
nydes  som  saadanne,  dertil  levede  de  erjdnu  for  stærk  I 
som  Savn  i  Tilværelsen,  og  dertil  var  det  Indre,  der 
<kulde  afspejle  dem  ogsaa  for  uklart.  Derimod  har 
der  fra  denne  Tid  bevaret  sig  Indtryk,  som  Jeg  tik. 
den  ene  Gang  af  Fru  Øehlenschlægers,  den  anden  Gang 
af  hans  Veltalenhed,  som  den  var  karakteristisk  for 
hver  af  dem.  Hos  hende  var  jeg  eneste  Tilhører  af 
en  mægtig  Strøm  af  derme  Veltalenhed,  som  hun  lod 
])ruse  ud  over  en  Efterladenhedsfejl  hos  et  af  hendes 
liørn;  der  var  en  Retfærdighed  og  en  Visdom  i  hendes 
Ord  som  slog  mig;  men  da  de  ikke  vare  henvendte  til 
uu'g,  traf  de  kun  Fejlen  og  ikke  den  Skyldige.  Hos 
Øehlenschlæger  liusker  jeg  en  opblussende  Digterbegej- 
string, der  ytrede  sig  paa  en  overraskende  Maade  en 
Gang   ved  Frokostbordet.     Han   havde  siddet  inde   og 
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tænkt  over  og  lagt  Planen  til  en  Tragedie,  han  vilde 
skrive  om  Epaminondas ;  han  var  endnu  saa  fuld  af 
sit  Æmne,  at  det  strømmede  over  hos  ham,  og  idet 
han  udviklede  Gangen  i  Stykket  for  de  faa  Tilstede- 
værende (Konow  var  vist  i])]andt  dem),  blev  han  til- 
sidst  saa  betaget  af  den,  at  han  rejste  sig  med  flam- 
mende Øjne,  greb  en  Kniv  fra  Bordet,  og  i  det  Øjeblik 
var  Epaminondas,  der  rev  Pilen  ud  af  sit  Bryst.  Ideen 
kom  som  bekjendt  ikke  til  Udførelse. 

Hjemmet,  som  vi  om  Efteraaret  vendte  tilbage  til, 
havde  altsaa  mistet  en  af  de  vigtigste  Deltagere  i  dets 
daglige  Liv,  men  dette  var  jo  et  Eaktum,  som  ikke 
kunde  ændres,  og  med  en  Slags  Forsynlighed  af 
Skæbnen  var  allerede  tidligere  en  Kreds  af  unge  Ven- 
inder vokset  op  for  os.  De  bleve  altid  gjæstfrit  mod- 
tagne af  Fader,  der  saa  gjerne  saå  Glæden  i  dette 
Hjem  mere  befæstet  for  os,  og  derved  ogsaa  for  ham, 
altid  venligt  hilsede  af  Tante,  der,  hvorlidt  hun  end 
kunde  tage  Del  i  Samtalen,  var  glad  ved  den  Munter- 
hed, den  fremkaldte.  De  første  af  disse  Veninder  var 
Døtre  af  en  Enkefru  Prunst  i  Fruekloster  (der  kun  ved 
én  Gaard  skiltes  fra  vor  Bolig  i  Stormgaden),  iblandt 
hvilke  der  fandtes  baade  ældre,  jevnaldrende  og  yngre 
end  vi.  Fra  Naboskabet,  der  gav  den  første  Anledning 
til  Bekjendtskab ,  gik  det  med  Ungdommens  Hurtighed 
over  til  Venskab,  og  at  dette  blev  livsvarigt  skyldtes 
saa  vel  Overensstemmelse  i  Natur,  som  et  vist  Fælles- 
skab, ikke  i  de  ydre,  men  i  de  indre  Kaar.  Livet 
havde  paa  begge  Sider  paanødt  os  Bekjendtskab  med 
sine  alvorlige  Fordringer,  men  det  havde  tillige  i  en 
usædvanlig  Grad  holdt  de  yngre  af  os  indenfor  Barn- 
dommens Omraade,  vi  passede  derfor  fortræ^ffeligt  sam- 
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men.  Hos  Veninderne  var  det  den  meget  reelle  Van- 
skelighed, deres  Moder,  som  tidligt  var  bleven  Enke, 
havde  haft  ved  at  opdrage  6  Børn,  der  havde  givet  Til- 
værelsen sit  Virkelighedspræg  og  givet  hende  selv  et 
noget  strængt  og  afsluttet  Væsen.  Men  om  end  Bør- 
nene derved  var  blevne  vante  til  tidligt  Selverhverv  og 
ufravigelig  Pligtopfyldelse,  saa  havde  de  dog  tillige  faaet 
Lov  og  Vane  til  at  nyde  alle  de  Glæder,  som  tilbøde 
sig  for  dem;  Moderen  beholdt  som  oftest  de  Bekym- 
ringer som  trykkede  hende  for  sig  selv  og  overlod 
Sorgløsheden  for  den  Dag  imorgen  til  dem.  Derfor  var 
der  altid  fornøjeligt  at  komme  til  dem  i  de  to  Værelser, 
som  hele  Lejligheden  bestod  af  (foruden  et  ubrugeligt 
Kjøkken  i  Gaarden),  og  der  var  livlig  og  ivrig  Samtale, 
som  især  den  ældste  af  Søstrene,  Hanne,  der  var  stærkt 
forvokset,  men  saa  langt  fra  at  være  aandelig  kuet 
deraf,  at  hun  tvertimod  havde  et  ejendommelig  aabent 
og  tillidvækkende  Væsen,  vidste  at  give  sit  bestemte 
Præg.  Henfalden  til  Læsning  var  den  P.'ske  Ungdom 
ligesaa  vel  som  vi,  og  hos  Hanne  var  der  tillige  en 
levende  dramatisk  Sans,  der  en  Gang  i  Begyndelsen  af 
Bekjendtskabet  gav  sig  Udslag  i  Opførelsen  af  et  af 
Kotzebues  (eller  anden  lignende  Forfatters)  Komedier 
(Borgmesterfamilien),  som  hun  iik  indøvet  med  de 
yngre  Søstre,  os  og  Flere  og  fik  spillet  i  Klostrets 
mindre  Højtidssal.  Vi  morede  os  udmærket  godt  ved 
dette  Forsøg  i  burlesk  Smag,  og  Lysten  til  saadanne 
Fornøjelser,  der  for  en  Stund  bragte  helt  ny  Interesser 
ind  i  det  hverdagslige,  vaktes  saa  stærkt,  at  vi  senere 
flere  Gange  —  benyttende  os  af  den  Frihed  inden 
Døre,  vi  altid  havde  —  prøvede  lignende  hos  os, 
medens  vi  dog  holdt  os  til  det  modernt  franske  i  Origi- 
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nalspi'oget ,  i  Stedet  for  det  gamuieldags  tyske  1  Over- 
sættelse. Fra  det  mindre  gik  vi  til  det  større  og  fik 
tilsidst  et  langt  3  Akts  Lystspil:  „Les  trois  quartiers", 
hvori  næsten  alle  vore  Veninder  deltoge,  —  i  mandlige 
og  kvindelige  Roller  —  sat  i  Scene.  Vi  gjorde  i 
..Salen-  Vidundere  af  Scenearrangementer  og  Foran- 
dringer, og  havde  Tilskuere  af  de  Spillendes  Mødre  og 
andre  gamle  Veninder.  Efter  at  en  klodset  Skibsfører 
og  Ejer,  af  en  Ven,  var  bleven  dragen  paa  Frieri  gjen- 
nem  Paris's  forskjellige  Kvarterer,  altid  forladende  det 
ringere  for  det  højere,  naar  en  pludselig  Vinding  for- 
øgede hans  Formue,  indtraf  i  rette  Øjebhk,  da  han 
havde  naåt  Faubourg  St.  Germain,  et  „Krach"',  der 
ruinerede  ham  og  lod  de  Elskende  i  de  forskjellige 
Stillinger  faa  hinanden.  Forestillingen  maa  have  været 
i  Vinteren  38,  da  ]\Iarie  Øehlenschlæger  endnu  var 
med  og  med  Udmærkelse  udførte  to  saa  forskjellige 
Roller  som  en  ung  Gommis  og  en  gammel  Markise. 
Det  hele  var  en  „succes"  og  gav,  saalænge  det  stod 
paa  med  alle  sine  Prøver  og  Forberedelser,  i  det 
mindste  for  mig,  Livet  et  helt  andet  Anstrøg,  Den  tal- 
rige Døtreflok,  vi  havde  truffet  hos  P.'s,  da  vi  gjorde 
deres  Rekjendtskab ,  forblev  ikke  længe  samlet;  de  to 
ældste  rejste  til  forskjellige  Tider  til  Norge  som  Lærer- 
inder, en  Vej  mange  danske  Piger  paa  den  Tid  gik. 
Den  tredje  i  Alder,  Henriette,  passede  i  et  og  alt  saa 
godt  sammen  med  Julie  og  mig,  at  vi  créérede  os  til 
Trillinger,  saa  længe  indtil  der  ogsaa  til  liende  stilledes 
andre  Krav;  der  er  ogsaa  kun  faa,  der  har  staaet  os 
nærmere  i  Kjærlighed.  Men  det  var  ikke  blot  os,  hun 
vandt,  og  ikke  blot  i  vort  Hus,  hos  Fader  og  Tante, 
hun  blev  Yndling;  hun  havde  tra  sine  tidlige  Aar  været 
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soDi  Barn  af  Huset  hos  to  andre  Familier,  der  liver 
kun  havde  én  Datter,  for  hvem  hun  var  en  uundværlig 
Omgang.  Disse  to  Døtre,  Frederikke  Lønborg  og 
Emilie  Thorsen,  saa'  vi  ogsaa  i  de  hyggelige  Aftener 
lios  Fru  Prunst ,  og  en  Aften  kom  med  Emilie  T.  en 
yndig  ung  Pige  Louise  Wiehe,  som  var  nær  forbunden 
med  hende.  Snart  sluttedes  der  Pagt  ogsaa  med  disse, 
og  de  bleve  kjærkoume  Gjæster  hos  os;  mindre  kjær- 
komment  var  det  Fader,  at  vor  Omgang  uadtil  ogsaa 
forøgedes,  skjønt  Huset  dog  ikke  blev  tomt,  da  altid 
en  af  os  blev  hjemme. 

Medens  saaledes  Veninderne  sluttede  en  altid  tæt- 
tere Kreds,  kom  der  fra  en  anden  Kant  og  midt  ind  i 
Centrum  en  Ven ;  at  denne  Ven  hørte  til  samme  Kreds 
var  en  Tilfældighed,  der  først  senere  gjorde  sig  gjæl- 
dende.  Johannes,  den  eneste  Søn  og  ældre  Broder, 
var,  som  omtalt.  Student  siden  1834  og  havde  i  nogle 
Aar  drevet  medicinske  Studier,  indtil  han  omsider  fik 
Faders  Indvilligelse  i  alene  at  liellige  sig  til  Naturviden- 
skaben, der  med  alle  sine  synlige  Tillokkelser  havde 
vinket  ham  fra  hans  Barndom.  Han  havde,  netop  paa 
Grund  af  sin  enestaaende  Stilling  i  Familien,  eman- 
ciperet sig  en  Del  fra  denne  og  gjorde  naturligvis  mange 
Bekjendtskaber ,  som  han  beholdt  for  sig  selv,  skjønt 
Huset  villig  aabnede  sig  ogsaa  for  hans  Venner.  Veks- 
lende var  disse  Bekjendtskaber  vel  ogsaa,  da  han  havde 
noget  af  den  ungdommelige  Tilbøjelighed  til  hurtigt  at 
gribe  og  hurtigt  at  slippe  de  Mennesker,  der  havde  til- 
trukket ham.  Saaledes  blev  han  omtrent  paa  denne 
Tid  tiltrukken  af  et  ganske  ungt  Menneske,  tre  Aar 
yngre  end  han  selv;  om  det  først  var  paa  en  Kafé, 
ved  Billardbordet  eller  paa  Scenen ,  han  lærte  ham   at 
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kjende,  véd  jeg  ikke,  den  Paagjældeiide  havde  Idealitet 
nok  til  at  kunde  sprede  Illusion  over  alle  Stederne. 
Det  var  efter  at  have  sét  Michael  Wiehe  spille  i  et 
lille  Stykke,  der  lied:  „Min  Faders  Kaarde".  at  alle  de 
Muligheder,  der  laa  hos  ham,  stærkt  greb  min  Broder 
og  lod  ham  —  der  havde  Midler  til  det,  i  den  Over- 
legenhed, som  Åar,  større  Udvikling  og  ogsaa  fra  hans 
Side  noget  høist  vindende  i  Væsnet,  gav  ham  —  straks 
slutte  fortroligt  Bekjendtskab  med  den  unge  Theater- 
elev.  De  første  Gange  blev  den  ny  Ven  vist  holdt 
nede  i  hans  egen  Stue,  hvor  Kammeraterne  ofte  til- 
bragte Aftenen,  usynlige  for  Familien,  men  det  varede 
ikke  længe,  før  han  blev  indført  i  denne  og  dér  mod- 
toges med  stor  Interesse  og  spændte  Forventninger. 
Han  var  let  at  komme  til  Rette  med ;  der  var  saameget 
af  den  indesluttede,  men  forstaaende  Dreng  blandet 
med  det  fremtrædende  Præg,  som  Scenen  og  dens 
Udvikling  af  den  ydre  Personlighed  alt  havde  givet 
ham,  at  han  snart  blev  fortrolig  baade  med  Gamle  og 
Unge.  For  de  Unge  lyste  der  tillige  et  Skær  over  ham 
fra  en  anden  Side,  fra  det  Illusionens  Rige,  hvori  vi 
allerede  havde  sét  ham,  da  han  som  den  15aarige 
Harald  i  Olaf  Trygvesen,  løftede  Sværdet  og  med  en 
Stemme,  hvis  Klang  endnu  kun  kunde  komme  brudt 
frem  i  de  Toner,  han  ejede,  raabte:  „Jeg  lader  det 
med  stærke  Remme  snøre  til  Armen  fast,  saa 
faar  jeg  Helm  ands  Kraft".  Bedre  varslende  Be- 
gyndelse kunde  en  ung  Kunstner  ikke  godt  gjøre,  og 
det  varede  da  heller  ikke  længe,  før  han  fik  Hélmands- 
kraft,  og  hans  Natur  udfoldede  sig  ganske,  i  det  som 
udgjorde  dens  ejendommelige  Skjønhed  og  Begavelse. 
Hvorledes  denne  Udfoldning  gik  for   sig,   blev   det  Aar 
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igjennem  en  Tj'iumf  for  os  at  følge  med,  ved  den  om- 
talte Tid  var  det  endnu  ikke  konnnet  videre  end  til 
Forhaabninger;  den  store  Skuespiller  saa  vi  kun  i  en 
lys  Fremtidstaage ;  men  med  den  ejendonmieligt  sande 
og  naturlige  Yngling  sluttede  vi  snart  et  ligesaa  ejen- 
dommeligt, sandt  og  naturligt  Venskab.  Den  Tid  kom 
nemlig  snart,  da  Vennerne  paa  Grand  af  deres  forskjel- 
lige  Natur  og  Interesser  ikke  altid  havde  nok  at  tale 
om,  og  da  Michael  Wiehe  som  Følge  heraf  mest  forblev 
inde  i  Familien,  hvor  han  nu  var  saa  godt  bekjendt, 
at  han  kunde  tale  og  tie  med  fuldstændig  Ugenerthed. 
Det  sidste  hengav  han  sig  gjerne  til,  naar  han  ikke 
var  bleven  færdig  med  paa  sin  grundige  Maade  at 
tænke  over  en  Sag  og  altsaa  ikke  havde  noget  bestemt 
at  ytre  om  den;  men  han  fik  sjælden  Lov  til  længe  at 
forblive  i  dette  dolce  far  niente.  Naar  han  havde 
været  hos  os  til  Middag  eller  kom  om  Aftenen,  og 
Ordenes  Knaphed  tog  til,  fandt  vi  snart  paa  en  Maade 
at  lade  dem  flyde  i  den  dejligste  Strøm  ved  at  bede 
ham  læse  et  eller  andet  for  os.  Af  danske  Digtere  var 
det  mest  Paludan  Muller,  han  læste;  men  vi  fik  ham 
ogsaa  til  at  bryde  den  Regel,  han  som  god  Elev  havde 
sat  sig;  kun  at  foredrage  hvad  han  kjendte,  og  at  læse 
Ting,  som  vi  syntes  netop  kunde  passe  for  ham.  Blandt 
andet  læste  han  Goethes  Tasso,  vistnok  uforberedt,  og 
han  maa  ogsaa  have  læst  Nathan  der  Weise,  ellers 
kunde  Tempelherrens  og  hans  Personlighed  ikke  falde 
saa  ganske  sammen  for  mig  til  ét.  Efter  Læsningen 
faldt  Samtalen  da  som  oftest  paa  ham  selv  og  paa  alt, 
hvad  vi  ventede  af  ham ;  han  var  sig  sine  Mangler 
stærkt  bevidst  og  understøttedes  deri  tidt  af  Betty,  der 
iblandt    andet   ubarmhjertigt    lod    ham    høre,    at    han 
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skelede.  At  hans  Øjne  virkelig  sade  noget  for  tæt  ved 
hinanden  og  undertiden  et  Øjeblik  kunde  krydses,  var 
uomtvisteligt,  men  naturligvis  blev  det,  da  han  først 
var  trængt  igjennem,  kun  en  Tiltrækning  mer  ved  hans 
Ydre.  Hans  Stenmie  havde  allerede  ved  den  Tid 
vundet  meget  i  Klangfuldhed,  og  hans  Diction  var  saa 
rén  og  sand,  at  de  kjendte  Ord  først  fik  deres  bedste 
Betydning  i  hans  Mund.  Underlig  nok  var  det  fra  Be- 
gyndelsen Stage,  der  selv  var  intet  mindre  end  Dekla- 
mator, som  var  hans  Instruktør,  men  Naturen  og  det 
nedarvede  hjalp  sig  nok  bedst  selv. 

I  Begyndelsen  af  Vinteren  1839  var  Omgangen 
med  Micharl  Wiehe  endnu  paa  sit  Højdepunkt,  og  paa 
min  Broders  Fødselsdag  d.  3die  December  skulde  han 
have  været  den  eneste  Gjæst  om  Middagen,  men  havde 
maattet  frasige  sig  det  for  at  være  tidsnok  paa  Thea- 
tret,  hvor  han  den  Aften  skulde  „spille";  d.  v.  s.  i  en 
Negers  Skikkelse  bære  en  Kuffert  over  Scenen.  Da 
indtraf  om  Morgenen  en  Begivenhed,  som  ved  den 
Forandring,  den  frembragte  i  det  Store  ogsaa  for- 
andrede denne  lille  Biomstændighed  og  lod  ham  blive 
i  Ro  hos  os.  Der  havde  i  den  sidste  Tid  gaaet  Rygte 
om  den  gamle  Konges  Svagelighed,  men  i  Aviserne 
h^vde  der  næppe  staaet  noget  derom,  der  „intervie- 
wedes" ikke  den  Gang,  og  „Kongen  gik  indtil  sin  sidste 
Stund  med  oprejst  Pande" ;  da  kom  tidligt  denne  For- 
middag Budskabet  om  hans  Død.  Jeg  husker  ikke  ret, 
om  det  var  Fader,  som  kom  ind  med  Efterretningen 
derom,  men  jeg  véd,  at  Caroline  Prunst*),  en  yngre  Søster 


*)  Hun  var  i  mange  Aar  den  eneste  af  Sostrene.  livem  Foi- 
holdene  ikke  skilte  os  fra.  nu  er  liun  den  eneste,  som 
Døden  ikke  har  boittaaet. 
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af  Henriette,  og  jeg  sade  i  Salen  og  læste  Engelsk 
sammen  og  hun  for  forskrækket  op  og  øjeblikkelig  vilde 
afbryde  Timen  for  at  gaa  hjem,  medens  jeg,  hvis  loyale 
saa  vel  som  historiske  Sans  endnu  slumrede,  syntes  vi 
kunde  gjærne  blive  færdige  først.  Hun  var  i  den  Offi- 
cersfamilie,  hun  gjennem  Generationer  tilhørte,  vokset  op  i 
et  helt  andet  personligt  Hengivenheds  og  Venerationsforhold 
til  Kongen  end  vi,  der  med  alt  det  vi  med  Glæde  hørte 
Dankwarts  Fortællinger  om  Frederik  den  Gtes  gemytlige 
Originalitet,  aldrig  havde  kunnet  opfatte  Konge -Troen, 
saaledes  som  den  i  Tidens  Avisreferater  og  Sange  frem- 
stilledes af  Sopliie  Bohnhoff,  Garbrecht  o.  fl.,  som  noget 
alvorlig  ment  og  der,  paa  vor  Side,  i  god  Tro  toge 
hele  Forherligelsen  som  en  nødvendig  Form.  Allerede 
denne  Dag  lærte  mig  dog  noget  andet  og  liragte  en  Del 
af  det  Almene  ind  i  de  private  Interesser,  der  ogsaa 
kom  i  stærk  Bevægelse.  Den  engelske  Time  holdt  vir- 
kelig straks  op  og  afløstes  af  en  højst  spændende  Un- 
derhandling om  de  ny  Kjoler ,  som  den  langvarige 
Kongesorg  vilde  gjøre  nødvendige,  og  som  maatte  an- 
skaffes straks,  for  at  ikke  Beholdningerne  skulde  slippe 
op.  At  det  under  Raadslagningen  vedtoges,  vi  maatte 
have  nye  Silkekjoler  foruden  det  øvrige  fornødne,  for- 
højede Spændingen  en  Del,  hvormed  vi  begave  os  til 
vor  faste  Handlende  (man  havde  alting  fast  i  de  Dage). 
Paa  Hjørnet  af  Gaden  blæste  Herolder  i  Trompet  for 
at  forkynde  Dodsbudskabet  og  ind  i  Gaderne  var  der 
en  travl  Færden:  Damerne  ilede  til  Butikkerne,  Mæn- 
dene til  de  respektive  Samlingssteder  for  at  sværge  til 
Fanerne;  Modsætningen  var  mig  straks  paafaldende. 
Da  vi  efter  at  vore  Forretninger  var  forbi,  naaede 
hjem,    kom  Michael  Wiehe  med  sin  Tilsigelse  til  Mid- 
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dagen  samt  med  den  Underretning,  at  der  ikke  skulde 
spilles  paa  det  kgl.  Theater  i  to  Maaneder  og  Dagen 
gik  hen  for  os  Unge,  ikke  i  en  nedtrykt,  men  i  en,  ved 
Følelsen  af  det  Usædvanlige,  løftet  Stemnhig.  Fader 
følte  sikkert  Vemod  over  den  gamle  Konge  og  over 
den  med  ham  svundne  Tid  og  nærede  ikke  megen 
Tillid  til  den,  som  forestod,  hverken  til  det  kjendte 
ny,  i  Tronfølgerens  Personlighed,  eller  til  det  u kjendte 
ny  i  de  Frihedskrav,  der  stilledes.  Det  Gamle  og  det 
Unge  traadte  nu  ved  Tronskiftet  frem  i  sin  Modsætning; 
hos  os  repræsenteret  af  Fader  og  Johannes,  uagtet  den 
første  af  Natur  var  den  mest  frisindede.  Nu  forstaar  jeg 
saa  godt  at  Fader,  der  sit  Liv  igjennem  havde  lært  sig 
til  at  se  bort  fra  sin  Ret,  naar  blot  det  Rette  frem- 
medes, saå  med  Tvivlen  paa  denne  stærkt  fremtræn- 
gende Bevægelse  for  Folkets  Rettigheder  og  ved  dens 
Gjennemførelse  frygtede  en  voldsom  Rystelse  af  det 
Bestaaende.  Ligesaa  naturligt  var  det  jo,  at  Sønnen 
blev  greben  deraf,  og  netop  fandt  Voldsomheden  efter 
sin  Smag,  og  da  hans  Søstre  endnu  vare  aldeles  uop- 
ladte  for  Virkeligliedens  Idé,  og  hans  gamle  Tanteven- 
inde af  Svagelighed  og  Kjærhghed  frygtede  enhver  Over- 
drivelse hos  ham,  kom  han  til  at  staa  alene  med  sine 
Udtalelser  —  hvad  de  Unge  vel  i  en  bevæget  Tid,  gjør 
ligesaa  ofte  som  de  Gamle.  Men  dette  gik  ikke  saa  krast 
til,  som  i  en  digtet  Skildring:  Faders  Blik  var  frit,  om 
end  Aarene  havde  fordunklet  det  lidt;  det  saå  ogsaa 
klart  paa  den  eneste  Søn,  til  hvem  fælles  videnskabelig 
Gjerning  knyttede  ham  endnu  fastere.  Den  eneste  Vej, 
ad  hvilken  de  almene  Ideer  allerede  den  Gang  kunde 
linde  Vej  hos  os  var  Digtningens,  og  den  begyndte  nu 
ogsaa  i  sin  Sandhed  at  komme  ind  i  Tiden;    men   den 
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prisede  paa  dette  Punkt  netop  det  forbigangne.  Flere 
af  de  Digte,  der  løde  over  den  gamle  Konge,  havde  i 
sine  Toner  en  Jævnhed,  der  ligesom  var  laant  hos  ham 
selv  og  derfor  afspejlede  ham  saa  rigtigt. 

Jeg  var  saa  heldig  at  være  ene  i  Stuen,  da  Søn- 
dagen efter  Kongens  Død  Ugebladet  Portefeuillen  (Da- 
tidens Søndagsfornøjelse)  blev  bragt  ind  og  straks  slog 
mig  ved  sit  højtidelige  sorte  Glanspapirsomslag  med 
Sølvbogstaver : 

„O  Fædreland,  hvad  har  Du  tabt! 

Din  gamle  Konge  sover; 

Et  rastløst  Liv,  til  Arbejd  skabt, 

Henskylled'  Tidens  Vover. 

Et  Hjerte  brast,  der  slog  saa  ømt 

For  Landet  og  for  Folket, 

Et  Hjerte  brast,  der  mildt  bar  dømt 

Og  Dommen  mildt  fortolket, 

Og  skjønt  den  Fremtid,  liau  har  skabt, 

Os  rige  Frugter  lover, 

O  Fædreland,  hvad  har  Du  tabt! 

Din  gamle  Konge  sover! 

Det  var  disse  H.  P.  Holsts  bekjendte  Ord,  hvis 
Sølvbogstaver  straks  prentede  sig  i  mit  Hjærte  og  bleve 
staaende  ogsaa  da  de  Tider  kom,  som  ikke  dømte  mildt 
og  hvis  Dom  ikke  blev  mildt  fortolket.  Ogsaa  H.  C.  An- 
dersens Digt  om  den  danske  Bonde  greb  ved  sin  Sim- 
pelhed, og  i  det  mindste  det  første  Vers  blev  staaende 
urørt  af  Tiden. 

,Den  danske  Bonde  bad:    O  maa  vi  bære 
vor  Konge  til  hans  sidste  Hvilested? 
Lang  Vejen  er,  men  let  vil  være 
den  Byrde,  som  har  al  vor  Kjærlighed ! " 
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I  Heibergs  Universitetskantate  vare  Følelserne  na- 
turligvisvis  mere  reproducerede,  men  ligesaa  sande; 
blandt  dens  løsrevne  Linjer  lød  allerede  én  for  mig,  da 
jeg  omtalte  Kongens  Død;  forud  for  den  gik  én,  der 
gjorde  Billedet  helt  i  al  sin  Korthed: 

,Der  blev  ej  Tid  til  Afsked: 
Kongen  gik  indtil  sin  sidste  Stnnd  med  oprejst  Pande." 

Nu  blev  Afskeden  taget  længe  og  grundigt  bag- 
efter; i  de  Maaneder,  som  hengik,  før  Kongen  stedtes 
til  Hvile,  ringede  Kirkeklokkerne  to  Timer  hver  For- 
middag og  hver  Eftermiddag  og  samtidig  var  der  en 
uafladelig  Valfarten  til  Amalienborg,  for  at  sé  ham  i 
Uniform  og  med  Hermelinskaabe  udstrakt  paa  lit  de 
parade  og  senere  indesluttet  i  castrum  doloris.  Skjønt 
jeg  mener  at  kunne  se  det  første  Syn  for  mig,  tror  jeg 
dog  ikke,  jeg  var  der;  først  min  Angst  for  Trængsel 
og  saa  Sky  for  dette  Skuespil,  der  paa  én  Gang  talte 
om  exceptionel  Højhed  og  om  almen  Forfængelighed, 
har  sikkert  afholdt  mig.  Det  gribende  hidtryk  deraf 
maa  jeg  have  af  de  Andres  gribende  Beskrivelse;  et 
andet  fik  jeg  i  et  Aftenselskab  hos  Lønborgs,  ved  at 
høre  Sagen  muntert  debatteret  —  ligesom  bag  Kulis- 
serne —  af  nydelige  unge  Damer  og  unge  Officerer, 
der  havde  gjort  Tjeneste  som  Sørgedrabanter.  Selve 
Ligtoget ,  der  fandt  Sted  om  Aftenen ,  for  at  kunne 
være  i  Roskilde  om  Morgenen,  saa'  vi  ogsaa  fra  Høj- 
skolens Sale,  men  Afstanden  var  saa  betydelig,  at  der 
ikke  var  meget  andet  at  se,  end  lysende  Rækker  af 
Fakler,  der  krummede  sig  gjennem  cien  sorte  Masse, 
som  Følget  og  de  udenforstaaende  Tilskuere  dannede. 

Vi  vare  næppe  komne  ind  i  det  nye  Aar  og  Sørge- 
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klokkerne  ringede  endnu,  da  der  kimedes  til  Bryllups- 
fest hos  Øehlenschlægers.  Den  4de  Januar  blev  Marie 
viet  til  sin  Nordmand ,  men  i  Virkeligheden  kunde 
Klokken  ikke  lyde,  thi  Vielsen  foregik  1  Stilhed,  hjemme 
i  deres  egne  Værelser,  en  Skik,  som  før  havde  været 
almindelig,  men  nu  begyndte  hurtigt  at  tabe  sig.  Deres 
Bolig  paa  Vestergade  bestod  kun  af  en  Spisestue,  en 
ikke  stor  Dagligstue  og  ved  Siden  af  den  Øehlenschlæ- 
gers lille  Arbejdsværelse,  der  ved  en  spansk  Væg,  for- 
oven besat  med  Buster,  var  skilt  fra  det  indenfor  lig- 
gende Sovekammer,  Værelserne  til  Gaarden  kunde  slet 
ikke  tjene  til  Selskabsbrug.  Det  var  altsaa  kun  et  ind- 
skrænket Antal  Gæster,  der  kunde  samles  til  Festen; 
af  Familien  tror  jeg  ikke  der  var  andre  end  Tante 
Drewsen  og  Fru  Øehlenschlægers  Broderdatter .  Fru 
AVerlauff  (en  af  de  betydeligste  og  mest  udprægede 
Hegertyper)  samt  hendes  lærde  Mand.  Til  den  besvog- 
rede Familie  hørte  dog  ogsaa  Ørstederne,  baade  „Onkel 
Anders"  og  Hans  Christian  med  sin  elskelige  Kone. 
Resten  af  Selskabet  udgjordes  af  Præsten,  af  Konows 
Ven  og  Forlover ,  en  Holstener  Jahn  fra  det  tyske 
Kancelli  og  saa  af  Fader,  der  fra  Maries  Barndom 
havde  kaldt  hende  sin  fjerde  Datter  og  os  tre  Søstre, 
for  hvem  hun  ogsaa  altid  havde  ndgjort  den  fjerde. 
Fra  begge  Sider  af  Fløjdørene  mellem  Øhlenschlægers 
Værelse  og  Dagligstuen  var  der  ind  i  denne  sidste  stillet 
Stole  til  Gæsterne;  i  den  første  var  der  lagt  et  Tæppe 
for  Brudeparret ,  bagved  det  stod  Brudeskamlen  og 
mellem  denne  og  den  lave  Væg  var  der  Plads  for  Præ- 
sten; nogen  Udsmykning  med  Planter,  som  nu  altid 
haves  i  Overflod,  var  der  ikke  og  havde  der  heller  ikke 
været  Plads  til.     Var  saaledes  alt,   som  bestandigt  hos 


Øehlenschlægers,  pynteligt,  ordenligt,  men  med  daglig- 
dags Præg,  saa  viste  der  sig  snart  et  Syn,  som  ikke 
var  dagligdags^  da  Faderen  kom  med  Bruden,  i  en 
hvid  Atlask  Kjole,  Myrtekrans  med  Roser  og  i  en  frisk 
Skjønhed,  som  ikke  fordunkledes  af  nogen  af  Delene. 
Den  venlige  og  livlige  Stiftsprovst  Tryde,  som  viede 
Parret,  fortalte  siden,  hvor  slaaet  han  var  bleven  af 
dette  Syn,  og  han  kunde  heller  ikke  afholde  sig  fra 
flere  Gange  i  Talen  at  tiltale  hende  som  „skjønne  Brud" 
og  „hulde  Brud",  Stiftsprovsten  var  vist  i  det  hele  den, 
som  mest  holdt  Munterheden  vedlige  i  Selskabet,  som 
var  for  stort  til  at  være  blot  gemytligt  og  for  lille  til 
at  Bryllupsglæden  kunde  vokse  op  i  det  og  give  sig 
et  Udtrykk  i  Øjeblikket.  Sange  til  Lejligheden  var  den 
Gang  ikke  noget  almindeligt,  og  her  i  Digterhuset  turde 
vel  ingen  saa  let  slaa  Strængene.  Det  unge  Par  tog 
hjem  til  en  smukt  indrettet  Bolig  i  den,  allerede  da, 
gamle  og  ejendommelige  Gaard  paa  Hjørnet  af  Kna- 
brostræde  og  Nybrogade,  men  for  Fremtiden  var  der 
endnu  ingen  bestemt  Plan  lagt.  For  os  blev  Marie 
altid  den  gamle,  og  hendes  Mand  var  ubetinget  venlig 
sindet  mod  hendes  Veninder,  men  det  gamle  Sannnen- 
hold  kunde  ikke  være  mere,  nu  da  hendes  Midtpunkt 
var  et  andet.  Vi  vare  nu  komne  ind  i  det  „forander- 
lige" Strøg  af  Livet  og  i  de  følgende  Aar  fulgte  Bryl- 
lupperne tæt  paa  hinanden;  hos  Langes  var  der  to: 
den  ældste  Datter  Elise  med  den  nuværende  Konferens- 
raad  Lunn,  og  senere  Charlottes  med  Otto  Muller,  som 
han  altid  helst  vilde  kaldes,  skjønt  han  siden  fik  anse- 
lige Stillinger.  Begge  de  unge  Familier  vedbleve  at  bo 
i  Kjøbenhavn,  begge  modtoge  os  med  det  gamle  Venne- 
sind,  saa  P^orandringen  blev  for  os  snarere  en  Udvidelse 
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af  deres  fædrene  Hus.  Samlingen  af  vore  endnu  ikke 
hjemfarne  Venner  fik  derimod  et  større  Sammenhold 
ved  at  det  betroedes  os  (vistnok  i  samme  Vinter  1840) 
at  Michael  Wiehe  var  henmielig  forlovet  med  Emilie 
Thorsen:  det  blev  saaledes  endnu  rimeligere,  at  han 
ofte  fulgte  med  „Smaapigerne",  som  de  kaldtes  og  kom 
til  at  udgjøre  en  af  deres  Kreds.  Han  var  den  Gang 
lige  fyldt  20  Aar  og  hun  var  et  Aar  yngre;  da  han  og 
hans  Søster  fra  Barndommen  vare  komne  i  hendes 
Forældres  Hus,  var  den  frie  Tone  imellem  dem  ganske 
naturlig,  selv  for  dem,  der  ikke  kjendtc  Hemmeligheden ; 
ogsaa  for  dem,  der  kjendte  den,  blev  deres  Forhold 
uforandret,  og  dets  dybere  Hemmelighed  kun  kjendt  af 
dem  selv.  Ligesom  han  som  Kunstner  havde  et  Forraad 
af  Følelse  i  Sjælens  inderste  Indelukke,  som  han  aldrig 
tømte  helt,  saaledes  gik  det  ogsaa  i  hans  personlige 
Forhold,  deres  Kilder  skjulte  sig  for  Dagens  Lys.  f^ørst 
efter  hans  Død ,  da  hans  Breve  til  hende  oplodes  for 
hendes  og  hans  Venner,  kunde  man  af  deres  Varme 
og  ungdommelige  Begejstring  lære  at  kjende  den  Sang- 
bund hos  ham,  der  havde  givet  alt  den  rette  Klang. 

Det  var  dog  ikke  altid,  at  man  kunde  samles  i  Storm- 
gaden og  de  ny  Hjem  der  aabnede  sig  for  os  havde 
hvert  sit  tillokkende  Præg.  Hvad  enten  det  var  lios 
Lønborgs,  hvor  de  store  vildsonmie  Omgivelser  paa  den 
mil.  Højskole  indesluttede  et  særdeles  hyggeligt  Hjem 
med  en  venlig,  alt  opofrende  og  meget  bærende  Hus- 
moder, med  Datteren,  som  var  alt  for  alle  i  Hjemmet 
(deri])landt  ogsaa  Yndling)  og  med  en  Fader,  der  vel 
var  pessimistisk  i  sine  Udtalelser,  men  spøgefuld  og 
forstaaende  med  de  unge  Gæster,  naar  han  samledes 
med  dem  om  det  gæstfri  Bord,  tilligemed  Husets  Sønner, 
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der  var  yngre  end  Søsteren,  og  med  flere  til  disse  i 
Alder  og  Stilling  svarende  Højskolelever,  som  var  i 
Huset  Pios  dem,  —  eller  det  var  hos  Thorsens,  hvor 
der  foruden  Emilio  kun  var  ét  Barn,  en  ogsaa  yngre 
Broder,  hvor  Moderen  var  travl  virksom,  hurtigt  ta- 
lende og  hjælpsom  handlende,  og  Faderen  en  fortræf- 
felig, jovial  Mand  med  alsisk  Dialekt  og  et  Ansigt,  der 
skinnede  af  Godhed  (ikke  mindst  naar  han  talte  til 
„Mikkel"  spurgte  ham  ud  om  og  had  ham  liilse  „Fruen" 
fra  en  af  hendes  „gamle  Garde")  —  hvad  enten  det 
var  det  ene  eller  det  andet  Sted,  saa  glædede  det  os 
at  komme  i  Berøring  med  mere  af  Livet,  end  vi  før 
havde  kjendt,  og  Veninderne  vare  os  inderlig  kjære. 
Men  mest  ejendommehg,  mest  sympathetisk  og  derfor 
ogsaa  mest  dragende  var  dog  det  tredje  af  de  nye 
Huse :  det  Wiehiske,  dér,  hvor  man  begyndte  med  Tra- 
ditioner og  endte  med  Fremtidsperspektiver.  Naar  man 
hjemmefra  havde  passeret  Slotspladsen ,  Børsen  og 
Knippelsbro,  var  kommen  ud  paa  det  æventyrlige  Kri- 
stianshavn,  havde  kastet  et  Blik  til  Brogade  Nr.  3,  der, 
en  Tid  i  det  mindste,  indesluttede  et  af  Æventyrerne, 
det  Heibergske  Hjem,  endelig  var  standset  ved  en  stor 
Gaard  i  Overgaden  neden  Vandet  og  var  kommen  op 
til  dennes  i2deh  Sal,  traadte  man,  uden  Entré  eller  For- 
stue, ind  i  en  stor  tre  Fags  Sal  med  et  gammelt  Kla- 
ver og  ellers  kun  faa  Møbler,  men  med  store  Portræter 
af  Kmistnerparret  Rosing,  rigtignok  i  daglig  Skikkelse, 
og  af  fl.  a.,  deriblandt  Kuhlau.  Naar  man  saa  kom 
ind  i  den  ogsaa  store  Dagligstue  —  med  Udsigt  over 
Kristianshavn  Kanal ,  paa  hvis  anden  Side  Frelsers 
Kirke  hævede  sig  i  Baggrunden  og  det  gamle  Børnehus 
helt  henne  i  Forgrunden  til  Højre  —  da  modtoges  man 
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dér  af  den  levende  Slægt,  af  Moderen,  hvis  runde, 
lidt  rynkede,  men  sjæl-  og  yndefulde  Ansigt  afspejlede 
sig  i  den  ene  af  Sønnerne,  Vilhelm,  og  —  naar  han 
ikke  var  paa  sit  Kontor,  ved  sin  Drejerbænk  ellei-  i  sit 
Laboratorium  —  af  Faderen,  med  hvis  udprægede 
Træk  Michaels  havde  meget  mere  Lighed.  Af  de  to 
Ægtefolk  havde  hun  maaske  mere  en  Kunstner-  og 
han,  med  alt  sit  virkelige  Talent,  en  Tusindkunstner- 
Natur,  men  hos  dem  begge  var  Kunsten  kun  blevet  et 
Anlæg,  der  virkede  vækkende  og  oplivende,  og  saa 
strømmede,  koncentreret  og  afklaret,  over  i  deres  to 
Sønner.  En  meget  betydende  Tilvækst  havde  Familien 
faaet,  siden  vi  lærte  de  to  Søskende  at  kjende,  derved 
at  den  ældste  af  Børnene,  Hanne,  som  havde  opholdt 
sig  længe  hos  en  Tante  og  Onkel  i  Jylland,  nu  vai" 
konmien  hjem  og  havde  bragt  sin  Ejendommelighed 
med  sig.  I  Væsen  og  en  særegen  stærk  Maade  at  ud- 
trykke sig  paa,  skilte  hun  sig  fra  den  øvrige  Familie 
og  i  Forstand  paa  Livet  stod  hun  maaske  over  Mod(?- 
ren,  som  hun,  under  dennes  smilende  Samstemning, 
tidt  kaldte  „min  Pige",  men  ellers  skilte  hun  ikke  men 
forbandt  hele  Huset,  ligefra  Faderen,  hvis  Yndling  hun 
var,  til  den  yngste  Broder,  som  var  hendes  forkælede 
Barn.  I  det  hele  enedes  hun  vist  med  Moderen  om  at 
forkæle  den  unge,  mandlige  Slægt,  det  var  i  disse,  ikke 
emanciperede  Tider,  almindeligere  end  nu,  tror  jeg;  det 
gjorde  de  Unge  Hjemmet  kjært  og  viftedes  vel  for  en 
Del  af  dem  igjen  ude  i  Livet.  De  to  ældste  Sønner 
vare  ude  af  Huset,  den  ældste,  Jaques  (ogsaa  slægtende 
Moderen  paa,  ligesom  den  anden  Faderen),  var  som 
dansk  .Jurist  ansat  paa  Godskontorer;  den  næstæJdste, 
Frits,    filologisk  Studerende,    var  Almunus  paa  Borchs 


Kollegiimi ;  ..Drengenes'-  Kamre ,  som  de  altid  hed. 
rummede  da  den  Gang  kun  Michael,  og  de  to  yngste 
Sønnor.  Af  disse  var  Vilhelm,  som  man  sjælden  saå, 
men  dog  fik  det  hidtryk  af,  at  han  var  i  Stand  til  all 
(1  god  Betydning)  paa  den  Tid  vist  lige  konfirmeret 
(hans  Konfirmation  havde  maattet  opsættes  et  halvt 
Aar  paa  Grund  af  en  lidenskabelig  Forelskelse  i  et 
noget  ældre,  krampagtigt  Væsen,  der  boede  i  Hus  med 
dem  og  fra  hvem  Skilsmissen  voldte  ham  stor  Fortviv- 
lelse) og  Johan  kun  en  lang  Blousedreng.  Hele  Hus- 
førelsen var  gammeldags  —  ogsaa  fordi  Spisetiden  paa 
Grund  af  Faderens  Havneforretninger  maatte  være  Kl. 
12  —  og  patriarkalsk.  Den  store  Dagligstue  indbefat- 
tede om  Vinteren  —  ligesom  hos  os  —  hele  Familiens 
Eksistens,  og  et  Ekstrabord  bedækkedes  med  saamange 
flere  Retter,  end  vi  vare  vante  til,  at  Hannes  Und- 
skyldninger og  Protester  mod  alt,  hvad  hun  satte  frem, 
altid  morede  os  meget.  Det  var  overalt  morsom  Tale 
som  førtes  derude,  baade  de  Unges,  for  dem  selv,  ind- 
holdsrige og  tidssvarende  Ordveksel  og  saa  alt  hvad  de 
Ældre  gave  til  Bedste.  Fru  Wiehe  fortalte  om  For- 
tiden ved  Theatret,  om  sine  egne  Forsøg  dér  som 
Barn,  om  sit  varme  Venskab  med  (daværende)  Mad. 
Wexchall,  om  sine  Besøg  i  Fredensborg  hos  sin  Moder 
den  gamle  Mad.  Rosing,  der  forlængst  havde  maattet 
opgive  at  være  Skuespillerinde,  men  vedblev  med  sin 
anden  Naturbestemmelse,  at  være  Moderen,  der  sam- 
lede Børn  og  Børnebørn  til  dot  sidste  —  og  om  meget 
andet.  Men  ogsaa  gamle  Wiehe  (der  formodenlig  slet 
ikke  var  synderlig  gammel,  den  første  Tid  af  vort  Be- 
kjendtskab)  kom  snart  ud  over  sin  tilvante  Tavshed 
og  førte  gjerne  Samtalen  hen  paa  halv  mystiske  Mate- 


rier:  „Die  Seheriim  von  Prevost"  og  lignende  Fortæl- 
linger om  Virkningen  af  den  dyriske  Magnetisme,  der 
var  stærkt  beslægtet  med  Nutidens  Hypnotisme.  Og&aa 
praktisk  experimenterede  han  med  Naturen,  men  altid 
lidt  hemmelighedsfuldt,  og  skjønt  hans  Forsøg  vel  ikke 
gik  ud  paa  at  lave  Guld,  glædede  det  os  dog  meget, 
naar  han  gavmildt  forærede  os  af  deres  Frugter:  han 
frembragte  nemlig  en  Kraplak  af  saa  dejlig  Farve  og  i 
saa  smukke  Nuancer,  at  ingen  Blomstermaler  i  Kjø- 
benhavn  kunde  faa  sine  Roser  rigtig  røde,  uden  ved 
Hjælp  af  ham.  Tilberedelsen  af  denne  var  en  Hemnie- 
hed,  han  havde  arvet  efter  en  gammel  fransk  Emi- 
grant (selv  kunde  han  i  sit  Ydre  godt  tages  for 
en  saadan)  og  som  lian  tænkte,  at  gjøre  indbrin- 
gende for  Familien,  ved  at  lære  den  til  en  Søn,  der 
kunde  drive  Fabrikationen  mere  i  det  Store.  Det  var 
vist  en  af  Grundene,  hvorfor  Malerlære  valgtes  for  Vil- 
helm, da  han  ikke  fik  Lov  til  at  følge  sin  Lyst  til  at 
blive  Sømand,  ogMusaens  Kald  næppe  engang  var  tydeligt 
for  ham.  Men  det  varede  ikke  længe,  før  den  franske  hi- 
dustri  var  kommen  efter  Farve-Hemmeligheden  paa  en 
anden  Maade,  og  endnu  kortere  varede  det  vist,  inden 
Malerkassen  kom  af  Hovedet  paa  Vilhelm  Wiehe  og  han 
gik  ad  sin  naturbestemte  Vej ;  —  før  det  skete  havde 
han  dog  faaet  Tid  til ,  som  Malermester  Kongslevs  Lær- 
ling, at  male  vort  Salsgulv.  Noget  Talent  havde  han 
vist  ogsaa  arvet  i  denne  Retning,  saa  at  Malerlærlingen 
kun  skulde  have  været  en  Overgang  til  Kunstmaleren. 
Faderen  havde  malet  meget  smukt  i  Pastel  i  sine  tid- 
ligere Aar,  blandt  andet  en  dejlig  Kopi  af  Juels  Billede 
af  Rosing  fra  hans  bedste  Tid,  der  hængte  over  So- 
faen i  Dagligstuen.     I  Modsætning  til  den    i  de    Tider 
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fremherskende  æsthetiske  Tone,  var  gamle  Wiehe  —  i 
det  mindste  efter  at  P.  Fenger  var  kommen  til  Frelsers 
Kirke  —  en  ivrig  Kirkegænger  og  en  orthodoks  troende 
Mand.  Saaledes  som  Huset  og  dets  Beboere  viste  sig 
for  os  fra  vort  Komme  i  det,  havde  det  en  Tiltrækning 
som  intet  andet  Sted.  Hvad  vi  fra  vor  Side  bragte 
med  til  Møderne,  véd  jeg  ikke  ret,  maaske  var  det 
noget  klarere  udtrykte,  eller  i  alt  Fald  med  større  Be- 
stemthed udtalte  Domme,  der  havde  udviklet  sig  hos 
os  ved  den  Paavirkning,  hvorunder  vi  havde  levet; 
Betty  bragte  ogsaa  sit  ejendommelige  Lune,  hvis  lejlig- 
hedsvise Hensynsløshed  forskjønnedes  af  hendes  Per- 
sonlighed og  Julie  en  Sikkerhed  i  Sym-  og  Antipathier, 
som  —  senere  hen  —  endogsaa  vakte  Beundring  hos 
Høedt.  Det  var  vist  først  et  Par  Aar  efter  vor  Ind- 
trædelse hos  Wiehes,  at  denne  store  Attraktionskraft 
føjedes  til  Aftnerne,  men  derimod  var  det  ikke  længe 
derefter,  at  en  lyslokket,  theologisk  Student  ~  en  Ven 
af  Michael  Wiehe  —  med  brændende  Theaterinteresse 
droges  til  Huset  af  denne  og  henrev  os  (maaske  træt- 
tede nogle)  med  sine  Skildringer  og  Oplæsninger  af  de 
Digtere,  som  netop  havde  henrevet  ham;  deriblandt, 
mere  end  nogen  anden  Schack  Staffeldt.  Det  var  ikke 
let  i  denne  slanke,  blege  Yngling  med  et  saa  stærkt 
idealistisk  Præg,  at  forestille  sig  den  senere  Tids  Skue- 
spiller Mantzius;  men  dog  var  vel  alle  Spirer  tilstede 
hos  ham,  og  det  gjorde,  at  nogle  af  os  tidligst  fik  Øje 
paa  det  ufine  i  hans  Væsen  og  det  ensidige  i  hans 
Tale,  medens  andre  sympathiserede  med  det  højtstræ- 
bende  i  hans  Retning.  Et  havde  han,  efter  mit  Be- 
greb, forud  for  den,  der  senere,  ved  sin  mere  gjennem- 
g-aaende  Dannelse  os-  sin  mere   flersidige  —  altfor  fler- 
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sidige  —  Begavelse,  fordunklede  ham  i  hele  denne 
Kreds:  han  fordybede  sig,  uden  Hensyn  til  sig  selv,  1 
det,  som  havde  grebet  hans  Tanker,  medens  Høedts 
egen  Person  var  og  blev  det  Brændpunkt,  hvorigjennem 
alle  Gjenstandene  for  hans  Beundring  maatte  samle 
deres  Lys  og  reflektere  det  tilbage.  Dette  mærkede 
vi,  der,  trods  nogen,  vare  tiltrukne  af  lians  magne- 
tiske Evner  og  paavirkede  af  den  Livlighed,  som  ogsaa 
illuderede  ham  selv,  først  siden  hen  i  Tiden,  da  begge 
de  to  interessante  Privatbekjendte ,  fra  Ungdommens 
Bevægelighed  gik  over  til  fastere  Stadier,  og  da  deres 
offenlige  Virksomhed  blev  ligesom  en  Udvikling  af  deres 
forskjellige  Natur.  I  alle  de  paafølgende  Aar  var  det 
imidlertid  Høedt,  som  naar  han  var  tilstede  hos  Wiehes 
fængslede  Sindene ,  snart  i  Samtalen ,  holdende  æsthe- 
tisk-filosofiske  Foredrag,  der  toge  sig  udmærket  godt 
ud.  snart  agerende  og  syngende  efter  alle  Theatrets 
Skuespillere  og  Skuespillerinder ,  snart  selv  forelæ- 
sende Skuespil  med  en  stærkt  kommenterende  Betoning 
paa  hver  Replik.  Det  skete  alt  med  en  FQrnøjelighed 
og  Sikkerhed,  som  maatte  forplante  sig  fra  ham  til 
Tilhørerne,  der  alle  vare  hans  gode  Venner,  saalænge 
de  vare  hans  faste  Tilhængere.  Gik  vi  saa  lijem  om 
Aftenen,  bleve  vi  som  oftest,  foruden  af  den  autorise- 
rede Hentepeter,  fulgte  af  Michael  og  snart  af  den  ene 
af  Vennerne,  snart  af  den  anden,  og  Vejen  forkor- 
tedes naturligvis  betydeligt  derved.  Stod  vi  da  igjen  i 
den  stille  Stormgade  og  bleve  med  Forsigtighed  lukkede 
ind  ad  Porten,  for  ikke  at  forstyrre  Fader,  saa  kunde 
der  vel  undertiden  komme  en  Følelse  af  Sammenligning 
mellem  de  vidtrækkende  Livsrørelser,  vi  kom  fra,  og 
den    stillere  Atmosfære    indenfor   Musæets  Mure,    men 
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den  fortog  sig,  saa  snart  vi  vare  komne  ind  og  havde  fortalt 
den  hjerinneværende  om  alt.  hvad  der  havde  tildraget 
sig,  og  den  var  slet  ikke  en  Gang  i  Slægt  med  nogen 
Higen  efter  at  forlade  det  Hjem,  som  vi  var  fastvok- 
sede  Bestanddele  af.  Man  fandt  snart  sin  egen  Tilvæ- 
relse igjen  og  havde  denne  nogen  Tilsætning  af  Mis- 
fornøjelse, saa  var  det  af  den  meget  føleligere  med  sig 
selv,  havde  den  nogen  Vanskelighed,  saa  var  det  over- 
for de  daglige  Forhold,  der  ikke  altid  vare  lette  at 
magte.  Det  var  dog  vist  en  Fornemmelse  af,  at  slige 
længselsfulde  Tanker  kunde  vækkes,  der  gjorde,  at 
Fader  altid  saå  med  hdt  Uro,  der  for  os  tog  sig  ud 
som  Mishag,  paa  disse  Besøg  til  Steder,  der  var  ham 
fremmede:  han  kunde  ikke  følge  sine  Unger  paa  deres 
Flugt  og  han  frygtede  derfor,  med  en  ham  tilhørende 
Ængstelighed,  at  denne  skulde  komme  til  at  række  for 
langt.  Men  saa  lukkede  han  til  Gjengæld  sit  Hjem  op 
paa  vid  Gab,  og  derinde  raadede,  foruden  han  selv. 
der  drog  og  bandt  alle  Unge  til  sig,  vel  ogsaa  lidt  af 
den  gamle  Aand,  som  vi  ikke  kunde  spore,  og  som 
gjorde  ,  at'  de  tilbageblevne  Ungdomsvenner  endnu 
mindes  det  som  et  godt  Sted.  Derinde  lød  ogsaa  endnu 
tilligemed  de  ny,  mange  af  de  gamle  Røster  fra  den 
lykkelige  Barndomstid.  „Gudmødrene,"  som  de  ikke 
længere  kaldtes,  men  godt  havde  fortjent  at  kaldes, 
kom  som  om  de  vare  hjemme  hos  os,  opfattede  med 
venskabelig  Forstaaelse  Tantes  ufuldstændige  Tale, 
talte  med  os  som  med  jævnaldrende  og  med  Fader 
med  søsterlig  Fortrolighed.  Den  ene  af  dem.  Fru  Øeh- 
lenschlæger,  kom  især  om  Aftenen,  naar  Dagværket 
omtrent  var  til  Ende  og  deltog  i  vor  tidlige  Thedrikken, 
før  hun  gik  hjem  til  „naar  Øehlenschæger  konnner  fra 
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Komedie".  Tiden  og  Livet  havde  taget  paa  hendes 
Kræfter,  og  for  det  meste  sank  hmi  tilbage  i  Sofaen  i 
en  sød  Søvn,  indtil  Theen  var  paa  Bordet,  saa  rejste 
hun  sig  forfrisket  og  med  røde  Kinder,  som  et  Barn 
der  vaagner,  medens  det  straalede  ud  fra  de  meget 
dybtliggende  blaa  Øjne,  rettede  lidt  paa  sin  Kappe, 
spøgede  med  Tante  og  kappedes  med  Fader  i  at  øse 
kogende  Mælk  i  Theen ,  men  kunde  ikke  enes  med 
ham  om  Sukkeret ,  som  han  vilde  have  hvidt ,  og  hun 
i  saa  mørk  en  Udgave  af  Puddersukker,  som  kunde 
tindes  hos  os,  Ogsaa  Tantes  og  Moders  muntre  Fælle 
fra  Ungdomsdagene,  Sophie  Schjørring  vedblev  at  komme 
hver  anden  Uge  og  bringe  Friskhed  og  Opmuntring 
med  sig  og  undertiden  om  Aftenen  at  følges  af  Ven- 
inderne der  hørte  den  Kreds  til ;  men  medens  det  dybere 
Forhold  med  de  førstnævne  vedblev  at  være  det  samme 
for  Fader,  hvad  enten  han  var  i  sin  sygelig  nedtrykte, 
eller  i  sin  normal  livlige  Stenming,  saa  blev  den  lettere 
Tone  imellem  ham  og  disse  ham  nu,  til  Tider,  vanske- 
ligere. 

Af  Glæder  udenfor  de  selskabelige  vilde  Fader 
gjerne  skaffe  os,  hvad  han  kunde,  og  derfor  havde  han 
allerede  før  Aaret  1840,  der  er  bleven  ligesom  et  Over- 
gangspunkt  i  disse  Erindringer,  som  det  blev  det  i 
Tidshistorien ,  givet  os  en  Plads  i  Theatret  hver  Uge, 
som  vi  skiftevis  benyttede  og  altid  saå  hen  til  med 
Spænding  og  Forhaabninger.  Vi  begyndte  i  en  af  de 
da  endnu  eksisterende  Parketloger,  ved  Siden  af  Direk- 
tionslogen,  i  hvilken  vi  fra  Barndommen  var  blevne 
vante  til  det  Scenens  Trylleri,  som  vi  nu  i  Ungdommen 
hengave  os  til  med  altid  mere  forestaaende  Nydelse. 
Forventningen  foran  det  endnu  sænkede  Tæppe  og  den 
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til  alt  parate  Modtagelighed,  naar  det  gik  op,  gjenfødtes 
saa  ofte  som  Leiligheden  gaves  dertil.  Fra  denne 
første  Loge  („Musefælden",  som  vor  Vittighed  kaldte 
den,  efter  den  Familie,  Muus,  som  stod  for  Abonne- 
mentet, og  efter  den  indskrænkede  Plads,  hvori  man 
sad  fangen,  naar  Bænkene  klappede  til)  er  min  sikreste 
Erindring,  et  længst  forglemt  Skuespil,  der  dukkede 
frem  og  forsvandt,  som  saa  mange  nutidige,  men  som 
efterlod  et  Indtryk  hos  mig  af  noget  „realistisk",  blandet 
med  det  romantiske.  Stykket  héd  „Paul  Clifford",  men 
havde  intet  tilfælles  med  Bulwers  Roman  af  dette  Navn; 
—  en  tarvelig  Præstegaard  i  det  skotske  Højland;  — 
en  gammel  Præst,  der  sikkert  fik  Liv  og  Farve  af 
Rosenkilde,  ligesom  den  yndige  unge  Pige  af  Fru 
Holst. —  et  sparsomt  oplyst  Værelse,  hvor  Thebordet 
dækkedes  under  megen  Frem-  og  Tilbagegaaen  af  Hus- 
holdersken, medens  Mulm  og  Uvejr  herskede  udenfor  — 
en  forklædt,  hjemvendende  Søn  —  saadan  tror  jeg  nok. 
Hovedpersonerne  og  Hovedsituationen  var.  Ved  hvilke 
Kombinationer  det  lykkelige  Udfald  (jeg  haaber,  det 
var  lykkeligt)  frembragtes,  husker  jeg  ikke,  men  Inte- 
rieuret  var  gribende.  De  næste  Aar  kom  vi  op  i  første 
Etage,  i  en  Loge  ved  Siden  af  Hofdamelogen,  og  med 
det  højere  Stade  løftedes  Overblikket  vel  ogsaa  efter- 
haanden.  At  selv  dér  den  umiddelbare  Følelse  gjorde 
sig  gjældende  fremfor  den  lutrede  Smag,  husker  jeg  af 
min  uhyre  Grebethed  ved  Stykker  som  „Herren  sér 
Dine  Veje".  Et  endnu  langt  dybere  under  Kritikken 
staaende  Drama.  „Emigrantens  Rejsevogn",  hørte  vist 
en  tidligere  endnu  umiddelbarere  Theaterperiode  til,  da 
vi  ofte  kom  i  Hambros  Loge.  I  det  første  Stykke  var 
det  Fru   Nielsens   Bedstemoder   ved  Rokken,    som  ved 
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en  gribende  Sandhed  adfyldte  de  hult,  sentimentale 
Situationer;  i  det  sidste  gjorde  Rosenkildes  Troværdig- 
hed som  gammel  tro  Tjener,  der  ofrer  sig  og  sin  for- 
ræderske Søn  for  sin  Herre,  en  Virkning,  der  ikke 
kunde  tilintetgjøres  selv  af  Slutningsreplikken ,  som  i 
sin  falske  Pathos  gjorde  det  skæbnesvangre  Skridt  fra 
„le  sublime"  til  „le  ridicule"  og  vakte  ufrivillig  Latter 
blandt  Publikum.  Gjenneragaaende  var  Tidens  Fieper- 
toire  langt  mere  i  Samklang  med  de  ypperlige  Kræfter, 
som  fortolkede  det,  hvad  enten  det  bestod  af  pikante, 
franske  Lystspil  eller  af  Hertz's  Komedier  og  af  hans 
romantiske  Dramaer.  Øehlenschlægers  Tragedier  og 
Heibergs  Vaudeviller  kan  jeg  ikke  —  paa  enkelte  Und- 
tagelser nær  —  forbinde  med  denne  Periode,  de  var 
til  alle  Tider  glædeligt  tilbagevendende  Kjendsgjerninger. 
Sokrates,  som  blev  spillet  et  Par  Aar  før,  havde  jeg 
sét  en  af  de  faa  Gange,  det  blev  opført,  havde,  ligesom 
ved  den  tidligere  Læsning,  nydt  hvert  af  Ordene  i  de 
betydelige  Scener  og  havde  taget  de  mindre  interessante 
Biscener  som  en  Nødvendighed.  Ryge  smeltede  saa 
helt  sammen  med  Sokrates's  kraftige,  følelsesfulde  og 
mildt  ironiske  Skikkelse,  at  Illusionen  blev  fuldkommen 
—  naar  denne  da  ikke  tages  overtroisk,  som  haand- 
gribelig  Virkelighed.  Ikke  længe  efter  Opførelsen  af 
Sokrates  skete  det  mærkelige,  at  Aladdin  kom  paa 
Scenen,  og  her  forstyrredes  Illusionen  mere  end  den 
tilvejebragtes.  Det  Æventyr,  der  ved  tidlig  og  stadig 
fornyet  Tilegnelse  havde  faaet  levende  Former  i  Fan- 
tasien ,  fik  nu  for  iiægen  Virkelighed  ved  den  sceniske 
Fremstilling.  Naturligvis  var  det  morsomt  at  liøre 
Mustapha  skjende  og  Morgiane  græde  over  Bomulds- 
totten,    at    sé   Aladdin    fange  Appelsinerne    og    plukke 
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Frugter  i  den  glimrende  Hule  (ikke  nær  saa  glimrende 
som  Øehlenschlægers)  at  sé  Ringens  og  Lampens  meget 
menneskelige  Aander  skyde  sig  op  fra  Gulvet,  og  at  sé 
saa  meget  andet  af  det  bekjendte  faa  Skikkelse;  men 
det  blev  altsammen  for  haandgribeligt,  og  Skuepladsens 
Illusion  kunde  ikke  nær  maale  sig  med  den,  som  Digt- 
ningen havde  skabt  paa  egen  Haand.  (Da  en  Del  Aar 
efter  Michael  Wiehe  blev  Aladdin,  formælede  Poesien 
sig  dog  helt  med  denne  Skikkelse).  Hvad  nu  disse 
bestemte  Abonnementsaars  Repertoire  angaar,  saa  skal 
jeg  ikke  indlade  mig  paa  at  bestemme,  i  hvad  Orden 
de  smaa  franske  Stjerner  brød  frem,  som  Fru  Heiberg 
med  Nielsen ,  Stage ,  Holst  o.  fl.  (Wiehe  hørte  mest  det 
romantiske  til)  fik  til  at  skinne  saa  klart,  at  de  maaske 
toge  sig  større  ud  paa  den  danske  Baggrund  end  i 
deres  egen  Hjemstavn,  om  de  end  glimrede  mindre. 
(Mon  ellers  S.  Kjerkegaard  vilde  have  skrevet  om  „den 
første  Kjærlighed"  og  Mynster  om  „Familien  Rique- 
bonrgV")  Men  hvordan  end  Tidsfølgen  var,  saa  bleve 
de  alle  uforglemmelige,  og  véd  jeg  end  ikke  Navnet 
paa  Søsteren  i  „Christens  Hjemkomst",  saa  hører  jeg 
Fru  Heibergs  Hoveren  over  at  have  kunnet  „gjøre  en 
Grenadér  bange" ;  ser  og  hører  hende  som  Emmeline  i 
„den  første  Kjærlighed",  med  al  Forkælelsens  naive 
Beregning  true  sin  Fader  med  at  dø  af  Hjertesorg, 
naar  hun  ikke  faar  sin  Villie;  sér  hende  kureret  for  en 
lignende  Indbildning  i  „En  Hytte  og  hans  Hjerte", 
mindes  Charlottes  indtagende  Huslighed  og  den  for- 
smægtede Soldats  Tilbagekomst  fra  Sibirien,  i  „Guld- 
korset" og  meget  andet,  som  ikke  kan  opregnes.  Et 
større  Stykke,  „Frieren  og  hans  Ven",  hvor  Konflikterne 
vare  saa  heftige,  at  det  kun  vanskeligt  lykkedes  at  faa 
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(len  glimrende  Hertuginde  til  at  falde  til  Føje  for  den 
hæderlige,  gjennem  Nielsens  Fremstilling  udmærket  ind- 
tagende, General,  og  for  hans  snilde  Ven  Grandet  (Phi- 
ster) ,  gav  endnu  mer  Stof  til  øjeblikkelig  Henrivelse. 
Det  blev  lagt  hen  i  flere  Aar,  og  da  det  kom  frem 
igjen,  var  hidtrykket  af  det  hele  noget  blegnet,  men  — 
som  det  forekom  mig  —  Inderligheden  hos  Fru  Heiberg 
saa  meget  større,  at  den  gav  større  Dybde  til  Slutningen. 
1  det  hele  taget  hørte  der  vel,  foruden  den  forædlende 
Udførelse  disse  Stykker  fik,  ogsaa  Ungdommens  Evne 
til,  at  give  til  af  et  eget  Forraad  for  at  laane  denne 
dejligeHJverflade  Dybde;  —  ligesom  jeg  tænker  mig,  at 
i  vore  Dage,  de  Unges  Fantasi  hjælper  Digternes  og 
Skuespillernes  aandfulde  Fremstilling  med  at  iklæde, 
den  stundom  altfor  blottede  anatomiske  Form ,  Livets 
friske  Kjød  og  Blod.  At  Ungdommen  ikke  til  enhver 
Tid  og  med  enhver  Smagsretning  skulde  vedblive  at 
være  ung  i  det  væsenlige:  en  forstaaende  Indbildnings- 
kraft og  en  indbildt  Erfaring,  det  har  ingen  virkelig 
Erfaring  endnu  lært  mig.  Til  Forestillinger  som  „Svend 
Dyrings  Hus"  og  „Kong  Renés  Datter",  behøvedes  slet 
intet  Tillæg  for  at  sættes  i  en  Stemning,  der  kunde 
gjenlyde  længe  og  sprede  sit  Skjær  over  meget.  Blandt 
alt,  hvad  Michael  VViehe  skabte  paa  Scenen,  var  vel 
næppe  noget  mere  fuldendt,  ogsaa  hvad  Skjønhed  angik, 
end  Troubadouren  Tristan  lige  fra  det  Øjeblik,  da 
hans  ridderlige  Skikkelse  og  hans  høje  Fjerbaret  ud- 
fyldte den  snevre  Indgang  gjennem  Fjeldet,  der  førte 
ham  ind  til  Jolanthes  skjulte  Bolig.  Den  Blanding  af 
Overraskelse,  Beundring,  Ærefrygt  og  Medlidenhed, 
livoraf  hans  Kjærlighed  voksede  frem;  hans  utrolig 
dejlige    Foredrag    af   Troubadoursangene,    og    hans    af 
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Haab  og  Frygt  skælvende  Forklaring  af  Synets  Sans  — 
alt  dette  havde  helt  taget  Idealet  op  i  sig.  Jolanthe  sva- 
rede til  ham ;  men  man  kan  kun  saa  levende  rumme 
ét  Billede  ad  Gangen.  I  „Svend  Dyrings  Hus",  var  det 
Ragnhild,  der  blev  Solen,  som,  skjønt  formørket,  dog 
i  Mindet  efterlod  det  stærkeste  Lys,  men  Fru  Holst's 
Regisse  fulgte  Solen,  som  den  skæreste,  hvide  Maane. 

Medens  nu  Scenen  gav  en  saa  rig  Afveksling  af 
Billeder,  at  de  kun  enkeltvis  kan  drages  frem.  fik  vi  et 
Tilskud  af  værdifulde  Venner  paa  Tilskuerpladsen.  Jeg 
husker  ikke,  om  vi  straks  opdagede  Navnet  paa  en 
Familie  i  Logen,  bestaaende  af  en  gannnel,  lidt*  norsk- 
talende  Militær,  en  lille,  ogsaa  aldrende  Dame  med  et 
saare  beskedent  Væsen,  en  sagte  Stemme  og  lidt  tung 
Hørelse;  men  med  en  livlig  hiteresse  for  Forestillingen 
og  et  elskeligt  Udtryk,  naar  hun  meddelte  sig  om  den. 
og  to  ældre  Døtre,  der  ogsaa  var  venlige  og  indladende; 
—  men  det  varede  ikke  længe,  før  vi  hørte  det  runge 
gjennem  hele  Theatret.  Det  var  den  Gang  Skik,  at 
Kontrolørerne  gik  ind  i  Parkettet,  naar  dette  begyndte 
at  tømmes,  og  med  høj  Røst  raabte  de  „Herskaber" 
op,  hvis  Vogne  holdt  i  Rækken  udenfor.  Mange  valgte 
vist  at  komme  bort  paa  en  hurtigere  Maade ;  ikke  saa- 
ledes  vore  fra  gamle  Tider  stammende  Logefæller,  og 
da  Kontroløren  med  stærk  jydsk  Snurren  paa  R'et  for- 
kyndte Vognen  til  „Generalløjtnant  Hegermann"  og 
disse  samtidig  rejste  sig,  fik  vi  med  det  samme  Vished 
om,  at  det  var  denne  Familie,  som  vi  havde  hørt 
skulde  have  Plads  dér,  men  tillige  havde  hørt  omtale 
fra  vor  Barndom,  og  hvis  tilføjede  Navn  Lindenkrone, 
fra  Grimms  Æventyr,  som  vare  oversatte  af  Fru  Heger- 
manns  Fader,  var  os  ligesaa  bekjendt  som  Bogen  selv. 
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Ogsaa  Fru  Hegennaniis  danske  Fortællinger  havde 
hørt  til  vor  Yndlingslæsning  og  virket  paa  os  ligesaa 
sandt,  inderligt  og  naturligt,  som  hun  selv  siden  gjorde. 
Der  opstod  snart  et  paa  Sympathi  grundet  Bekjendt- 
skab  mellem  disse  saa  langt  over  os  i  Alder  og  For- 
hold staaende  Mennesker;  de  henvendte  sig  lige  venligt 
til  hver  især  af  os,  der  liver  tredje  Uge  viste  sig  paany, 
og  det  varede  ikke  længe,  før  de  indbøde  os  til  at  be- 
søge sig  paa  deres,  ogsaa  gamle,  Landsted  „Rolighed'* 
ved  Kalkbrænderiet.  En  saadan  Indbydelse  var  ikke. 
som  hos  saa  mange,  en  venlig,  ubestemt  Opfordring, 
hos  dem  betydede  det,  at  deres  Vogn  holdt  udenfor 
Døren  om  Formiddagen,  og  den  ene  af  Søstrene  eller 
begge  kom  ind  og  besøgte  Fader  og  Tante,  og  saa 
bade  de  to  af  os,  der  kunde  komme,  at  følge  ud  med 
sig,  saa  skulde  vi  nok  blive  bragt  hjem  igjen  om  Af- 
tenen paa  samme  Maade.  Lidt  generede  var  vi  vel  i 
Begyndelsen  i  de  helt  fremmede  Omgivelser,  og  ved 
Tanken  om  at  skulle  slaa  til  for  saa  langt  ældre  Men- 
nesker; men  Omgivelserne  vare  saa  ejendommelige,  og 
Menneskene  saa  naturligt  elskværdige,  saa  ganske  for- 
drings- og  saa  næsten  fordomsfri,  at  al  Tvang  snart 
tabte  sig.  Den  med  mange  Møbler  fyldte  Daglig-  og 
Havestue,  der  ved  Sommertid  stærkt  formørkedes  af  de 
gamle  Træer  udenfor  —  hvoraf  ikke  ét  maatte  fældes, 
næppe  kappes  —  ved  Vintertid  stærkt  ophededes  af 
den  store  Kakkelovn,  i  hvis  umiddelbare  Nærhed  Sofa. 
Bord,  Lænestole  og  den  store  Papegøje  i  sit  Bur  stode, 
var  en  hyggelig  Modsætning  til  den  store  Sal  med 
Familieportræter  paa  Væggen  og  silkebetrukne,  tilhængte 
Stole  langs  disse.  Naar  Samtalen,  der  var  livlig  baade 
i  Vinterens  kunstige  Hede  og  i  Sommerens  Skyggefuld- 
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hed,  var  om  almene,  mest  æsthetiske.  Matener,  var 
ingen  saa  deltagende  i  den  som  den  gamle  Digterinde, 
hvis  Øjne  foruden  Godhed  udstraalede  Klogskab  og 
Skælmeri;  i  de  mere  virkelige  Spørgsmaal,  som  Tiden 
især  efter  1848  stillede,  tog  den  ene  af  Døtrene,  Bo- 
lette, den  ivrigste  Del,  og  dér  vil  jeg  ikke  sige,  at  P^or- 
dommene  ganske  udebleve;  men  bitter  blev  hendes 
Heftighed  ikke,  og  morsom  og  hende  egen  var  den 
altid;  hendes  Søster  havde  mer  Ro  forbunden  med 
sin  Hjertensgodhed.  Den  gamle  Fader  var  den  perso- 
nificerede Velvillie  og  havde  en  ridderlig  Hensynsfuld- 
hed, der  ikke  en  Gang  tillod  ham  at  tage  de  unge 
Fremmede  under  ét,  men  lod  ham,  hver  Gang  vi  var 
der,  tage  en  af  Døtrene  til  Side  og  spørge  dem,  hvem 
af  os  der  var  den  ældste ,  for  at  denne  kunde  blive 
hans  Borddame.  Ridderligheden  havde  ganske  ned- 
arvet sig  paa  hans  Sønner,  og  hos  den  Ældste,  som 
var  Jægerkaptain  var  den  forbunden  med  noget  saa 
tungsindigt  i  Udtrykket,  at  man  maatte  synes,  det  var 
en  smuk  Lod,  der  traf  ham,  da  han  blev  den  første 
Officer,  som  faldt  i  den  første  slesvigske  Krig.  Næst 
efter  ham  i  Alder  kom  den  endnu  levende  General- 
lieutenant  Hegermann ,  hvem  vi  ofte  tilligemed  hans 
Hustru  saa  hos  Forældrene,  og  endnu  oftere  deres  fire 
Børn,  (den  yngste  Pige,  som  jeg  senere  kom  i  nærmere 
Forhold  til,  var  den  Gang  ganske  lille),  de  havde  alle, 
saa  vel  som  en  Datterdatter  fra  Norge,  der  længe  var 
i  Besøg,  stor  Betydning  for  Bedstemoderen  og  Tanterne 
og  havde  Børnebørns  lykkelige  priviligerede  Stilling  i 
Huset.  Den  yngste  Søn  William  (som  Moderen  saa' 
allergladest  ud  ved  at  nævne)  var  den  eneste,  vi  hele 
Livet  igjennem  af  og  til  traf  sammen  med;  hver  Gang 
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Oberst  Hegeraiann  og  vi  mødtes  paa  de  forskjellige 
Spadsereveje  omkring  Frederiksberg,  var  det  en  gjen- 
sidig  Fornøjelse  for  os  at  standse  og  veksle  et  Par 
Ord,  hvori  Minderne  fra  Rolighed  altid  gjenløde,  om 
de  end  ikke  udtaltes.  Den  Del  af  Livet,  der  har  størst 
Betydning  og  stiller  flest  Krav,  havde  Familien  gjen- 
nemlevet  længe  før  vi  kjendte  den,  nu  havde  den  en 
yndig  Livsaften  med  Varme  og  Lys  nok,  til  at  det 
kunde  udbrede  sig  over  alle  de  nære  og  fjerne ,  som 
kom  indenfor  dens  Omkreds.  Saa  stor  var  endnu 
Friskheden  hos  de  Gamle,  at  de  omtrent  10  Aar  efter 
vort  Bekjendtskabs  Begyndelse  —  begge  ind  i  halv- 
fjerdserne —  gjorde  en  Udenlandsrejse,  jeg  tror  helt 
ned  til  Norditalien,  der  længe  havde  været  Maalet  for 
Fru  Hegermanns  Længsel.  Den  Glæde,  Rejsen  gav 
dem,  kom  dog  for  sent;  ikke  længe  efter  Hjemkomsten 
døde  Faderen;  den  landlige  Bolig  blev  ombyttet  med 
en  kjøbenhavnsk ;  den  gamle  vante  Tryghed  i  Eksi- 
stensen var  forbi,  og  med  faa  Aars  Mellemrum  fulgte 
den  livskraftigste  af  Døtrene  og  den  elskelige  Hustru 
ham  *). 

De  liberale  Brydninger  i  Tiden,  som  kom  altid 
stærkere  frem  under  Christian  d.  8des  Regering,  gik 
temmelig  uænset  forbi  os,  fordi  de  ikke  laa  i  Luften 
hjemme,   og  fordi  vi    havde  noget  døve  Øren  for  dem, 


*)  Efter  at  dette  var  skrevet,  har  den  nuværende  General- 
lieutenant  Hegermanu  og  hans  Familie  glædet  os  med  at 
optage  det  i  mangfoldige  Aar  afbrudte  Bekjendtskab ,  og  vi 
har  hos  dem  fundet  det  patriarkalske  Familieliv  ligesom 
gjenfødt:  de  ungdommelig-gamle  Forældre,  Døtrene  som  leve 
til  Velsignelse  for  Hjemmet,  og  en  Blok  Børnebørn,  der  ser 
ud  til  at  have  deres  andet  Hjem  dér.  Kun  er  de  nuværende 
Forældre  ti  Aar  ældre  end  dem  vi  da  kjendte,  og  vi  er  fra 
unge  blevne  samle. 
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(ler  prækede  dem  iidenfra;  de  nationale  derimod 
fandt  langi  lettere  Gjenklang  oy  havde  fundet  den 
endnu  tidligere,  naar  ikke  Propagandaen  fra  den  ene 
Side  havde  været  for  stærk,  og  Fader  paa  den  anden 
Side  for  lidt  tilbøjelig  til  at  udtale  Dadel  imod  Rege- 
ringen. At  han  dog  med  Opmærksomhed  og  Interesse 
var  med  i  den  nylig  vakte  slesvigske  Sag;  det  forstaar 
jeg  nu  bedre  end  den  Gang.  Hvad  der  faktisk  beviser 
det.  er,  at  han  —  naturligvis  maa  det  have  været  med 
Undtagelse  af  Professor  Clausen  —  længe  var  den 
eneste  Professor  ved  Universitetet,  der  holdt  „Danne- 
virke", i  hvilket  Slesvigerne  jo  endelig  havde,  faaet  et 
Organ;  og  at  det  har  været  den  nationale  Stræben 
i  Bladet,  der  tiltrak  ham  mér  end  den  senere  tilkomne 
Kberale,  derom  vidner  den  Tid  (omkring  1839  —41), 
hvori  jeg  husker  at  have  læst  i  Bladet  hjemme  og  hørt 
det  omtale.  Med  sine  fortroligste  Venner  talte  Fader 
dog  næppe  om  disse  Forhold;  den  eneste,  der  trods 
sin  tyske  Fødsel  og  sit  udpræget  tyske  Væsen  sikkert 
havde  været  udelt  paa  sit  antagne  Fædrelands  Side, 
naar  Kampen  brød  ud  mellem  Dansk  og  Tysk  —  men 
ogsaa  mellem  Folkefrihed  og  Enevoldsmagt  —  Gros- 
serer Borries  havde  i  de  senere  Aar  været  i  høj  Grad 
nerveangrebet,  og  i  Slutningen  af  1839  blev  hans  Ex- 
altion  til  en  virkelig  Sindssygdom.  Efter  at  alt  var 
prøvet  her  hjemme,  sendtes  han  til  en  Helbredelses- 
anstalt  i  Byen  Slesvig,  en  Anstalt,  hvis  Bestyrer,  Pro- 
fessor Jessen  var  en  meget  anset  Læge,  der  ogsaa 
søgtes  af  mange  fra  den  helt  danske  Del  af  Landet; 
han  var  da  allerede  før  sin  Død  —  der  indtraf  noget 
senere  —  helt  skilt  fra  sine  Venner  og  fra  det  virke- 
lige Liv.     Den  anden  af  Faders  Ungdomsfortrolige ,   fra 
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hvem  Aar  og  Forhold  aldrig  .skilte  ham,  Geheimeraad 
Dankwart,  levede  formeget  paa  ahsolutistisk-diplomatisk- 
holstenske  Højder,  til  at  den  Luftning  fra  Folkehvet, 
som  begyndte  at  røre  sig,  kunde  naå  ham;  del  danske 
Monarki  viede  han  al  sin  højhjertede  Loyalitet;  det 
danske  Sprog  laa  paa  hans  Tunge  ligesaa  godt  som 
det  tyske,  —  men  at  danske  Slesvigere  kunde  bryde 
sig  om  at  „blive  ved  at  tale  Dansk",  det  forstod  han 
næppe,  uden  som  Opsætsighed.  Saa  blev  endnu  tilbage 
den  tredje  af  Faders  Venner,  der  var  en  Del  yngre  end 
han,  der  med  sin  jævnt  tilfredse  og  haabefulde  Natur 
saa  tidt  opmuntrede  ham,  og  med  hvem  han  delte 
sine  vigtigste  Interesser,  de  videnskabelige;  men  ogsaa 
han  havde  i  denne  Sag  et  andet  Standpunkt.  Pro- 
fessor Georg  Forchhammer  var  som  bekjendt  født  i 
den  tysktalende  By  Husum  i  Sydslesvig,  var  vistnok 
Student,  maaske  Dr.  phil.  fra  Kiel  og  havde  naturligvis 
ligesaa  let  faaet  Ansættelse  her  som  enhver  anden 
Dansk;  hans  store  Dygtighed  havde  snart  skaffet  ham 
en  anset  Stilling,  og  hans  varme  Hjerte,  hans  Trofast- 
hed og  fordringsløse  Aandfuldhed  skaffede  ham  ogsaa 
snart  hengivne  Venner.  Medens  hans  tyske  Tale  lidt 
efter  lidt  faldt  bort  under  den  stadige  Berøring  med 
Dansktalende  i  Omgangs-  og  Forretningslivet,  medens 
han  knyttede  sin  varmeste  Interesse  til  enhver  Frem- 
gang her  i  industriel  og  offenlig  Henseende,  og  medens 
han  maaske,  selv  i  sine  videnskabelige  Værker,  fik  sit 
største  Resultat  fra  Danmark  Jordbund,  saa  blev  dog 
fra  hans  Ungdom  det  specifik  Slesvigske,  som  for  ham 
var  tysk,  gjemt  i  hans  Sjæl  sammen  med  alle  hans 
Familiefølelser.  Hverken  han  eller  Andre  tænkte  vel 
derpaa,    saalænge  Danmark   med   alle  sine  forskjellige 
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Bestanddele,  af  Vanen  og  af  det  Bestaaende  holdtes 
sammen  til  en  Enhed;  men  da  Bevægelsen  kom  og 
truede  med  at  rive  dette  Bestaaende  i  Stykker,  da  kom 
ogsaa  de  forskjellige  Sympathier  hos  ham  (hvoraf  jeg 
er  fuldt  forvisset  om,  at  de  danske  var  de  overvejende 
og  de  inderligste)  i  Konflikt,  og  der  kunde  ikke  hos 
ham  hentes  Medfølelse  for  de  danske  Slesvigeres  Kamp 
om  Retten.  Det  er  derfor  kun  i  svage  Toner,  de 
Spørgsmaal  lyde  for  mig,  der  senere  med  Basunlyd  og 
Kanontorden  skulde  vække  til  Forstaaelse  af  Fædre- 
landskjærligheden  i  dens  Realitet,  og  det  er  ikke  nogen 
stridbar,  men  en  særdeles  mild  og  blid  Personlighed, 
der  blander  sig  med  mine  Indtryk  af  de  første  Diskus- 
sioner om  sønderjydske  Forhold.  Da  denne  Personlig- 
hed imidlertid  hænger  sammen  med  et  helt  andet  For- 
hold, og  først  dér  faår  sin  Betydning,  maa  jeg  i  Korthed 
omtale  dette. 

Betty,  der,  ligesom  vi  andre,  i  mange  Aar  havde 
haft  Undervisning  i  Tegning  hos  den,  især  som  Tegner 
og  som  en  original  Lærer,  bekjendte  Landskabsmaler 
Buntzen,  men  som  ønskede  et  hurtigere  og  mere 
lønnende  Resultat  end  dennes  Grundighed  tillod  hende 
at  opnaa,  forenede  sig  med  Hanne  P.  og  flere  af 
dennes  Bekjendte  (Marie  Oehlenschlæger  var  dog  ogsaa 
derimellem)  om  at  tage  Undervisning  i  Blomstermalen 
hos  Professor  L.  Jensen,  som  den  Gang  var  den  ube- 
stridt første  i  sin  Genre.  Da  Farverne  paa  Paletten 
maatte  benyttes  før  de  tørredes,  bleve  Deltagerne  sam- 
men hele  Formiddagen,  og  fra  først  af  skiftede  Sam- 
menkomsterne iblandt  dem;  der  blev  saaledes  ogsaa 
Lejlighed  til  selskabelig  Fornøjelse.  Det  varede  dog 
ikke  længe,  før  Timerne  fik  forhøjet  Literesse  derved, 
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at  Malerskolen,  som  mistede  nogle  af  sine  Elever  og 
optog  andre,  der  stode  os  nærmere,  nu  stadigt  holdtes 
hos  os,  og  at  tilsidst  Julie  og  jeg  ogsaa  bleve  Deltagere 
i  den.  Disse  Onsdage,  naar  fra  tidligt  om  Formiddagen 
den  store  Stue  (om  Vinteren  stadigt  den  eneste)  ind- 
rettedes til  Atelier,  havde  noget  eget  hyggeligt  ved  sig: 
Staffelierne,  indtil  et  Antal  af  fire,  flyttedes  ind.  Maler- 
kasserne med  alt  deres  hidhold  eftersaas,  og  de  Male- 
rier, der  vare  sendte  til  Kopiering,  betragtedes  med 
større  eller  mindre  Glæde.  Mest  tiltalende  vare  de. 
som  gave  et  helt  lille  Stykke  af  Naturen  skaaret  ud  og 
indfattet  i  Rammen.  Uforglemmeligt  poetisk  virkede 
saaledes  et  større  Billede,  som  stod  opstillet  en  Morgen, 
da  jeg  kom  ind ,  og  som  bragte  en  hel  Sonnner  med 
sig  i  Skikkelse  af  en  blomstrende,  næsten  duftende. 
Rosenbusk,  et  Kongelys,  som  med  sine  brede  graa 
Blade  voksede  op  foran  det,  frodigt  omgivet  af  Marge- 
riter, Valmuer  og  blaa  Klokker,  med  en  blaa  Himmel 
over  sig,  et  lille  Vand  bagved  sig  og  med  en  maaske 
for  nær  staaende  Baggrund ,  der  tydede  paa  Krattet, 
hvori  det  hele  voksede.  Det  er  vist  sandt,  at  Jensen 
opfattede  Naturen  som  altfor  fejh'ri ,  men  der  var  stor 
Ynde  ved  hans  Opfattelse  og  Gjengivelse;  kun  taalte 
hans  store  og  snmkke  Blomster  ikke  at  blive  gjorte 
endnu  større,  og  det  kunde  vel  hænde  under  Kopie- 
ringen. Før  den  egenlige  Time  samledes  de  forskjellige 
Deltagere,  satte,  naar  de  vare  duelige  dertil,  selv  deres 
Paletter  op  og  begyndte,  hvor  de  vare  ^slupne  sidst. 
Det  var  en  Fornøjelse  at  se  de  færdige  Blomster  og 
Blade  hæve  sig  frem  fra  den  underlagte  Grimd;  mindre 
fornøjeligt,  men  mere  lærerigt  var  det  at  føle  den 
uoverskridelige    Grænse    mellem  Mesterens    og    Elevens 
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Arbejde;  saa  vel  fra  disse  Timer  som  fra  vor  lange 
Tegneundervisning,  hvor  jeg  dog  bragte  det  noget 
videre,  har  mit  livsvarige  Udbytte  været  et  klaret  Blik 
paa  Naturen  og  en  skærpet  Fornemmelse  af  Afstanden 
mellem  Kunst  og  Dilettantisme.  Naar  saa  Uhret  havde 
slaaet  elleve,  traadte  den  venlige  Professor  ind  og  gav 
sig  straks  til  Værket,  enten  det  saa  var  at  presse 
Farver  ud  og  blande  dem,  eller  at  tage  Plads  foran 
hvers  Arbejde  og  med  nogle  Strøg  hjælpe  det  paa  den 
rette  Vej ,  altid  muntert  samtalende  med  det  samme. 
Henad  Slutningen  af  Timen  foregik,  tilsyneladende  ube- 
mærket, en  Forandring  henne  ved  Bordet  foran  Sofaen, 
i  hvis  Hjørne  Tante  sad:  Dugen  bredtes,  Maskine, 
Kaffekande  og  Kopper  sattes  ind,  sannnen  med  øvrigt 
Tilbehør,  og  naar  alt  var  færdigt,  naar  Kaffen  blandede 
sin  Duft  med  Oliefarve  og  Terpentin,  og  der  var  kaldt 
paa  Fader,  tilvejebragtes  der  en  Pause  i  Malningen, 
saa  man  kunde  bede  Professoren  komme  hen  til  Kaffe- 
bordet. Kom  saa  Fader  ind  fra  Tapetdøren  i  hans 
Studereværelse,  var  der  altid  et  venligt  Møde  imellem 
de  to  Mænd,  som  havde  ikke  saa  lidt  Lighed  i  det 
Ydre  og  dér,  ved  Kaffebordet,  véd  jeg,  at  jeg  har  hørt 
Talen  falde  paa  de  slesvigske  Tilstande,  som  „Danne- 
virke" bragte  Kundskab  om,  og  som  det  vistnok  var 
Fader,  der  satte  ud  fra  hinanden  for  den  opmærk- 
somme Tilhører.  Vor  egen  Opmærksomhed  var  meget 
delt,  og  de  Spørgsmaal,  som  omhandledes  mellem  os 
indbyrdes  af  langt  større  Vigtighed ,  f.  Eks.  det  Spørgs- 
maal: hvad  Forskjel  er  der  paa  Geni  og  Talent?  et 
Problem,  som  ogsaa  har  beskæftiget  mer  kritiske 
Aander.  Den  Anledning  som  fremkaldte  det  her  var 
personlig  og  foranlediget  af  Hanne  P.,   der  var  en  saa 
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begejstret  Tilhænger  af  Stage,  at  hun  prisede  ham 
fremfor  Ryge  og  af  os  andre  imødegikkes  med  den 
omtalte  Skjelnen  imellem  deres  Evner ;  naar  saa  Spørgs- 
maalene  ikke  kmide  løses  paa  anden  Maade,  blev  det 
sidste  Argument  gjerne  et  Udfald  med  Malerstokken. 
Marie  Øehlenschlæger  var  med  i  disse  Timer,  saalæjige 
hun  endnu  bar  dette  Navn;  da  hun  blev  gift,  og 
Hanne  P.,  til  vort  store  Savn,  rejste  til  Skien  i  Norge, 
erstattedes  de  af  Frederikke  J^.  og  Emilie  T.,  hvilken 
sidste  for  en  Del  benyttede  Kunsten  praktisk  og  malede 
Bakker  af  alle  Slags  til  sit  tilkommende  Hjem.  Levende 
Erindringer  om  disse  glade  Timer  har  vi  endnu  i 
mange  Blomsterbilleder  paa  Væggene;  de  hidrøre  saa 
godt  som  alle  fra  hende  iblandt  os,  der  havde  den 
livligste  Farvesans,  den  letteste,  blødeste  og  næsten 
kunstneriske  Pensel,  og  hvis  eget  Billede  nu  kun  faar 
Farve  gjennem  Erindringen. 

Da  Sommeren  indfandt  sig  i  1840,  og  Konow  endnu 
ikke  havde  taget  nogen  Bestenmielse  om,  hvor  han 
vilde  kjøbe  sig  Ejendom ,  lejede  de ,  for  dette  første 
Aar,  det  smukke,  til  Dronninggaard  hørende,  Landsted 
Frederikslund  ved  Holte,  og  uagtet  Maries  forandrede 
Stilling  vedblev  det  gamle  Ønske,  at  have  en  „Rein- 
hardt" ude  hos  sig  til  at  dele  Landlivets  Glæder.  Dette 
skete  da  ogsaa  meget  ofte,  om  end  ikke  uafbrudt,  blandt 
andet  fordi  ogsaa  denne  Sommer,  en  Maaned  igjennem, 
skjænkede  os  et  samlet  Landliv.  Vore  utrættelige  Ven- 
ner L.'s  tilbøde  os  nemlig,  under  deres  P^raværelse  paa 
en  lille  Piejse,  at  benytte  deres  Bolig  paa  Trongaarden, 
ganske  nær  ved  Fortunen,  saa  at  vi  hver  Dag  kunde 
nyde  godt  af  Dyrehavens  aldrig  udtømte  Skjønhed. 
Men  det  var  dette  Aar  ikke  blot  Landet,   der  gav  sine 
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altid  ny  Glæder,  Tiden  førte  andre  med  sig,  af  hvilke 
flere  ogsaa  naaede  til  os:  „Kongen  var  død",  men 
„Kongen  levede"  og  efter  lit  de  parade  og  Bisættelse 
kom  bal  paré  og  Kroning.  Af  de  første  Fester,  der 
holdtes  paa  det  ellers  ubeboede  Christiansborg,  var  der 
endogaa  to,  den  ene  den  i22de  Maj  i  Anledning  af 
Kongeparrets  Sølvbryllup,  den  anden  dog  først  Aaret 
efter  paa  Dronningens  Fødselsdag,  den  28de  Juni,  nær- 
mest vist  i  Anledning  af  Kronprinsens  Bryllup.  Det 
var  en  ny  Slags  Fornøjelser,  hvorved  Kongefamilien. 
Hoffet  og  de  højere  Klasser  blandedes  med  de  lavere, 
jeg  tror  indtil  de  laveste  Rangklasser,  om  end  ikke 
under  ganske  lige  Betingelser.  Paa  det  første  Bal  var 
Betty  alene  med  Fader,  og  der  sendtes  levende  Skil- 
dringer ud  til  Frederikslund  om  dette  enestaaende 
glimrende  Optrin,  hvor  man  kunde  være  blandt  sine 
Lige  og  tillige  føle  sig  som  ved  Hove.  En  Tiltrækning 
mere  ved  begge  Festerne  var  den  Aarstid,  hvorpaa  de 
holdtes;  den  spredte  ogsaa  sine  Goder  ligeligt  ud  over 
alle  og  lod  mange  af  Gæsterne  foretrække  at  vandre 
hjem  i  den  lyse  Morgenstund,  fremfor  at  vente  paa,  i 
Vognenes  uendelige  Rækker,  at  fmde  sin.  Den  28de 
Juni  i  dette  Aar  foregik  som  bekjendt  Kroningen  og 
ved  den  havde  vi  alle.  én  Morskab  og  Fader  en  bety- 
delig Udgift,  da  han  maatte  anskaffe  en  særegen  Galla- 
dragt for  at  være  til  Stede  ved  Ceremonien  i  Frede- 
riksborg Slotskirke.  Saa  strængt  som  Elefantridderne  og 
Storkorsene,  der  maatte  møde  i  Ridderdragter,  havde 
den  beskedne  3die  Klasse  det  ikke,  men  Snittet  og  til 
Dels  Stoffet  i  Klæderne  var  dog  helt  forskjelligt  fra 
det  sædvanlige.  Fader  vakte  i  den  brune  Gallakjole 
med  Knæbenklæder,    hvid  Atlaskvest  med  bredt  Knip- 
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lingskalvekryds ,  livide  Silkestrømper  og  Sko  med  for- 
gyldte Spænder ,  med  sine  graasprængte  Krøller  og 
karakteristiske  Træk  livagtigt  Forestillingen  om  en 
Marqnis  fra  Ludvig  den  femtendes  Hof;  ikke  alene  vi 
syntes  i  vor  Partiskhed  dette,  andre  gjorde  sannne 
Sammenligning.  Tobaksdaasen  som  han  nødig  gav  Slip 
paa  og  som  han  Åaret  i  Forvejen  havde  faaet  af 
Gnid,  har  kun  passet  desbedre  ind  i  Pv.ollen.  Ogsaa 
ved  denne  Lejlighed  havde  Betty  det  Held  at  være  med, 
da  hun  netop  var  Gjæst  hos  Konows,  og  da  disse,  der 
havde  deres  egen  Vogn,  paa  den  Dag  naturligvis  kjørte 
til  Frederiksborg.  Da  hun  absolut  var  den  Ijedste 
Fortæller,  havde  vi  andre  altid  godt  af  det,  hun  ople- 
vede, og  siden  hørte  vi  ogsaa  mange  Beretninger,  om 
hvor  morsomt  der  havde  været  i  denne  Tilstrønming 
af  Mennesker,  der  vilde  se  saa  meget  som  nudigt,  me- 
dens det  bedste  Syn  dog  var  det  man  fik  ved  at  tage 
det  hele  i  Betragtning:  Slot  og  Skov  og  Sø  og  den 
brogede  Vrimmel;  inde  i  Kirken,  hvor  hun  var  sluppet 
et  Øjeblik  ind  paa  en  tom  Plads,  havde  Rækkerne 
foran  hende  dannet  en  uigjennem trængelig  Mur,  der 
lukkede  for  alt,  hvad  der  foregik  indenfor  den.  Siden 
da  de  spiste  til  Middag  paa  Abels  Hotel ,  opsøgte 
Øehlenschlæger  Datteren  og  Svigersønnen,  for  at  faa  en 
Forstærkning  til  det  højst  mangelfulde  Kroningsmaaltid, 
ved  hvilket  der  nok  kun-  havde  været  tænkt  paa  de 
Allerhøjeste.  Fader  og  de,  der  hørte  til  hans  Niveau, 
havde  maaske  haft  det  bedre,  da  de  ganske  maatte 
sørge  for  sig  selv.  Paa  Dronningens  næste  Fødselsdag 
gaves,  som  sagt,  det  andet  bal  paré,  der  ogsaa  for  mig 
aabnede  sine  Døre  og  sine  straalende  Udsigter;  Julie 
holdt  sig  efter  sin  og  Datidens  Opfattelse  borte  fra  den 


Slags  Fornøjelser,  skjønt  licndes  lette,  baade  legemlige 
og  aandelige,  Bevægelighed  havde  passet  saa  godt  til' 
dem.  Fader  i  sin  Galladragt  og  Betty  og  jeg  saa  gode 
som  vi  kunde  blivo,  toge  da  derhen  og  begyndte  Van- 
dringen op  ad  de  brede  Trapper  i  al  deres  impone- 
rende Uendelighed,  kom  derpaa  under  Anførsel  af  op- 
vartende Kammerjunkere  igjennem  mange  mindre  Væ- 
relser, indtil  endelig  Damer  og  Herrer  skiltes  ad  og  de 
første  lukkedes  ind  i  en  stor  Sal ,  livor  snart  efter 
Dronning  Karoline  Amalie  (sikkert  fulgt  af  den  ny 
Kronprindsesse)  viste  sig  i  sin  skjønne  Værdigiied  og 
gik  om  i  Kredsen  af  Damerne,  hvor  hun  venh'gt,  men 
med  lidt  Anstrængelse  sagde  et  Par  Ord  til  dem  af 
dem,  som  hun  personligt  kjendte.  For  mine  Øjne  staar 
fast  i  Ei'indringen  en  lille  uanselig  Dame  af  vort  Be- 
kjendtskab,  der  for  hvert  Ord  Dronningen  sagde  til 
hende,  gjorde  en  ny  Bøjning,  den  ene  mere  automatisk 
end  den  anden,  men  som  jeg  dog  følte,  at  ingen,  der 
ikke  havde  været  vant  til  Hoflivet,  kunde  gjort  —  end 
ikke  saa  ugraciøst,  som  det  skete  her.  Da  Gouren  var 
forbi,  aabnedes  Dørene,  og  den  udvalgte  Del  blandede 
sig  med  dem,  der  allerede  fyldte  den  store  Riddersal. 
Den  Straaleglans ,  som  udgik  fra  denne,  dens  umaale- 
lige  Størrelse ,  dens  Loft ,  som  Blikket  næppe  kunde 
naa  op  til.  Galleriet,  hvilende  paa  Piller,  der  i  utallig 
Mængde  omgave  Salen  —  det  var  alt  en  Aabenbaring 
af  kongelig  Pragt.  Fra  Gulvet  førte  nogle  faa  brede 
Marmortrin  op  til  de  Langsider  af  Salen,  som  var  in- 
denfor Pillerne,  og  altsaa  vare  overskyggede  af  Galle- 
riet; den  midterste  Del  af  en  af  disse  Sider  var  forbe- 
holdt de  Kongelige  og  gav,  med  sine  Purpurforhæng, 
sine  forgyldte  Stole  og  sin  særskilte  Belysning,  en  egen 
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Forestilling  om  Storheds-Hyggelighed  midt  i  Storhedens 
udstrakte  Vidder.  Om  at  træffe  sararaen  med  Bekjendte 
paa  disse  Vidder  var  der  ikke  megen  Tale,  dog  husker 
jeg  at  jeg  gik  om  paa  Opdagelser  i  Salen  med  Hanne 
Wiehe  under  Armen,  og  jeg  tror  vist  at  Betty  var 
med  i  nogle  Danse,  jeg  som  aldrig  nærede  store  For- 
ventninger i  saa  Henseende,  har  næppe  følt  mig  skuffet 
ved  ikke  at  være  det.  Trods  al  Udvisken  af  Detaillen. 
var  Hovedtrækkene  i  denne  Aftens  Indtryk  tydelige 
nok  til  at  holde  sig  og  til  at  bevare  Billedet  af  Slottets 
nylig  gjenopstandne  Storhed,  der  viste  sig  i  nogen  Tid 
og  snart  for  anden  Gang  gik  op  i  Flammer. 

Der  var  denne  Sommer  (1841)  intet  Landliv  hver- 
ken for  Øehlenschlægers,  for  Konows  eller  for  os :  Øeh- 
lenschlæger  vendte  tilbage  til  sit  Frederiksberg,  hvis 
Træer  dog  af  alle  var  ham  de  kjæreste,  Konow  søgte 
Ejendom  først  her,  ni  en  siden  i  Norge,  hvor  han  ogsaa 
fandt  en.  som  dog  først  skulde  tiltrædes  næste  For- 
aar.  De  bleve  da  i  deres  Bolig  i  Nybrogade,  hvor 
Marie  midt  i  Juni  gav  sin  første  Søn  Livet.  Ingen 
anede ,  at  denne  Familiegiæde  skulde  blive  den  sidste. 
Moderen  oplevede,  at  hun,  der  aldrig  spurgte  ora  sine 
Kræfter  til  de  mange  Skridt,  hun  gik  for  Mand,  Børn 
og  Enhver,  sora  trængte  til  det,  og  der  ogsaa  havde 
været  hos  Marie  ved  denne  Lejlighed,  at  hun  skulde 
tbrlade  sin  Post,  gaa  i3ort  og  aldrig  raere  vende  tilbage 
til  hende.  Medens  Marie,  sora  alt  havde  været  oppe 
—  endogsaa  sét  Ole  Bull  og  hans  franske  Hustru  hos 
sig  en  Middag  —  var  bleven  forkølet  og  derefter  heftig 
syg,  saa  at  hun  atter  maatte  gaa  til  Sengs,  laa  Moderen 
hjemme,  sora  det  hed  sig  for  Datteren,  af  stærk  Rheu- 
matisnie,    raen   i   Virkeligheden    af   en   Laranielse,    der 
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enten  var  Følge  af  en  Apopleksi  eller  af  en  stærk 
Tyfussmitte ,  hun  havde  faaet  ved  at  besøge  en  Vaske- 
kone, der  laa  paa  det  yderste  af  denne  Sygdom.  Vi 
besøgte  hende  flere  Gange,  indtil  alle  Besøg  bleve  for- 
budne; da  jeg  saa'  til  hende,  laa  hun  i  sit  lille  Værelse, 
uden  noget  af  den  Komfort  om  sig.  som  hun  aldrig 
havde  brudt  sig  om  for  sin  egen  Skyld,  og  hun,  der 
næsten  altid  kande  faa  en  Spøg  eller  et  venligt  Ord 
paa  Læberne,  laa  nu  med  et  strængt  alvorligt  Udtryk 
om  dem  og  saa  stift  ud  for  sig.  Et  kvindeligt  Væsen 
havde  han  dog  den  Gang  om  sig,  der  følte  gammel  og 
virkelig  Hengivenhed  for  hende;  det  var  en  ældre 
Borgerkone,  som  tidligere  havde  tjent  i  Huset,  men  nu 
forlængst  var  gift  med  en  velstaaende  Bødkermester 
og  som  stod  i  et  af  de  underordnede  Venskabsforhold 
til  det,  som  der  fandtes  saa  mange  af  hos  Øehlen- 
schlægers.  At  Øehlenschlæger  til  sidst  lod  sig  forjage 
af  Sygdommen  og  af  al  den  Uhygge,  der  altid  var 
bleven  holdt  langt  borte  fra  ham,  var  den  Gang  en 
meget  omtalt  Sag,  som  lettere  kunde  begribes  af  dem, 
der  kjendte  hans  alt  beherskende  Fantasi,  end  af 
Andre,  der  paa  sin  Side  kunde  have  Ret  til  at  mene, 
at  Hjertet  var  det  eneste,  der  ved  et  saadant  Tab 
havde  noget  at  sige.  Hun,  som  nu  laa  hen  med  uklar 
Bevidsthed,  vilde  i  sine  gode  Dage  været  den,  der 
ivrigst  holdt  ham  borte.  —  Ti  Aar  efter  Moders  Død 
fulgte  Christiane  Øehlenschlæger  hende,  som  hun  i  et 
begejstret  Ungdomsbrev  havde  ønsket  ikke  at  maatte 
overleve  én  Dag;  hver  af  dem  havde  levet  sit  særlige 
Liv  og  delt  det  —  den  ene  i  en  større  og  mere  be- 
kjendt,  den  anden  i  en  mindre  Kreds  --  med  mange 
kjære,    men   Venskabsforbindelsen    imellem    dem   brast 
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aldrig  saa  længe  de  levede  og  fortsattes  til  det  sidste  i 
den  Efterlevendes  trofaste  Erindring.  For  os  blev  hnn 
den  første  af  de  Ældre,  hvem  vi  havde  givet  en  Del 
af  vore  Barnefølelser,  der  nu  ogsaa  gik  bort;  Tante  og 
Fader  savnede  hende  hver  paa  sin  Maade,  den  ene 
dæmpet  paa  Grund  af  sin  Svaghed,  den  anden  gjem- 
mende  sit  Savn  dér,  hvor  han  havde  gjemt  saa  mange. 

—  Først  efter  at  hendes  Moder  var  begravet  tik  Marie, 
der  nu  var  uden  Fare  og  længe  havde  undret  sig  over 
ikke  at  sé  hende  og  tilsidst  heller  ikke  sin  Fader  og 
sine  Brødre,  men  som  instinktmæssig  frygtede  for  at 
bryde  igjennem  alle  de  undvigende  Svar,  der  gaves 
hende,  Sandheden  at  vide.  Da  hun  atter  var  kommet 
sig,  havde  hun  det  ny  lille  Liv  at  sørge  for  og  til  det 
kommende  Aar  en  hel  ny  og  freumied  Eksistens  at  se 
imøde.  Hun  mødte  den  med  Frejdighed,  og  da  Skils- 
missen var  overstaaet,  fandt  hun  sig  snart  hjemme  og 
tilfreds  i  sine  nye  Forhold;  men  for  Vennerne  var  hun 
foreløbig  forsvunden.  Det  Øehlenschlægerske  Hus 
kunde  ikke  forsvinde,  saa  længe  han,  som  gav  det  sit 
betydningsfulde  Navn,  levede,  og  hvor  omdannet  det 
endog  var,  vedblev  der  at  hvile  et  Husligheds  Præg 
over  det,  uagtet  Faderen  og  Sønnerne  førte  Hushold- 
ning uden  nogen  overordnet  kvindelig  Styrelse.  Af- 
brydelser i  dette  Liv  —  der  om  Vinteren  førtes  ved 
Frederiksholmskanal ,  om  Sommeren  paa  Fasangaarden 

—  udgjorde  hans  Sommerrejse  til  Konows  i  Norge 
(1843)  og  hans  Udenlandsrejse  (.1844—45)  som  varede 
mer  end  et  Aar.  Han  og  William  kom  glade  og  op- 
livede hjem  fra  den.  Hvor  tilfredsstillende  den  i  alle 
Henseender  havde  været,  fortæller  han  selv  i  sine  Erin- 
dringer,  og  at  han  havde  lært  Galanteri  paa  Rejsen, 
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mærkede  jeg;  jeg  blev  stolt  forfærdet,  da  han  ved  sit 
Hjemkomstbesøg  hos  os,  kyssede  mig  paa  Haaden. 
Den  ældste  Søn,  Johannes,  havde  i  disse  Aar  faaet  et 
Toldembede  i  Sorø.  havde  bosat  sig  der,  og  medens 
Faderen  var  borte,  giftet  sig  med  sin  Forlovede,  Fran- 
ciska  Hedemann.  Længe  før  dette  skete,  og  før  vi  be- 
søgte dem  som  nygifte,  var  Sorø  alt  blevet  et  inderligt 
kjært  Sted  for  os  at  gjæste;  en  anden  ung  Famihe,  til 
hvem  vi  var  fast  knyttede,  havde  fundet  sit  første 
Hjem ,  og  Manden  det  første  Stadium  paa  sin  Viden- 
skabsvej  dér. 

Allerede  i  Efteraaret  1832  var  Japetus  Steen- 
strup  kommen  som  Student  til  Kjøbenhavn,  hvor  han 
straks  søgte  Musæet  og  tillige  fandt  Fader,  hvis  Fore- 
læsninger han  i  det  første  Aar  bivaanede,  og  som  i 
Aarenes  Løb  blev  ogsaa  ham  en  Fader,  ikke  blot 
hvad  dyblgaaende  Interesser  angik.  Den  jydske  Præste- 
søn, der  paa  Thylands  Heder  og  Klitter,  i  dens  ud- 
strakte Moser  havde  levet  sig  sammen  med  Naturen, 
havde  mange  Forudsætninger  fælles  med  den  norske, 
der  i  Gudbrandsdalen  „ivrigt  studerede  Omegnens 
Planter  og  Dyr":  men  Tiden  og  Studiet  var  gaaet  frem, 
og  det  var  da  for  Fader  et  endnu  større  Gode  at  finde 
en  saadan  Fortsætter,  at  bane  Vejen  for  Evner,  hvis 
vidererækkende  Kraft  han  bedst  kunde  vurdere.  Den 
første  Del  af  Bekjendtskabet  ligger  udenfor  min  Kund- 
skab, det  afbrødes  ved  at  Steenstrup  efter  det  første 
Aars  Eksaminer  rejste  hjem  til  Jylland.  Ogsaa  heri 
lignede  hans  Forhold  Faders  tidligste,  at  et  stort  Antal 
Sønner  gjorde  det  umuligt  for  hans  Fader  at  ofre 
meget  paa  de  enkelte.  For  tillige  at  styrke  sin,  af  en 
tidligere  Nervefeber  angrebne.  Sundhed,  vendte  han  da 
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tilbage  til  Præstegaarden  og  læste  med  sine  yjigre 
Brødre,  samtidigt  med  at  han  selv  studerte  1  Natur  og 
Bøger,  f^'ørst  da  han  i  18:35  atter  knnde  fortsætte 
Studierne  i  Kjøbenhavn,  da  han  kunde  meddele  Fader 
sine  videnskabelige  Resultater  af  Jagter  og  Ekskursioner 
og  —  hvorlænge  efter  véd  jeg  ikke  ret.  maaske  i  18o7 
—  ogsaa  sit  Hjertes  Resultat:  sin  Forlovelse  med  en 
ung,  tidligt  elsket  Pige,  i  hvis  Moders  Hus  han  og  hans 
ældre  Brødre  havde  været  i  Aalborg  under  hele  deres 
Skoletid,  først  da  begyndte  Faders  tidt  omtalte  Yndli)ig 
hans  „lille  Japetus"  at  blive  mere  bekjendt  for  os. 
Hans  Tilbageholdenhed  og  vor  Stivhed  svandt  snart 
ved  den  nærmere  Omgang,  og  den  faste  Grundvold 
lagdes  langsomt  til  det  Liv,  vi  siden  i  mange  Aar 
levede  sammen  med  ham  og  hans  B'amilie.  Vel  klages 
i  Begyndelsen  stundom  i  Brevene,  der  veksledes  mel- 
lem os  under  de  forskjellige  Landophold,  over  den  alt- 
for store  Overvægt,  Naturhistorien  fik  ved  hans  Besøg: 
„Fader  og  Steenstrup  gik  hele  Aftenen  op  og  ned  af 
Gulvet  og  talte  om  Nøglebenet  hos  Gnaverne",  og  andro 
ligneiide  Udgydelser  findes;  men  saa  daarligt  beskafne 
var  vi  da  ikke,  at  vi  ikke  snart  fik  opdaget  den  gediegne 
Mangfoldighed ,  der  skjulte  sig  bag  den  ene  Hoved- 
interesse. Havde  saaledes  Zoologien  banet  Steenstru]) 
en  sikker  Vej  hos  os,  saa  lukkede  Geologien  ham  lige 
saa  let  Døren  op  hos  Forchhammers ,  og  Hjertelaget 
saavel  som  Videnskaben  bød  ham  ogsaa  dér  velkom- 
men. Fra  Familiens  Side  egnede  dette  Hus  sig  maaske 
bedre  til  hurtigt  at  blive  hjennne:  Forchhammers 
anden  Hustru  (en  Halvsøster  til  den  første)  havde  ved 
at  gifte  sig  med  den  næsten  20  Aar  ældre  Mand,  faaet 
et  noget  hovedkulds    ældre  Præg,    som    gjorde    hende 


76 


bedre  skikket  til  at  være  den  ansvarshavende  Værtinde 
i  et  Hus  end  hendes  3  Aar  yngre  Barndomsveninde, 
Betty.  Hendes  Moder  som  var  i  Huset,  var  moderhg 
vel  stemt  mod  de  Unge,  som  samledes  dér ;  paa  Grund 
af  en  stærk  Døvhed  levede  hun  meget  med  sine  egne 
Liebhaverier,  hvoraf  Planter  og  Blomster  var  de  bedste, 
og  herved  maatte  den  unge  Studerende  i  sin  tredje 
Egenskab  af  Botaniker  dobbelt  interessere  hende; 
Forchliammers  eneste  Søn  og  en  Brodersøn  han  havde 
taget  til  sig,  var  paa  den  Tid  endnu  i  Drengealderen, 
I  Pintsen  1839  rejste  Steenstrup  atter  bort,  men  før 
denne  Rejse,  til  Island,  havde  hans  Forlovede,  Ida 
Kaarsberg,  været  i  Besøg  i  Kjøbenhavn  og  var  med 
hjertelig  Sympathi  bleven  optagen  hos  alle  hans  Venner. 
Da  Rejsen  til  Faders  store  Glæde  var  til  Ende  i  No- 
vember 1840,  kunde  Steenstrup  dog  ikke  længe  fort- 
sætte sit  Studieliv.  Aarene  og  Forholdene  fordrede  en 
selvstændig  Virksomhed.  Denne  Virksomhed  fandt  han 
ved  Sorø  Akademi,  hvor  han  ved  Lektor  Bredsdorffs 
Død  fik  dennes  Post  og  saaledes  blev  i  Stand  til  at 
gifte  sig.  Ida  og  han  samlede  som  saa  mange  Brude- 
par (den  Gang)  ved  Hjælp  af  Fortidens  Arvegods  et 
Udstyr  sammen  til  Fremtidens  Forøgelse;  den  Skjøn- 
hedsluksus,  som  Naturen  saa  rigeligt  føjede  til,  kunde 
de  i  Begyndelsen  ikke  nyde  meget  godt  af,  da  deres 
Bryllup  stod  sidst  i  Oktober  (1841);  siden  blev  den  af 
stor  Betydning  for  dem ,  og  fra  vort  Hus  nød  Ung- 
donunen  hver  Sommer  godt  deraf.  Johannes,  hvem 
Studierne  havde  bragt  i  et  altid  nøjere  Venskabsforhold 
med  den  nogle  Aar  ældre  Steenstrup,  var  den  første 
som  besøgte  ham,  senere  skiftedes  vi  Søstre  med  vore 
Sonnnerrejser    til    Sorø.      Selve    Rejsen    kunde    synes 
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mindre  fristende,  da  den  bestod  i  10  Timers  Kjørsel 
paa  en  aaben  Dagvogn,  hvoraf  de  fire  første  var  ad  den 
Roskildevej,  som  nu  forekommer  mer  end  lang  nok 
pr.  Jernbane,  dog  husker  jeg  aldrig,  at  den  blev  mig 
formeget.  Opholdene  i  Roskilde  og  Ringsted  og  de 
anonyme  Samtaler  med  Passagererne  paa  Dagvognen 
frembød  altid  lidt  Muligheder  til  Æventyr  for  den,  der 
kun  var  vant  til  private  Befordringsmidler.  Skjønt  det 
just  ikke  blev  Æventyr,  jeg  kom  til  at  opleve,  har  jeg 
dog  endnu  Erindringer  fra  de  to  Toure  jeg  gjorde 
derud.  Paa  den  ene  traf  jeg  sammen  med  „gamle" 
Molbech,  hvis  Stemning  ogsaa  var  bleven  forfrisket  af 
Rejseluften;  vi  fordybede  os  i  Naturen  og  Kunsten; 
han  raadede  mig  til  hyppigt  at  lukke  Øjnene,  naar  jeg 
var  i  Theatret,  for  ])edre  at  kunne  nyde  Deklamationen, 
jeg  vandt  ham  ved  den  Bemærkning,  som  slog  mig  selv, 
at  det  kjedelige  ved  at  kjøre  baglænds  laa  i,  at  man 
fjærnede  sig  fra  det,  man  havde  for  Øje,  han  betroede 
mig,  at  den  smukkeste  Slutning,  han  kunde  ønske  paa 
sit  Liv,  var  at  begynde  det  paa  et  helt  nyt  Sted,  Syd- 
frankrig eller  et  lignende.  I  Sorø  saa'  jeg  ham  ikke 
mere,  men  morede  mig  ved  at  faa  at  vide,  at  han 
havde  været  glad  ved  dér  at  faa  Navn  paa  „sin  Gjen- 
stand".  Samtalerne  paa  den  anden  Rejse  var  historiske 
og  førtes  mest  mellem  den  gamle  Præst  Rothe,  hans 
Søn,  Licentiaten  og  en  ung  Mand,  hvis  Navn  siden 
blev  mere  bekjendt,  som  talte  en  Del  om  det,  alt  da. 
debatterede  Arvefølgespørgsmaal ,  og  om  den  for  alle 
Parter  gavnligste,  men  umuliggjorte  Maade  at  faa  det 
ordnet  paa.  Alle  de  folkevisehistoriske  Steder  nævnedes 
ogsaa,  eftersom  vi  kom  dem  forbi.  Naar  man  saa  til 
sin    Forbavselse    var    kjørt    ind    i    Byen    gjennem    den 
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snevre  Port  paa  et  Hus  og  havde  rumlet  et  lille  Stykke 
over  en  utrolig  Brolægniug  til  Gjæstgivergaarden,  mod- 
toges man  der  paa  det  bedste  og  bragtes  ad  den  lange 
(Jade  med  samme  Brolægning  hjem  til  den  ventende 
Familie.  Allerede  ved  mit  første  Besøg  i  1843  var 
Familien  bleven  forøget  med  en  yndig  lille  Pige,  og  til 
dens  faste  Medlemmer  hørte  Idas  langt  ældre  Søster 
(med  det  særegne  Navn  Talke),  der  ved  ubetinget 
Hengivelse  og  stille  livlig  Modtagelighed  udfyldte  en 
stor  Plads,  fornemmelig  hos  dem  hun  helt  levede  for, 
men  ogsaa  for  dem  der  midlertidigt  delte  Familielivet. 
Steenstrups  Hus  var  et  af  de  sidste  i  Rækken,  op  mod 
Klosterporten;  det  var  gammeldags  kjøbstadagtigt  med 
Værelser,  der  mest  vendte  ud  til  Gaden  og  var  uden 
noget  Slags  Særpræg,  men  paa  den  anden  Side  af 
Gaarden  var  der  til  dette  som  til  de  øvrige  Huse  lange 
smalle  Haver,  der  i  Baggrunden  havde  en  Laage,  hvor- 
igjennem  man  paa  denne  Side  (ad  Fiskerstien)  kunde 
komme  til  Sø  og  Skov.  Haven  var  ogsaa  gammeldags, 
hvad  Anlæget  angik,  men  rig  paa  Blomster,  Frugttræer 
og  Jordbær  og  med  et  Lysthus,  hvori  vi  opholdt  os  en 
stor  Del  af  Dagen.  Den  rigelige  Anledning  til  at  gjøre 
større  Toure  til  Fods,  til  Vogns  og  i  Baad,  benyttedes 
ogsaa  rigeligt,  og  da  Naturen  var  alle  Soraneres  Ejen- 
dom, blev  man  ofte  buden  til  Gjæst  i  den  af  de 
Familier,  man  besøgte;  paa  „Parnasset"  og  andre 
Steder  samledes  man  da  til  forskjellige  Tider  med 
Sorøs  forskjellige,  undertiden  modstridende  Aander. 
Med  den  ene  af  disse  Familier,  den  Hjortske,  var  det 
gammelt  Slægtvenskab,  der  førte  os  sammen.  Professor 
Hjort  var  kommen  hos  vore  Forældre  i  sine  Studenter- 
aar,    hans  Broder  havde   været  vor    første  Lærer,    og 


79 


gjennem  hans  Tanter  stod  hele  Familien  os  nær.  Don 
livlige  ^land  gjorde  ved  sin  store  Lokal-Kandskab  og 
Interesse  og  ved  sin  indtrængende  Spørgen  ganske 
samme  Indtryk  som  hans  Bøger.  Den  anden  Familie, 
hvis  Hus  først  aabnedes  for  os  i  Sorø,  for  siden  gjen- 
nem mange  Aar  at  øve  en  stor  og  særegen  Tiltrækning 
paa  os,  var  det  Hauchske.  Her  var  ligesom  hos  Øeh- 
lenschlægers  to  højst  forskjellige  Naturer  komne  sam- 
men: Harmoni  blev  heller  ikke  hér  Resultatet,  men 
Uoverensstemmelsen  fremkaldte  et  Liv  og  et  Røre,  som 
maatte  rive  med  sig  alle  dem,  der  ikke  forargedes  over 
noget,  som  var  dem  selv  fremmed.  En  Forskjel,  som 
paa  Ild  og  Vand,  var  der  ikke  mellem  Hauch  og  hans 
Kone  —  Ild  var  der  i  dem  begge  —  snarere  vare  de 
som  elektrisk  ladede  Skyer,  der  ved  deres  Sammenstød 
fremkaldte  vækkende  Lyn  og  Torden.  Personlige  var 
Sammenstødene  aldrig,  det  var  kun  —  Personligheden 
aabenbarende  Ideer  og  Meninger,  der  førtes  frem  og 
ofte  i  deres  Dristighed  gik  udenfor  det  den  Gang  Ved- 
tagnes Grænser.  Hos  Hauch  tabte  Ideen  sig  stundom 
i  det  Fantastiske,  medens  den  til  andre  Tider  kunde 
iføre  sig  en  kras  Naturalismes  Dragt;  men  den  stod 
idtid  i  noget  Højeres  Tjeneste  og  imponerede  derfor  — 
allermest  naar  den  udtaltes  med  hans  begejstrede 
Overbevisning.  Hos  Fru  Hauch  var  den  uforfalskede 
Natur,  at  finde  i  alt;  og  den  henrev  og  forfriskede  selv 
dér,  hvor  man  ikke  kunde  eller  ikke  turde  følge  hende ; 
denne  Natur  liavde  sikkert  ogsaa  en  Gang  haft  en 
ideal  Hinnnel  over  sig,  men  denne  var  tidligt  bleven 
formørket,  og  nu  vendte  hun  med  Forsæt  Blikket  mere 
nedad  mod  det  virkelige.  Virkeligheden  var  for  hende 
dog  langt  fra  at  være  Prosa:    Følelsen   havde  lagt  sin 
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Varme  under  den;  med  den  forenede  hun  sin  Kjærlig- 
hed og  sin  utrættede  Omhu  for  sine  Børn  og  sit  hus- 
hge  Liv,  sin  forstaaende  Opfattelse  af  alt  smukt  og 
godt,  og  sin  Deltagelse  for  alt  det  tilsidesatte  og  ube- 
skyttede i  Livet,  ikke  mhidst  —  maaske  mest  —  for 
Dyrene.  Men  den  Virkelighedssans,  som  havde  gjort 
hendes  Øje  klart  for  saa  meget  godt,  havde  givet  det 
en  ubarmhjertig  gjennemskuende  Skarphed  overfor  det 
sniaahge,  taabelige  og  bornerte,  hendes  frygtløse  Aand 
greb  hurtigt  om  det  ny,  og  hendes  Tales  rivende  Strøm 
skyllede  i  en  Fart  det  gamle  og  daarligt  begrundede 
bort  med  sig.  En  voksende  Flok  af  usædvanlig 
smukke  Børn  med  fanklende  Øjne,  sprudlende  Tale  og 
brændende  Iver,  gave  ogsaa  stor  Virkelighed  til  Livet 
og  forhindrede  al  Fortaben  i  det  Abstrakte,  Vort  tid- 
ligste Tilknytningspunkt  med  Hauch  var  hans  Hengi- 
venhed for  og  Opfattelse  af  Fader,  som  fik  et  saa  dej- 
ligt Udtryk  i  hans  Mindedigt  over  ham :  med  F  r  u  R  a  u  c  li 
var  det  fælles  Kjærlighed  til  og  Forstaaelse  af  den  ikke 
altid  forstaaede  Fru  Øehlenschlæger.  Egentlig  blev  det 
først  senere,  da  de  i  1848  flygtede  hertil  fra  Kiel,  at 
et  paa  nogenlunde  Gjensidighed  grundet  Bekjendtskab 
kunde  udvikle  sig;  men  dog  husker  jeg,  alt  fra  Sorø- 
besøgene ,  Aftener ,  hvor  jeg  efter  Hjemkomsten  fra 
Hauchs  gik  længe  op  ned  i  det  lille  GJEestekammer,  før 
jeg  kunde  komme  lidt  til  R.o  med  Konflikten  mellem 
de  gamle  og  de  nyvakte  Forestillinger. 

Til  en  tredje  Familie,  der  mere  end  nogen  anden 
hørte  til  Sorøs  Veteraner,  til  Ingemanns,  kom  jeg  ogsaa 
en  Aften  sammen  med  Hauchs.  Alt  i  dette  Hus  gjorde 
et  mildt  og  fredeligt  Indtryk  —  lige  fra  den,  ned  jnod 
Søen  gaaende,    temmelig  forgroede  Have,    med   Bede, 
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der  skinnede  ganske  gyldent  af  store  gule  Hyperlkon. 
og  Ingemanns  tobaksopfyldte  Værelse,  hvis  Dør  havde 
Trappe  ud  til  Haven  og  som  var  saa  behængt  paa 
Væggene,  saa  overklæbet  paa  Døre  og  Panel,  med  store 
og  smaa  Billeder,  at  der  næppe  blev  en  Plet  til  overs 
—  indtil  Ægteparret  selv :  Digteren  som  havde  et  Skær  af 
Aften-  og  Morgensangene  over  sit  muntre,  velvillige 
Ansigt,  og  en  passiv,  halv  ironisk  Interesse  for  de 
Æmner,  der  omhandledes,  og  Hustruen,  som  ved  sine 
Udtalelser  kun  spurgte  sine  egne  Ideer  og  fantasifulde 
Drømmerier  til  P».aads.  Saa  bevæget  var  Livet  dog 
allerede  begyndt  at  blive  og  saa  meget  tog  man  selv 
Del  i  det,  at  jeg  fik  Følelsen  af.  at  her  alting  kun  be- 
tragtedes fra  et  Tilskuerstandpunkt.  Endnu  et  fjerde 
Hus  besøgtes,  men  det  hørte  ikke  Mennesker  til,  det 
var  Pedersborg  (Persborg)  Kirke,  der  ved  sin  usædvan- 
lig smukke  Beliggenhed  og  især  sin  usædvanlig  bega- 
vede Præst,  kunde  drage,  fremfor  den  smukke,  historisk 
mærkelige  Sorøkirke,  der  manglede  en  saadan.  Det  var 
dog  kun  sjælden  at  denneiange,  solbare  Vej  valgtes, 
og  jeg  husker  kun  ét  saadant  Besøg  med  dets  Vandring 
gjennem  Landsbyen ,  som  den  Gang  bestod  af  meget 
forfaldne  Bondehuse,  men  hvor  Udsigten,  fra  den  højt 
behggende  Kirkegaard,  overraskede  ved  sin  rige  Mang- 
foldighed. Inde  i  Kirken  var  noget  lignende  For- 
hold: uanselige  Omgivelser  og  næppe  bedre  Prækestol; 
men  fra  den  gav  Præstens,  Dr.  P.  Ghr.  Kirkegaards. 
Tale  ogsaa  vidtrækkende-  Syner.  Den  strængt  alvorlige 
Mand  talte  om  Farisæeren  og  Tolderen,  der  vare  gaaede 
op  til  Templet  for  at  bede,  hver  med  sine  Tanker: 
men  imellem  disse  stillede  han  en  tredie  Skikkelse;  én 
der    .slet    ikke  gik   op   til  Templet  og  ikke  bad,    og  de 
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fleste  af  hans  træffende  Ord  gjaldt  denne.  Det  var 
rimeligvis  i  Følge  en  Forandring  baade  hos  Taleren  og 
hos  Tilhøreren,  at  hans  Tale  forekom  mig  langt  inder- 
ligere og  mere  personligt  indtrængende,  da  jeg  mange 
Aar  efter  fik  Lejlighed  til  nogle  Gange  at  høre  den. 
Alle  disse  nævnte  Goder,  sammen  med  den  daglige 
Leven  i  en  smuk  og  ny  Natur,  der  i  sine  mindre  Dele : 
i  Blomster  og  Planter,  fik  Forklaring  og  større  Betyd- 
ning paa  hver  Tour  man  gjorde  med  Steenstrup,  og 
saa  den  altid  inderligere  Deltagen  i  det  glade  Familie- 
liv, der  saa  uforbeholdent  aabnede  sig  for  os,  gjorde 
det  meget  fornøjeligt  at  komme  til  Sorø  og  lidet  for- 
nøjeligt at  komme  derfra,  hvor  godt  det  end  kunde 
være,  naar  man  var  hjemme. 

Ved  den  første  Hjemrejse  fulgte  Steenstrup  og  en 
Islænder,  Halgrimsen,  Naturforsker  og  Digter,  der  havde 
været  hans  Rejsefælle  paa  Island ,  og  i  den  Anledning 
opholdt  sig  nogen  Tid  hos  ham,  samt  en  Bekjendt  fra 
Studentertiden,  som  kun  havde  gjort  en  Dags  Besøg, 
ind  med.  Følgen  af  dette  større  Rejseselskab  blev,  at 
vi  standsede  i  Roskilde  og  besaa  Domkirken  under 
kyndig  Ledelse  og  med  al  den  Nedsænken  i  Fortiden, 
som  en  —  om  end  afbrudt  —  Kongerække  fra  Harald 
Blaatand  til  Frederik  den  6te  kunde  fremkalde.  Paa 
Postgaarden,  hvis  Vært  var  en  bekjendt  Original,  spiste 
vort  Selskab  derpaa  en  famille  til  Middag,  men  Fami- 
lieharmonien forstyrredes  lidt  ved  en  meget  levende 
Disput  mellem  Kjøbenhavneren  og  Islænderen,  hvilken 
sidste  ved  sin  Bersærkergang  tryllede  endim  fjernere 
Tider  frem,  indtil  Striden  endelig  blev  bilagt  uden  at 
han  klemtes  mellem  Skjolde.  De  sidste  Dage  i  Sorø, 
havde  Samtalen  i  Almindelighed  drejet  sig  om  et  Æmne, 


der  var  saa  langt  fra  at  være  gammelt,  at  det  endnu 
næppe  var  traadt  ind  i  Tilværelsen ;  det  var  Tivolis 
Aabning,  der  i  denne  Midte  af  August  drog  alle  Sora- 
nernes Tanker  og  adskilliges  Person  ind  til  Hovedstaden. 
Steenstrup  liavde  vel  solidere  Grunde  til  sin  Rejse  til 
Byen,  men  den  ny  Forlystelse  maatte  han  dog  ogsaa 
lære  at  kjende.  komme  hjem  uden  at  have  set  den  gik 
ikke  an,  og  til  at  deltage  i  Indvielsen  af  denne  ny  Æra, 
indbød  han  hver  af  os,  der  kunde  komme.  Jeg  maa 
denne  Gang  have  været  den  hjemmeblivende,  da  jeg 
bestemt  véd  jeg  var  der  første  Gang  med  Johannes, 
inviteret  af  ham,  der  ellers  ikke  gav  sig  specielt  af  med 
Galanteri.  Han  udførte  sin  paatagne  Forpligtelse  for- 
træffeligl :  kun  bad  han  mig  ikke  beundre  altfor  meget 
og  indprentede  mig  Horats's(?)  Valgsprog:  „nil  admirari !" 
Der  var  den  Gang,  paa  højre  Side  af  Vesterport,  lagt 
en  Pontonbro  over  Stadsgraven,  hvortil  der  førte  en 
Vej  ned  fra  Voldskrænten;  allerede  oppe  fra  denne 
Nedgang,  der  laa  skraas  over  for  Tivoli,  tog  dettes,  i 
mange  Farver  straalende  Lamper,  som  i  deres  talløse 
Mængde,  dannede  en  hel  Lysregion  i  det  omgivende 
Mørke  (vi  gik  der  først  sent)  sig  beundringsværdigt  ud. 
hidenfor  straalede  det  ogsaa  og  alle  Enkeltheder  gik 
sammen  til  et  overvældende  Hele,  som  det  vel  endnu 
den  Dag  i  Dag  er  Tilfældet  for  den  ikke  routinerede 
Besøgende.  Mine  senere,  meget  sjældne,  Erfaringer  fra 
Tivoli,  har  kun  vist  mig  det  ene,  at  Koncerttiden  nu 
langt  mere  end  da,  er  det  fremherskende  og  dragende 
Punkt. 

Endnu  en  Begivenhed  —  af  dem,  som  foregaa 
stille  i  Familierne  —  betegnede  dette  Aar  for  os,  For- 
aaret  hragte  Begyndelsen   og  Efteraaret  allerede  Slut- 
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ningen  paa  et  ungt  Ægteskab,  hvis  korte  Løb  vi  fulgte 
med  al  vorSynipathi;  den  Kjærlighed,  som  havde  ladet 
det  stiftes,  trods  Betænkeligheder,  kunde  ikke  forlænge 
det,  men  havde  kun  en  Sonmier  igjennem  lettet  Man- 
den ethvert  Sygdomstryk  og  Hustruen  enhver  Opofrelse. 
Siden  levede- hun  som  Enke  i  næsten  40  Aar,  givende 
kjærlig,  fuldt  nærværende  Hengivenhed,  hvor  hun  saa 
kom,  men  gjemmende  sin  svundne  Lykke  i  et  saa  for- 
borgent Allerhelligste,  at  selv  hendes  nærmeste,  først 
efter  hendes  Død  fik  at  vide,  hvor  væsenlig  en  Del  den 
havde  udgjort  af  hendes  Tilværelse.  Til  disse  nærmeste 
hørte  ogsaa  vi,  hvem  Forholdene  paany  førte  sammen 
med  hende  i  den  største  Del  af  hendes  Liv.  Vort  om- 
talte Landophold  paa  Trongaarden  i  1840  havde  været 
delt  af  Henriette  Prunst  og  var  derved  blevet  endnu 
langt  fornøjeligere;  vort  Trillingforhold  bestod  fast  og 
mindst  drømte  vi  om  Fare  fra  den  Side.  Da  fik  jeg, 
som  senere  var  paa  Frederikslund,  et  højst  overrasket 
og  overraskende  Brev  derud,  som  meldte,  at  Henriette, 
næsten  lod  det  til,  ogsaa  til  sin  Overraskelse,  var 
bleven  forlovet  med  en  Barndomsven,  Albert  Breinholm, 
hos  hvis  Familie  hun  havde  tilbragt  nogle  Dage  paa 
Landet.  Vennen  var  et  elskeligt  Menneske  og  en  meget 
anset  theologisk  Kandidat,  hvis  Moder  ogsaa  boede  i 
Frue  Kloster,  hvor  han  daglig  kom,  skjønt  han  natur- 
ligvis ligesaa  lidt  som  sine  Brødre  eller  Fru  P.'s  Søn 
kunde  have  Ophold  der.  Netop  paa  Grund  af  det 
daglige  Samkvem  og  den  stadige  Omgivelse  af  begges 
Familie,  havde  den  Tilbøjelighed,  der  var  bleven  endnu 
tidligere  bevidst  hos  ham  end  hos  hende,  svært  ved  at 
fmde  Udtalelse,  og  han  maatte  faa  sin  Familie  nogle 
Uger  ud  paa  Landet,   for  at  det  forløsende  Ord  kunde 
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udtales  i  det  Fri.  (xlædeii  ved  denne  Forbindelse 
havde  kun  én  Skygge  og  den  voksede  desværre  stadigt. 
Albert  Breinholm  havde  den  hvide  og  røde  Hudfarve, 
der  tyder  mere  paa  Brystsvaghed  end  paa  Sundhed, 
og  da  den  første  Vinter  var  gaaet,  blev  det,  uden  nogen 
lydeligt  udtalt  Ængstelse  vedtaget,  at  han  helst  maatte 
tilbringe  den  næste  i  Syden.  Hans  talrige  Venner, 
(blandt  de  ivrigst  virkende  var  Dr.  Gert  Winther  og  hans 
Kone),  samlede  Midlerne  dertil  og  medens  han  rejste  til 
Rom  saa  lidt  gjaldt  det  for  en  egenlig  Simdhedsrejse, 
tog  hans  Forlovede  til  Ærø  som  Lærerinde.  I  Efter- 
sommeren  42  kom  han  hjem ,  uden  nogen  synlig  Bed- 
ring, men  dog  rask  nok  til  at  faa  en  Ansættelse  som 
Adjunkt  ved  Aarhus  Realskole.  Næste  Aar  i  Slutningen 
af  April  stod  deres  stille  Bryllup  hos  Fru  Prunst,  efter 
at  først  Brudeparret  var  bleven  viet  i  Præstens  Hjem 
af  Stiftsprovst  Tryde,  der  var  en  deltagende  Ven  for 
dem.  Trods  den  temmelig  lyse  Aften  forkyndtes  Høj- 
tiden for  Stormgaden  (der  havde  noget  af  en  lille  Bys 
Isolerthed  ved  sig)  ved  Illumination  fra  Musæets  Vin- 
duer, og  blandt  de  faa  Bryllupsgæster  vare  Fader  og 
vi.  I  den  første  Del  af  Sommeren  nøde  de  endnu 
Samlivet,  og  da  en  Konkurrence  paa  Liv  og  Død, 
mellem  to  Dampskibsentreprenører  det  Aur  gjorde  en 
Pvejse  til  Aarhus  til  saa  godt  som  intet,  hvad  Omkost- 
ninger angik,  benyttedes  Lejhgheden  til  at  besøge  dem 
af  en  af  hendes  Søstre  og  af  Betty,  der  kom  hjem, 
fulde  af  Fortællinger  om  den  fordringsløse  Lykke,  "de 
havde  funden.  Mod  Efteraaret  udviklede  Sygdommen 
sig  pludseligt  og  heftigt;  en  Ven  af  ham,  afdøde  Pastor 
E.  Warburg,  maatte  overtage  hans  Embede,  medens 
han  tillige  var  en  trofast  Støtte  for  den  unge,  uerfarne 
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Kone ,  og  i  November  var  hun  atter  hjemme  som 
Datter  hos  sin  Moder.  Selv  de  udvortes  Spor  af  hen- 
des eget  Liv  —  alt  hvad  der  havde  udgjort  hendes 
Udstyr  —  var  forsvundne,  de  anvendtes  alle  for  at 
dække  Omkostningerne  ved  den  sidste  sørgelige  Tid. 
Vi  fortsatte  nu  en  kort  Tid  vort  Naboskab  og  saa  unge 
var  vi  endnu,  og  saa  fri  for  udelukkende  Optagethed 
af  sit  eget  var  Henriette,  at  den  Kløft  som  Sorgen 
havde  fremkaldt,  snart  ligesom  overdækkedes  af  den 
gamle  Omgangsglæde.  Længe  vilde  og  kunde  hun  dog 
ikke  hengive  sig  til  en  saadan  Ro:  efter  et  Besøg  i 
Norge  fik  hun,  næste  Aar  en  Plads  paa  et  Gods  i 
Skaane.  som  Opdragerinde  og  Lærerinde  for  to  Pige- 
børn, af  forskjellig  Alder;  Moderen  var  en  Datter  af  en 
bekjendt  dansk  Familie,  Faderen  svensk  Putmester,  den 
Gang  endnu  i  Tjeneste.  Til  denne  Familie,  som  i  1853 
solgte  sit  Gods  og  flyttede  over  til  Danmark  for  at  bo- 
sætte sig  paa  Frederiksberg .  var  hun  hele  sit  Liv 
igjennem  bunden  —  bunden  saa  meget  fastere,  som 
liuii  egentlig  var  det  Baand,  der  knyttede  hele  Tilvæ- 
relsen i  Huset  sammen ,  dæmpede  de  uharmoniske 
Egenskaber  og  udfyldte  de  manglende  hos  Familiens 
Medlemmer,  saa  at  deres  gode  Sider  kom  bedre  frem. 
Ved  hvilken  uegenkjærlig  Selvforglenmien,  hvilken  fuld- 
stændig Indleven  i  andres  Ve  og  Vel  hun  naaede  — 
hvad  hun  aldrig  tragtede  efter  —  at  blive  meget  for 
m  a  n  g  e ,  det  kan .  kun  de,  der  kjendte  hende,  helt  for- 
staa:  men  det  var  godt  og  usædvanligt  nok.  til  at  for- 
tjene en  Ihukommelse.  I  1880  døde  hun  fra  den  gamle 
Frue.  hvis  svage  Aand  opretholdtes  af  hende,  fuld  af 
Tanker  og  Bekvmringer  for  „Gossarne" :  de  fire  Drenge. 


87 


der  udgjorde  Familiens  anden  Generation,  og  der  fra 
deres  Fødsel  havde  været  for  hende  som  hendes  egne. 
Aaret  44  blev  det  sidste  hele  i  vor  Stormgade- 
Tilværelse,  den  eneste  vi  kunde  mindes;  Tiden  havde 
taget  fra  og  lagt  til  i  den,  men  intet  forandret  i  de 
ydre  Former  og  kun  umærkeligt  gjort  sine  Ojudannelser 
i  det  Indre.  Johannes  var  bleven  en  søgt  naturhistorisk 
Lærer  og  Manuduktør,  men  havde  ganske  beholdt  sin 
Stilling  i  Hjemmet .  hvortil  han  var  yderligere  bunden 
ved  en  Ansættelse  paa  Musæet.  Vi  tre  Søstre  bleve 
ogsaa  hjemme,  uden  nogen  Forestilling  om  de  Virke- 
krav,  som  nu  stilles  til  en  langt  yngre  Alder,  og  uden 
at  ænse  vore  fordums  Pigers  nærgaaende  Spørgsmaal 
om,  „vores  Frøkner  da  vilde  gaa  hen  og  blive  gamle 
Jomfruer?"  Men  skjønt  der  den  Gang,  hverken  var 
Tale  om  at  gaa  paa  Kursus,  give  Undervisning,  eller 
paa  anden  Maade  skaffe  sig  en  lønnet  Beskæftigelse 
(lidt  lejlighedsvist  Broderi  undtaget),  skjønt  alt  det,  som 
Tiden  nu  har  gjort  berettiget  og  nødvendigt,  næppe 
havde  begyndt  at  faa  Vækst,  saa  var  Lysten  til  videre 
aandelig  Fremgang  dog  ikke  udelukket,  kun  foregik 
den  fremdeles  umethodisk.  Efter  at  de  engelske  Timer 
vare  standsede,  fortsatte  vi,  med  Mellemrum  og  undei- 
for.skjellige  Lærere,  den  franske  Undervisning,  og  endnu 
i  dette  Aar  og  lidt  ind  i  det  næste  toge  vi,  sanmien 
med  Ida  L.,  Timer  hos  en  nylig  ankommen  Fransk- 
mand, en  Hr.  Mathieu.  For  første  Gang  blev  det  totalt 
afvigende  Tonefald  i  Læsning  og  Tale  os  klart  og  vi 
søgte  til  en  vis  Grad  at  tilegne  os  Aanden  i  Sproget 
tilligemed  Ordene.  Stilene  bleve  til  polemiske  Debatter 
med  Franskmanden,  som  frygtede  for  altfor  dybtgaa- 
ende    „recherches"    og    advarede  mod  „ces   vagues  ex- 
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pressions  teutoniques",  men  derimod  anbefalede  Raci- 
nes  og  Corneilles ,  koncise  Stil ;  Sprogfejlene  henvistes, 
som  noget  underordnet,  til  Grammatikens  Paragraffer. 
Videnskabelige  Begreber,  om  end  ikke  mange  positive 
Kundskaber,  tik  vi  paa  en  langt  behageligere  Maade 
end  gjemiem  Læretimer,  ved  Søndagsforelæsninger  i 
Selskabet  for  Naturlærens  Udbredelse  og  i  Naturhisto- 
risk Forening.  De  første  vi  hørte,  var  elektromagne- 
tiske af  selve  H.  C.  Ørsted,  og  var  deres  Indhold  end 
for  vanskeligt  til  ganske  at  optages  af  uforberedte  Til- 
hørere, saa  var  det  umuligt  ikke  at  blive  paavirket 
af  den  glade  Opgaaen  i  Ænmet  og  den  indtrængende 
Iver  for  at  gjøre  alt  tydeligt  hos  den  naivt-kloge,  be- 
rømte Mand.  I  naturhistorisk  Forening  fremstillede 
Forchhammer,  i  store,  indlysende  Træk.  Jordens  Udvik- 
lingshistorie,  og  førte  os  til  andre  Tider  saa  levende 
og  anskueligt  ind  i  dens  mere  detaillerede  Husholdning, 
lod  Stoffernes  Forbindelser  og  Adskillelser,  Reagensernes 
Virken  paa  de  skjulte  Bestanddele  —  gjennem  Ekspe- 
rimenter —  fremstaa  saa  tydeligt  for  Tilhørerne,  at 
man  forbavsedes  ved  at  se  det  fysiske  afgive  et  saa 
tro  Forbillede  for  det  aandelige.  For  at  fremme  Klar- 
lieden  brugte  han  ofte.  at  tænke  sig  Tilhørerne  gjøre 
ham  Spørgsmaal,  denne  Maade  kan,  som  bekjendt, 
misbruges  af  Talere,  der  gjøre  Spørgsmaalene  saa  ind- 
skrænkede, at  det  bliver  en  let  Sag  at  besvare  dem  — 
han  spurgte  langt  klogere,  end  de  fleste  Tilhørere 
kunde  gjort,  og  lagde  saa  Oplysningen  i  sin  Besvarelse 
og  han  gjorde  dette  paa  en  saa  fordringsløs ,  man 
kunde  næsten  sige  indsmigrende  overbevisende  Maade. 
at  man  fik  Kundskaben  som  af  sig  selv.  Men  til  Søn- 
dagene   hørte    mere    end    disse    Forelæsninger;    Kirke- 
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gangen  som  gik  forud  for  dem  var  stadigere  end  de, 
skjønt  ogsaa  den  havde  sine  bestemte  Betingelser.  Vi 
og  den  Kreds,  vi  levede  med,  vare  alle  opvoksede  ved 
Mynsters  Prædikener,  baade  gjennem  Høren  og  Læsen 
af  dem;  i  det  sidste  Aar  af  det  Tidsafsnit,  jeg  nu 
gjenkalder  mig,  var  ogsaa  Martensen  bleven  ansat  som 
Hofpræst ,  og  vi  havde  da ,  i  den  os  nærmeste  Kirke, 
Slotskirken,  de  to  Prædikanter,  som  vistnok  i  harmo- 
nisk Form,  i  Følelses-  og  Tanke-Rigdom  vare  de  første. 
Fra  den  midt  i  Kirken  staaende  Prækestol  lød  mange 
Aar  igjennem  Mynsters  Tale  for  os  som  Guds  Ord  og 
den  var  da  ogsaa  bygget  helt  derpaa.  Men  for  den 
saa  langsomt  skridende,  saa  vidt  forgrenede,  indre  Ud- 
vikling har  det  sin  Fare ,  altfor  let  at  blive  løftet  til 
det  højeste  Punkt,  at  faa  en  Udsigt  derfra,  som  paa 
Gangen  op  og  ned  i  Livet,  tidt  bliver  borte  og  da  kan 
troes  forsvunden.  Hvormange  dejlige  Timer  vi  end 
tilbragte,  lyttende  til  den  gribende  Tale,  hvormeget  af 
den,  der  end  lagdes  saa  dybt,  at  det,  om  ikke  straks 
spirede,  dog  opbevaredes,  hvor  opfyldte  af  dens  Indtryk 
vi  end  vendte  hjem,  saa  havde  Opbyggelsen  maaske 
dog  formegen  Tilsætning  af  en  Nydelse,  der,  som  al 
Nydelse ,  atter  maatte  svinde.  Ensidighed  fostredes 
betydelig  ved  denne  Afsondring  fra  al  anden  Forkyn- 
delse og  det  var  Ensidighedens  Indskrænkning  og  ikke 
aandeligt  Hovmod,  der  bragte  os  til  at  erklære  —  naar 
vi  om  Lørdagen  læste  Prædikantlisten  igjennem  — 
„Nej,  der  er  Ingen,  som  prædiker  imorgen."  Slotskir- 
kens Nærhed  ved  Stormgaden  gjorde  det  let  for  os  at 
naa  derop  i  Tide  for  at  faa  en  af  de,  ikke  mange. 
Pladser,  hvorfra  der  kunde  høres,  og  det  gjorde  det 
ogsaa  nemt  for  vore  Venner  at  forene  Kirkegangen  med 
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et  Besøg  til  os.  Til  en  Frokost  i  al  Tidens  Simpelhed 
samledes  da  efter  Kirketid,  ofte  Fru  Borries  og  den 
Langiske  Familie  med  Ældre  og  Yngre.  Medens  vi 
Unge  ved  det  ene  Bord  fyldte  Tallerkener  med  skaaret 
Smørbrød,  ikke  forglemmende  at  spise  selv,  drøftede 
de  Ældre  henne  ved  Kaffebordet  —  vi  syntes,  altfor 
grundigt  —  den  hørte  Præken,  og  heller  ikke  de  glemte 
Smørbrødet.  At  dette  spiller  en  Rolle  i  min  Erindring 
kommer  af,  at  ogsaa  det  havde  en  Slags  Forbindelse 
med  visse  lokale  Forhold.  Da  Carl  Hambro  kom  hjem 
fra  Amerika,  havde  han  i  Forening  med  en  udmærket 
energisk  udseende  Englænder,  Mr.  Mansell,  anlagt  en 
amerikansk  Risafskalnings-  og  Melmølle  ude  paa  Chri- 
stianshavn og  fra  Hambros  lioldtes  vi  da  altid  forsynede 
med  en  stor  Sæk  Ris  og  en  umaadelig  Foustage  af  det 
fineste  Hvedemel.  For  desbedre  at  benytte  dette,  bag- 
tes der  om  Søndagen  Vandfranskbrød,  der  i  Størrelse 
stode  i  Forhold  til  Foustagen,  og  det  var  disse  nybagte 
Brødbjerge,  der  afgave  den  materielle  Nydelse  for  os 
alle.  Aaret  44  gik  iøvrigt  stille  hen,  dets  første  Begi- 
venhed, som  kun  gjennem  vor  Deltagelse  for  den  be- 
rørte os,  var  atter  et  Bryllup.  Den  Ilte  Maj  blev 
Emilie  Thorsen  og  Michael  Wiehe  viede  i  Holmens 
Kirke  af  Provst  Munter,  som  opfordrede  ham  til  at 
blive  lig  sin  store  Navne,  hvem  han  dog,  efter  deres 
Sigende,  som  kunde  vide  det,  var  meget  forskjellig  fra 
i  Begavelsens  Art;  den  største  Del  af  den  umiddelbare 
Arv  efter  Rosing  havde  nok  Vilhelm  Wiehe  taget. 
Høedt  skrev  en  Sang  til  Brylluppet,  som  vi  alle  vare  meget 
indtagne  i  og  som  ikke  havde  behøvet  siden  saa  mor- 
somt,  at  parodieres  i  en  Studenterkomedie.     Midt  om 
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Sommeren  havde  vi  til  en  Forandring  Soranerne:  Ida 
Steenstrup,  hendes  Barn  og  Søster  i  Besøg  hos  os,  me- 
dens hendes  Mand  var  med  Kronprindsen  paa  Færøerne. 
Fader  var  bedstefaderlig  fornøjet  over  den  lille  Pige  og 
vi  tænkte  med  Glæde  paa  Gjentagelsen  af  deres  Besøg; 
da  de  rejste  fulgte  Betty  med.  -  Den  5te  December, 
den  Dag,  der  vel  for  det  meste  mindedes  hos  hver  af 
os  som  Moders  Dødsdag,  kom  der  et  glad  Brev  fra 
Steenstrup  for  at  mælde  Fader  en  Søns  Fødsel.  Om 
det  straks  omtaltes  at  Sønnen  skulde  bære  Faders  hele 
Navn  (og  derved  komme  i  Besiddelse  af  tre  Efternavne) 
véd  jeg  ikke,  men  Faktum  blev  det,  ligesom  at  Sønnen 
i  sit  Forhold  til  os,  altid  vedblev  at  være  en  Reinhardt- 
Steenstrup. 

Det  sidste,  der  endnu  maa  mindes  af  Aaret,  er 
dets  Juleaften ,  den  fornøjeligste  vi  havde  haft  siden 
Barndomsdagene.  I  mange  Aar  havde  det  været  svært 
for  Fader  at  konmie  over  denne,  der  med  sit  Underlag 
af  dybere  Betydning,  dog  er  og  bliver  en  Familiefest. 
Efterhaanden  som  vi  selv  bleve  de  raadende  i  Husets 
indre  Styrelse  og  Fader  og  Tante  de  stedse  venligere 
modtagende,  kom  ogsaa  Julens  ydre  Kjendetegn  mere 
tilbage,  og  denne  Jul  var  der  Gran,  Lys  og  Gaver 
rundt  om  i  hele  Stuen,  Vers  til  at  forklare  dem  og  — 
hvad  der  var  det  vigtigste  —  en  sympathiserende  Gjæst 
til  at  dele  alt  med.  Det  Hele  fremkaldte  en  saa  bli- 
vende Stemning,  at  den  flere  Aar  efter,  ved  en  tilfældig 
Anledning,  fik  Udtryk  i  nogle  Vers,  og  hvor  meget  jeg 
end  synes  at  slige  Øjeblikkets  Tilskyndelser  bør  for- 
blive, hvor  de  høre  hen,  saa  kan  jeg  nu  kun  gjengive 
Stemningen  ved  at  tilbagekalde  dem. 
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Juleaften   1844. 

En  dunkel  Skygge  havde  længst  sig  lagt 
Ud  over  Festens  Glans  og  Hjemmets  Glæde; 
Tomhed  og  Savn  var  der  saa  tidt  til  Stede 
Og  dæmped'  Livet  med  en  lønlig  Magt. 

Kun  langsomt  voksed'  Julens  Træ  igjen, 
Lidt  efter  lidt  dens  Lyst  tilbagevendte, 
Et  efter  andet,  først  dens  Lys  sig  tændte 
Og  spredte  Skinnet  over  Aftnen  hen. 

Da  tindred  de  mer  klart  end  før  en  Gang, 
Sygdom  og  Frygt  for  deres  Straaler  vege. 
De  muntre  Ord  fra  deres  Skjul  fremstege, 
Og  venligt  hortes  deres  svage  Klang. 

Det  blev  den  sidstel    —  Skyggen  atter  kom 
Og  helt  sig  over  Barndomshjemmet  breded', 
Saa  staa  den  da  velsignet,  gjemt  og  fredet 
1  venlige  Erindrings  Helligdom ! 


Den  første  Del  af  Vinteren  45  var  mild  og  Tante 
og  jeg  gik  vore  daglige  Toure,  der  om  Vinteren  gjerne 
indskrænkedes  til  Volden  og  dens  Begyndelse,  den  nu 
forsvundne  Filosofgang;  om  Sommeren  gik  Touren  ofte 
længere,  enten  ad  „Stierne"  eller  ad  Trommesalen,  det 
første  Stykke  af  GI.  Kongevej  og  Værnedamsvejen  til 
„Jernporten"  og  gjennem  den  ad  Frederiksberg  Allé  op 
til  Indgangen  af  Haven,  længere  kunde  vi  ikke  naa. 
Vilde  vi  have  det  endnu  landligere,  gik  vi  helt  derud 
langs  GI.  Kongevejs  Marker,  der  kun  hist  og  her  be- 
gyndte at  afbrydes  af  Huse  og  Haver.  Dog  blev  den 
nære  Vold  ogsaa  tidt  valgt  om  Sonnneren,  især  til 
Morgentoure;  oppe  paa  dens  højeste  Del  havde  man 
endnu  en  Bastion  over  sig,    der  gjorde  det   svært  for 


93 


smaa  Folk  at  nyde  Udsigten;  men  Sommerluften  kunde 
dog  vifte  ind  tide  fra  og  give  Friskhed  i  Modsætning 
til  Gadernes  lumre  Atmosfære  paa  den  anden  Side. 
Medens  dernede  fra  Jordbær,  R.eje  og  andre  Raab 
skingrede  i  nærmere  og  fjernere  Afstand  og  i  mange 
Variationer,  steg  der  fra  Kirsebærgangen  Toner  op  fra 
de  smaa  Hornblæsere  og  Trommeslagere,  der  indøvedes 
i  forskjellige  Signaler,  og  sjældent  undlod  Tante  at  led- 
sage disse  Toner  med  en  Bemærkning,  som  hun,  ifølge 
sin  Svaghed,  altid  udtalte  i  den  samme  Ordlyd:  „Ja, 
hvad  hjælper  det  altsammen ?  kommer  der  Krig.  saa 
spiser  de  os  dog  op  i  et  Smørbrød!"  Jeg  for  min  Del, 
tænkte  aldrig  paa  at  Signalerne  kunde  have  noget  med 
Virkeligheden  at  gjøre.  og  anede  mindst,  at  den  lille 
Hornblæser  faa  Aar  efter  skulde  blæse  „Avancér"  i  en 
virkelig  Krig  og  tilsidst  st^lv  avancere  op  i  Digtningens 
Verden.  Midt  i  Februar  indtraf  der  Forandring  i  Vejret 
og  til  samme  Tid  indtraf  der  en  sørgelig  Forandring 
for  den  kjære  Tante.  Under  et  af  hendes  sædvanlige 
Sygdomsanfald,  som  gjerne  kom  om  Morgenen  før  hun 
var  staaet  op,  fik  hun  ved  et  Uheld  Foden  forbrændt 
paa  en  Varmedunk:  hun  inaatte  da  blive  liggende,  og 
det  var  vel  en  Følge  af  det  Hjerteonde,  som  fremkaldte 
hendes  hele  sygelige  Tilstand,  at  Skaden  for  hver  Dag 
tog  en  farligere  Vending  og  tilsidst  blev  til  Koldbrand. 
I  de  fjorten  Dage  hun  laa  blev  det  en  stærk  Frost,  der 
havde  en  saa  meget  uhyggeligere  Virkning,  som  Tantes 
Værelse  var  det  eneste  i  Huset,  der  ingen  Kakkelovn 
kunde  have;  det  havde  tidligere  ikke  været  savnet,  da 
Kakkelovnsvarme  ansaas  for  skadelig  for  hende  og  i 
det  hele  kun  brugtes  lidt  i  Sovekamre  i  denne  haard- 
føre  Tid.     Nu   maatte   der   fvres  stærkt  i  Værelset  ved 


Siden  af,  og  forunderlig  blander  sig  med  det  hele  søj- 
gelige  Indtryk  den  Skræk  vi  fik  sent  en  Aften  da  med 
ét,  en  høj  Flamme  steg  fra  Kakkelovnen  op  mod  Lof- 
tet; den  Eksplosion,  vi  ventede  i  næste  Øjeblik,  kom 
dog  ikke,  det  var  kmi  et  Klæde,  der  havde  hængt  for 
nær  ved  og  var  blusset  op.  I  de  sidste  Dage  blev  der 
taget  en  Sygeplejerske,  eller  Vaagekone,  som  de  ude- 
lukkende benævnedes,  og  ifølge  Tidens  Konservatisme 
lilev  det  en  Enke,  der  mange  Aar  før  havde  tjent  os 
som  Pige,  der  nu  var  slaaet  ind  paa  denne  Vej  og 
som  vi  altid,  til  Trods  for  hendes  Dygtighed,  havde 
haft  Antipathi  imod.  Hun  installerede  sig  straks  med 
sin  dobbelte  Myndighed  af  sit  Kald  og  af  den  Stilling, 
hun  i  vor  Barndom  havde  haft  over  for  os.  Maaske 
var  det  ogsaa  virkelig  en  Følelse  af  at  ville  skaane  os, 
der  gjorde,  at  hun  fjernede  os  saa  meget  hun  kunde, 
fra  Sygesengen;  kun  naar  hun  var  borte,  kunde  vi 
staa  og  se  paa  Tante,  der  laa  uden  klar  Bevidsthed, 
og  som  man  ikke  mere  kunde  faa  i  Tale.  Endnu  den 
sidste  Aften  stod  jeg  saadan,  uden  at  vide  at  de  stille 
Bevægelser  var  det  sidste  af  Dødskampen.  Vi  lode  os 
overtale  til  at  gaa  til  Ro ,  nogle  Timer  efter  bleve  vi 
vækkede  med  Efterretningen  om  at  hun  var  død;  Jo- 
hannes fik  det  straks  at  vide,  Fader  derimod  vilde  vi 
ikke  forstyrre  før  den  tidlige  Morgenstund,  i  hvilken 
han  altid  vaagnede.  Hans  Hengivenhed  for  hende,  der 
havde  viet  hele  sit  Liv  til  Nicoline  og  hendes  Efter- 
ladte, udtrykte  sig  i  en  befriet  Tak  over  at  hun  var 
den  første,  der  gik  bort;  hendes  Eksistens,  naar  han 
var  borte,  havde  været  en  af  de  Fremtidsbekymringer, 
som  tyngede  stærkest  paa  hans,  af  egen  Svaghed  ned- 
trykte, Sind;   med  den  Ungdom,    der  dog  endnu  var 
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vort  Sind,  kunde  vi  ikke  straks  føle  det  saaledes.  Den 
beskyttende  Hjælp,  som  Tante  længe  havde  trængt  til. 
havde  gjort  hende  saa  meget  kjærere  for  os,  og  jeg, 
som  fra  Begyndelsen  var  bleven  hendes  Ledsager  og 
Hjælper,  følte  nu,  da  hun  var  borte  fra  Livet,  maaske 
mindre  dybtgaaende  Sorg,  men  mere  vemodigt  Savn, 
end  før  eller  siden.  Det  pinte  mig  derfor  i  Begyndelsen 
at  vide,  at  denne  Bortgang  af  vore  Venner  betragtedes 
som  en  Lettelse  for  os,  om  end  de  fleste  vare  saa 
meget  ogsaa  hendes  Venner,  at  deres  Følelser  kun 
vare  beslægtede  med  Faders.  Et  Gode  bragte  den 
stærke  Frost  os:  Sundet  lagde  til  mellem  Helsingør  og 
Helsingborg  og  Henriette,  som  nu  bode  paa  Gustafslund, 
nær  ved  det  sidste  Sted,  gik  over  Tsen,  kom  til  os  Da- 
gen før  Begravelsen  og  blev  og  delte  alt  med  os,  som 
hun  saa  tidt  fik  Lejlighed  til  at  gjøre  det  senere.  Netop 
paa  Begravelsesdagen  indtraadte  der  pludselig  Tø,  og 
hun  maatte  komme  hjem  paa  en  anden  Maade. 

Erfaringen  havde  haft  Ret:  lidt  efter  lidt  kom  der 
en  Lettelse  i  vort  daglige  Liv  og  den  Ængstelse,  som 
Faders  vekslende  Sundhedstilstand  kunde  give  Anled- 
ning til.  lettedes  tilligemed  den  anden  Byrde.  Svimmel- 
hedsanfald  og  en  temporær  Lammelse  af  det  ene 
Øjelaag  havde  allerede  i  længere  Tid  vakt  denne  Æng- 
stelighed, som  dog  mest  gjaldt  noget  uudtalt,  thi  i  Al- 
mindelighed gik  Fader  altfor  tavs  om  med  sine  Lidelser 
og  man  mærkede  mere  deres  psychiske  end  deres  fysi- 
ske Nærværelse.  Til  sin  fortrolige  Ven  Forchhammer 
udtalte  han  sig  dog  vist  mere,  og  at  han  allerede 
Aaret  i  Forvejen  maa  have  tænkt  paa  at  tage  sin  Af- 
sked, eller  at  hans  Tilstand  hos  andre,  maa  have  vakt 
Forestillingen  om  at  han  ikke  længe  vilde  kunne  vare- 
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tage  sit  Embede,  fremgaar  af  et  Brev  af  1ste  December 
1844  fra  Hauch  i  Sorø  til  H.  C.  Ørsted .  hvori  han  ud- 
taler sin  Beklagelse  over  at  han,  „hvis  R.einhardts  Em- 
bede bliver  ledigt",  paa  Grund  af  de  usikre  Forhold  i 
Sorø,  kan  komme  i  den  Nødvendighed  at  søge  det, 
skjønt  han  godt  iudser,  at  Steenstrup  egner  sig  bedre 
til  det*).  I  dette  Foraar  havde  han  det  imidlertid 
bedre  og  et  Foretagende,  som  begyndte  at  forberedes 
satte  ham  i  megen  Bevægelse;  det  var  Korvetten  Ga- 
iatheas Jordomsejling  og  den  dermed  forbundne  viden- 
skabelige Ekspedition.  Min  Broder  ønskede  levende  at 
komme  med  paa  denne  som  Zoolog  og  Fader  delte 
hans  Ønske .  om  der  end  hos  begge  forbandt  sig 
Betænkehgheder  dermed.  Hos  Johannes  bestode  disse 
i  Frygt  for  hvad  der  kunde  tilstøde  Fader  imedens  han 
var-  borte  og  Fader  har  vist  frygtet  for  at  Sønnen 
naar  han  var  fraværende  ved  hans  mulige  Død,  vilde 
have  ondt  ved  at  bevare  sin  Plads  ved  Musæet.  Men 
da  intet  kan  vindes  uden  at  der  voves,  saa  tilsidesattes 
Betænkelighederne  og  de  følte  det  begge  som  en  Lykke 
da  Udnævnelsen  kom.  Da  Johannes  fik  sine  Ekvipe- 
ringspenge  udbetalt,  havde  vi  vor  Fornøjelse  af  at  se 
det  smukke  lille,  paa  saa  helt  andre  klimatiske  Forhold 
beregnede  Udstyr,  samle  sig  og  selv  at  sy  med  paa 
det.  I  Maj  skulde  der  være  Barnedaab  hos  Steenstrups, 
og  Fader  tænkte  endogsaa  paa  selv  at  rejse  ud 
til  den  lille  Navne,  han  nu,  i  Kraft  af  Aandsslægts- 
skabet  skulde  faa;  men  han  opgav  det  dog  igjen  og 
Johannes  og  Juhe  toge  ud ,  som  respektive  Gudfader 
og  Moder.      Den   første  maatte   dog  snart  tilbage  igjen 


*)  Breve  til  og  fra   H.  C.  Ørsted,  '■låeu  Snmling  Side  219. 
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til  sine  Forberedelser,  der  nu  lagde  Beslag  paa  alle 
hans  Tanker  og  i  Juni  da  Skibets  Afrejse,  om  end  ikke 
Dagen  for  den  var  bestemt,  kom  ogsaa  Julie  tilbage 
og  vistnok  Steenstrup  med  hende.  Som  om  der  skulde 
være  en  Ophobning  af  usædvanlige  Tildragelsei',  foregik 
netop  i  de  Dage  det  første  nordiske  Studentermøde  i 
Kjøbenhavn.  Da  Korvetten  laa  sejlklar  og  kun  ventede 
paa  Ordre,  var  Johannes  om  Bord,  men  vendte  flere 
Gange,  paa  ubestemte  Tider  hjem,  og  det  saa'  ud  som 
om  det  kunde  gaa  længe  saaledes.  Han  kom  ogsaa 
hjem  til  Middag  den  Dag,  Studentertoget  ventedes  om 
Eftermiddagen  og  vi  toge  da  ikke  i  Betænkning  at  gaa 
hen  til  Studiegaarden ,  hvor  vi  fra  Forchhammers  Mu- 
sæums  og  Auditoriumsvinduer  paa  det  bedste  kunde 
se  dette,  der  skulde  sluttes  og  opløse  sig  paa  Univer- 
sitetspladsen.  Johannes  gik  med  os  derhen,  men  Vente- 
tiden blev  lang,  og  han  havde  ikke  længe  Ro  paa  sig; 
han  sagde  os  foreløbigt  Farvel,  og  vi  tænkte  at  finde 
ham  igjen  naar  vi  kom  hjem.  Mit  Blik  fulgte  ham  dog 
med  en  urolig  Følelse,  da  jeg  saa'  ham  nede  paa  Plad- 
sen med  Guldtressen  om  Kasketten,  der  hørte  til  den 
(jeg  tror  Skibslæge)  Uniform,  som  Naturforskerne  bar, 
gaa  ensomt  bort,  medens  alle  Mennesker,  drevne  af  én 
Tanke,  strømmede  imod  ham.  Toget,  der  endelig  viste 
sig,  med  Faner,  Musik  og  Sange  og  med  Hurraraab  i 
det  uendelige,  var  noget  helt  nyt,  ligesom  Stemningen, 
det  fremkaldte,  og  Forestillingerne  det  vakte  vare  nye, 
men  den  ensomme  Skikkelse  blandede  sig  dog  ind  med 
deri.  Da  vi  kom  hjem  var  Johannes  gaaet,  efter  at 
have  været  og  sagt  ogsaa  Fader  et  Farvel,  som  de 
begge  vogtede  sig  for  at  give  Udseendet  af  at  være  det 
sidste;  men  den  næste  Morgen  fik  vi  Underretning  om 
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at  Gaiathea  var  sejlet.  Johannes  havde  til  sin  Beroli- 
gelse efterladt  en  Ven  og  en  Tjener,  som  han  haabede 
skulde,  hver  paa  sin  Maade,  have  et  vaagent  Øje  med 
Fader.  Vennen  var  en  medicinsk  Kandidat  Levin,  paa 
hvis  dygtige  og  hjælpsomme  Deltagelse  Fader  allerede 
før  havde  haft  Bevis;  Tjeneren  var  et  ungt  Menneske, 
han  havde  taget  sig  af,  og  hvem  han  nu  bestemt  havde 
lagt  paa  Hjærtet  at  være  Fader  til  al  den  Hjælp  han 
kunde,  at  han  ellers  var  ukyndig  i  Tjenergerning  havde 
mindre  at  sige,  da  vi  havde  al  den  Hjælp  vi  behøvede 
af  to  Piger.  Det  var  vist  ham  (Jakob),  der  havde 
været  tidligt  nede  og  hørt  at  Skibet  virkelig  var  borte. 
Vennen  kom  senere  og  opmuntrede  os  med  at  fortælle 
om  de  ankomne  Studenter,  af  hvilke  han  og  flere  Me- 
dicinere havde  bragt  en  Del  med  sig  til  Gilde  paa  Ho- 
spitalet, den  første  Aften,  hvilke  unge  Mennesker  havde 
lagt  en  ligesaa  stor  skandinavisk  Begejstring  som  ringe 
skandinavisk  Kundskab  for  Dagen,  medens  de  syngende 
og  jublende  og  allesammen  Dus,  stormede  forbi  Hesten 
paa  Kongens  Nytorv  og  fik  Navnet  paa  den  kongelige 
Rytter  at  vide;  Kristian  den  5te,  den  8de  og  den  7de, 
som  de  troede  vor  Konge  hed,  var  gaaet  sammen  i 
haabløs  Forvirring.  Levin  selv  —  en  saa  ligeglad  og 
fordomsfri  Jøde,  som  man  nu  næppe  kan  tænke  sig 
—  hørte  næppe  til  de  begejstrede,  men  at  han  havde 
dyb  Følelse  og  fin  Medfølelse  fik  vi  senere  Lejlighed  til 
at  paaskjønne.  Ogsaa  fra  andre  Kanter  kom  vi,  paa 
anden  Haand,  ind  i  disse  Dages  Feststemning.  Fru 
Borries,  der  nu  levede  som  Enke  med  sine  to  Sønner, 
den  ældste  og  den  yngste  hos  sig,  tog  med  Varme  Del 
i  alt,  hvad  der  bevægede  sig  i  Tiden  og  hendes  Sønner 
gjorde,  hver  efter  sin  Natur,   det  samme.     Den  ældste. 
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der,  som  en  af  de  tidligste  polytekniske  Kandidater, 
havde  haft  adskillige  industrielle  og  polytekniske  Fore- 
tagender (blandt  andet  anlagt  Holmblads  Stearinlysfabrik) 
foruden  at  han,  ved  Omstændighedernes  Ironi,  var  en 
søgt  Lærer  i  Tysk,  var  en  af  dem,  der  aldrig  slap 
en  god  Sag,  naar  han  var  kommen  ind  i  den,  og  først 
blandt  disse  stod,  allerede  den  Gang,  den  slesvigske  Sag 
for  ham.  Siden  blev  hans  Virksomhed  altid  mere  og 
mere  ihærdig  og  hans  Navn  fortjente  at  blive  bevaret 
blandt  deres,  der  ved  at  oprette  Folkebibliotheker  og 
paa  mange  andre  Maader  stræbte  at  gavne  Slesvigerne. 
Den  yngste  Søn,  Carl,  stod  i  Aand  Moderen  nærmest, 
og  var  vokset  op  under  den  ny  Tids  Indflydelse;  de 
paavirkede  da  gjensidigt  hinanden,  han  øste  Sympathi 
med  alt  aandeligt  skjønt  og  sandt  hos  hende,  hun  fik 
gjennem  sin  Indleven  i  hans  Interesser,  Forstaaelse  af 
hvad  der  haabedes  af  Fremtiden.  Hendes  musikalske 
Begavelse  havde  han  ogsaa  arvet,  og  den  gav  hans 
smukke  Barytonstemme  en  særlig  betagende  Magt, 
baade  naar  den  lød  ene,  med  Folkevisernes  eller  Ghr. 
Winthers  Ord,  til  Hartmanns,  Palmers  og  andre  Melo- 
dier, eller  naar  den  forenedes  med  tre  Venners,  som 
med  ham  dannede  en  Kvartet,  der  ofte  samledes  hos 
hans  Moder.  Den  bløde  og  høje,  første  Stennne  i 
denne  tilhørte  hans  Barndomsven  og  Medstuderende  til 
lilologisk  Eksamen  Johannes  (nuværende  Rektor)  Forch- 
hammer. Kvartetterne  hørte  dog  endnu  mere  en  senere 
Tid  til;  de  fik,  som  saa  meget  andet,  den  rette  Lyd  i 
1848,  da  „Paaskeklokken  kimed  mildt  fra  den  danske 
Kyst  —  mældte  over  Lande  dog  om  saa  haard  en 
Dyst";  —  da  Hedelærken  „haardt  maatte  mærke,  Ørnen 
var  kommen  med  Kløer  stærke" ;   —  men  den  svenske 
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studentersang  i  dette  Aar,  gav  dog  Aist  det  første  Stød 
dertil.  Hos  Fru  Borries  var  der  under  Mødet  en  ung 
Nordmand  til  Gjæst ,  der  ikke  ret  formaaede  at  fylde 
Situationen,  men  i  deres  nærmeste  Kreds  var  der 
kommen  en  af  de  „hvita  Møssor"  fra  Gotland,  hvis 
Tenor  og  Personlighed  omtaltes  med-  ligestor  Begej- 
string, og  som  siden  hen  i  Tiden  næsten  kom  til  at 
staa  som  en  Sagaskikkelse  for  Erindringen.  I  det  op- 
rindeligt tyske  Borrieske  Hus  blev  det  danske  og  nor- 
diske nu  den  raadende  Magt,  ikke  mindst  hos  Moderen, 
medens  dog  træffende  Citater  af  Goethe  og  Schiller, 
levede  paa  hendes  Tunge  og  gav  hendes  Tale  Eftertryk. 
Der  var  en  anden  Familie  med  lignende  Fortid  og 
lignende  endeligt  Resultat,  hvad  det  danske  angik,  som 
jeg  endnu  ikke  er  kommen  til  at  omtale,  skjønt  Fader 
allerede  flere  Aar  tidligere  havde  indført  os  hos  den. 
Besøgene  i  denne  Familie  stode  i  saa  lidt  Sammen- 
hæng med  vort  øvrige  Liv,  at  jeg  ikke  ret  kan  henføre 
dem  til  nogen  bestemt  Periode,  men  de  gjentoges  med 
altid  større  Udbytte,  først  saa  længe  Fader  levede,  og 
siden  indtil,  langt  hen  i  Tiden,  den  os  kjæreste  af  den 
døde  som  den  sidste  af  den  herværende  Slægt.  Det 
var  ikke  saa  sjældent,  at  vi  i  de  sidste  Somre  begave 
os  paa  Vej  til  Valhøj,  den  gamle  bekjendte  Læge, 
Konferensraad  Brandis's  Sommerbolig,  enten  til  en 
indbuden  Middag  eller  til  et  Aftenbesøg.  Den  lange 
Vej  førte  ad  Vesterbro  indtil  Jernporten,  forbi  denne 
kaldtes  og  var  den  simpelt  hen  „Landevejen",  paa  hvis 
højre  Side  der  var  et  stort  Terrain  med  gamle  Frugt- 
haver og  maaske  ogsaa  et  Par  forfaldne  Huse.  medens 
den  venstre  havde  Marker,  et  smukt  Landsted,  Amerika, 
og  atter  Marker  saa  langt  som   til  Rahbeks  Allé;  midt 
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paa  en  af  disse  Marker  var  dog  Begyndelsen  gjort  til 
den  tilkommende  Gade  ved  et  enkelt  højt  Hus,  der 
stod  ud  til  Vejen  og  mindede  om  en  enkelt  Tand,  der 
er  bleven  tilbage  i  en  Mund,  skjønt  det  her  ikke  var 
Tegn  paa  Forfald,  men  paa  en  kommende  Fremvækst. 
Gjennem  Rahbeks  Allé  og  „Smøgen"  gik  vi  videre  ad 
Valdbyvejen  og  saa  lidt  ned  ad  en  Sidevej,  hvor  Stedet 
laa  smukt  og  landligt.  Fader  havde  kjendt  og  om- 
gaaedes  Brandis  allerede  fra  den  Brunske  og  Liitkenske 
Tid,  senere  var  Omgangen  bleven  afbrudt  og  var  vist 
knyttet  igjen  hos  Hambros.  Den  mærkelige  Mand,  der 
saa  ofte  i  Samtidens  Skildringer  nævnes  som  den 
„geniale"  og  af  hvem  der  opbevares  mange,  til  Benæv- 
nelsen svarende  Udtalelser,  var  nu  meget  gammel,  vist- 
nok i  Firserne  og  havde  levet  saa  længe  med  sin  tredje 
Kone,  at  af  deres  to  Børn,  Datteren  var  paa  Alder 
med  os,  og  Sønnen  Student,  da  vi  begjaidte  at  komme 
der.  Denne  tredje  Kone  blev  ved  nærmere  Bekjendt- 
skab  en  højst  tiltrækkende  Personlighed,  skjønt  det 
første  Syn  af  hende  tidligere  havde  været  af  en  modsat 
Virkning.  Hun  var  af  vestindisk  Familie  med  en  Mu- 
lattilsætning,  der  hos  hende  dog  næppe  traadte  saa 
stærkt  frem  som  hos  hendes  Børn,  især  den  yngste. 
Sønnen  Diderik.  Men  disse  havde  til  samme  Tid  arvet 
en  stor  Aandslivlighed  fra  hende,  og  hos  Datteren, 
Henny  var  denne  fra  den  tyske  Side  af  hendes  Oprindelse 
tilsat  med  aandelig  Grundighed.  Dog  gjennemtrængtes 
hendes  \'æsen,  jo  længere  hun  levede,  mere  af  Kjær- 
lighed til  det  særlig  Danske,  til  sidst  endogsaa  i  den 
ekslusive  Form  hvori  det  fremtræder  i  det  Grundtvigske. 
Foruden  disse  to  var  i  Begyndelsen  af  vort  Komme 
paa  Valhøj,  endnu  en  Datter  af  den  foregaaende  Kone 
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hjemnie,  senere  blev  Imn  gift  med  en  Dr.  Reimers,  der 
nedsatte  sig  som  Læge  i  Nordslesvig  i  Nærheden  af 
Rødding;  jeg  tror  Manden  var  oprindelig  tysk  talende, 
men  fra  deres  Hus  udgik  der  en  Flok  dansk  talende, 
dansk  følende  og  dansk  virkende  Børn.  Af  den  første 
Kones  Afkom  levede  paa  den  Tid  to,  hvoraf  Datteren 
(ældre  end  Stedmoderen)  havde  været  gift  med  sin 
Faders  Broder,  en  Fabrikant  i  Neumiinster,  der  havde 
mistet  Livet  jjaa  en  sørgelig  Maade,  da  der  opkom  Ild 
i  Fabrikken;  hendes  Søn,  der  var  Kateket  ved  den 
tyske  Kirke  paa  Christianshavn,  var  som  Barn  af 
Huset  hos  Bedstefaderen;  hun  selv  gik  som  en  Sam- 
menfatning af  alle  disse  Slægtskabsgrader  og  Forhold, 
i  hele  Familien  under  Navn  af  „Mutter  Jule".  Hun 
og  hendes  Datter  Dora.  begge  inderlig  gemytlige  og 
elskværdige,  vare  en  af  disse  Somre  i  Besøg  paa 
Valhøj.  Sønnen  af  det  første  Ægteskab  var  filologisk 
Professor  i  Bonn,  hans  Søn,  en  yngre  Didrik,  der 
senere  blev  Professor  sammesteds,  opholdt  sig  ogsaa 
nogen  Tid  hos  Bedstefaderen.  Der  var  saaledes  mange 
forskjellige  Elementer  i  dette  gamle  Flus;  med  Børnene 
vare  vi  oftere  truffet  sammen,  senest  hos  Hambros, 
hvor  vi  ogsaa  havde  set  Moderen,  men  selve  Patriarken 
havde  jeg  aldrig  set,  før  den  første  Middag  da  Betty 
og  jeg  var  derude  med  Fader,  og  aldrig  er  jeg  bleven 
mer  forbavset  ved  nogen  Tilsyneladelse  end  ved  hans. 
da  han  viste  sig  i  Døren  til  Dagligstuen.  Hans  Figur 
var  i  Forhold  til  hans  Firskaarenhed  saa  lav,  at  den 
kunde  synes  dværgagtig,  og  Hovedet  var  stort  og  bredt, 
med  hvidt,  langt  nedhængende  Haar,  og  ]ned  Træk. 
der  gjorde  det  fuldstændig  løveagtigt.  Han  stødte 
Ordene  ud  paa  samme   Maade,    som   jeg    altid   havde 
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hørt  det,  naar  hans  Tale  blev  gjengiven,  men  hans 
Stemmes  Torden  var  bleven  svag,  og  man  havde 
meget  ondt  ved  at  forstaa  ham,  naar  han  venligt  hen- 
vendte Ordet  ogsaa  til  de  forlegne  Fremmede.  Den 
brudte  Kraft  gjorde  sig  naturligvis  gjældende  i  hele 
hans  Væsen,  men  dette  havde  en  velgjørende  Virkning 
baade  i  Fann'lien  og  paa  de  selskabelige  Sammen- 
komster, hvor  der  nu  gjennem  Konens  ejendommelige 
Blanding  af  llo  og  Livlighed,  herskede  en  lignende 
Tone,  medens  hans  Heftighedsudbrud  i  tidligere  Dage, 
efter  hvad  der  fortaltes,  havde  gjort  især  hende  Livet 
svært.  Fru  Brandis  talte  —  ligesom  Fru  Hage  —  for- 
uden sit  Modersmaal,  Engelsk,  daarligt  Dansk  og  et 
efter  hendes  Datters  Sigende  selvkomponeret  Tysk, 
hvori  huu  gjorde  alle  smukke  Ting  og  Begreber  til 
Hun-,  alt  stygt  til  Hankjøn.  For  hver  Gang  vi  koui 
der,  bleve  vi  mere  fortrolige  med  den  Blanding  i  Sprog, 
Aktere,  Naturer  og  Stenminger,  som  her  bevægde  sig 
indenfor  temmelig  sniaa  Værelser,  men  i  en  stor  Have, 
hvis  Fortsættelse  kunde  søges  i  den  lige  overfor  lig- 
gende Søndermark,  som  i  de  Aar  endnu  var  lukket  for 
Almenheden.  Tysk  var  i  denne  Sprogblanding  dog  det, 
som  lød  mest  ved  Bordet,  hvor  der  fandtes  flest  hol- 
stenske Gjæster.  De  af  dem,  jeg  bedst  mindes,  kjendte 
vi  alt  tidligere  fra  Langes,  hvor  de  ofte  kom;  den  liv- 
ligste, elskværdigste  og  tilsyneladende  muntreste  var 
den  stærkt  forvoksede  Konferensraad  Dumreicher;  den 
stille,  blege,  overanstrængte  Etatsraad  B.athgen  (som 
formodenlig  arbejdede  højst  ensidigt  i  Helstatens 
Tjeneste)  havde  en  smuk  og  begavet,  mange  Aar  yngre 
Hustru,  som  —  hvad  hun  aldrig  kunde  glemme  —  var 
Datter  af  den  berømte  Niebuhr,    og  som  bevægede  sig 
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friest  i  den  ublandet  „tyske  Luft".  Den  Misfornøjelse 
og  Usikkerhed,  som  allerede  den  Gang  var  i  de  tyske 
Kancellikredse,  lagde  man  i  sin  Uskyldighed  ikke  meget 
Mærke  til,  derimod  husker  jeg  et  Tegn  paa,  hvad  der 
laa  i  Luften,  som  pludseligt  klarede  Forholdende,  for 
en  af  dem,  der  havde  mest  og  bedst  Aandsslægtskab 
med  det  Tyske.  Fru  Borries  vilde  gjerne  have  sin 
omtalte  begavede  Søn  Carl  til  i  nogen  Tid  at  studere 
ved  et  tysk  Universitet  (jeg  tror  sammen  med  Vennen 
Forchhammer);  hun  raadførte  sig  i  den  Anledning  med 
sin  gode  Ven  fra  Ungdommen ,  Professor  Chr.  Brandis 
fra  Bonn,  som  var  her  i  Besøg  det  sidste  Aar  hans 
Fader  levede,  og  mærkede  til  sin  Overraskelse,  at  han 
havde  Betænkeligheder  ved  Planen ;  paa  hendes  Spørgs- 
maal  om  Sønnens  Nationalitet  vilde  kunne  være  ham 
til  Hinder  blandt  de  Fremmede,  svarede  han,  at  han,  i 
saa  Tilfælde,  jo  altid  vilde  kunne  fremhæve  sin  tyske 
Afstamning.  Tanken  blev  efter  dette  Raad,  straks  op- 
given, og  sammen  med  den  enhver  Tanke  om  et  Sam- 
studium, der  kun  bestod  i  Selvopgiven.  Carl  Borries 
blev  hjemme  og  drev  sine  Studier  med  en  Iver  og 
Forstaaelse,  der  gjorde  ham  til  en  af  Madvigs  særdeles 
skattede  og  afholdte  Disciple;  —  først  i  Slutningen  af 
sit  unge  Liv  kom  han,  som  Collaborator  i  Slesvigs 
Latinskole,  i  en  hel  anden  Berøring  med  det  Tyske. 
Trods  Tysklands  brutale  Magtmisbrug  forstaas  det  i 
Ideen  dog  maaske  nu  med  større  Klarhed  dér,  hvad 
der  hører  hver  enkelt  af  Nationerne  til;  men  naar  jeg 
herhjemme  mærker,  hvor  skaansomt  smilende  ad- 
skillige unge  Fremtidsfolk  betragter  de  Ældres  Ensidig- 
hed, som  —  tror  de  —  er  blinde  for  alt,  hvad  vi 
skylde    „vor    store    Nabo    mod    Syd.",    da    smiler    jeg 


105 


vemodigt  igjen  og  tænker  paa,  hvor  godt  mange  af  de 
bedste  Gamle  kjendte  denne  Gjæld,  hvor  sammenhæn- 
gende med  deres  Liv  Følelsen  af  den  var,  og  hvor 
stærkt  Hadet  mod  Uretten  maatte  være,  der  kunde 
overvinde  en  medfødt  Kjærlighed.  I  det  gamle  Bran- 
diske  Hus  var  det  ikke  saaledes:  indeklemt  Tyskhed 
gjemtes  dér  kun  hos  nogle  af  Gjæsterne,  deriblandt  det 
omtalte  Ægtepar  R.  og  muligvis  hos  Dr.  M..  en  Søster- 
søn af  Brandis,  der  var,  eller  havde  været,  hans  Aman- 
nensis  og  havde  haft  en  svær  Stilling  hos  ham.  Den 
Gamle  selv  havde  i  saa  langt  et  Tidsrum  været  en  saa 
almen  søgt  Læge  i  Kjøbenhavn,  at  han  var  lige  hjemme 
i  enhver  Nationalitet,  paa  ethvert  Stands  og  Samfunds- 
trin.  Færdig  med  Livet  og  sin  Gjerning  deri  døde  han 
tidligt  paa  Aaret  1845  i  sin  Vinterbohg,  og  Familien 
flyttede  endnu  for  Sommeren  ud  paa  Valhøj.  Det  er 
ft-a  denne  Sommer,  jeg  har  mine  bedste  Minder  derfra; 
de  Unge  og  den  for  dem  eftergivende  Moder,  vare  nu 
de  raadende.  Til  de  Unge  hørte  ogsaa  den  kjærlige 
„kleine  Døre"  fra  Kiel,  som  endnu  en  Gang  til  Afsked 
besøgte  sin  Bedstefaders  Hus,  og  til  hende  hørte  atter 
hendes  Broder  Kateketen  eller  „Ket",  som  han  kaldtes, 
der  havde  en  af  den  Slags  ikke  ualmindelige  Familie- 
stillinger i  et  Hus,  hvor  man  bliver  holdt  af  og  lét 
af  til  samme  Tid.  De  Savn,  som  sikkert  føltes,  især 
af  Datteren,  mærkede  vi  ikke,  og  over  Huset  herskede 
en  fredelig  og  tvangløs  Munterhed.  Fader,  der  var 
skabt  til  at  være  Enkers  og  Faderløses  Støtte,  øvede 
en  velgjørende  Indflydelse  derude,  saa  længe  indtil 
hans  egen  Svaghed  fik  Overmagt  over  ham.  En,  til 
Fru  Brandis's  Side  henhørende.  Familie  husker  jeg 
ogsaa  først  denne   Sommer  paa  Valhøj,    det  var    den 
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senere  Minister,  Geheimeraad  Scheel  (Schele),  som  da 
havde  en  høj  Post  i  Holsten,  tilligemed  hans  smukke, 
svagelige  Hustru,  der  var  Søster  til  Fru  Brandis,  samt 
to  Døtre  og  to  Sønner.  De  var  her  den  Gang  vist  i 
Besøg;  senere,  da  han,  efter  de  forandrede  Forhold,  fik 
sin  Plads  herovre,  saa  vi  ham  oftere,  baade  hos  Fru 
Brandis,  hos  L.'s  og  hos  Forchhammer,  med  hvem  han 
var  temmelig  fortrolig.  Den  uforbeholdne  og  tilsyne- 
ladende aabne  Maade,  livormed  han  talte  om  alle. 
baade  tvivlsomme  og  utvivlsomme  Spørgsmaal,  havde 
noget  vindende  og  vilde,  hvis  man  havde  haft  Nutidens 
Erfaring,  have  forekonmiet  én  Bismarksk. 

Meget  ofte  kom  vi  dog  næppe  til  Valhøj.  dertil 
var  Sommeren  for  bevæget.  Julie  tog  efter  Johannes 
Afrejse  atter  til  Sorø;  siden  afløste  jeg  hende  derude. 
Den  Gang  var  det  først,  at  jeg  besøgte  Johannes  Øeh- 
lenschlæger;  vi  havde  i  Aarene  mellem  hans  første  Ung- 
dom og  hans  Giftermaal  ikke  staaet  i  meget  Samkvem 
med  hverandre,  men  Livet  her  i  de  stille  Omgivelser 
og  med  den  fortræffelige  Hustru,  han  havde  faaet  i 
Fi-anciska  Hedemann,  bragte  det  gamle  Barndomsfor- 
hold paa  Fode  igjen,  og  siden  kom  der  aldrig  Pause  i 
det.  —  Efter  at  jeg  var  konmien  tilbage,  fortsattes 
Sommerens  lyse  og  lette  Tilværelse  endnu  i  nogen  Tid; 
Mindet  heraf  bekræftes  af  Breve,  som  vi  sidst  paa 
Aaret  skreve  til  Johannes,  (de  eneste  han  har  opbe- 
varet af  de  mangfoldige,  der  paa  denne  og  paa  hans 
senere  Rejser  veksledes  imellem  os,  og  hvoraf  han  ved 
sin  Hjemkomst  modtog  alle  sine  tilbage  igjen).  Der 
var  —  som  et  af  Brevene  fra  en  mere  Udenforstaaende 
udtrykker  det  —  to  Følelser,  der  havde  indgydt  lige- 
som  et   nyt   Liv   i  Fader:    den  ene  var  den  Interesse, 
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hvormed  han  glædede  sig  til  at  følge  Johannes  viden- 
skabelige Foretagender,  den  anden,  den  Sikkerhed,  som 
Fornenmielsen  af  en  gjenvanden  Kraft  gav  ham  til 
hans  egne  Arbejder  paa  Musæet  og  ved  hans  Forelæs- 
ninger. Ved  disse  Forelæsninger  dvælede  hans  Tanker 
indtil  det  sidste,  og  om  dem  kan  det  hænde  os  endnu 
til  den  Dag  i  Dag  at  faa  Vidnesbyrd  af  gamle  Mænd 
der  have  været  hans  Tilhørere,  baade  som  Medicinere 
og  som  Forststuderende,  og  altid  føjer  Erindringen  om 
hans  Personlighed  sig  til  den  om  hans  Foi'elæsning. 
Forstmændene,  som  de  altid  kaldtes,  kom  hertil  fra 
alle  Landets  Egne,  ogsaa  fra  Sydslesvig  og  Holsten,  da 
Kiel  intet  Forstinstitut  havde,  og  dette  foranledigede 
undertiden  en  Metamorfose  midt  under  Forelæsningen, 
som  vakte  Morskab,  men  ingen  Forargelse  hos  Til- 
hørerne. Naar  Fader  havde  gaaet  om  i  Auditoriet  for 
at  forevise  og  forklare  en  eller  anden  Naturgjenstand, 
og  han  for  Holstenernes  Vedkommende  havde  gjort 
dette  paa  Tysk,  saa  fortsalte  han  lidt,  naar  han  vendte 
tilbage  til  Kathedret,  Talen  i  sanune  Tungemaal,  indtil 
smilende  Ansigter  eller  en  pludselig  Besindelse  hos  ham 
selv  gjorde  ham  opmærksom  paa  Fejltagelsen.  Det  er 
vistnok  ogsaa  fra  denne  sidste  Periode  !ios  ham,  jeg 
har  bevaret  Erindringen  om  en  Dag,  da  han  kom 
usædvanligt  oplivet  ned  fra  sin  Forelæsning,  der  holdtes 
paa  Musæet,  og  imod  Sædvane  fortalte  om  denne.  ,J 
Dag  har  jeg  holdt  en  god  Forelæsning",  sagde  han, 
„jeg  talte  om  Naturens  Udviklingshistorie  til  mine  Til- 
hørere, og  jeg  førte  dem  fra  den  ene  Jordperiode  til 
den  anden,  saa  langt  jeg  kunde  komme,  men  saa  stand- 
sede jeg  og  sagde:  „Ja,  spørger  de  mig  nu  mine  Til- 
hørere, om  den  alier  sidste  Aarsag,  saa  kan  jeg  kun 
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svare  dem  med,  hvad  Gud  svarede  Job :   „Hvor  var  Du 
Job,  da  jeg  grundlagde  Jorden"?"" 

To  Begivenheder  lyser  endnu  frem  fra  denne 
Sommer,  og  hvor  forskjellige  de  end  var,  er  der  kom- 
men en  vis  Forbindelse  imellem  dem.  Den  første  var 
at  der  sendtes  Musæet  en  Urokse  fra  Lithauens  Skove, 
hvor  der  endnu  levede  henved  40  Individer  af  dette 
ellers  uddøde  Dyr.  Hele  Faders  glade  Travlhed  ud- 
foldede sig  ved  Modtagelsen  af  denne  velkomne  Gjæst; 
dens  Opstilling  optog  ham  ganske,  og  Uroksen  fik 
baade  for  dens  egen  Fortjeneste  og  paa  Grund  af  hans 
Glæde  over  den,  en  stor  Betydning  for  os*).  Men  saa 
kom  der  en  anden  Gjæst  til  Byen,  hvis  Betydning  saa 
vel  for  os  som  for  alle  andre  var  saa  stor,  at  den 
bragte  Fader  til  humoristisk  at  udbryde:  .,Men  hvordan 
er  det!  jeg  synes  alle  Mennesker  taler  om  Jenny 
Lind,  og  Ingen  taler  mer  om  min  Urokse!"  Rivali- 
teten forhindrede  ham  dog  ikke  i  at  gjøre  sit  til,  at  vi 
fik    hende    at  sé  og  høre  saa  meget  som   muligt,    og 


^)  Uroksen  havde,  foruden  sin  naturhistoriske,  ogsaa  en 
vis  tidshistorisk  Betydning  (for  Danske)  som  Tegn  paa 
den  daværende  russiske  Kejser,  Nicolaus's,  Velvilje  for  vort 
Kongehus,  med  hvilket  han,  gjennem  sin  Datter,  Storfyrstinde 
Alexandras  Forbindelse  med  Prins  Frederik  af  Hessen 
var  bleven  besvogret.  Dyret,  som  var  skudt  paa  en  Jagt. 
Kejseren  lod  afholde  i  Lithauen,  var  efter  Dennes  Befaling 
straks  blevet  modelleret  i  Træ  af  en  medfølgende  Kunstner, 
og  dets  Skind  trukket  over  den  efter  Naturen  dannede  Form. 
Den  „fra  Kunstnerens  Side  mageløst  fremstillede  lithauiske 
Urokse,  der  endnn  er  en  af  Musæets  største  Prydelser", 
sendtes  derpaa  fra  Kejseren  til  vort  kgl.  zool.  Musæum  gjen- 
nem hans  Durchlauchtiglied  Prinsen,  formodenlig  efter 
„Dennes  venlige  Tilskyndelse".  —  Disse  Udtalelser  saavel  som 
den  hele  fra  Musæets  Arkiv  hentede  Oplysning  skylder  jeg 
Professor  Japetus  Steenstrup. 
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Nydelsen  af  hendes  Sang  var  epokegjørende ,  selv  dér, 
hvor  Betingelserne  for  en  fuldkommen  Opfattelse  af  den 
—  som  af  al  Musik  —  manglede.  Hos  Jenny  Lind 
talte  Sjælen  saa  klart  og  forstaaeligt  gjennem  Tonerne, 
at  en  Sjæl  kunde  fatte  det,  uden  den  ellers  nødvendige 
Tolk  af  et  musikalsk  Øre.  Ogsaa  gjennem  hendes  An- 
sigts ikke  særlig  smukke  Træk  lyste  den  og  giorde 
hendes  hele  Person  til  en  Aabenbaring  af  Sandhed: 
saaledes  gjemmes  hun  i  min  Erindring,  baade  som 
Norma  og  som  Fortolker  af  Folkevisernes  Pathos  og 
Skælmeri.  Skælmeri  og  Pathos  blandet  var  det  sidste, 
jeg  hørte  af  hende,  det  var  de  Strofer,  der  siden 
anvendtes  i  et  gribende  Virkelighedsøjeblik:  ,.Och  kom- 
mer Du  inte  då  —  Saa  ventar  jag  endda!"  De  løde 
ved  en  Koncert  i  Ridehuset,  vistnok  den  sidste,  hun 
gav.  Lokalet,  som  det  den  Gang  var,  var  næppe  fest- 
ligt, og  især  var  for  ængstelige  Væsner  den  tætpakkede 
Samling,  hvori  man  stod  udenfor  de  store  Porte  og 
ventede  til  disse  aabnedes,  højst  foruroligende;  man 
havde  en  (naturligvis  uhjemlet)  Følelse  af,  at  naar  Øje- 
blikket kom,  vilde  de  bageste  trænge  frem  over  Hovedet 
paa  én  for  at  faa  de  bedste  Pladser.  Vi  var  der  med 
Fru  Borries,  hvis  hele  Sjæl  var  Musik  ved  slige  Lejlig- 
heder, men  som  derfor  ikke  fornægtede  sin  snarraadige 
Foretagelsesaand.  Da  den  lange  Venten  blev  altfor 
uhyggelig,  huskede  hun  paa,  at  hun  havde  en  fordums 
Pige  gift  med  En  af  Staldetaten  boende  i  Mezzaninen 
over  Buegangene,  om  vi  maaske  mødte  Konen,  erindrer 
jeg  ikke,  men  snart  var  vi  fra  den  sorte,  bølgende 
Menneskemasse  hensatte  i  et  lille,  pænt,  oplyst,  borger- 
ligt Værelse,  hvorfra  vi  ikke  maatte  slippe,  før  vi  havde 
siddet  ned,  om  end  som  paa  Naale,  havde  spist  Syltetøj 
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og  talt  0111  Konens  gifte  Børn.  Da  det  var  gjort,  var 
der  Tid  nok  til  at  Manden  ad  en  indvendig  Trappe 
kunde  lukke  os  ned  i  det  endnu  tomme  Ridehus,  hvor 
vi  afleverede  vore  Billetter  og  valgte  Pladser,  ligesom 
Dørene  aabnedes  for  Mængden.  Den  ydre  Uro  blev  da 
forvandlet  til  fredelig  Nydelse  den  Aften,  men  der  var 
en  indre,  som  vilde  trænge  sig  frem,  om  den  end  — 
hos  mig  i  det  mindste  —  i  Øjeblikket  overdøvedes. 
Aarsagen  til  denne  var  en  Forandring,  som  alt  da  var 
foregaaet  med  Faders  Befindende ,  og  som ,  skjønt  den 
i  den  første  Tid  ikke  ytrede  sig  stadigt,  dog  viste,  at 
den  Kraft,  han  længe  havde  glædet  sig  ved,  var  brudt. 
I  de  første  tre  Uger  kom  det  ikke  til  noget  stærkt  Ud- 
brud, men  han  havde  tabt  Trygheden  og  Glæden  ved 
sin  Gjerning. 

Nærværenhed  faar  denne  Tid  bedst  ved  Uddrag  af 
et  langt  Brev,  der  sendtes  til  Johannes  om  Efteraaret, 
da  Faders  Død  havde  bragt  Vished  i  Stedet  for  al  den 
vekslende  Spænding.  „  —  —  —  Den  allerførste  Gang  jeg 
mærkede  nogen  Forandring  i  den  sunde  og  raske  Tilstand, 
som  vi  Sommeren  igjennem  havde  glædet  os  over  hos 
Fader .  var  en  Eftermiddag  vi  kom  hjem  fra  at  have  spad- 
seret, og  han  just  kom  op  fra  en,  som  han  selv  sagde, 
meget  haard  Søvn;  han  var  da  øjensynligt  svimmel  og  ube- 
hagelig tilmode ,  men  dette  tabte  sig  endnu  sanmie  Aften. 
Nogle  Dage  efter  kom  det  imidlertid  stærkere  igjen ,  og  da 
han  kom  hiem  fra  Forelæsninger .  var  det  tydeligt  at  høre 
paa  hans  Tale;  han  sendte  da  ogsaa  Bud  til  Mansa,  som 
kom  og  lovede  at  komme  igjen  Dagen  efter  og  aarelade 
ham.  Efter  at  dette  var  sket  kom  alt ,  som  det  lod ,  tem- 
melig snart  tilbage  til  den  gamle  Orden.  Fader  vilde  ikke 
en  eneste  Gang  lade  sig  afholde  fra  at  holde  Foi-elæsninger; 
dette  ængstede  os  jo  rigtignok,  da  Besværligheden  i  hans 
Tale  vedblev  i  længere  Tid^  men  forresten  gjenvandt  han  — 
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som  vi  i  det  mindste  saa  gjærne  vilde  tro  —  næsten  ganske 

sin  gamle  Munterhed. -\     Efter   en  Redegjørelse 

for  at  vi  ikke  tidligere  havde  skrevet  om  dette,  da  vi 
ikke  vilde  tilføje  noget  foruroligende,  til  hvad  Fader 
selv  skrev,  og  efter  en  Skildring  af  de  senere  Sygdoms- 
symptomer, samt  af  den  Uro,  hvori  en  forestaaende 
Forsteksamen  havde  sat  ham,  der  i  den  Anledning 
sendte  Bud  til  Forchhammer  og  til  Mansa ,  hvilken 
sidste  kom  først  og  ganske  beroligede  ham,  fortsættes 
der  „—  —  —  Da  Forchhammer  lidt  efter  kom,  modtog 
Fader  ham  med  den  høje  Latter,  som  Du  veed,  hos  ham 
saa  tidt  afløste  en  pinlig  Ængstelse,  og  det  blev  afgjort,  at 
Examen  Dagen  efter  skulde  gaa  sin  Gang.  Senere  kom 
ogsaa  Levin ,  og  ogsaa  han  sagde ,  at  han  havde  al  Grund 
til  at  antage,  at  det  hele  havde  været  et  nerveust  Tilfælde; 
som  slet  ikke  vilde  have  nogen  videre  Følger;  om  Aftenen 
stod  den  velsignede  Fader  op ,  kom  ind  og  drak  The  med 
os  og  lod  til  at  have  det  ganske  godt.  Men  desværre  havde 
alt  dette  været  meget  mere  end  nogen  troede.  Fra  Examen 
kom  Fader  Dagen  efter  meget  mismodig  hjem,  skjøndt  Forch- 
hammer sagde,  den  var  gaaet  godt.  Et  Par  Dage  gik  endnu 
hen ,  saa  sendte  han  en  Morgen  Bud  til  Forchhammer  og 
meddelte  ham  sin  Beslutning  at  tage  sin  Afsked ,  og  med 
denne  Beslutning  fulgte  nu  en  Skare  af  mørke  Forestillinger 
og  Bekymringer.  Vi  haabede,  at  de  vilde  kunne  mildnes, 
naar  først  Beslutningen  var  udført;  ak,  det  var  først  hans 
Død,  som  har  gjort  det  tydelig  for  Alle,  at  de  laa  i  hans 
Sygdom,  og  at  Sygdommen  ikke  bestod  i  dem.  Hvor  del- 
tagende, hjælpsom  og  trøstende  Forchhammer  viste  sig  i  al 
denne  Tid,  det  kan  vi  aldrig  nogensinde  nok  paaskjønne. 
Utrættet  kom  han  hver  Dag  flere  Gange  og  vidste  paa  sin 
milde  og  klare  Maade  at  faa  saa  meget  som  muligt  udfor- 
sket af,  hvad  der  laa  Fader  paa  Hjertet:  alt  hvad  der  kunde 
gjøres  for  at  lette  enhver  Byrde ,  og  for  at  paaskynde  den 
hele  Sag,  det  gjorde  han  —  —  — ".  Til  denne  Ordning 
hørte  ogsaa  nogle,  Fader  selv  angaaende  maaske  testa- 
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luentariske  Bestemmelser;  for  at  faa  disse  vedtagne 
samledes  sidste  Dag-,  han  levede,  Forchhammer,  Gros- 
serer Westermami  og,  jeg  tror.  Grosserer  Smidt,  med 
Fader,  og  ved  Bordet  i  Dagligstuen  blev  der  saa  for- 
handlet og  underskrevet  Papirer.  Denne  Livets  Virk- 
somhed, som  —  uomtalt  —  viste  hen  paa  Døden,  var 
det  stærkeste  Udtryk  for  den  tavse,  usikre  Afventen, 
hvori  disse  Dage  gik  hen.  Ogsaa  fra  Gaiathea  kom 
der  i  disse  Dage  Efterretninger,  hvorom  fortælles 
„—  —  —  Forchhammer  kom  straks  for  at  meddele  Fader 
Efterretningerne,  men  han  sov  lidt  dengang,  .saa  at  vi  fik 
ham  det  først  fortalt  ved  Theen:  han  horte  nok  med  For- 
nøjelse, men  ganske  stille  paa  dem  og  vilde  ikke  indlade  sig 
paa  vore  Klager  over,  at  Du  ikke  ogsaa  havde  skrevet:  han 
havde  nok  alt  taget  Afsked  med  Dig,  elskede  Johannes,  som 
han  havde  taget  Afsked  med  alt,  hvad  der  var  ham  kjært  i 
Livet;  men  kun  i  sit  Hjerte,  virkeligt  gjorde  han  det  ikke 
med  nogen  af  os.  Den  sidste  Aften  forlod  han  os  uden  sit 
sædvanlige  Godnat,  og  da  Betty  lidt  efter  gik  ind  for  at 
se  til  ham ,  var  han  næsten  falden  i  Søvn.  At  dette  imid- 
lertid ikke  har  været  Forudfølelsen  af  sin  Død,  tro  vi  sik- 
kert, da  alt  netop  tyder  paa,  at  han  den  Nat  og  Morgen- 
stund har  hefundet  sig  hedre  end  ellers.  —  —  —  Om 
Natten  sov  lian  flere  Timer  og  sendte ,  da  han  vaagnede, 
Jakoh,  som  havde  vaaget  hos  ham,  bort.  —  Kl.  6V2  omtrent 
er  han  gaaet  op  paa  første  Sal  i  Arbejdsværelset ,  og  der 
har  Slaget  truffet  ham,  ligesom  om  han  i  sit  sidste  Øjeblik 
skulde  blive  i  sin  Natur  og  ikke  volde  sine  Kjæreste  en 
pludselig  Forfærdelse.  Dér  fandt  Jakob  ham,  som  var 
bleven  ængstelig  ved  ikke  at  træffe  ham  i  hans  Værelse; 
han  hentede  straks  Mansa,  der  øjeblikkelig  kom  og  prøvede 
paa  at  aarelade  ham,  men  alting  var  forbi  og  har  efter  alle 
Kyndiges  Sigende  været  forbi  i  et  Sekund.  Mansa  braste 
os,  der  imidlertid  var  kommet  op  og  begyndte  at  ængste  os 
over  Faders  Udeblivelse,    Budskabet    ned.     Hvor  paa  engang 
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ufatteligt  og  frygteligt  det  var  i  Øjeblikket .  det  kan  og  be- 
høver jeg  heller  ikke  at  sige  Dig,  du  stakkels ,  kjære  Johan- 
nes, som  nu  har  erfaret  det  selv  —  —  — ."  Brevet  kuiidc 
først  afsendes  efter  flere  Ugers  Forløb,  det  skreves  der- 
for i  flere  Gange,  og  hver  Gang  vendtes  naturligvis  til- 
bage til  det  oplevede,  der  saa  fuldstændigt  som  muligt 
skulde  deles  med  den  Fraværende.  Det  indeholdt  fra 
os  alle  inderlige,  men  ikke  let  efterfølgelige  Anmodnin- 
ger om  og  Anvisninger  til,  at  tage  Sorgen  paa  den 
bedste  Maade ,  og  til ,  selv  om  han  overfor  dem ,  han 
levede  med,  maatte  være  den  fattede  Mand,  da  at  til- 
lade sig  at  være  lidt  Barn  overfor  os,  til  hvem  Fader 
saa  tidt  havde  talt  om  ham  som  „min  Dreng". 
,,  —  —  —  At  han  forlod  Verden  tilfreds  med  Dig  og  med 
os  alle,  det  tør  vi  nok  haabe,  en  af  de  sidste  Morgener 
havde  han  sagt  til  Betty:  ,.., Hvordan  det  saa  gaaer,  kan  vi 
jo  sige  vi  har  levet  længe  og  lykkehgt  med  hverandre:''" 
mere  end  et  saadant  enkelt  Udbrud  tillod  han  sig  aldrig; 
og  at  denne  Tilfredshed  var  fulgt  med  ham  ,  derom  indgav 
den  milde  Fred,  der  hvilede  paa  hans  velsignede  Ansigt, 
strax  eftei'  Døden  og  slet  ikke  forlod  det ,  ved  det  første 
Syn  deraf,  den  fuldkomneste  Overbevisning.  Om  et  af  Be- 
søgene i  de  første  Dage  maa  jeg  fortælle  Dig,  fordi  det  faldt 
saa  ganske  anderledes  ud,  end  vi  havde  ventet;  lige  Dagen 
efter  Faders  Død  kom  der  en  Mand  ind  af  Døren,  som 
hverken  Betty  eller  jeg  kjendtc,  Julie  var  den  eneste,  der 
kunde  kjende,  at  det  var  Dr.  Hornbech.  Der  sade  flere 
Fremmede  og  han  talte  kun  et  Par  Ord  med  Julie  og  bad 
om  han  ikke  maatte  see  Fader  endnu  engang,  men  altsam- 
men paa  en  besynderlig  Maade,  saa  vi  snarere  følte  os  fra- 
stødte deraf.  Fru  Borries  gik  med  ham  ind  i  Faders  Stue 
og  fortalte  siden,  at  han  var  bleven  saa  usigelig  bevæget  ved 
at  see  Fader'  havde  bøjet  sig  ned  og  kysset  ham  paa  Pan- 
den; da  han  kom  tilbage  sagde  han  med  inderlig  Følelse: 
,Jeg   har    kjendt    den  Mand  og    hørt   hans  Forelæsninger  fra 
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mit  1 2te  Aar  og  aldrig  har  jeg  i  min  Ungdom  holdt  saadan 
af  en  Mand  som  af  ham."  Lignende  Yttringer  hørte  vi  fra 
Flere  og,  som  det  vel  ogsaa  er  rimeligt,  har  vi  aldrig  tyde- 
ligere end  efter  hans  Død,  seet  hvor  mange  og  hvor  uendelig 
forskjellige  Mennesker  Fader  ved  sin  kjærlige  og  rigthegavede 
Natur  har  vidst  at  knytte  fast  til  sig.  —  —  —  Om  Tirs- 
dagen kom  Steenstrup  og  nu  var  vi  da  ikke  længere  uden 
en  Broder,  og  Fader  fik  i  det  mindste  en  af  sine  Sønner 
til  at  følge  sig  til  Jorden.  Naar  Du  vidste  —  hvor  tidt  og 
hvor  smerteligt  mine  og  vore  fælles  Tanker  har  dvælet  hos 
den  virkehge  og  mest  berettigede  Søn  og  Broder,    hvem  det 

ikke  forundtes.  — Til  Begravelsen  havde  Forchhammer 

indrettet  alt  saa  smukt  og  saa  passende  til  Fader  som  mu- 
ligt; da  det  jo  var  at  vente,  at  der  vilde  komme  mange 
ældre  Folk,  var  det,  som  den  eneste  Maade  at  afholde  dem 
fra  at  følge  med,  i  Forvejen  bestemt,  at  ingen  uden  de 
Nærmeste  skulde  følge  med  til  Kii'kegaardeu  og  de  Nærmeste 
var  da  Steenstrup  og  Forchhammer,  Gustav  og  Carl  (Borries). 
Flere  af  Sangforeningen,  hvoriblandt  Liebmann,  ønskede  at 
afsynge  e)i  Sang  .  den  anmodede  Forchhammer  Øehlen- 
schlæger  om  at  skrive,  og  han ,  der  selv  var  dybt  bevæget, 
skrev  da  ud  af  sit  fuldeste  Hjerte,  som  han  skrev  til 
Forchhammer;  Ord  som  han  haabede  vilde  finde  Gjenklang. 
hvad  de  ogsaa  gjorde  allevegne.  Salen  og  den  forreste  Stue 
var  helt  behængt  med  hvidt;  Faders  Stue  til  Gaarden  stod, 
gjennem  Trappegangen  i  Forbindelse  med  de  andre,  og  lige 
ved  Tapetdøren,  som  var  aftaget,  men  ogsaa  tilhængt  med 
hvide  Gardiner,  stode  de  Syngende,  hvorved  det  hele  fik  en 
dæmpet  og  højtidelig  Tone,  som  var  usigelig  smuk.  Efter 
Sangen  holdt  Miinter  en  Tale  fuld  af  Sandhed  og  Paaskjøn- 
nelse  af  Fader,  men  som  dog  efter  vor  og  alle  deres  Mening 
jeg  har  hørt,  for  svagt  udtrykte  det  bedste  og  højeste  hos 
ham;  desbedre  var  det  at  have  havt  Sangen  i  Forvejen.  Vi 
opholdt  os  med  Fru  Borries,  Fru  Lange,  Henriette  og  Emilie 
Forchhammer  i  den  lange  Stue,  som  ogsaa  kun  var  tilhængt 
med  Gardiner  for  Dørene,  saa  at  alt  trængte  tydeligt  ind  til 
os.     Det    var  usigelig   tungt,    meii    vi  var   dog   glade  ved  at 
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kunne  være  tilstede  til  det  sidste;  endogsaa  Jordpaakastelsen 
blev  forrettet  derinde.  Noget  større  blev  dog  Følget  da  et 
Par  af  de  gamle  Venner,  deriblandt  Westermann  og  Sibbei'n, 
slet  ikke  vilde  lade  sig  afholde  fra  at  følge  helt  med.  Rigt 
behængt  med  Kranse  var  ogsaa  hans  Kiste,  som  havde 
været  lige  højt  elsket  af  Venner  og  Veninder   —    —    — ." 

Sang  ved  Johannes  Reinhardts  Kiste 
af  Øehlenschlæger. 

Igjen  en  Ædling  os  forlader! 

Bort  Døden  rev  igjei* 

Fra  sine  Børn  en  kjærlig  Fader, 

Fra  Ven  en  trofast  Ven. 

Naturen,  som  han  trolig  dyrked", 

Foreviger  hans  Navn, 

Men  Himlen,  som  ham  Hjertet  styrked'. 

Tog  Aanden  i  sin  Favn. 

Vi  ej  hans  milde  Smil  forglenmie, 

I  Modgang  som  i  Held, 

Og  Tonen  af  hans  raske  Stemme, 

Den  kom  fra  Dovref^jeld. 

Fra  Guld])randsdal  han  monne  drage 

Herned  paa  Snekkens  Kjøl;    — 

Ak!   vi  har  faa  af  dem  tilbage, 

Han  var  en  ægte  Døl ! 

Han  var  de  Danskes  ægte  Broder 

Og  Venskab  gav  ham  Løn, 

Og  Videnskaben  var  hans  Moder, 

Han,  hendes  ægte  Søn! 

Og  derfor  hun  ham  Krandsen  flætter, 

Ej  falme  vil  dens  Glands; 

Men  Kjærlighed  Kjærminder  sætter 

I  Videnskabens  Krands. 

8* 
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Du  raske  Nordmand !    Sygdom  kued ; 

Ej  dræbte  den  Dit  Mod, 

Thi  altid  frisk   Dig  Hjertet  lued. 

Som  med  en   Ynglings  Blod. 

Den  sidste  Tak  Dig  Venskab  bringer  I 

Her  er  nu  Kisten  lukt   — 

Hist  stækker  intet  dine  Vinger 

I  hellig  Engleflngt! 

Da  Faders  blomsterdækkede  Kiste  blev  baaret  ud 
fra  den  Gaard,  der  i  henved  25  Aar  havde  rummet 
hans  Glæder  og  Sorger,  hans  Forhaabninger  og  Skuf- 
felser og  det,  der  maaske  var  ham  mere  end  alt  det 
andet,  hans  Arbejde  og  hans  Pligter,  da  var  dermed 
ogsaa  „Sorgens  Højtid"  forbi.  De  første  Dage  et  stort 
Tab  har  rystet  Hjerterne,  aabner  disse  sig,  ligesom 
Graven  selv,  for  at  modtage  det  Indhold,  de  skal  be- 
vare; men  de  lukke  sig  snart  igjen  som  Graven,  naar 
Jorden  dækker  den,  og  det  er  først  i  Tidens  Løb,  at  der 
vokser  Blomster  frem  af  Højen  og  at  Forstaaelsen  sætter 
sin  hidskrift  paa  dens  Mindesten. 

Hvad  hidskrift  Videnskabens  Dyrkere  sætte  til 
Minde  om  Johannes  Hagemann  Reinhardt,  det  maa  vel, 
som  hans  Digter-Discipel  udtaler  det,  bero  paa,  om  de 
dømme  efter  Antallet  af  hans  Skrifter ,  eller  om 
de  —  som  de  første  og  de  største  blandt  dem,  der 
kalde  ham  Lærer,  (P.  V.  Lund ,  Japetus  Steenstrup)  — 
ere  blevne  paavirkede  af  Aanden  i  hans  Gjerning; 
ligesom  hans  Søn  blev  det.  Livet  igjennem. 

Hos  de  faa  efterladte  af  hans  nærmeste,  bliver 
Dommen  enstemmig;  de  vide  det  vist,  at  naar  hos 
dem ,  Forestillingen  om  en  Mand  forbinder  sig  med 
Forestillingen  om  et  Retsind,    der  ikke  lader  sig  rokke, 
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i  stort  eller  sniaat,  et  Højsind,  der  aldrig  spørger  om 
sit  eget  og  et  kjærligt  Sind,  der  helst  selv  bærer  de 
sværeste  Byrder  —  men  ogsaa  et  uafhængigt  Sind,  der 
i  alt  jordisk  er  sig  selv  nok,  da  er  det  ham,  der  har 
givet  Billedet  disse  Træk. 

Johannes  B.einhardt. 

Saa  vandrer  ogsaa  Du  i  Dødens  Skygger, 
Du  ædle  Forsker,  der  med  trofast  Aand, 
Har  virket  stille  som  Naturens  Haand, 
Naar,  svøbt  i  Natten,  den  sit  Tempel  Ijygger. 

1  dette  Tempel  søgte  Du  din  Lykke, 
Naturens  Tanker  blev  Din  Laurbærkrands, 
Den  viste  Du  med  dyb  og  sjælden  Sands, 
Men  aldrig  brugte  Du  den  selv  som  Smykke. 

Den  Lov,  der  binder,  hvad  i  Lyset  leved', 
Til  det,  der  er  i  Dybets  Skygger  gjemt. 
Du  kjendte  grant,  men  havde  blot  forglemt, 
At,  hvad  Du  saa,  Du  ogsaa  burde  skrevet. 

Derfor  har  de,  der  ikkun  Skrifter  vejed', 
Og,  der  forveksled  Tanken  med  dens  Skin, 
Og  Mængden,  som  for  Aanden  tidt  er  blind, 
Kun  sjælden  anet,  hvad  i  Dag  vi  ejed'. 

Hvad  vil  da  Rygtets  stolte  Taler  sige, 
Naar  den,  hvis  Aand  sig  hæved  højst  fra  Jord, 
Naar  den,  der  dybest  fatted'  Livets  Ord, 
Tidt  for  et  ring're  Navn  maa  Pladsen  vige! 

Men  Lillien  blomstrer  selv  paa  skjulte  Steder, 
Om  Mængden  ser  den,  det  den  agter  ej. 
Den  vender  dog  sil  Blik  mod  Lysets  Vej, 
Og  Himlens  Engle  ved  dens  Duft  sig  glæder. 

C.  Hauch. 
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„Et  Uhr  holder  ikke  straks  op  at  gaa,  fordi  man 
har  tabt  Nøglen  til  det,"  siger  Victor  Hugo  i  „Les  mi- 
serables" :  Livets  daglige  Gang  bliver  for  det  meste 
ved  en  Stund,  i  enhver  Tilværelse,  selv  om  den  har 
mistet  sin  fornyende  Kraft.  Saaledes  gik  det  ogsaa 
med  vort  Liv  i  Stormgaden;  det  fortsattes  mere  end 
et  halvt  Aar,  men  det  levedes  ikke  meget  i  det  nær- 
værende; det  svundne  drog  som  oftest  Tanken  tilbage, 
naar  det  kommende  ikke  gjorde  det  nødvendigt,  stun- 
dom ogsaa  fristende,  at  beskjæftige  sig  med  det.  Der- 
som Mindet  om  den  Kjærlighed,  vore  Venner  viste  os, 
ikke  var  blevet  saa  trolig  gjerat,  at  det  ingen  Opfrisk- 
ning behøvede,  kunde  det  faa  en  saadan  fra  Brevene 
til  Johannes.  I  dem  alle  fortælles  der  om  den  delta- 
gende Bistand,  der  kom  os  imøde,  uden  i  nogen  Maade 
at  ville  gribe  ind  i  vor  Handlefrihed.  Forhandling  med 
Autoriteter  og  Afgjørelser  i  Forretningssager  besørgede 
Forchhammer,  og  kom  saa  med  en  Interesse,  der  næppe 
havde  været  saa  varm,  om  det  havde  gjældt  hans 
eget  og  meddelte  os  Resultaterne;  i  mere  private  An- 
liggender maatte  vi  selv  tage  Bestemmelse.  Pension  af 
Statskassen  gaves  den  Gang  altid  til  Embedsmands- 
døtre,  men  der  maatte  naturligvis  ansøges  om  den, 
ogsaa  her  virkedes ,  uden  at  vi  havde  noget  med  det 
at  gjøre ,  af  flere  Venner  (deriblandt  vistnok  ogsaa 
Dankwart,  der  var  inderlig  bedrøvet  over  i  Fader  at 
have  mistet  den  sidste  Ven  fra  den  gamle  Tid) ;  Resul- 
tatet blev  dog  ikke  efter  deres  Forventning,  og  mere  end 
et  Aar  efter  lykkedes  det  deres  energiske  Bestræ'belser 
at  faa  det  noget  forbedret*).      Af  de  mange  Veninder 

*)  Et  forunderligt  Eksempel  paa  det  uforudselige   i  Tiden ,    kan 
anføres  ved  denne  Lejlighed :  en  fortræffelig  Mand,  der  hørte 
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baade  unge  og  ældre,  der  havde  været  som  hjemme 
hos  os  —  hgesom  vi  hos  dem  —  var  næsten  altid  en 
eller  flere  til  Stede;  ogsaa  Henriette  havde  atter  fundet 
Vej  over  Øresundet  og  var  den  første  Uge  hos  os;  og 
det  bedste  var  —  som  der  staar  i  et  af  Brevene  — 
at  vi  følte,  de  sørgede  ikke  blot  for  vor  Skyld,  men 
for  deres  egen.  Det  gjorde  ogsaa  vor  husvante  Ven 
fra  tidligere  Dage,  Michael  Wiehe,  som  nu,  foruden  en 
betydehg  Kunstner,  var  bleven  en  lykkelig  Ægtemand, 
hvis  unge  Hus  ogsaa  havde  aabnet  sig  for  os.  Han 
kom  paa  sin  stille  og  ejendommelige  Maade  og  udtrykte 
med  den  Korthed  og  Inderlighed,  som  hørte  ham  til. 
sin  Følelse  af  hvad  denne  Ældre  havde  givet  ham,  den 
helt  Unge,  ved  sin  rige  og  forstaaende  Deltagelse. 

Steenstrups  havde  indtrængende  bedet  os  tilbringe 
Julen  hos  dem  i  Sorø,  som  de  nu  skulde  forlade.  Vi 
toge  gjerne  imod  Indbydelsen,  hvor  ufatteligt  det  end  var 
os  at  lade  hele  Huset  staa  tomt,  og  kjørte,  efter  at 
have  tilbragt  Aftenen  hos  L.'s,  derud  om  Natten  med 
en  Befordring,  som  i  Datidens  Postsprog  kaldtes  en 
Schnellpost  og  hvormed  man  ogsaa  virkelig  kom  en 
Del  mindre  langsomt  ud  end  med  de  sædvanlige.  I 
det  næste  Brev,  som  sendtes  Johannes,  omtaler  Betty 
denne  Tour.     Node  Ytrina-er   i   det   om    den  Hauchske 


til  vor  Families  Venner,  interesserede  sig  levende  for  denne 
Forbedring  og  sagde  tillige  ganske  aabent:  „Naar  R.'s  Døtre 
ikke  faar  mere,  saa  vil  jo  mine  Døtre,  naar  jeg  dør,  faa 
endnu  mindre!"  Men  længe  før  hans  Død  var  den  ny  Tid 
indtraadt,  hvor  al  Pensionering  af  voksne  Døtre  ophørte,  og 
derved  den  ny  Æra  begyndte,  med  Selvhjælp,  med  Kapløb 
og  Kappestrid,  men  ogsaa  med  en  langt  alsidigere  Udvikling 
af  Evnerne  og  en  langt  rigeligere  Deltagelse  i  det  virkelige 
Liv. 
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Familie,  svare  ganske  til  mine  før  anførte  Indtryk. 
„  —  —  -  Hauch ,  soin  ved  den  rige  Kjærlighed  han  bar 
til  Fader,  den  varme  Paaskjønnelse  af  hans  store-  Sjæl,  synes 
mig  at  være  kommen  os  langt  nærmere,  besøgte  vi  flere 
Gange.  Han  og  hans  Kone  havde  havt  den  Venlighed,  alle- 
rede før  vi  kom  derud ,  gjennem  Steenstrup ,  at  lade  os 
spørge,  om  ikke  En  af  os  vilde  komme  til  dem ;  men  da  Steen- 
strups  vilde  beholde  os  alle  tre,  og  vi  ogsaa  helst  vilde  være 
der,  blev  der  intet  af;  dog  var  Tilbudet  saa  venligt  og  hjer- 
teligt, at  det  maatte  glæde  os  alligevel.  Han  gik  dengang 
og  gaar  nok  endnu  og  venter  paa  sin  Ansættelse  i  Kiel  som 
Professor  i  den  nordiske  Literatur,  uagtet  det  er  ganske  vist 
at  han  bliver  ansat,  er  dog  hans  Udnævnelse  dertil  endnu 
ikke  kommen.  De  glæde  dem  begge  til  denne  Forandring  i 
deres  Stilling  og  sætte  dem,  med  deres  bekjendte  Livlighed 
og  Iver  ind  i  Tanken  derom.  Fru  Hauch  holder  jeg  mere 
af  for  hver  Gang  jeg  ser  hende,  og  Din  Veninde,  den  lille 
Mathilde ,  eller  rettere  den  store ,  var  bleven  den  yndigste 
Pige,  jeg  nogensinde  har  seet;  kan  Du  huske,  Du  fandt 
hende  saa  nydelig  den  sidste  Gang  Du  var  i  Sorø?  —  —  — 
Vi  bleve  i  Sorø  til  en  14  Dage  efter  Jul  og  rejste  saa  ind 
med  Steenstrup,  som  skulde  ind  og  overtage  sit  ny  Embede, 
hvortil    han   har  været   udnævnt   fra  Slutningen  af  November 

I  et  Brev  af  samme  Dato  dvæles  ogsaa  ved  det 
forbigangne  Aar.  „—  —  —  Til  den  elskede  lille  Tante 
vender  Tankerne  ogsaa  saa  tidt  tilbage  i  denne  Tid,  det  er 
jo  nu  lige  et  Aar  siden  de  sidste  Uger  hun  levede  og  leed ; 
Gud  være  lovet  hun  ikke  oplevede  dette  sidste  Tab  ■ ." 

Jo  længere  Vinteren  rykkede  frem,  jo  nødvendigere 
blev  det ,  at  faa  de  løse  Planer  gjort  til  faste  Bestem- 
melser. Allerede  straks  efter  Faders  Begravelse  havde 
Steenstrup  foreslaaet  os,  at  vi  skulde  forene  os  med 
dem  og  tage  en  fælles  Bolig,  indtil  Broderen  kom  til- 
bage og  vi  maaske  vilde  danne  et  Hjem  med  ham,  og 
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da  Tanken  om  at  skilles  og  gjøre  helt  ny  Begyndelser, 
hverken  laa  til  Tiden  eller  til  os,  havde  vi  med  Glæde 
samtykket.  Vor  sidste  Saraværen  i  Sorø  havde  yder- 
ligere bestyrket  vort  Haab  om  det  gode  Resultat  af  et 
stadigt  Samliv,  baade  med  de  Ældre  og  med  Børnene, 
paa  hvem  Interessen  i  høj  Grad  koncentreredes.  De 
to  sidste  af  de  tre  Breve  til  Johannes,  der  ere  blevne 
bevarede,  behandle  disse  Planer  udførligt;  i  det  aller- 
sidste omtaler  „Luten",  som  Fader  altid  kaldte  Julie, 
Forandringen  og  dvæler  med  al  sin  Trofasthed  ved  det, 
som  hos  hende  havde  den  eneraadende  Magt,  medens 
jeg  giver  en  Oversigt  over  vor  Fremtidsindretning ;  det 
hele  bliver  en  Duet,  hvori  de  dybe  Toner  tilhøre  hende. 
Julie  skriver  blandt  andet. 

3die  Marts  1840.  ,—  _  -_  Skjøndt  det  er  saaledes, 
at  liver  Dag  maa  bringe  os  mere  og  mere  til  Bevidsthed 
om  deii  store  Forandring,  der  er  sket  i  vort  hele  Liv,  saa 
kan  dog  alt  endnu  forekomme  mig  saa  ufatteligt,  kun  føler 
jeg  Savnot  af  den  elskede  Faders  Nærværelse  dybere  og  dy- 
bere, og  da  dette  bestandig  er  den  overvejende  Følelse  hos 
mig,  saa  kan  det  vel  være,  at  de  ydre  Forandringer  ikke  vil 
være  saa  svære  at  komme  over,  som  man  ellers  kunde  tro. 
—  —  —  Men  naar  jeg  betragter  det  saaledes,  saa  føler  jeg 
ogsaa  ret,  at  det  bedste,  det,  som  gav  hele  Livet  sit  Værd, 
er  borte,  og  det  gode,  som  Livet  endnu  kan  bringe  os,  maa 
lige  saa  vel  kunde  skabes  i  andre  Omgivelser  —  —  — ." 
Om  disse  Omgivelser  skriver  derpaa  jeg  —  rigtignok 
med  et  tydeligt  Ønske  om,  at  faa  den  lyseste  Side  frem 
for  den  Fraværende.  „—  —  —  Vi  sendte  for  nogle 
Uger  siden  et  Brev  til  Dig,  hvori  vi  fortalte  Dig  om  vore 
Indretninger  for  Eftertiden,  men  disse  sidste  ere  blevne  mere 
bestemte  derved,  at  vi  nu  virkelig  har  faaet  en  Bolig,  som 
vi  i  saa  lang  Tid  har  søgt;  rigtignok  er  det  i  en  mindre 
anset   Gade ,    jeg   tror   nok,    jeg    nævnte    den   sidst  for  Dig ; 
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Kattesundet,  men  da  den  er  bekvem  for  Steenstrup  som 
for  os ,  saa  kan  man  jo  nok  oversee  del.  Maaskee  Dn. 
skjøndt  Du  snai't  har  rejst  den  halve  Verden  rundt  og  liar 
seet  hidiens  Herhgheder,  ikke  engang  er  kommen  saa  vidt 
i  Kundskab  om  Dit  eget  Fødested,  at  Du  veed,  hvor  Katte- 
sundet  er,  saa  vil  jeg  da  sige  Dig,  at  det  gaar  ned  fra  Fre- 
deriksberggade og  gaar  bag  om  Raad-  og  Domhuset,  saa  vi 
har  Vrangen  deraf  til  Gjenbo  ,  dog  kun  dets  Gontoirer. 
—  —  —  Trods  den  store  Nærhed  faa  vi  dog  hver  sin  Op- 
gang, saa  Nærheden  aldrig  kan  bringe  nogen  Gene,  men  kun 
Behagelighed.  Vi  har  i  enhver  Henseende  set  at  indrette 
det  saaledes,  at  der  kun  skal  kunne  være  gjensidig  Tilfreds- 
hed og  ingen  Slags  Tvang  ved  vort  Samliv;  derfor  fore  vi 
ogsaa  hver  vor  Husholdning  for  os  selv,  der  er  ingen  Tid 
paa  Dagen,  hvor  vi  nødvendigvis  raaa  samles,  men  jeg  haa- 
ber  og  veed  det  da  vist,  at  vi  daglig  vil  gjøre  det  for  vor 
Fornøjelse.  Vores  Husholdning  bliver,  som  Du  kan  tænke 
Dig,  temmelig  nemt  indrettet,  vi  lade  vor  Middagsmad  hente 
og  den  kan  vi  ved  et  særdeles  heldigt  Tilfælde  faa  i  selve 
Huset.  —  —  —  hele  hidretningen  er,  som  Du  seer,  simpel 
og  einfach  og  kan  drives  af  saa  faa  Hjul  som  muligt,  men 
desbedre  tænker  jeg  den  skal  gaa.  Indtægterne  til  at  be- 
stride dette  med  er  nok  det,  som  endnu  er  mindst  bestemt, 
men  fordi  de  ikke  er  det  endnu,  saa  er  det  lige  sikkert,  at  de 
blive  det  og  indtil  da  har  vi  rigelig  nok  af  de  Penge,  som 
dels  fandtes  i  Faders  Bord,  dels  henstod  paa  forskjellige 
Steder  (Gage  og  Betaling  for  Forelæsninger).  Naar  vi  saa 
komme  ret  i  Ro  i  vort  ny  Liv ,  saa  skal  vi  ogsaa  see  selv 
at  skaffe  lidt  tilveje,  jeg  vil  gjerne  faa  nogle  smaa  Børn  at 
læse  med ,  og  Betty  vil  nok  forsøge  at  gjøre  sin  Malning 
lidt  indbringende,  dog  tænker  jeg  næppe  vi  begynder  paa 
noget  af  dette,  førend  det  første  af  Sommeren  er  gaaet,  da 
vi  gjerne  vil  nyde  lidt  Landliv  først.  —  —  --  Gud  være 
lovet,  at  vi  dog  er  saa  mange  tilbage,  og  at  det  jo  staaer 
til  os  selv,  at  holde  sammen  og  ikke  lade  Tiden  bringe  an- 
den Forandring  paa  os  end ,  om  det  skulde  være  til  det 
bedre,    det   kan   man    da   ikke    have   noget  imod;    men  den 


123 


Slags  sker  nok  heller  ikke  saa  hurtigt  eller  saa  fuldstændigt, 
at  man  skulde  blive  ukjendelige  for  hverandre.  —  —  — 
Jeg  vil  kun  endnu  bringe  Dig  de  varmeste  Hilsener  fra  Fru 
Borries.  Hun  har  været  her  og  drukket  The  hos  os  i  Aften. 
Din  Mundkop  kom  saamænd  for  første  Gang  i  lang  Tid  til- 
syne  i  Ære  af  Gustav,  som  hentede  hende   —    —    — .'" 

Medens  vi  afsendte  Brevene  til  Johannes  paa  de 
nævnte  Datoer,  i  November  45  samt  i  Februar  og  Marts 
46,  modtog  han  dem  alle  paa  én  Gang  den  22.  Juni 
46.  Alle  vore  Ønsker  om,  saa  vidt  muligt,  at  dele  den 
første  Sorg  med  ham  og  lade  ham  følge  os  i  al  denne 
Tid,  havde  været  forgæves ,  og  en  vel  ment,  men  daar- 
lig  betænkt  Forsigtighed  af  Faders  gamle  Ven  Wester- 
mann (de  andre  var  vist  enige  deri)  havde  i  saa  høj 
Grad  forsinket  det  første  Brev,  at  han  i  Stedet  for  den 
lempelige  Forberedelse,  som  tilsigtedes  —  gjennem  We- 
stermanns Søn  i  Kalkutta,  der  skulde  have  givet  ham 
Brevet,  men  netop  paa  den  Tid  var  rejst  op  i  Hinnna- 
laya  Bjergene  —  fik  Efterretningen  gjennem  Ytringer  i 
andres  Breve,  uden  en  eneste  Forklaring  eller  formil- 
dende Oplysning.  Hans  Sorg  har  vist  i  første  Øjeblik 
været  for  overvældende  til  at  blive  helt  indesluttet,  som 
vi  frygtede  det;  men  snart  har  han  vel  gjemt  den  saa 
dybt  han  formaaede  og  overfor  sine  Medrejsende  været 
fattet  og  uforandret.  Han  var  i  saa  Henseende  lige 
saa  vel  Mand  som  Fader;  men  hos  denne  smeltede 
den  uigjennemtrængelige  Hærdelse,  som  Sinds-  og  Le- 
gemslidelscr  kunde  skabe ,  bort  igjen  som  Is ,  naar 
Solen  kommer,  hos  Johannes  dannede  de  en  Skorpe, 
som  hans  Følelses  indre  Varme  altid  vanskehgere  kunde 
gjennemtrænge ;  det  blev  da  Lunets  Glimt,  der  mest 
opklarede  hans  Personlighed,    Hvorledes  han  først  talte 
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til  os  om  det,  som  vi  saa  sent  kunde  faa  sagt  ham, 
husker  jeg  ikke,  men  jeg  véd  at  Brevene  kom  i  en 
uafbrudt  Orden.  Fra  Madeira  var  der  allerede  kort 
efter  Faders  Død  kommen  en  Skildring,  saa  selv  sét  og 
malende  fremstillet,  at  enhver  officiel  Rejsebeskrivelse 
kunde  være  tjent  med  den.  Beskrivelserne  fra  Indien 
gaa  mere  i  et  for  mig  med  hvad  jeg  senere  læste  i 
Billes  Rejse;  men  i  mit  sidst  anførte  Brev  omtales  et 
fra  Pulo  Pinang,  som  jeg  endnu  har  et  levende  Indtryk 
af;  der  var  i  Billedet  af  den  dejlige  0,  i  Skildringen  af 
Udsigten  gjennem  Kloster-Verandaens  rankeomsnoede 
Piller,  over  det  blaa  Stræde  til  Fastlandet  paa  den 
anden  Side,  en  saa  varm  Tone,  at  den  tydede  paa  en 
varm  og  modtagelig  Stenming.  Men  rolige  var  vi  først 
da  vi,  formodenlig  sent  paa  Sommeren,  fik  Brev  fra 
Sandwichøerne,  der  endeligt  indeholdt  Svar  paa  vore. 
Maaske  er  det  en  Følge  deraf,  at  Besøget  paa  Hawai 
har  indprentet  sig  saa  dybt  hos  mig;  jeg  har  senere 
læst  andre  Skildringer  derfra ,  men  Mauna  Roa  og 
Mouna  Lisa  og  den  underjordiske  Vulkan  med  sin  nat- 
lige Ildsø  er  aldrig  bleven  mig  saa  levende  nærværende 
som  gjennem  denne. 

Foraaret  her  hjennne,  der  efter  vore  Breves  Sigende 
var  usigelig  dejligt  det  Aar,  rykkede  til  sidst  saa  langt 
frem,  at  Flytningen  forestod.  Opbruddet  varede  længe 
og  blev  besværligere  og  tungere,  jo  længere  det  stod 
paa,  jo  mere  det  viste  sig,  at  alt  skulde  bort,  at  hver 
Krog  i  den  Bolig,  som  man  syntes  Tingene  var  vokset 
fast  i,  skulde  staa  tom.  Alle  Faders  Bøger,  som  Jo- 
hannes skulde  beholde  og  alt,  hvad  der  specielt  tilhørte 
ham ,  besørgede  Steenstrup  indpakket  og  hensat  paa 
Lofter;    vi  selv  maatte  oprydde  og  udrydde  i  det  uen- 
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delige,  gik  en  Del  maaske  tabt,  var  der  dog  andet  som 
bevaredes.  Samtidig  med  vor  Indflytning  i  det  „ikke 
meget  ansete"  Kattesund,  foregik  ogsaa  Steenstrups  fra 
Sorø.  Der  viste  sig  adskillige  Mangler  ved  Lejligheden, 
men  vi  hørte  alle  endnu  til  den  yngre  Alder,  der  ikke 
tynges  meget  af  Besværligheder  og  i  Baggrunden  stod 
Udsigten  til  den  Embedsbolig,  Steenstrup  snart  skulde 
faa  paa  Studiegaarden.  De  sidste  Dage  havde  vi  haft 
vort  saare  hyggelige  Tilhold  paa  Gammeltorv  hos  L.'s: 
vi  vare  dér  lige  ved  vor  ny  Bolig  og  kunde  tage  Hvile 
i  Mellemtiderne. 

Endelig  kom  den  sidste  af  de  sidste  Dage ;  hver  af 
os  har  vel  for  sig  sagt  Farvel  til  det  nu  Forsvundne, 
men  jeg  tror  nok  jeg  blev  den  sidste,  der  forlod  Hjem- 
met. Der  var  intet  tilbage,  hvorpaa  man  kunde  sætte 
sig  hen  og  samle  Erindringer,  der  laa  kun  et  sammen- 
rullet Gulvtæppe  paa  Gulvet  i  Faders  forreste  Stue,  og 
fra  denne  Stue  fulgte  mine  Øjne  hele  Tiden  en  afslidt 
Stribe  i  Gulvets  Malning,  som  bugtede  sig  ind  gjennem 
vor  Dagligstue  hen  til  Døren  af  Faders  andet  Værelse: 
det  var  den  Sti,  han  havde  dannet  ved  sin  Gang  fra 
den  ene  Stue  til  den  anden.  I  de  andre  Værelser  rum- 
sterede Marie  Vadskerkone ,  men  hun  var  rigtignok  af 
de  sjældne  Mennesker,  der  i  sit  lange  Bekjendtskab 
med  en  Familie  sætter  hele  sit  redelige  Hjærte  ind  i 
deres  Glæder  og  Sorger.  Tilsidst  maatte  ogsaa  jeg  gaa, 
for  sidste  Gang,  ned  ad  den  velbekjendte  runde  Trappe 
og  kaste  endnu  et  Afskedsblik  til  Marmortrappen  med 
sine  to  runde  Portaler.  Mine  Følelser  har  vist  den 
Gang  været  for  blandede  til  at  sige  en  Velsignelse  over 
det  gamle  Hjem,  den  kan  komme  ligesaa  varmt  endnu, 
efter  42  Aars  Forløb. 
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Ue  ti  følgende  Aar  danner  et  særskilt  Afsnit  i  vor 
Eksistens,  ligesom  de  —  i  det  mindste  hvad  den  første 
Halvdel  af  dem  angaar  —  er  blevne  et  Vendepunkt  i 
det  almene  Liv;  naar  jeg  endnu  føjer  disse  Aar  til 
dem,  hvis  Erindring  jeg  har  søgt  at  gjenkalde,  saa  vil 
det  mere  blive  det  almene,  set  fra  et  privat  Standpunkt, 
end  det  personlige,  som  kommer  frem  i  dem.  Det  Fa- 
milieliv, hvormed  vi  i  dette  Tidsrum  forbandt  vort  eget, 
var  ikke  vort  i  den  Forstand,  at  det  kan  drages  ind 
med  i  Skildringen,  og  dog  var  det  vort  for  saa  vidt, 
som  vi  troligt  delte  med  hverandre  og  allerede  i  det 
første  Aar  fik  Lejlighed  til  at  prøve  dette,  baade  i 
Glæde  og  Sorg.  Tidligt  paa  Efteraaret  hilsede  vi  med 
Forældrene  en  ny  lille  Piges  Fødsel  og  vare  glade  Til- 
skuere ved  hendes  første  smaa  Fremskridt  i  Livet,  seks 
Uger  efter  stode  vi  samlede  om  det  ældste  Barns,  den 
lille  lireaarige  Piges  Dødsleje,  medens  til  samme  Tid 
den  to  Aars  Dreng  løb  omkring,  ubekymret  om  de  for- 
skjellige  Tilskikkelser  og  uden  at  kjende  nogen  Grænse 
mellem  Forældrenes  og  Tanternes  Stuer,  saa  at  han 
ligesaa  ofte  fik  sin  Tilbøjelighed  til  at  krybe  op  alle 
Vegne  og  sin  tidlig  vakte  Kjærlighed  til  „Fifir"  (Papir) 
tilfredsstillet  det  ene  Sted  som  det  andet. 

Sommeren  46  var   en  af  dem,    der  vist  er  opteg- 
net i  meteorologiske  Erindringer  paa  Grund  af  sin  over- 


127 


vættes  Varme  og  vi  mærkede  Forskjellen  ved  at  være 
komne  noget  længere  ind  mod  Byens  Midtpunkt.  Luften 
i  den  lille  Gaard,  hvortil  vort  Sovekammer  vendte  ud, 
var  saa  negativ,  at  den  ikke  kunde  spores,  om  vi  end 
lod  alle  Vinduer  staa  aabne  for  den.  I  vort  daglige 
Liv  var  alt  hyggeligt  og  godt,  skjønt  helt  forandret, 
men  da  vi  selv,  med  al  Lighed  og  Ulighed,  var  de 
samme  som  før,  saa  følte  vi  Forandringen  stærkest, 
naar  vi  saa'  de  gamle  Venner  hos  os,  og  hertil  var  der 
netop  Lejlighed  i  denne  Sommer.  Marie  Konow  kom, 
for  første  Gang  siden  sin  Bortrejse,  herned  med  Mand 
og  Børn  og  gjæstede  Faderen  paa  Fasangaarden ,  og 
Hanne  P.  kom  for  sidste  Gang  i  sit  Liv  til  Kjøbenhavn 
fra  Skien,  hvor  hun  i  mange  Aar  havde  været  Lærer- 
inde. Hos  hende  var  Tidens  Forandring  foregaaet  i 
det  Indre:  hun  var  kommen  under  en  saa  pietistisk 
Paavirkning  af  den  bekjendte  Præst  Lammers,  at  hen- 
des livlige  Interesse  for  det  daglige  Livs  smaa  fornøje- 
lige Tilfældigheder  havde  maattet  vige  for  en  ihærdig 
Fastholden  af  dets  alvorligste  Krav,  men  hendes  ejen- 
dommelige Varme  var  den  samme  og  Gjensynet  glæde- 
ligt. Marie  bragte  den  Tilvækst  hun  havde  faaet  af 
Tiden,  synligt  med  sig,  i  Skikkelse  af  sine  to  Sønner 
paa  5—3  Aar,  der  gjorde  al  den  Støj  de  formaaede 
hos  den  glade  Bedstefader,  og  endnu  en  lille  én  paa 
Barnepigens  Arm,  der  med  Tiden  har  vokset  sig  op  til 
Storthingsmand.  Den,  der  lyste  stærkest  frem  blandt 
Gutterne,  og  som  sikkert  vilde  have  lyst  med  en  egen 
Glans  i  sit  kommende  Liv,  hvis  han  havde  faaet  Lov 
til  at  fortsætte  det  længere  end  til  det  Ilte  Aar,  var 
den  mellemste  af  disse  tre  „Adam,  Gotlob,  Øehlen- 
schlæger  Konow  paa  Sten",  som  han  selv  med  en  klæ- 
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delig  barnlig  Læspen  kaldte  sig.  Paa  en  mærkelig 
Maade  saa'  man  hos  ham  Slægtskabet  ,  baade  med 
Bedstefader  og  Bedstemoder  paa  mødrene  Side:  de 
dybtliggende  Øjne ,  Lidenskabsfuren ,  der  formørkede 
Panden  i  ét  Øjeblik  og  et  straalende  Udtryk  af  genialt 
Humor  i  det  næste,  det  hele,  som  Lys  og  Skygge  veks- 
lende, Minespil,  viste  altsammen  en  nadskillig  Blanding 
af  de  to  forskjelligt  store  Naturer.  Maries  og  hendes 
Mands  indtrængende  Opfordring  til  at  besøge  dem  paa 
Sten,  modtoge  vi  den  Gang  som  en  Venlighed,  der  al- 
drig kunde  faa  praktisk  Betydning;  men  den  næste 
Sommer  viste  det  sig  anderledes  for  os. 

Efteraarets  omtalte  Begivenheder  bandt  os  natur- 
ligvis endnu  stærkere  til  vore  Husfæller,  og  Børnene 
bleve  til  altid  større  Glæde.  Julen  tilbragte  vi  atter 
sammen  i  vort,  ved  denne  Lejlighed,  til  ét  omdannede 
Hjem;  det  blev  den  første  af  de  mange,  som  vi  med 
voksende  Fortrolighed  delte  med  hverandre,  og  som 
fortsattes  længe  efter  at  Forholdene  havde  hævet  vort 
Samliv.  Alle  vore  øvrige  Venner  vare  ligesaa  oprigtige 
i  at  ønske  vor  Nærværelse,  nu  da  intet  Hjem  mere 
bandt  os,  og  Mindet  om  dette  forbandt  sig  med  den 
hiteresse,  hvormed  vi  følgeligt  var  med  i  det  Nærvæ- 
rende. Fra  Vinteren  1847  har  jeg  et  lille  Venne-Træk, 
der  er  saa  karakteristisk  for  den  Paagjældende ,  at  jeg 
ikke  betænker  mig  paa  at  meddele  det.  Den  23de  Fe- 
bruar, Michael  Wiehes  Fødselsdag,  var  dette  Aar  en 
Mærkedag  for  Theatret,  da  Romeo  og  Mie  skulde 
opføres  første  Gang,  i  det  mindste  i  den  sidste  Gene- 
rations Tid;  naturligvis  med  Fru  Heiberg  som  Julie  og 
Wiehe  som  Romeo ;  om  Morgenen  modtoge  vi  fra  ham 
følgende    lille   Skrivelse:     „Mine    kjære    Veninder!    Hører 
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nu  med  Roliglied  paa  hvad  jeg  har  at  sige  Eder  og  værer 
søde  og  elskelige,  at  jeg  ingen  Sorg  skal  have  paa  min  Ge- 
burtsdag  —  Vi  have  en  Loge,  hvori  trende  Pladser  ere  ube- 
satte, og  nu  er  der  higen,  vi  hellere  ønske  at  see  paa  disse 
end  netop  Eder.  Gjor  mig  den  Glæde  at  indtage  dem;  der 
er  lutter  Bekjendte  i  Logen,  og  drik  saa  en  Kop  The  med 
os  i  Skindergade  bagefter?  —  Nægt  mig  ikke  denne  store 
Glæde,  hvis  det  kan  være  Eder  en  lille.  Husk  paa.  at  det 
er  min  Geburtsdag.  —  Eders  hengivne  Michael.  —  d.  i23de 
Januar  1847.  Indbydelsen  modtoges  med  stor  Paaskjøn- 
nelse  og  vi  mødtes  giade  og  forventningsfulde  i  Logen 
Litr.  G  i  1ste  Etage,  med  det  ligesaa  forventningsfulde 
Selskab.  Der  skal  naturligvis  ikke  prøves  paa  nogen 
Bedømmelse  af  Forestillingen,  der  ligger  mere  end  40 
Aar  tilbage  i  Tiden,  Indtrykket  jeg  har  bevaret  fra 
den,  smelter  helt  sammen  med  det,  man  modtager  ved 
Læsningen  af  Tragedien,  den  samme  Poesiens  Aand 
har  været  over  Hovedpersonerne  ved  Udførelsen;  maa- 
ske  har  der  dog  ikke  været  al  den  Aktualitet,  som  Nu- 
tiden forlanger.  W'iehes  Spil  har  sikkei-t  indeholdt 
mange  Momenter,  som  ogsaa  vare  prægede  dermed, 
og  det  er  disse,  der  som  noget  mer  usædvanligt  har 
bevaret  sig  stærkest.  Jeg  mindes  saaledes  de  mørke, 
vildt  lidenskabelige  Udln-ud  af  hans  Kjærlighed  til  Ilo- 
salinde  og  fremfor  alt  mindes  jeg  Scenerne  iios  Lo- 
renzo ;  at  jeg  saa  sikkert  erindrer  den  ene  af  disse 
kommer  tillige  af,  at  den  fik  en  brutal  Afbrydelse  af 
Virkeligheden;  men  at  jeg  saa  sikkert  véd  naar  denne 
Afbrydelse  kom .  det  skyldes  en  eneste  Replik ,  eller 
maaske  allermest  en  eneste  Gestus  af  Romeo.  I  denne 
tredie  Akts  3dje  Scene,  rasede  Romeo,  fuld  af  Aktua- 
litet mod  Lorenzos  ærværdige  og  sympathetiske  Person 
fordi    denne   fore.stillej'   ham    Forvisning,    som  dog,    at 
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foretrække  for  Døden:  „Naar  Du  kalder  Død  Forvisning, 
hugger  Du  af  mit  Hoved  med  en  gylden  Økse!*'  I  det 
han  ledsagede  disse  Ord  med  en  heftig  Bevægelse  med 
Haanden  tvers  over  Halsen,  gik  pludselig  den  Uro,  der, 
foranlediget  af  en  stærk  Røgluft ,  var  opstaaet  blandt 
Tilskuerne,  over  til  lydelige  Raab  om  „Ild!"  Folk  rejste 
sig  i  Logerne,  og  der  kom  bølgende  Bevægelse  i  Parket 
og  Parterre.  Forgæves  brød  Lorenzo  (Nielsen)  Illusionen, 
vendte  sig  mod  Publikum  og  forsikrede  med  Haanden 
paa  Brystet,  at  der  var  ingen  Fare;  hvor  tillidvækkende 
Munken  end  havde  været,  saa  vilde  man  ikke  lade 
sig  berolige  af  Skuespilleren;  Bevægelsen  vedblev, 
og  Tæppet  gik  ned.  En  Panik  blev  det  dog  lykkeligvis 
ikke;  hvor  meget  der  hører  til  en  saadan,  véd  jeg  ikke, 
kun  det  véd  jeg,  at  jeg  var  fast  besluttet  paa,  hvis  jeg 
kunde  faa  mine  egne  til  at  blive,  da  ikke  at  forlade 
min  Plads,  saa  stor  var  min  Rædsel  for  Trængsel  paa 
Liv  og  Død.  Tæppet  gik  dog  snart  op  igjen,  og  Holst 
kom  frem ;  ganske  uden  Illusionens  Skjær ,  men  med 
mandig  Troværdighed  erklærede  han,  at  de  tilstede- 
værende Brandfolk  havde  undersøgt  alt  og  fundet,  at 
Ilden  udgik  fra  en  Bjælke  i  Kjælderen,  Ilden  i  den  var 
slukket,  og  de  indestode  for,  at  der  slet  ingen  Fare  var 
ved  at  fortsætte  Forestillingen.  Tæppet  gik  atter  ned 
og  hævede  sig  igjen  for  Lorenzos  Celle;  Lorenzo  og 
Romeo  støde  atter  sammen,  og  paany  løde  Ordene: 
„ —  —  hugger  Du  af  mit  Hoved  med  en  gylden  Økse 
—  og  smiler  ad  det  Slag,  som  dræber  mig,"  men  den 
spændte  Forventning,  hvormed  man  havde  lyttet,  var 
bleven  slappet,  og  man  kunde  ikke  undgaa  at  høre 
Brandfolkene  jjanke  i  Kjælderen ,  dog  har  jeg  bevaret 
Billedet  af  Romeos  ægte  Fortvivlelse,  da  han,  i  Opgiven 
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af  alt,  kaster  sig  til  Jorden.  Under  de  to  sidste  Akter 
var  Forstyrrelsen  vel  for  det  meste  forsvunden,  baade 
hos  de  Spillende  og  hos  Tilskuerne,  men  Slutningens 
stigende  tragiske  Indhold  l)lev  dog  maaske  mere  tyn- 
gende, fordi  Modtagelighedens  Spejl  var  bleven  dunkelt, 
saa  at  man  ikke  kunde  opfatte  alle  Sorgens  Modula- 
tioner; stærkest  staar  for  mig  Tilintetgjørelsens  Rædsel 
hos  Julie,  da  hun  tager  Sovedrikken,  og  lysest  det  for- 
sonende Skær  over  Slutningsscenen.  Saa  kom  atter 
Virkeligheden ,  da  vi  samledes  ved  Thebordet  hos 
Wiehes ,  og  Romeo  snart  indfandt  sig  og  hilstes  i 
Familie  og  Vennekredsen,  hvortil  vistnok  Husvennen 
E.  Helsted  hørte,  og  uden  al  Tvivl  Høedt,  der  var  hele 
Kredsens  Organ  (den  i  alle  Retninger  enestaaende  blandt 
Vennerne,  N.  V.  Gade  var  maaske  den  Gang  i  Udlandet). 
Hvad  der  er  bleven  talt  om  Forestillingen  har  vel  ind- 
skrænket sig  til  personlige  Indtryk,  den  eneste,  åer  har 
kunnet  give  Bedønnnelsen  en  mere  alsidigt  motiveret 
Form  har  været  Høedt;  Michael  Wiehe  har  vel  som 
sædvanligt  tiet  og  ikke  altid  samtykket.  —  Der  var 
sanmie  Vinter  endnu  et  opsigtsvækkende  Uheld  i  The- 
atret  og,  underligt  nok  tik  vi  ogsaa  vor  Del  af  dette. 
Det  var  længere  fremme  i  Saisonen,  maaske  henad 
Foraaret,  at  vi  fik  tilsendt  to  Parketbilletter  fra  Kon- 
ferensraadinde  Kirstein,  der  trofast  fortsatte  det  gamle 
Familievenskab.  Hendes  Mand,  som  havde  været  i 
Theaterdirektionen  og  havde  varetaget  sin  Del ,  den 
økonomiske,  udmærket  godt,  havde  ved  sin  Afgang  be- 
holdt to  Pladser  i  første  Parket,  med  samme  fri  Raa- 
dighed  over  dem,  som  over  de  tidligere  i  Direktions- 
logen;  Fru  Kirstein  lod  sine  Venner  faa  Del  i  denne 
Fornøjelse  og  glemte  blandt  disse  ikke  os.    Mine  Søstre 


132 


var  da  en  Søndag  gaaet  hen  for  at  sé  „Don  Cesare  de 
Bazan",  et  fængslende,  fransk  romantisk  Stykke,  og  jeg 
sad  alene  hjemme ,  da  dvl  bankede  paa  vor  specielle 
Indgangsdør,  og  den  ældste  Borries  traadte  ind  og  paa 
en  noget  paafaldende  Maade  spurgte,  om  Betty  og  Julie 
var  ude.  da  jeg  bejaede  det,  spurgte  han:  „Dog  ikke  i 
Theatret?"  Nu  mærkede  jeg,  der  var  noget  galt  paa 
Færde  og  forlangte  bestemt  Besked  derom:  han  vilde 
gjerne  berolige,  men  kunde  ikke  nægte,  at  lian  paa 
Gaden  havde  hørt  om  en  Ulykke ,  der  var  sket  i  The- 
atret, ved  at  Lysekronen  var  falden  ned,  og  i  samme 
Øjeblik  slog  det  mig,  at  Fru  Kirsteins  Pladser  var  lige 
i  Nærheden  af  den.  Ulykkelig  over  at  have  vakt  denne 
Frygt  gik  han  straks  igjen  for  at  indhente  nærmere 
Oplysning;  men  jeg  kunde  naturligvis  ikke  blive  hjemme 
og  vente;  saasnart  jeg  liavde  været  inde  og  fortalt  alt 
hos  Steenstrups,  gik  han  og  jeg  ud  for  selv  at  sé.  I 
en  Spænding,  som  forbød  os  at  sige  noget,  gik  vi  ned 
ad  GI.  Torv,  Vimmelskaftet,  Amagertorv  og  ind  paa 
Østergade,  hvor  vi  kunde  sé  Folk  komme  i  større 
Flokke  og  høre  afrevne  Ord,  som  tydede  paa  det  skete, 
men  intet  der  lød  farligt.  Vi  var  da  allerede  bleven 
noget  roligere,  da  vi  midt  paa  Østergade  mødte  de  to 
i  god  Behold;  de  havde  været  inde  paa  Højskolen  og 
faaet  mandlig  Eskorte,  uden  hvilken  man,  selv  i  slige 
usædvanlige  Øjebhkke,  ikke  fandt  det  muhgt  at  gaa 
paa  Gaderne,  naar  det  var  bleven  mørkt.  Samtaleu 
paa  Hjemvejen  var  ligesaa  levende  og  fornøjelig,  som 
Tavsheden  før  havde  været  ildevarslende,  og  Fortæl- 
lingen lød  paa,  at  det  havde  været  et  langt  uhygge- 
ligere Optrin  end  det  sidste .  vi  havde  været  Vidne  til. 
De   Pladser,    de    vare    paa,    havde    dog    været   et    Par 
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Bænke  foran  Lysekronen,  saa  at  de  ikke  straks  saa' 
det  Syn,  vi  altid  havde  tænkt  os  som  forfærdeligt;  naar 
Lysekronen  en  Gang  glemte  at  standse  i  det  rette  Øje- 
blik; det  almindelige  Skrig,  der  opstod,  fortalte  imidlertid 
straks,  hvad  der  skete,  og  da  de  vendte  sig,  saa'  de 
den  tørne  mod  Bænken  og  hørte  den  uendelige  Klirren 
af  de  itnslaaede  Glas,  medens  der  samtidigt  blev  mørkt, 
da  Lufttrykket  slukkede  Lamperne.  Nogen  Antænding 
blev  der  da  ikke  og  heldigvis  heller  ikke  nogen  anden 
Ulykke,  da  Pladserne  lige  under  Lysekronen  vare  ube- 
satte. Det  fortaltes  siden,  at  den  Familie  fra  Landet, 
som  skulde  indtage  dem,  var  kommen  for  sent  og  havde 
foretrukket  at  vente  udenfor  til  Akten  var  forbi,  fremfor 
at  gjøre  Forstyrrelse  blandt  l^ublikum :  denne  ikke  altid 
almindelige  Hensynsfuldhed  tik  sin  Belønning;  Publikum 
slap  med  Skrækken,  og  vi  bragte  Beroligelse  og  Glæde 
med  os  til  de  Hjemmeværende.  —  Et  Dødsfald  indtraf 
i  denne  Vinter,  som  i  Forhold  til  den  Berøring  vi  havde 
staaet  i  til  den  Afdøde  og  hendes  Familie,  gik  mig 
meget  dybt  til  Hjertet;  det  var  Fru  Rosenvinge  —  en 
kjærhg  Sjæl,  der  havde  Varme  nok  at  meddele  af  til 
mange  —  der  kaldtes  bort.  Ved  hendes  Død  blev  et 
Hus  lukket,  det  foruden  disse  vigtigste,  indre  Betingelser 
ogsaa,  i  sin  Velstand  havde  de  ydre,  til  at  samle  en 
stor  ICreds  om  sig.  Dette  skete  i  fuldt  Maal ,  saa  vel  i 
deres  Professorbolig  i  Kannikestræde  (Madvigs  senere), 
og  paa  deres  beskedne  Landsted  i  Udkanten  af  Lyngby. 
Flere  enkelte  Minder  om  bekjendte  Personligheder  for- 
binde sig  for  mig  med  dette  Sted;  dér  saa'  jeg  flere 
Gange  Anders  Sandøe  Ørsted,  med  sin  baade  distræt 
og  hjertelige  Venlighed  spøgende  med  Husets  yngste 
Datter,   hans    „lille  Vilhelmine";  fra  en  vistnok  senere 
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Sommer  husker  jeg  Professor  Martensen  med  en  For- 
ening af  indadvendt  Alvor  og  livlig  Meddelsomhed,  og 
hans  unge,  svagelige  Hustru,  der  ikke  saa'  ud  til  at 
kunne  tage  imod  alt,  hvad  han  kunde  give;  i  flere 
Aar  var  der  ogsaa  i  Huset ,  som  Lærer  for  den  eneste 
Søn,  en  alvorlig  ung  Theolog,  Kand.  Brandt,  som  siden 
blev  Grundtvigs  bekjendte  Efterfølger  i  Wartov. 

Den  Forventning,  Steenstrup  havde  haft  om  at 
kunne  tiltræde  sin  Embedsbolig  i  Foraaret  var  slaaet 
fejl,  og  vi  saa'  med  nogen  Ængstelse  hen  til  en  ligesaa 
varm  Sommer  som  den  forrige,  tilbragt  inderfor  Katte- 
sundets  altfor  trygge  Mure.  Johannes,  med  hvem  Brev- 
vekslingen nu  var  kommen  i  en  rigtig  Gang.  havde 
meldt  os,  at  det  var  bleven  ham  overdraget  i  Stedet 
for  at  vende  tilbage  med  Gaiathea  fra  Rio  Janeiro  ,  at 
rejse  igjennem  Brasilien  ind  til  Naturforskeren  P.  V. 
Lund  (Faders  gamle  Ven  og  Discipel) ,  der  boede  i 
Lagoa  Sante,  langt  inde  i  Landet,  og  som  havde 
skjænket  sine  rige  Samlinger  til  Musæet.  Af  de  Elever, 
jeg  havde  søgt,  havde  kun  to  mældt  sig,  og  de  kunde 
hge  saa  godt  vente  til  Efteraaret;  alt  gjorde  saaledes, 
at  denne  Sommer  stod  ganske  til  vor  Raadighed,  og  i 
en  fælles  Følelse  af,  hvor  godt  det  kunde  være  at  op- 
leve noget  nyt,  toge  vi  en  hurtig  Beslutning  om  at  til- 
bringe den  i  Norge.  Foruden  Indbydelsen  til  Konows 
havde  vi  en  ligesaa  indtrængende  fra  vor  tidligste  Ven- 
inde i  den  Prunstiske  Familie,  Charlotte,  der  var  bleven 
gift  med  en  Præst  Barth  i  Flækkefjord,  en  livfuld  Nord- 
mand, som  allerede,  da  han  som  hendes  Forlovede 
var  hernede ,  havde  vundet  os  ved  sin  Originalitet. 
Ligesaa  hurtigt  som  Beslutningen  var  taget,  blev  det 
første  Skridt  til  dens  Udførelse  gjort .  for  saa  vidt  som 
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der  blev  skrevet  til  begge  Parter;  Svarene  lode  ikke 
vente  paa  sig  og  vare  fuldt  tilfredsstillende.  Da  Pvejsen 
den  Gang  tog  længere  Tid  end  nu ,  paa  Grund  af  at 
Dampskibene  gik  inden  Skærs  og  for  det  meste  laa 
stille  om  Natten,  og  da  vi  helst  skulde  være  tilbage 
mod  Sommerens  Slutning,  paaskyndede  vi  vor  Afrejse, 
alt  hvad  vi  kimde.  Noget  var  der  dog,  der  forst  maatte 
bringes  i  Orden:  det  var  at  skaffe  Midlerne  til  den.  da 
de  sædvanlige,  ikke  engang  helt  ordnede  Indtægter, 
umuligt  kunde  dække  den.  Jeg  nævner  kun  dette  for 
at  mindes  den  Mand,  der  havde  tilbudt  os  at  være  vor 
(den  Cjang  nødvendige)  Kurator,  og  som  i  denne  Egen- 
skab, ligesaa  vel  som  i  vor  stadige  Omgang  altid  viste 
os  sandt  Venskab  og  sympathiserende  Imødekommen: 
det  var  Charlotte  Langes  Mand.  Otto  Muller.  Fra  sin 
Hustru,  af  hvis  kjærlige  Natur  han  glædede  sig  ved  at 
paavirkes,  havde  han  faaet  venlig  Interesse  for  hendes 
Barndomsveninder,  og  det  var  vist  fra  denne,  med  v  o  r 
mer  beslægtede  Natur,  at  den  punktlige  og  nøjeseende 
Forretningsmand  havde  faaet  en  noget  friere  Betragt- 
ning ogsaa  af  pekuniære  Spørgsmaal.  I  ethvert  Tilfælde 
udfandt  han  da  et  lille,  let  realisabelt  Papir,  som  kunde 
bestride  Rejsen  uden  at  Savnet  af  det  vilde  være  videre 
føleligt.  Da  nu  alt  saaledes  var  tilfredsstillende  ordnet, 
toge  vi  en  Morgenstund  først  i  Maj  Afsked  med  vore 
kjære  Husfæller,  allerede  paa  begge  Sider  glædende  os 
til  at  s(és  igjen  og  kjørte  ned  til  Toldboden ,  hvor  vi 
fandt  en  Del  Venner  forsamlede  for  at  overvære  den 
mærkelige  Begivenhed,  at  vi  skulde  drage  ud  i  den 
vide  Verden.  Den  Følelse  af  Savn,  der  havde  haft  Del 
i  vor  Beslutning,  havde  hos  Julie  koncentreret  sig  saa 
stærkt    i   Opbruddets  Øjeblik,    at   hun  var   i   heftig  Be- 


lao 


vægelse,  hvilket  bragte  en  fjern  Bekjendt,  der  paa  sin 
Morgentour  var  fulgt  med  en  af  vore  Nærmere  for  at 
sige  os  et  let  Farvel,  til  forbavset  at  spørge,  om  det 
da  var  noget  sørgeligt,  Frkne.  Reinhardt  rejste  tilV 
Hos  os  andre  vakte  det  forestaaende  mer  den  forvent- 
ningsfulde Rejsestemning,  og  hos  mig  holdt  denne  sig 
uforstyrret  af  senere  Rejseubehageligheder:  af  de  to 
Forventninger,  hvormed  jeg,  da  vi  var  konme  ud  i 
Kattegattet,  gik  op  og  ned  ad  Dækket,  Forventningen 
om  Søsyge  og  om  at  sé  de  første  Fjælde,  blev  heldigvis 
kun  den  sidste  opfyldt  —  om  end  ikke  straks  paa  den 
fuldkomneste  Maade  —  da  vi  om  Eftermiddagen  i 
Skærgaarden  ved  Gøteborg  løb  ind  mellem  de  lave, 
rødbrune  Stenmasser;  det  første  Indtryk  af  Rejseked- 
sommelighed gav  Gøteborgs  pragtfulde,  men  —  for 
fyrretyve  Aar  siden  —  tomme  Gader  mig.  Siden  bleve 
vi  midt  om  Natten  purrede  ud  for  at  gaa  over  i  et 
andet  Skib,  der  skulde  fortsætte  Rejsen  langs  Kysten, 
medens  det.  vi  var  paa,  gik  videre  op  ad  Kristiania- 
tjorden.  Om  Morgenen  sejlede  vi  videre  tæt  ind  til 
Kysten,  der  nu  altid  mere  blev  Æventyrets  Land;  det 
var  sikkert  her,  at  to  Sunde  mellem  Øer  og  Fastlandet 
(Tro ms und  og  Langesund)  passeredes,  der  var  saa 
smalle,  at  man  ved  Gjennemfarten  syntes^  man  kunde 
berøre  Træerne  paa  begge  Sider.  Ved  Aftentide  kastedes 
der  atter  Anker  udenfor  Arendal.  i  hvis  Havn  der  laa 
flere  roligt  ventende  smaa  Skibe ,  Byen ,  der  utydeligt 
viste  sig  i  den  halvklare  Nat,  den  dæmpede  Lyd  af 
Stemmer  og  Hundegjøen,  som  kom  ud  til  os,  de  enkelte 
Baadc,  der  plaskede  omkring  Skibet;  altsammen  var 
baade  fremmed  og  bekjendt,  og  saa  tiltalende,  at  Aren- 
dal,   som  jeg  aldrig  siden  har  sét,   er  forbleven  i  min 
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Forestilling  som  en  af  Norges  bedste  Byer.  Den  næste 
Aften  kom  vi  til  Kristianssand ,  hvor  Natten  skulde  til- 
bringes, Byen  laa  den  næste  Morgen,  da  vi  besøgte 
den,  ren  og  pæn  med  lave  hvide  Husrækker  langs 
brede  Gader,  men  efter  dette  første  Syn  blev  det 
mindre  fornøjeligt  at  vandre  op  og  ned  i  den,  uden  at 
fmde  noget  andet  at  fæste  Øjet  paa,  end  de  lave  graa 
Fjælde,  der  lukkede  hver  Gade  og  omtrent  gjorde 
samme  Virkning  som  Voldene  i  Kjøbenhavn,  der  ogsaa 
stængede  for  Perspektivet  i  saa  mange  Gader.  Vi  for- 
lode  da  gjerne  Hotel  Britania  om  Formiddagen,  for  i 
Løbet  af  Dagen  at  naa  til  Rejsens  første  Station,  Flæk- 
kefjord.  Den  lange  og  smukke  hidsejling  til  denne  By 
tik  omsider  den  Ende,  vi  ønskede  den,  og  vi  modtoges 
paa  Bryggen  af  glade  Velkomsthilsener.  B.'s  bode  i  en 
saa  afsides  beliggende  lille  Bolig,  at  Begrebet  om  Flæk- 
ketjord  som  en  hel  By  ikke  ret  har  fæstet  sig  hos  mig; 
fra  deres  Vinduer  saa  man  kun  ned  paa  og  ud  over  et 
Vand  —  vistnok  en  lille  Vig  af  Fjorden  —  omgivet  af 
Højder  med  den  lysegrønneste,  nys  udsprugne  Birke- 
lund, og,  uagtet  Naturen  ikke  var  storartet  udstrakt, 
men  hyggeligt  sammentrængt,  gjorde  den.  som  første 
Prøve  af  det  ny,  et  romantisk  Indtryk,  der  holdt  sig 
ved  nærmere  Bekjendtskab.  Indenfor  de  fire  Vægge 
var  Livet  ligesaa  tiltrækkende  og,  paa  Grund  af  Mandens 
Ejendommelighed,  højst  oplivende.  Barth  havde,  ligesom 
hans  Land,  en  saa  sammensat  og  vekslende  Natur,  at 
man  ikke  let  blev  færdig  med  den,  der  var  vistnok 
baade  Ur  og  møi'ke  Vande  i  den,  men  han  opdyrkede 
og  frugtbargjorde  den  mer  og  mer,  og  paa  Overfladen 
blinkede  og  spillede  der  spøgende  Indfald  og  paradokse 
Tanker,    gjennem    Talens    altid   bevægede   Strøm.     Da 
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han  paa  den  Tid  kun  var  Kateket,  liørte  vi  ham  ikke 
som  Prædikant  og  kunde,  uagtet  hans  naturlige  Vel- 
talenhed, heller  ikke  helt  forbinde  Tanken  om  et  saa- 
dant  Kald  med  hans  urolige  og  til  Lystighedens  Yder- 
lighed gaaende  Væsen.  Siden  kom  han  til  en,  i  det 
mindste  foreløbig,  Hvile  i  den  grundtvigske  Lære,  „kan 
jeg  ikke  blive  der,  saa  maa  jeg  ud  paa  det  Vilde  igjen!" 
sagde  han  paa  et  senere  Besøg  i  Kjøbenhavn,  (hvor 
han,  foruden  at  slutte  sig  sammen  med  de  mange  hvis 
Retning  han  delte,  trængte  ind  i  S.  Kierkegaards  Afluk- 
kethed,  men  næppe  fik  Oraklet  til  at  give  sig  noget 
Svar).  Men  hans  Fart  i  Livet  blev  ikke  lang,  og  hvor 
svær  end  dens  Slutning,  som  ogsaa  foregik  hernede,  blev, 
saa  saa'  man  altid,  at  han  kjendte  en  sikker  Havn  at 
løbe  ind  i.  For  os  var  han  i  den  Tid  et  Fænomen, 
maaske  overvurderede  vi  hans  Evner;  men  det  aandelige 
Liv  og  den  dybtliggende  af  og  til  frembrydende  Hjerte- 
lighed kunde  man  ikke  tage  Fejl  af.  Med  sin  Kone, 
som  han  var  bleven  forlovet  med,  lige  efter  at  de  havde 
spillet  Johan  og  Grethe  sammen  i  „Kjærlighed  uden 
Strømper",  levede  han  i  stor  gjensidig  Kjærlighed,  der 
hos  hende  var  lidt  tilsat  med  Stilhedens  Overlegenhed, 
og  hos  ham  havde  beholdt  noget  af  Johans  beundrende 
Seen  op  til  hendes  Fuldkommenhed.  Hvor  oprigtigt 
denne  Beundring  nu  end  var  ment,  kunde  der  dog 
stundom  hos  denne  Vessels  Landsmand  skjule  sig  Udt 
spøgende  h'oni  under  den;  hos  hende,  der  ikke  var 
ironisk  anlagt,  var  alt  fuldt  Alvor.  Men  havde  hun 
mindre  Sans  for  „den  fine  Satire",  som  hendes  Mand 
tidt  prisede,  saa  havde  hun  stor  Sans  for  at  gjøre  sit 
Hus  hyggeligt,  og  med  en  Besvær,  som  han  ikke  anede, 
og  vi  ikke  tænkte   paa,   at   gjøre   sine  Venner   det  saa 
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godt  som  muligt.  Dagene  giede  altsaa  fornøjeligt  lien 
i  Flækkefjord .  og  naar  jeg  tænker  paa,  hvor  godt  vi 
morede  os  ved  alle  selv  skabte  Glæder  og  næsten  for- 
undrer mig  over  det,  saa  er  det  fordi  den  eneste 
Følelse,  man  ikke  helt  kan  kalde  til  Live  igjen,  er  Ung- 
dommens Nyden  af  Øjeblikket  og  dens  Evne  til  at  for- 
gylde det  med  sin  Stenniing.  Afskeden  lettedes  ved, 
at  vi  bestemte  at  gjøre  en  Standsning  i  Flækkefjord 
paa  Tilbagetouren.  Den  første  Del  af  den  ny  Rejse 
havde  tabt  sin  Tiltrækning,  Skærene  manglede,  og  man 
begyndte  at  opdage,  at  et  Skib  kunde  ligne  et  Fængsel, 
trods  den  udstrakte  Synskreds  man  havde  fra  det.  Da 
Vejret  var  godt.  passeredes  Jæderen,  som  om  den 
var  ingen  Ting,  hvad  den  kunde  være,  lærte  vi  først 
senere  at  kjende.  Efter  at  have  ligget  ved  Stavanger 
om  Natten,  standsede  Skibet  den  følgende  Dag  henad 
Aften  pludseligt  midt  i  en  bred  Fjord,  hvor  en  Baad 
med  Marie,  Konow,  Børnene  og  Mandskab  laa  og  ven- 
tede paa  os.  Efter  megen  Gjensynsglæde ,  en  stor  Del 
foreløbig  Spørgen  og  Svaren  og  en  stor  Del  Roning, 
landede  vi  ved  deres  egen  Brygge  med  et  Par  smaa 
Kampestenshytter  liggende  op  ad  Skrænten,  mellem 
Ti'æer  paa  den  ene  Side,  lange  Baadehuse  paa  den 
anden.  Saa  gik  vi  ad  en  bugtet  og  dejlig  Skovvej  op 
til  Bygdevejen,  paa  hvis  anden  Side  Konows  Gaard. 
Sten,  laa.  Det  var  en  hvid  én  Etages,  halvvejs  Træ- 
bygning, men  den  saa'  anselig  ud  med  sine  to  Sidefløje, 
der  strakte  sig  ud  til  Hækken  langs  Vejen,  og  sin 
Hovedfløj  i  Baggrunden ,  ad  hvis  Stentrappe  man  kom 
ind  i  en  bred,  gjennemgaaénde  Forstue  (Storegangen) 
med  Udgang  til  Haven  bagved  Huset.  Tæt  ved  dens 
Indgang  laa  til  begge  Sider  de  smukke,  store  og  mindre 
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Beboelsesværelser ,  og  længere  ned  i  den  havde  baade 
Forraadskammer  og  Mælkestue  deres  Udgang,  saa  at 
Buddejer  med  højrøde  Baand  om  de  lyse  Flætninger 
og  lydløse  Skridt,  hyppigt  saås  smuttende  ud  og  ind. 
Til  os  var  der  indrettet  et  højst  tiltalende  Værelse 
ovenpaa:  det  var  paa  en  Kvist,  der  midt  paa  den  mod 
Haven  vendende  Side  af  Huset  var  bygget  saa  langt 
ud,  at  den  maatte  støttes  af  Træpiller  nedefra ;  det  gik 
under  det  lokale  Navn  „Arken",  som  nok  var  det  for- 
tyskede Bergensprogs  Omdannelse  af  Erker.  Ved  de 
to  Fag  Vinduer  ligefor  og  de  smalle  Fag  paa  hver  af 
de  udi)yggede  Sider,  var  det  tiltrækkende  at  sidde  og 
sé  ud ,  skjønt  Udsigten  til  den  gammeldags  Have  med 
et  tilbageblevent  Stykke  af  en  bred  Lindeallé,  var  be- 
grænset af  det  graa,  noget  ensformige  Stenefjeld;  ved 
et  af  de  smalle  Fag  strakte  en  umaadelig  stor  vild 
Rosenbusk  sine  Grene  og  senere  sine  Blomster  helt  op 
til  det  høje  Vindu.  Med  Grundlag  af  Barndomsven- 
skabet mellem  Marie  og  os  bleve  vi  snart  hjemme  hos 
hende,  og  hendes  Drenge,  som  hun  med  en  for  en 
Moder  sjælden  Liberalitet  stillede  til  vor  Disposition 
endogsaa  hvad  Opdragelse  angik,  vare  glade  ved  For- 
øgelsen af  Legekanmierater,  i  hvilken  Egenskab  de  dog 
mest  betragtede  os,  idet  de  med  en  rigtig  Opfattelse 
erklærede  Betty  for  „den  bedste  Moremester".  Konow 
befandt  sig  efter  mange  Aars  vekslende  Rejseliv,  og  de 
derpaa  følgende  Aars  noget  ufrivillige  Hvile,  vel  ved 
den  Virksomhed ,  han  sattes  i  gjennem  Bestyrelsen  af 
sin  Ejendom,  med  dennes  tre  forskjellige  Erhverskilder : 
Mølledrift,  Landbrug  og  Fiskeri;  til  sin  specielle  For- 
nøjelse var  han  tillige  en  ivrig  Ørredlisker  i  Elvene. 
Marie,   der  var  dygtig  i  alt,    hvad  hun  foretog  sig,   og 
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som  den  Gang  ingen  Husjomfru  havde,  besørgede  selv 
Gjerningen  i  sine  Mælkestuer,  der  paa  alle  Hylder  stode 
fulde  af  lave  Træbøtter  med  Mælk  i  forskjellige  Faser 
(Rømmekoller);  først  naar  Mælken  var  bleven  helt  tyk 
aftoges  behændigt  det  styrknede  Flødelag  for  i  demie 
Tilstand  (efter  den  da  almindelige  norske  Methode)  at 
kjærnes  til  Smør;  dog  tror  jeg,  Marie  begyndte  at  ind- 
føre Forandring  heri. 

Naturen,  som  vi  liavde  god  Lejlighed  til  at  blive 
fortrolige  med.  var  langt  rigere  og  større  end  i  Flække- 
fjord,  aaben  som  den  var  ud  til  den  brede  Fjord,  hvis 
højere  og  lavere,  skovbevoksede  Kyster  atter  aabnede 
sig  ud  mod  det  fri  Hav,  og  oplivet  som  den  var  af 
brusende  eller  rislende  Elveløb.  De  grønne  og  gule 
Græs  og  Sædmarker,  de  tæt  eller  spredt  voksende 
Birke  og  Aske  Træer  gave  et  venligt  og  beboelig  Præg, 
om  end  Stene  og  Fane  Fjældet  lukkede  indadtil.  Fjæl- 
dene  var  dog  ikke  højere ,  end  at  man  kunde  bestige 
dem.  og  var  man  deroppe,  saa  saa'  man  ud  over  en 
Uendelighed  af  andre  graa  Fjælde,  gjennemsaåte  med 
blaa  Pletter  af  Vand,  og  yderst  ude  saa'  man  hele  det 
blaa  Hav,  med  siu  lave  Kantning  af  graa  Skær.  Medens 
den  grønne  Farve  tabte  sig  i  denne  Højde,  skinnede 
det  Blaa  med  den  dejlige  Farve,  det  fik  fra  den  klare 
Himmel;  det  første  Syn  af  dette  umaadelige  Landkort 
fæstede  sig  saa  fast,  at  iutet  af  det  langt  skjønuere.  vi 
siden  saa',  kunde  fortrænge  det.  De  to  Gaarde  i  Byg- 
den, som  vi  36  Aar  senere  saa'  i  daglig  Berøring  med 
hinanden:  Sten  (men  den  sidste  Gang  rigtignok  et 
andet  og  dejligere  Sten)  og  Fane  Præstegaard,  havde 
den  Gang  kun  hdel  Samkvem;  de  forunderlige  og  i 
Egnen   fastgrode   gamle   Præstefolk  paa   det    ene  Sted, 
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og  den  ny,  voksende  Familie  paa  det  andet,  havde 
liver  for  sig  nok  i  sit  eget.  Den  bakkede  Vej  til  den 
smukt  beliggende  Trækirke,  hvis  Spir  tegnede  sig  af 
mod  Fjældvæggen,  gik  vi  dog  ofte  og  paa  den  Side  af 
Vejen,  hvor  den  brede  Faneelv,  omvokset  med  Aske- 
træer flød  gjennem  en  Udmark  med  talløse  Tuer,  havde 
jeg  fandet  et  Yndlingsted  ved  et  lille  Trækværnhus, 
som  var  bygget  tvers  over  Elven,  som  endnu  paa  det 
Punkt  havde  Fart  nok  til  al  sætte  det  i  Bevægelse. 
Blandt  vore  Kjøretoure  mindes  jeg  en  paa  St.  Hans 
Aften,  hvor  vi  saa"  Blus  paa  Fjældene  og  tilsidst  gik 
ind  i  et  aabent  staaende  Bondehus,  hvorfra  en  ensom 
Fiolin  eller  Fele  lød  ud,  ledsagende  Dansen,  som  fore- 
gik derinde;  Tavsheden  blandt  Gjæsterne,  der  flokkedes 
baade  udenfor  Døren  og  inde  i  Stuen,  den  halvmørke 
Blanding  af  Dag  og  Nat,  de  lydløse  Bevægelser  af  de 
Dansendes  skoløse  Fødder,  det  var  altsammen  Ele- 
menter til  Forstaaelse  af  den  senere  norske  Digtning. 
Men  Konow,  der  saa',  hvormeget  alt  dette  glædede  os, 
fattede  en  større  Plan,  som  jeg  altid  har  været  ham 
taknemlig  for,  at  have  gjennemført,  trods  de  Vanskelig- 
heder den  kunde  have:  han  vilde  vise  os  nogle  af  de 
mer  enestaaende  Naturskjønheder,  og  han  fik  i  den 
Hensigt  en  af  sine  Baade  udstyret  til  en  Rejse  ind 
igjennem  Hardangerfjordens  Forgreninger.  Dampskibs- 
fart, der  nu  afgjør  det  hele  paa  et  Par  Dage,  var  der 
den  Tid  heldigvis  ikke  Tale  om;  vilde  man  sé  noget, 
maatte  man  tage  Møjsonimelighederne  med,  men  fik  da 
ogsaa  langt  grundigere  Oplevelser.  En  Eftermiddag 
efter  Sankte  Hans,  vandrede  vi  da  sammen  med  Konow 
og  Marie,  de  to  ældste  4 — 6  Aars  Drenge,  samt  disses 
uundværlige  Selskab  og  Husets  sædvanlige  Gjæst,  Onkel 
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Jahn  (en  fordringsløs  Tasindkonstner-Onkel  af  Konow, 
der  godt  kunde  have  været  Model  for  Dickens)  ned  til 
den  store  Baad ,  hvori  der  var  opstablet  Kister ,  Mad- 
bommer  og  Rejsetøj,  og  som  var  bemandet  med  to 
dygtige  Skibsfolk,  der  skulde  hejse  Sejl  eller  ro  efter 
Omstændighederne.  Julie  og  jeg  gik  —  som  vi  siden 
betrod e  hinanden  —  hver  for  sig  og  beredte  os  paa 
den  Omkommen  i  Bølgerne,  der  kunde  blive  Resultatet 
af  en  saadan  Rejse ,  og  tænkte  os  allerede ,  hvordan 
den  totale  Undergang  vilde  blive  omtalt  i  de  danske 
Aviser.  Da  vi  først  var  vel  bænkede  i  Baaden  og 
havde  begyndt  Farten,  svandt  dog  alle  de  ængstende 
Forudfølelser,  og  de  lovende  Forventninger  toge  deres 
Plads.  Skjønt  det,  der  ikke  alene  svarede  til,  men 
langt  overgik  disse  Forventninger,  ikke  skal  forsøges 
skildret,  saa  maa  jeg  dog  udfylde  Rejsetiden  med  nogle 
af  de  Minder,  der  staa  klarest  for  mig:  deriblandt 
Mindet  om  vor  første  Station  paa  Pvejsen.  Efter  at 
have  sejlet  længe  i  en  Retning  som  man  ikke  havde 
nogen  synderlig  Forestilling  om,  landede  Baaden  ved 
et  Stykke  lav  Kyst,  vi  forsynede  os  hver  med  den  nød- 
vendige Bagage  for  Natten ,  og  Baaden  sejlede  videre, 
medens  vi  toge  Vejen  indad  i  Landet  gjennem  Aske 
eller  Birketræer,  der  her  —  som  sædvanligt  —  ikke 
stode  saa  tæt  sammen .  at  de  ret  kunde  vække  Be- 
grebet om  en  Skov.  At  Træerne  dog  var  til  Gavn,  fik 
vi  snart  at  mærke,  da  vi  midt  i  Stilheden  hørte  Lyd 
af  Saven  og  kom  til  et  Sted,  hvor  to  Mænd.  den  ene 
oppe  og  den  anden  nede ,  droge  den  mægtige  Sav 
imellem  sig,  skillende  ud  fra  Stammen  de  spredte 
„Bord",  der  laa  rundt  omkring;  det  foregik  i  Tavshed 
ligesom    Dansen,    dog  veksledes   der  nogle  Spørgsmaal 
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og  Svar  mellem  dem  og  Konow,  hvorpaa  de  fortsatte 
deres  Arbejde,  og  vi  vor  V^andring.  I  den  milde  Aften 
kom  Vandringen  snart  til  Ende  ved  et  stille,  blankt 
Vand ,  der  afspejlede  baade  den  røde  Hinmiel  og  et 
lille,  venligt  Bondehus  paa  dets  modsatte  Side.  Vandet 
(eller  Søen)  var  ikke  større,  end  at  vi  i  et  Par  Minutter 
var  ovre  ved  Huset,  og  dette  var  saa  lille,  at  vi  med 
Forbavselse  hørte,  at  det  var  her,  vi  skulde  have  vort 
Nattekvarter.  Dets  eneste  synlige  Beboer,  en  gammel 
venlig  Bondekone,  lod  slet  ikke  til  at  finde  det  under- 
ligt og  bad  os  kun  tage  til  Takke  med  Lejligheden. 
Vor  første  hidtræden  i  det  kunde  nok  have  lidt  af- 
skrækkende ,  da  den  skete  gjennem  en  snever  Gang, 
hvor  vi  maatte  trænge  os  forbi  et  stort  „Møstekar". 
hvori  der  laa  Ost  til  Gjæring  og  opfyldte'  alle  Husets 
smaa  Rum  med  sin  gjeimemtrængende  Lugt.  Der  blev 
sat  Vand  over  til  at  koge  nyfiskede  Ørred  og  lave 
The:  da  alt  var  nydt  i  Stoi'stuen,  som  forekom  mig  at 
være  den  eneste,  tog  Konen  nogle  krøllede  Bomulds- 
lagner  af  en  tvivlsom  Beskaffenhed  ud  af  en  Dragkiste- 
skuffe og  redte  en  Seng  til  os  alle  tre  paa  Gulvet: 
Konens  Velvilje  var  saa  ægte,  og  vor  Glæde  over 
Rejselivet  saa  stigende,  at  Lejet  syntes  os  indbydende. 
Ægteparret  og  Børnene  forsvandt  i  Regioner  ovenpaa, 
hvor  Konen  og  en  Mand,  som  hun  dog  vist  ogsaa 
havde,  blev  af,  véd  jeg  ikke,  maaske  i  Udhusene,  som 
der  var  et  Par  af.  Til  nogen  lang  Hvile  indbød  Natten 
dog  ikke:  vi  stode  tidligt  op  og  gik  om  i  de  ny  Om- 
givelser og  indaandede  Friskheden  i  Luften  og  Naturen. 
En  Bog  havde  vi  hver  taget  med  og  satte  os  da,  mest 
for  i'et  at  føle  os  hjemme,  ved  en  Skrænt  af  Vejen  og 
begyndte  at  læse,   skjønt  Bøgerne,    der  kun  var  valgte 
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efter  Formatet,  slet  ikke  passede  til  Natursten mingen.  Min 
var  en  fransk  Roman  eller  Skuespil  og  jeg  følte  mig 
skamfuld,  da  den  troskyldige  Kone  gik  forbi  os  med  det 
Udraab:  „Herregud,  hvor'n  er  gudsfrygtig,  sidder  alle- 
rede og  læser!"  Skjønt  vi  ikke  vilde  betage  Konen  sin 
gode  Tro,  afbrøde  vi  gjerne  Læsningen  for  at  tale  med 
hende  og  Forstaaelsen  imellem  os  blev  saa  god,  at  hun, 
da  vi  snart  efter  toge  bort,  med  Inderlighed  trøstede  sig 
og  os  med;  „Ja,  ja,  sés  vi  ikke  før,  saa  ses  vi  i  Him- 
nierike"  (det  ské!).  Stedets  Navn  Sæverejde,  kom 
fra  en  Landstrimmel,  der  skilte  den  lille  Sø  fra  en  an- 
den, langt  større,  som  vi  nu  i  en  lejet  Baad  roede 
igjennem,  for  paa  et  Sted  af  Fjordkysten  at  træffe  vort 
eget  Fartøj,  der  ad  en  længere  Vej  var  sejlet  derhen. 
Vi  toge  igjen  vore  Pladser  i  det  temporære  Hjem; 
deltoge  i  de  rigelige  Uddelinger  fra  Madbommen,  som 
udgjorde  Børnenes  Hovedglæde,  og  havde  nok  at  gjøre 
med  at  sé  til  Kysterne  paa  begge  Sider,  der  iried  deres 
fælles  Grundtræk  dog  bøde  saa  mange  Afvekslinger. 
Grundtrækkene  var  ])aa  dette  og  de  fleste  Stykker  af 
Touren :  grønne  Lier,  der  strakte  sig  ned  til  Vandspej- 
let, Fjelde,  der,  bagved  dem,  hævede  sig,  stejlere  og 
skraanende,  forneden  beklædte  med  lysgrønne  Birke, 
højere  oppe  med  mørke  Fyrrer  og  gjennemrislede  af 
utallige,  smalle,  blaa  Vandstrømme.  Andre  Fjordarme, 
som  vi  senere  kom  ind  i,  havde  en  vildere  Karakter: 
i  en  af  dem  husker  jeg  Baaden  gaaende  tæt  ind  langs 
med  den  ene  Klippekyst  og  denne,  fra  sin  Højde  sæn- 
kende sine  rødlige  Stenmasser  lodret  ned  i  Fjorden, 
der  ved  sin  Afspejlen  dannede  en  Fortsættelse  af  dem. 
som  tabte  sig  ned  i  dens  Bund  —  og  jeg  husker  den 
svimlende  Følelse  det  gav,  at  sé,  denne  Gang  ikke  ned 
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fra,  men  i  lige  Linje  op  ad  en  saadan  Højde.  Da  vi 
paa  denne  Dag  atter  var  komraen  nær  til  Aftentiden, 
aabnede  Fjeldrækken  paa  den  fjernere  Side  sig  ind  til 
en  anden  Fjord,  der  i  Baggrunden  afsluttedes  af  et 
tilsyneladende  lavere  Fjeld,  hvis  jævne  glatte  Aas  var 
snebedækket,  midt  iblandt  det  øvrige  grønne:  det  var 
Folgefonden,  fik  vi  at  vide.  og  Grunden,  hvorfor  Sneen 
altid  laa  her  fik  vi  vist  ogsaa  at  vide.  Baaden  land- 
satte os  snart  paa  den  os  nærmeste  Side,  ved  det  dej- 
lige Strandebarm  og  Rejseselskabet  styrede  sin  Gang 
mod  en  lidt  højere  oppe  boende  Landhandlers  Bolig. 
De  Lokaliteter,  hvori  vi  her  skulde  overnatte,  var  langt 
bedre  end  de  forrige,  Maaltidet  vist  ogsaa,  men  det 
uforgienmielige  ved  denne  Aften  var  det  Rosenskær, 
som  vi  saa'  den  sprede  over  Fjordens  modsatte  Side, 
renest  og  klarest  over  Folgefondens  Sne.  Den  næste 
Morgen  sejlede  Baaden  atter  sin  Vej,  medens  vi  gik 
videre  over  Fjeldene,  idet  vi  skiftevis  benyttede  et  Par 
smaa  Heste ,  der  med  deres  Fører  skulde  bringe  os 
over  disse  og  ind  gjennem  den  smukke  Sténsdal. 
Længe  havde  vi  ikke  været  paa  Vejen,  før  vi  dér  ogsaa 
hørte  Fiolintoner  antyde  en  Fest  i  et  nærliggende  Hus 
og  saa'  Folk  flokke  sig  om  det.  Saasnart  vi  standsede 
for  at  sé  om  Grunden  dertil,  bleve  vi  gjæstfrit  budne 
ind  i  Bryllupshuset,  hvor  den  ældre,  stive.  Brud  sad, 
ved  Siden  af  sin  yngre  Brudgom,  ved  et  langt  Bord, 
der  var  tæt  besat  med  Fødevarer,  Rømmekoller,  Kring- 
ler og  forskjellig  Sulemad.  Vi  bleve  nødede  til  at  tage 
Plads,  medens  nogle  af  Skeerne,  hvormed  der  langedes 
til  de  fælles  Fade,  bleve  skyllede  af  i  disse  og  rakte  os 
til  videre  Brug;  helt  undskylde  sig  gik  ikke  an,  og  vi 
dyppede   da   tappert,  et   Par  Gange.     Da  Maaltidet  var 
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forbi  ryddedes  der  op  til  Dans  og  flere  af  det  øvrige 
Selskab  opfordrede  de  Fremmede  til  ogsaa  at  give  eii 
Dans  til  Bedste.  Marie  og  Betty  indlode  sig  derpaa, 
og  den  Tyrolervals,  som  de,  saa  godt  de  kmide,  ind- 
rettede efter  Musikken,  gjorde,  med  sin  Skillen  og  Mø- 
den  ,  almindelig  Lykke ,  og  betragtedes  vistnok  som 
kommende  fra  Civilisationens  Toppunkt,  i  Stedet  for 
at  den  oprindelig  skrev  sig  fra  et  andet  Folks  Bonde- 
stuer. Ved  vor  Bortdragen  ofrede  Konow  en  Gave  til 
Brudeparret,  og  i  Anerkjendelse  deraf  saluterede  de 
unge  Mænd  med  Geværskud,  til  nogen  Foruroligelse  for 
Hestene  og  de  uvante  Ryttere.  Vor  gode  Skæbne 
havde  her  bragt  os  ind  lil  en  virkelig  Brudefærd  i  Har- 
danger,  der  gjorde  os  lidt  kritiske  overfor  Bournonvilles 
senere  fremkomne  Ballet.  —  Den  af  en  Elv  gjenneni- 
strømmede  Dal  havde  en  frodigere  Natur  og  et  langt 
mere  beboet  Præg,  end  de  fleste  andre  Egne,  vi  kom 
til;  et  Sted  gik  vi  over  en  Naturbro  til  Elvens  anden 
Side  for  at  konmie  nærmere  til  et  Vandfald,  der  styr- 
tede ned  i  forskjellige  Afsætninger  og  hvis  Mærkelighed 
var,  at  den  øverste  Fjeldrand,  det  faldt  fra,  ragede  ud 
over  en  længere  nede  fremspringende  Klippe,  saa  at 
Mellemrununet  udgjorde  en  Fordybning,  som  den  øver- 
ste Vandmasse  faldt  ned  over,  medens  der,  indenfor 
den,  var  Plads  nok  til  at  man  kunde  gaa  ind  paa 
Klippefladen  og  se  Landskabet  gjennem  Vandfaldets 
evigt  strønmiende  Slør.  Det  havde  vist  været  minde- 
værdigt at  have  gjort  Forsøget,  men  ikke  én  af  os 
kunde  beslutte  sig  dertil,  da  vi  saa'  Stenenes  vaade 
Glathed  og  tænkte  os  Følgerne  af  et  Fejlskridt.  Mange 
Aar  efter  saa' jeg  Steensdalen  igjen,  og  saa'  den,  denne 
Gang,  forklaret  gjennem  el  Slør,  men  Sløret  var  Digt- 

10* 
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ningens,  og  denne  havde  ogsaa  givet  Dalen  en  Saga 
fuld  af  Forstaaelse  af  det  dybeste  i  den  folkelige  og 
menneskelige  Natur.  Grunden  til  denne  Forstaaelse 
lagdes  vist  samme  Aar,  som  vi  havde  rejst  derinde;  thi 
senere  hen  paa  Sommeren  gjorde  Magdalene  Tho- 
resen  samme  Tour;  men  at  hendes  Forstaaelse  skulde 
faa  skabende  Kraft,  at  den,  efter  at  have  fremkaldt  de 
Digtninger,  der  først  gjorde  hendes  Navn  og  Evne  be- 
kjendt,  ogsaa  —  under  Navn  af  „Siljedalen"  —  skulde 
fremstille  Sténsdalen  i  sin  ejendommelige  Skjønhed, 
det  vidste  vel  hun  selv  den  Gang.  lige  saa  lidt  som 
vi  vidste,  at  der  i  Bergen  sad  en  dansk  født  Provste- 
frue, der  skulde  faa  en  blivende  og  voksende  Betydning 
for  Literaturen  i  de  nordiske  Lande. 

Da  Aftenen  kom,  naa'ede  vi  atter  Baaden,  hvor 
denne  Gang  Natten  skulde  tilbringes ;  vi  lagde  os  da 
ogsaa  ned  }3aa  de  improviserede  Lejer,  men  trods  den 
Fortrolighed,  vi  havde  faaet  til  det  vaade  Element,  var 
denne  Nærhed  med  det  mig  for  stor.  Bølgerne  under 
og  omkring  Baaden,  sloge,  skvulpede  og  rislede  lige 
ind  i  Ørene,  medens  Øjet  ikke  kunde  forvisse  sig  om, 
at  man  dog  var  forsvarlig  skilt  fra  dem ;  saa  sad  man 
heller  paa  Bænken  og  saa'  ned  i  dem  og  over  paa  de 
forbiglidende  Bredder,  der  viste  sig  utydeligt  i  Sonnner- 
nattens  Halvklarhed.  Det  var  formodenlig  paa  Grund 
af  Vinden,  at  Natten  var  bleven  valgt  til  at  sejle,  thi 
da  Morgenens  fulde  Ivlarhed  kom.  landede  vi  i  Utne 
ved  en  stor  Træbygning  af  pynteligt  Udseende;  Omgi- 
velserne her  vare  næppe  særlig  smukke,  men  Værtinden 
i  Huset,  „Utnekonen",  var  det.  med  sit  fme,  hvide 
Skout,  der  klædte  hende  udmærket  godt;  hendes  dan- 
nede Væsen    viste   ogsaa,    at    hun  var  vant   til  at  om- 
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gaas  mange  forskjellige  Rejsende*).  De  renlige  Senge 
vi,  efter  den  gjennemvaagede  Nat  sov  flere  Timer  i, 
og  den  uforstyrrede  Ro  til  Paaklædning  forøgede  vort 
Velvære,  saa  at  vi  om  Eftermiddagen  fortsatte  Touren 
med  fornyede  Forventninger.  Vi  maa  være  komne  til 
en  af  Fjordens  Afslutninger,  hvorfra  Armene  umærke- 
keligt  gaa  ud  til  Siden,  thi  midt  for  os  lukkede  den  sig 
som  en  Indsø,  og  Fjeldene  bag  ved  den  dannede  en 
saa  tydelig  Mur,  at  jeg  aftegnede  dens  Konturer  i  min 
Lonnnebog.  Fjordarmen,  hvori  vi  drejede  ind,  var 
Ejdsfjord ,  og  om  Natten  landede  vi  ved  Aabningen  af 
en  snæver  Dal,  hvis  Klippevægge  var  saa  ophedede 
af  den  svundne  Dags  Sol,  at  Luften  i  den  havde  Ba- 
gerovnsvarme.  Den  Bolig,  vi  naaede  til.  var  i  ol  og 
alt  en  Modsætnijig  til  den,  vi  havde  forladt;  i  den, 
hér ,  mørke  Nat  saa'  enhver  Ting  sort  ud ;  Menne- 
skene, der  var,  eller  kom  paa  Benene,  ligesaa  vel  som 
den  stejle  Loftstrap})e  vi  kom  ad,  Loftet,  der  var  fuldt 
af  store  Stabler  Fladbrød,  og  ikke  mindst  det  skraa 
Kannner  indenfor,  og  dets  brede  Seng,  der  skulde 
rumme  de  tre  Søstre.  Da  der  ingen  Plads  var  udenfor 
Sengen,  maatte  vi  beslutte  os  til  at  lægge  os  i  den  og 
næppe  havde  dens  Dyner  lukket  sig  over  os,  før  vi  sov 
den  tryggeste,  alt  forglemmende  Søvn.  Næste  Dag 
forestod  den  største  af  alle  Udflugterne,  den  op  til  Vør- 
ringsfossen,  men  denne  kunde  kun  foretages  af  de  mest 
rejsedygtige  og  det  blev  da  Betty  og  mig,    der  i  Fore- 


*)  I  Sonnner  saa'  jeg  og«aa  „Moer  Utne"  gjennem  Kimstens  Me- 
diuiu,  men  Billedet  af  den  gamle  Kone,  der  hængte  paa 
„Nordisk  Kunstudstilling",  var,  med  al  sin  smukke  Opfattelse 
og  Gjengivelse,  et  andet  end  den  statelige  Personlighed,  jeg 
havde  bevaret  i  Mindet. 
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ning  med  Konow  gjorde  denne  Rejse  til  Hest.  Vejen 
gik  ad  højtopstigende  smalle  Stier,  med  Klippevæg  paa 
den  ene  og  brat  Nedfald  paa  den  anden  Side,  men 
den  foretoges  paa  sikre  Heste  og  med  sikre  Førere, 
hvis  Udseende  og  Sprog  godt  kunde  være  taget  for 
sydlandsk,  og  som  med  deres  fortrolige  „Du"  virkede 
beroligende,  skjønt  deres  Førerkunst  naturligvis  bestod 
i  at  lade  Hesten  gaa  som  den  vilde.  Fra  denne  første 
Opstigning  rede  vi  ud  paa  en  Højslette,  igjennem  hvil- 
ken Elven ,  stærkt  brusende ,  væltede  sig  frem  over  de 
spredte  Klippestykker  i  dens  Bund  og  passerede  derpaa 
den  brede  Elv  paa  en  Bjælkebro,  der  skælvede  ved 
Vandets  Bevægelser.  Paa  den  anden  Side  begyndte 
Opstigningen  igjen.  denne  Gang  ad  naturlige  og  kun- 
stige Trappetrin ,  der  i  lange  Krumninger  førte  videre 
opad  til  vi  naaede  den  øverste  Fjeldvidde.  Over  denne 
forte  en  Sti  hen  til  Randen  af  en  uhyre  Kløft,  som 
man  maatte  bukke  sig  ud  over  for  at  sé  Fossen,  et 
godt  Stykke  længere  nede,  sprænge  sig  en  Udgang  og 
som  en  Kæmpekilde,  i  en  eneste,  umaadelig  Straale. 
falde  ned  til  en  Dybde,  som  det  var  svimlende  at  sé 
til  Bunds  efter.  Dog  sagdes  det  at  være  et  uheldigt 
Aar:  Vinteren  havde  ikke  været  snéfuld  og  Vandmassen 
var  derfor  ikke  saa  stor,  at  den  ved  sit  Fald  sendte 
den  Sky  af  Vanddampe  op  over  Kløften ,  der  ellers 
viste  sig,  før  man  naaede  denne.  Den  nu  almindelige 
Maade  at  se  Fossen  paa,  nemlig  nedefra,  giver  vist  et 
mere  imponerende  Syn;  men  den  var  den  Gang  saa 
farlig,  at  kun  et  Par  dristige  Englændere  havde  forsøgt 
den.  Ovenover  den  jævne  Græsflade,  der  førte  til  Vør- 
ringen,  har  der  vel  atter  været  Fjelde,  men  de  maa 
kun  have  været  i  Horisonton;   thi  det  var  ene  ved  det 
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mærkelige  Velvære,  der  skrev  sig  fra  den  lette  Luft. 
jeg  mindedes  om,  at  vi  ikke  gik  paa  flad  Jord,  men 
paa  en  Højde  af  et  Par  tusind  Fod.  Den  næste  Nat 
tilbragte  vi  atter  i  Ejdsfjord.  men  under  gunstigere 
Forhold,  alting  saa  bedre  ud,  Loftskammeret  blev  om- 
skiftet med  Storstuen,  og  Folkene  vakte  vor  Sympathi 
ved  at  være  Bedsteforældre  til  en  lille  tolvaars  Pige, 
der,  med  Fladbrødet,  som  vi  havde  sét,  til  Proviant, 
rejste  afsted  omtrent  samtidigt  med  os,  men  hendes- 
Rejse  gjaldt  Amerika .  hvor  hun  skulde  træffe  sine  ud- 
vandrede Forældre.  Herefter  fulgte  endnu  et  Ophold 
paa  Utne,  og  .saa  fik  vi  et  Par  Rejseuheld  at  prøve;  det 
ene  af  dem  var  en  Dags  Modvind  med  Regn  og  Skid, 
saa  at  Baaden  hele  Dagen  inaatte  krydse  fra  den  ene 
Side  af  Fjorden  til  den  anden,  for  blot  at  vinde  et  lille 
Stykke  frem  hver  Gang.  Konow  tog  som  ovet  Rej- 
sende ,  denne  Ubehagelighed  med  .stoisk  Ro .  Bør- 
nene sov,  morede  sig  med  Onkel  Jahn  eller  trakteredes 
af  Madbommen,  Marie  havde,  med  den  hende  egne 
Iver,  fordybet  sig  i  et  Strikketøj  og  interesserede  sig 
mere  for  Hælens  end  for  Rejsens  Ende;  vi  andre  Rej- 
sende fandt  os  naturligvis  ogsaa  med  Resignation  i  det 
Uundgaaelige ,  men  var  ikke  synderlig  .stemte  til  andet 
end  at  holde  ud  i  Tavshed,  saa  den  meste  Tale  man 
hørte,  var  Styrmandens  Kommandoraab,  naar  vi  naaede 
de  respektive  Bredder:  „klar  aa  vende!"  hvorpaa  Sejlet 
drejedes  og  vi,  gjennem  de  stridige  Bølger,  brøde  os 
hen  til  den  modsatte  Side.  Trods  alle  disse  Hindringer, 
kunde  vi  dog  henad  Natten  løbe  ind  i  en  lille  Baade- 
havn  paa  en  0,  Heran.sholmen ,  hvor  vi  fandt  Ly  i  en 
Landhandlerbohg;  men  da  vi  den  næste  Morgen  tæiikle 
at  skulle  rejse  videre  og  gjennem  Sørfjordens  Perspek- 
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tiv  saa  Egne,  der  vare  bekjendte  for  deres  Skjøiihed 
og  store  Frugtrigdom  ligge  vinkende  for  os,  fortalte 
Marie,  at  lille  Adam  var  vaagnet  med  Feber  om  Natten 
og  at  de  ikke  turde  vove  sig  ud  denne  Dag.  Konow 
gik  paa  Fiskeri  og  vi  andre  tilbragte,  saa  godt  vi 
kunde,  en  Ventetid,  der  dog  var  langt  behageligere  end 
den  forrige  Dags,  Morgenen  derpaa  var  Adam  den 
sædvanlige  kjække  Gut,  og  maatte  vi  end  opgive  at 
faa  Sørfjordens  Herligheder  at  se,  saa  landede  vi  om 
Eftermiddagen  ved  Morangerdalen ,  igjennem  hvis  fro- 
dige Marker  og  Enge ,  vi  kom  til  et  stille  Vand  af 
en  Farve  og  Uigjennemsigtighed,  der  gav  det  Udseende 
af  grønt  Mælkevand.  Den  stærke  Kulde,  der  i  Mod- 
sætning til  den  sædvanlige  Temperatur,  slog  os  imøde 
ved  at  ro  over  dette  Vand  forklaredes  ved  den  Isbræ, 
der  viste  sig  altid  mer,  jo  længere  vi  kom  frem.  I  en 
Sæterhytte  paa  Søens  anden  Bred  blev  der  netop  mal- 
ket og  den  varme  Mælk  var  som  et  Lægemiddel  mod 
Kulden.  Bræen  laa  nu  i  sin  kolde  Glans  for  os  og 
blev  dejligere,  jo  nærmere  vi  kom  den;  de  raskeste  af 
os  overskrede  Stenvolden  ved  dens  Fod,  gik  lidt  op 
iangs  dens  Sider  og  fortabte  os  i  Synet  af  de  mørke- 
blaa  Huler,  der  gjennemborede  Overfladen.  —  Endnu 
en  Nat,  tilbragt  i  Bonddalen,  med  et  Rejseopbrud  Kl. 
2—3  i  Morgenstunden  for  at  fange  eller  for  at  und- 
gaa  Vinden?  og  et  derved  vundet  Syn  af  Taage- 
skyerne  tvers  over  Fjeldene  og  Sollyset  oppe  paa  deres 
Toppe  —  endnu  en  sidste  Nat  (tilbragt  paa  en  0),  der 
fordi  den  ingen  Fortsættelse  lovede,  havde  tabt  sin  Til- 
trækning —  og  saa  landede  vi  midt  paa  Dagen,  velbe- 
holdne, ved  Bryggen  paa  Sten,  med  et  Forraad  af 
Minder,  der  liar  bevaret  sig  40  Aar  igjennem. 
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Med  Har dangerto uren  havde  Rejselivet  naaet  sit 
Kulminationspunkt,  hvorinegen  Glæde  vi  end  oplevede 
efter  denne,  i  de  Par  Maaneder,  vi  endnu  delte  Livet 
baade  i  Virkeligheden  og  i  Erindringen  med  Marie, 
medens  vi  tillige  begyndte  sammen  at  gjøre  os  Fore- 
stillinger om  vort  Fremtidsliv.  Brevene,  vi  fik  fra 
Hjennnet,  viste  os,  at  vi. havde  meget  at  vende  tilbage 
til ;  de  Steenstrupske  fortalte  om  den  endelig  indtrufne 
Afgjørelse  med  Embedsboligen,  i  hvilken  vi,  snart  efter 
vor  Hjemkomst ,  skulde  flytte  ind  med  dem ,  i  de  to 
Værelser,  der  ventede  os;  igjennem  alle  de  opbevarede 
Udtalelser  kan  jeg  med  Glæde  spore  den  Hjemligheds- 
og  Venskabs- Aand ,  der  har  dikteret  dem.  —  Foraaret 
havde  dette  Aar  været  tidligt:  Somnieren  paa  Sten  var 
den  sædvanlige  Bergenske,  hvoriblandt  dog  Hardangers- 
dagene  straalede  from  som  en  smuk  Undtagelse,  Efter- 
aaret  kom  nu  tidligere  end  vi  vare  vante  til  det  og  da 
vi  i  Begyndelsen  af  September  toge  Afsked  fra  Barn- 
domsveninden, stode  de  dejlige,  før  saa  duftende  Birke 
allerede  med  gulnende  Blade.  Denne  Gang  kjørte  Ko- 
nows Vogn  Marie  og  os  ind  til  Bergen  (hvis  Mærkelig- 
heder vi  alt  tidligere  havde  set),  hvor  vi  spiste  til  Mid- 
dag hos  en  Broder  af  ham,  en  af  Bergens  anselige  Kjøb- 
mænd.  Sent  om  Aftenen  roede  vi  ud  i  il  Skibet,  hvor 
vi  straks  gik  til  R.o,  og  da  vi  vaagnede  om  Morgenen 
var  Sejladsen  i  fuld  Gang;  den  blev  dog  ikke  lystelig 
og  vi  lærte  denne  Gang  Søtourens  værste  Sider  at 
kjende,  for  hvilke  vi  alle  maatte  bøje  os.  Efter  en  for- 
søgt Omsejlen  af  Jæderen  den  første  Nat,  vendte  vi 
tilbage  og  bleve  liggende  ved  Stavanger;  den  næste 
Morgen  maatte  Touren  dog  gjøres,  og  den  blev  saa 
besværlig,  at  Kaptajnen  til  Rekreation  for  Passagererne 
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løb  nogle  Timer  ind  i  Egersund,  da  vi  vare  færdige 
med  den.  Den  lille  By  laa  under  høje  Græsbakker  og 
saa',  som  jeg  indbildte  mig.  færøisk  ud;  fra  et  oprørt 
Hav  kom  vi  her  ind  i  ganske  smult  Vand,  til  al  den 
øvrige  Stilhed  var  der  endnu  Søndagsstilhed ;  for  os 
var  det  velgjørende  at  ombytte  den  larmende  Kamp 
med  Elementerne  for  denne  Ro,  for  de  hidfødte  har 
lidt  Afveksling  i  den  anden  Retning  maaske  været  god. 
Senere  samme  Aften  kom  vi  til  Flækkefjord  og  nøde 
i  et  Par  Uger  Gjensynets  og  Gjentagelsens  Glæde.  Da 
vor  Hjemrejse  skulde  indeholde  endnu  et  Besøg  i  Kri- 
stiania.  som  vi  gjerne  vilde  se  paa  dette,  maaske  ene- 
ste Besøg  i  Norge,  og  hvortil  vi  havde  modtaget  en 
venlig  Indbydelse,  og  da  vi  havde  faaet  nok  af  Søen, 
foreslog  B. .  at  vi  skulde  spare  os  for  Lindesnæs,  ved 
at  kjøre  gjennem  Landet  fra  Flækkefjord  til  Kristian- 
sand, han  vilde  aftale  Rejsen  med  en  betroet  Mand. 
Vi  vare  glade  ved  denne  Forandring,  toge,  da  alt  var 
ordnet,  en  endelig  Afsked  med  Vennerne  og  med  det 
fornøjeUge  Liv,  vi  havde  levet  sammen  og  stege,  rige- 
ligt provianterede  til  det  sidste  med  en  stor  Madkurv, 
ind  i  eller  op  paa  de  smaa  Vogne,  der  ventede  os.  Julie 
kom,  sammen  med  Føreren  af  Toget  i  en  Gig,  Betty 
og  jeg,  med  etSkydsgut  ved  Siden,  bestege  en  temmelig 
halsbrækkende  Kariol  —  og  saa  kjørte  vi  ud  i  det 
ubekjendte.  Den  to  Dages  Rejse  langs  denne  Sydrand 
af  det  vestlige  Norge  havde  det  nyes  Tiltrækning,  om 
den  end  blev  noget  ensformig  for  dem,  der  havde 
prøvet  de  nordligere  Egnes  storartede  Afvekshnger. 
Elvene  med  deres  Kantninger  af  Trærækker  var  lidt 
tamme  i  deres  Løb  og  de  rm  rødgule  Birke  skraanede 
ikke    ned   fra   mægtige  Højder;    dog  var   Styrtningerne 
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paa  Vejen  bratte  nok  til  at  give  os,  i  den  ubeskyttede 
Kariol.  Følelsen  af  ogsaa  at  kimne  styrte,  og  det  paa 
Hovedet,  ud  af  den.  Da  vi  om  Aftenen  kom  til  Man- 
dal hvor  den  første  Nat  skulde  tilbringes,  fik  Situatio- 
nen en  mindre  god  Vending  derved ,  at  den  betroede 
Mand  mældte  sig  fra  videre  Tjeneste  og  anbefalede  en 
anden  betroet  Mand,  som  han  havde  gjort  Aftale  med  om 
at  bringe  os  til  Kristiansand.  Det  var  os  en  tennnelig 
afskrækkende  Tanke,  at  betro  os  selv  og  vort  Gods  til 
Vildtfremmede,  i  Egne,  der  paa  Grund  af  de  faa  Men- 
neskespor man  saa'  paa  hele  Dages  R.ejser ,  trods 
bedi'e  Viden,  forekom  en  at  være  udenfor  de  alminde- 
lige Love,  saa  det  var  ikke  med  det  bedste  Mod  vi 
forlode  Mandal.  Vi  bleve  imidlertid  hverken  overfaldne 
eller  udplyndrede,  hvor  røveragtige  end  nogle  af  de 
skiftende  Skydsfolk  saa'  ud  og  hvor  højrøstede  Skjends- 
rnaalene  paa  Skydsstederne  end  kunde  være' —  højst, 
tror  jeg,  lidt  optrukne  hvad  Priserne  angik.  Naturen 
var  tiltalende  og  Kristiansand  viste  sig,  da  vi  kjørte 
ind  i  den  fra  Landsiden,  langt  gemytligere  end  ved  det 
første  Syn  af  den,  ganske  som  Mennesker  tidt  kan 
vinde,  naar  man  lærer  deres  Omgivelser  at  kjende. 
Fra  Kristiansand  gik  vi  atter  pr.  Dampskib;  de  snevre 
Sunde  passeredes  atter:  men  derpaa  drejede  vi,  i  Ste- 
det for  at  gaa  forbi  Kristianiafjord ,  ind  ad  denne,  an- 
løbende Byer  paa  begge  Sider  af  den,  saa  at  vi  kunde 
glæde  os  over  begge  Kysters  Skjønhed,  der  tiltog,  jo 
højere  vi  kom  op  i  den.  Da  vi  efter  den  lange  Fart 
sluttede  ved  Toldboden,  modtoges  vi  dér  af  den  ven- 
lige norske  Veninde,  der  tillige  med  sin  Broder  ventede 
os  med  deres  Vogn  for  at  kjøre  os  til  deres  Forældres, 
Statsraad  Petersens  Hjem ;    vi  var ,    hvad  det  ydre  an- 
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gik,  kommen  i  en  noget  højere  Sfære  end  den  vi  for- 
lod. Efter  at  være  kjørt  gjennem  en  Del  af  Byen  kom 
vi  ud  paa  den  smukke  Drammensvej,  hvor  de  selv 
ejede  og  beboede  en  smuk  „Løkke"  ,  udstyret  med 
megen  Komfort.  Faderen,  som  vi  tidligere  havde  sét  i 
Kjøbenhavn  hos  hans  Søster,  Fru  Lange  (fra  hvis  Hus 
ogsaa  vort  Bekjendtskab  med  Datteren  skrev  sig) ,  og 
som  havde  slaaet  os  ved  sin  Lighed,  især  i  det  smukke 
Organ,  med  sin  Fætter,  den  danske  Skuespiller  Nikolai 
Nielsen,  var  i  Embedsmedfør  i  Stockholm;  Moderen 
viste  os  stor  Venlighed  og  ogsaa  her  var  Gjæstfrilieden 
saa  indtrængende,  at  vi  maatte  lægge  Dage  til  de  op- 
rindelig bestemte.  Dagene  benyttedes  til  at  se  alt  hvad 
der  var  at  sé  af  Kristiania  og  dens  nærmeste  Omegn; 
den  Del  af  Byen  vi  mest  færdedes  i :  fra  Drammensvej, 
forbi  Slottet  og  dets  Park  og  gjennem  den  ny  byggede 
Karl  Johansgade,  hvor  en  gift  Datter  af  Huset,  ogsaa 
en  gammel  Bekjendt  af  os,  boede,  var  allerede  den 
Gang  smuk,  men  af  de  Forstæder,  der  nok  siden  kom 
til  at  udgjøre  Byens  Skjønhed  —  Hægdehougen  og  Ho- 
mandsby  —  var  der  endnu  intet  Spor,  ligesaa  hdt,  som 
af  de  aandelige  Værker,  der  opbyggede  Norges  ny  Lit- 
teratur. Efter  de  høstlige  Udflugter  om  Dagen  havde 
vi  om  Aftenen  Musik  og  munter  Selskabehghed ;  Husets 
Datter,  Malvina .  spillede  smukt  og  hendes  Forlovede, 
en  ung  Theolog,  havde,  foruden  sit  energiske  og  vin- 
dende Ydre ,  en  udmærket  smuk  Sangstemme ;  selv 
Studentersang  fik  vi  at  høre,  da  Sønnen  en  Aften  førte 
nogle  af  sine  Venner  ind  i  Haven,  hvor  de,  som  Hilsen 
til  de  Fremmede  udførte  firstemmige  Sange.  Blandt 
de  niere  ordførende  i  Selskabet  var  en  Hr.  Nikolaysen 
og  en   Hr.  Lassen,    som   jeg    tror  var    den   senere   be- 


157 


kjendte  Udgiver  af  norske  Digtere,  Hartvig  Lassen.  En 
Præstation  hørte  vi  her,  der  slog  os  ved  sin  Nyhed, 
da  vi  før  kun  havde  kjendt  dens  Modsætning:  medens 
det  nenilig  i  Danmark  var  en,  til  Tankeløshed  dreven 
Vane,  at  gjengive  norsk  Tale  med  en  Efterligning  af 
norsk  Udtale  (vi  havde  saa  ofte  øvet  det  med  Fader), 
var  det  aldrig  faldet  os  ind.  at  Dansk,  der  „ingen  Ak- 
cent  havde",  kunde  eftergjøres  fra  norsk  Side.  Nu 
gjorde  en  af  de  tilstedeværende  Damer  det,  paa  Opfoi- 
dring,  for  os  og  vi  fik  ikke  nogen  heldig  Forestilling 
om,  hvordan  den  danske  Tunge  maatte  lyde  i  Andres 
Øren.  Den  Forskjel  troede  jeg  at  føle,  at  medens  den 
danske  Efterligning  var  godmodig  sympathetisk ,  ind- 
skrænkede den  norske  sig  mere  til  Karrikering.  Dagene 
vare  blevne  til  mere  end  en  Uge,  før  vi  toge  Afsked 
fra  det  sidske  norske  Opholdssted,  hvor  vi  havde  fun- 
det hjertelig  Gjæstfrihed,  der  her  ikke  en  Gang  skyldes 
gammelt  Venskab.  For  sidste  Gang  gik  vi  nu  om  Bord. 
pløjede  Skageraks  og  Kattegats  Bølger  og  kunde,  med 
vore,  af  de  store  Former,  forvænte  Øjne  ikke  finde 
Skjønheden,  da  vi  atter  sejlede  langs  Sjællands  Kyst. 

I  „Hjemmet"  gjensaas  vi  med  inderlig  Glæde,  men 
beskyldte  dem  for  at  have  forbyttet  den  rødkin- 
dede Dreng  vi  forlode,  da  nu  en  bleg,  opløben  lille  Fyr 
skjulte  sig  bag  Tanten  for  os.  Fra  begge  Sider  begyndte 
vi  straks  at  berede  os  paa  Flytningen,  der  denne  Gang 
kun  skulde  give  os  noget  bedre  for  hvad  vi  forlode  og, 
hvad  os  angik,  ligesom  føre  os  tilbage  til  en  kjendt 
Tilstand,  idet  vi  fik  Del  i  Steenstrups  Embedsbolig  med 
dens  tilhørende  Gaard  og  Have.  Kattesundet  forlodes 
uden  et  Suk,  og  med  en  forunderlig  bekjendt  Følelse, 
hilsedes  Studiegaardens  gamle  Mure  og  dens  —  i  For- 
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men  —  ganinieldags  Værelser,  af  hvilke  de  to  yderste 
som  vare  overladte  os,  vare  rummelige  nok  til  at  give 
Plads  for  alt,  hvad  vi  hehøvede;  især  var  den  ganske 
lirkantede  Dagligstue  med  en  bred  Vinduespille  i  Mid- 
ten, som  om  den  var  indrettet  til  hvert  af  vore,  fra 
gamle  Tider  stammende  Møbler.  1  Stedet  for  til 
Raadstuens  Kontorer  saa'  vi  her  over  til  Petri  Kirke 
og  dens  af  Lindetræer  omkransede  Kirkegaardsmure.  i 
Stedet  for,  fra  2den  Sal  at  se  ned  i  Gadens  smalle  Revne, 
saa'  vi  nu,  som  vi  vare  vante  til,  fra  en  høj  Stueetage 
ud  over  en  bred  Gade.  Hvad  der  gjorde  Boligen  endnu 
kjærere  og  hjemligere  for  os,  var,  at  vi,  ved  at  gaa 
over  Porten,  kunde  komme  op  til  den,  paa  den  anden 
Side  boende,  Forchhammerske  Familie,  som  vi  sluttede 
os  altid  nærmere  til.  Haven,  der  skiltes  fra  den  mel- 
lemliggende Gaard  ved  en  lav  Bygning,  der  indeholdt 
en  Havestue  og  nogle  andre  Rum*),  havde  vel  for 
dette  Aar  mistet  sine  fleste  Tillokkelser,  deriblandt  sine 
udmærkede  Pærer  fra  et  Træ,  som  vor  Bedstefader 
sagdes  at  have  plantet;  men  den  gav  lovende  Udsigt 
til  kommende  Somre. 

Endnu  før  Flytningen  niaatte  jeg  dog  begynde  paa 
den  Gjerning,  der  havde  ventet  paa  mig  et  lialvt  Aar; 
denne  Lærerinde  Virksomhed,  der  havde  staaet  baade 
taaget  og  beklemmende  for  mig  medens  jeg  var  i  Norge, 
uagtet  det  kun  var  et  Par  Syvaars  Børn  jeg  skulde  be- 
gynde med.  Fornennuelsen  af  at,  hvad  jeg  vidste,  i 
bedste  Tilfælde  var  „mangt"  men  ikke  „meget"  og  et 
stærkt  Begreb    om,    hvilket  Forsyn    i    Kundskab    man 


*)  I  Moniioders  Tid  liavde  vor  Bedstefader  brugt  dem  til  al  be- 
vare Stempelpapir  i. 
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burde  være  for  de  Unge,  man  paatog  sig  at  vejlede  i 
den,  gjorde  mig  usikl^er  og  jeg  havde  ingen  Støtte  i  de 
systematiske  Lærebøger,  der  nu  —  begyndende  fra  neden 
og  fortsættende  sig  fra  Mund  til  Mund,  efterhaanden 
voksende  sig  til  Fylde  og  Forstaaelse  —  ogsaa  læg- 
ger en  sikker  Sporvej  for  Læreren.  Efter  foregaaende 
Aftale  gik  jeg  en  Morgen  hen  i  Dr.  Pingels  Bolig,  den 
Mand,  som  jeg  i  saa  mange  Aar  havde  hørt  daglig 
komme  ind  i  Faders  Stue  og  meddele  ham  en  meget 
livfold  Rapport  om  Dagens  Begivenheder,  og  som  vi 
ogsaa  godt  selv  kjendte.  Jeg  var  saa  glad  over,  at  en- 
delig en  Gang  det  blot  forestillede  skulde  blive  til  Vir- 
kelighed ,  at  jeg  foreløbig  slap  Tanken  om  Vanskelig- 
heder. Den  grundede  Mistillid,  der  boede  hos  mig,  kom 
ikke  let  for  Dagen,  en  venlig  Imødekommen  opløste 
den  og  mod  umotiveret  Overseen  væbnede  den  sig. 
Her,  hos  den  første  af  de  mange  Mødre,  jeg  i  mit  Liv 
kom  i  Berøring  med,  mødtes  min  Forlegenhed  med  en 
langt  større,  og  selv  om  denne  Forlegenhed  (hos  Fru 
Pingel  vilde  jeg  heller  kalde  den  Blyhed)  ikke  straks 
tillod  hendes  sjælfulde  Tillid  at  komme  til  Orde,  saa 
var  der  dog  i  hendes  Væsen  nok  til  at  opmuntre  mig. 
Det  var  saaledes  med  godt  Mod  og  med  en  stor  Lyst 
til  at  komme  i  Forstaaelse  med  de  smaa  Væsner,  at 
jeg  i  den  indadtil  saa  rolige,  udadtil  med  Larmen  af 
Vestergades  Vogne  og  ideligt  flyttede  Jærnstænger,  op- 
fyldte Stue,  gav  mig  i  Færd  med  de  to  første  Elever, 
Marie  Pingel  og  hendes  Veninde ,  Fanny  Luplau ,  der 
begge  endnu  ikke  havde  naaet  Syvaarsalderen  og  hvis 
eneste  fuldterhvervede  Kundskab  var  Læsning.  Det  var 
altsaa  ikke  nogen  svær  Opgave,  men  da  jeg  begyndte 
Løsningen  af  den,  svarede  denne  kun  lidt  til  det  Ideal 
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der  foresvævede  mig;  jeg  havde  for  lidt  umiddelbart 
Fortælletalent  og  for  meget  Ønsko  om  straks  at  gjøre 
enhver  Ting  forstaaelig  og  om,  at  komme  paa  det  rene 
med  Resultatet  i  saa  Henseende,  først  efterhaanden 
lærte  jeg  noget  bedre  at  give  Tid.  Fra  Begyndelsen 
og  næsten  til  Slutningen  af  min  Lærertid  var  det 
fornøjeligste  ,  naar  efter  det  enkelte  stykkevise  i 
Øvelser,  Prøver  og  Lektier,  alt  kunde  samle  sig  i  ét 
Indtryk  ved  en  Forelæsen,  hvorved  jeg  altid  formaaede 
at  fængsle  Opmærksomheden.  Den  Undervisning,  som 
efter  denne  Tid  i  fyrretyve  Aar  udgjorde  Begyndelsen 
af  min  Dag,  har  dog  haft  for  stor  Betydning  for  mig 
—  gid  jeg  turde  sige  for  andre  ogsaa  —  til  at  jeg  helt 
kan  slutte  min  Omtale  af  den ,  paa  et  Tidspunkt  hvor 
saa  meget  andet,  privat  og  ofrentligt,  lagde  Beslag  paa 
det  hele  Sind.  Her  maa  jeg  endnu  blot  tilføje,  at  det 
ikke  varede  længe,  før  der  kom  et  Par  Elever  til ;  først 
en  lille  Pige,  der  snart  forsvandt  igjen,  da  hendes  Mo- 
der rejste  liort .  og  derpaa  —  bragte  af  de  respektive 
Fædre  —  en  Datter  af  daværende  Professor  Madvig 
og  en  anden  af  Professor  J.  E.  Larsen.  Den  lille  Fre- 
derikke Madvig  var  et  blond,  blegt  Barn,  om  hvis  Ev- 
ner jeg  ikke  kunde  faa  noget  bestemt  Begreb,  da  hun, 
før  hun  var  kommen  ret  ind  i  at  lære,  standsedes  af 
Sygdom,  der  udviklede  sig  til  Hjærnebetændelse  og  be- 
røvede Forældrene  deres  yngste  Barn  og  Yndling.  Mig 
bragte  denne  Tilskikkelse  snarere  i  nærmere  Berøring 
med  de  sørgende  Forældre;  Barnet,  som  jeg  besøgte, 
smilte  venligt  til  mig,  uagtet  jeg  var  mig  bevidst,  at 
hun  var  den  første,  jeg  havde  tabt  Taalmodigheden 
med.  Moderen  vilde  ikke  helt  slippe  den,  der  sidst 
havde  haft   med  hendes  Barn   at  gjøre  og  jeg  kom  da 
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oftere  til  hende.  En  Eftermiddag  lige  efter  Begravelsen 
husker  jeg,  at  jeg  gik  derop  —  i  Fiolstræde,  hvor  de 
den  Gang  boede  —  mon  før  jeg  fik  ringet  paa  Døren, 
hørte  jeg  indenfor  Faderen  gaa  op  og  ned  ad  Gulvet  i 
sin  Stue  med  saa  „sorgtunge"  Skridt,  at  jeg  ikke  havde 
Mod  til  at  gaa  ind  og  byde  den  ringe  Trøst,  som  den, 
der  ikke  personligt  kan  dele  hele  Sorgen  formaar  at 
give.  Bekjendtskabet  fortsattes  dog  stadigt  med  den 
mod  mig  saa  hjerteligt  velvillige  Moder,  med  de  unge 
Døtre  og  med  den  udmærkede  Fader,  hos  hvem  sand 
og  derfor  fordringsløs  Menneskelighed  vist  ikke  var  en 
af  de  mindst  udmærkede  Egenskaber;  paa  Grundlag  af 
hans  store  Hengivenhed  for  Fader  udviklede  det  sig 
med  Tiden  til  et  Venskab,  hvormed  han  glædede  og 
hædrede  alle  os  Søskende.  Den  næste  Fader,  som 
bragte  sin  Datter  —  der  i  meget,  baade  ydre  og  indre, 
lignede  ham  —  Professor  Larsen,  var  med  sit  særegne, 
ordknappe,  næsten  sky  Væsen,  en  stor  Modsætning  til 
den  første;  mon  jeg  fik  i  den  Tid  jeg  havde  med  ham 
at  gjøre,  ogsaa  Lejlighed  til  at  lære  ham  at  kjende 
som  den  Hædersmand  han  var.  Med  det  sidste  Pige- 
barn ,  der  kom  til ,  Augusta  (en  Datter  af  Skuespiller 
Holst  og  hans  Hustru,  hvis  Hegerslægt  vi  godt  kjendte) 
var  de  fire  Elever  samlede,  med  hvem  jeg  i  en  syv— 
otte  Aar  voksede  mig  sammen  i  en  fælles  om  end  for- 
skjellig  Kundskabsudvikling  og  i  en  uforgængelig  Følelse 
af- Venskab  og  Interesse,  som  Forholdene  dog  kun  lod 
komme  til  deres  fulde  Vækst  med  den  første  og  den 
sidste. 

Vinteren  gik,  indesluttede,  som  vi  var,  mellem  de 
to  Familier,  der  stode  os  nærmest  og  i  kortere  eller 
længere  Afstand  omgivet  af  alle  de  andre  Venner,  langt 
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bedre  for  os  end  den  forrige,  medens  i  det  offenlige  de 
store  Begivenheder  begyndte  at  nærme  sig,  saa  snart 
vi  vare  komne  ind  i  det  enestaaende  Aar  1848.  Der 
havde  været  talt  om,  at  Koligen  beskæftigede  sig  med 
et  Konstitntions-Udkast,  om  daarlige  Raadgivere  og  om 
andre  politiske  Materier,  som  den  Gang  endnu  ikke  var 
brændende  Spørgsmaal  for  alle.  Da  fortaltes  der,  i 
Midten  af  Januar  —  mældtes  vel  ogsaa  i  Bulletiner  — 
at  Kongen  laa  syg  af  en  Aarebetændelse.  han  havde 
paadraget  sig  ved  at  trække  en  snæver  Uniformsfrakke 
over  en  nylig  aareladt  Arm,  da  han,  trods  Ildebefin- 
dende, vilde  besøge  Briggen  Valkyrien,  før  den  sejlede 
ud  paa  en  ny  Ekspedition,  og  Rygtet  om  hans  Sygdoms 
Farlighed  gav  alle  de  andre  Rygter  forøget  Betydning. 
Om  Aftenen  den  20de  Januar  vilde  Steenstrup,  som 
saa  mange  andre,  gaa  ud  til  Amalienborg  for  muligt 
at  faa  noget  at  vide,  da  en  Kusine  af  hans  Hustru  (en 
særlig  smuk,  begavet  og  livlig  jydsk  Kone),  der  boede 
overfor  os  og  hvis  Mand  den  Gang  var  Politiassistent 
kom  over  og  i  Hemmelighed  betroede  os  at  Kongen 
var  død,  men  at  det  først  skulde  bekjendtgjøres  den 
næste  Morgen.  Ved  dette  Dødsfald  føltes  det  med 
større  Vished  af  alle,  at  der  vilde  komme  Brud  paa 
meget  af  det  bestaaende.  Vi  stode  op  om  Morgenen 
med  Forventning  derom  og  kunde  ikke  andet  end  tage 
det  som  et  Forvarsel  paa  Rystelserne,  da  en  Sølvthe- 
potte,  som  vi  ved  Theen  altid  havde  staaende  paa 
Røret  af  en  Maskine,  den  ikke  passede  til.  den  Morgen 
fremfor  alle  andre,  styrtede  ned  og  knuste  en  Del  af 
hvad  der  stod  paa  Bakken.  Vi  fik  ikke  megen  Tid  til 
at  undersøge  Skaden,  da  vi  samtidigt  hørte  Stemmer 
af  mange  Mennesker   i   Porten,    der  ogsaa  førte  —  og 
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fører  —  ind  til  den  Professorbolig,  som  beboedes  af 
Professor  Clausen.  Vi  skyndte  os  ud  i  Korridoren, 
hvis  nederste  Vindu  vendte  ud  til  Clausens  Gaard  og 
saa'  en  Depatation  af  Studenter,  der  standsede  ved  den 
udvendige  Stentrappe,  medens  nogle  faa  af  dem  gik 
ind  ad  Døren.  Kort  efter  kom  Clausen  ud  paa  Trap- 
pen og  skjønt  hans  klare  Stemme  tydeligt  var  bevæget, 
beroligede  han  med  megen  Sindighed  Studenterne,  der 
havde  haft  Skrupler  ved  at  aflægge  Fane-Eden.  Vor 
Skueplads  forlagdes  derpaa  op  til  Forchhammers,  der 
havde  Vinduer,  hvorfra  man  kunde  se  ud  paa  Univer- 
sitetspl.adsen ,  hvor  Eden  skulde  aflægges.  Det  Ophold 
heri,  som  Studenternes  Betænkeligheder  havde  forvoldt, 
blev  af  den  ene  af  to  smaa  vestindiske  Slægtninge, 
som  Forchhammers  havde  i  Huset,  forklaret  derhen  at 
„Studenterne  ikke  vilde  være  Kongen  tro",  og  for  første 
Gang  vaktes  den  frisindede  Oppositions-Aand  i  mig, 
saa  at  jeg  med  Eftertryk  forklarede  Drengen,  at  de  kun 
først  vilde  være  deres  Land  tro.  Efter  denne  Be- 
gyndelse paa  Dagen  følte  vi,  at  det  var  Historie  vi  nu 
havde  oplevet  og  da  Steenstrup,  vistnok  sannrie  Aften, 
bragte  Clausens  og  Schouws  lille  Skrift  „Ved  Tron- 
skiftet" ind  i  f\\milien,  var  vi  snart,  alle  i  Huset  ind- 
rullerede, i  de  nationalliberale  Rækker,  ikke  som  om 
dette  skulde  betegne  en  Partistilling,  men  som  den 
uundgaaelig  Modsætning  mellem  det  ny ,  der  mældte 
sig,  og  det  gamle,  der  niaatte  vige.  Paa  en  eller 
anden  Maade  vare  alle  grebne  af  det  nyhedsbebudende 
i  Tiden,  og  Klokkerne,  der  ringede  Christian  den  Ot- 
tende til  Graven,  fik  en  hel  anden  Betydning  end  dem, 
der  løde  over  den  gamle  Konge.  Helt  forskjelligt  var 
ogsaa  det  Digt,   der  har   bevaret  sig  blandt  de  mange, 
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som  løde;  der  var  i  det  ingen  Forherligelse  af  den 
bortgangne  Konge,  ingen  længselsfuld  Lovprisen  af  det 
gamle,  men  en  gribende  Forkyndelse  af  den  Aand  der 
nu,  uden  tydelig  Forstaaelse ,  rørte  sig  hos  mange. 
Digtet  smelter  derfor  endnu  ligesom  sammen  med  min 
egen  Erindring  om  Klokkeringningen  fra  Petri  og  Frue 
Kirketaarne.  om  den  tøende  Sne  paa  de  sorte  Linde- 
grene og  om  Fuglenes  Smaakvidren  i  dem;  det  var 
ikke  nogen  créeret  Digter,  men  en  digterisk  Sjæl  som 
igjennem  den  sang  sin  Stemning  ind  i  andre  Sjæle,  og 
jeg  maa  derfor  give,  ikke  det  hele  vidtløftige  Indhold, 
men  de  betydningsfuldeste  Vers  af  Digtet:  Danmark 
ved  Kong  Christian  den  Ottendes  Kiste. 

1. 

„I  Fugle  smaa  paa  Kviste. 
O !  hvis  min  Sorg  i  vidste ! 

I  Fugle  smaa  i  Vangen, 
[  nynne  Sommersangen. 

Mens  Vintersolen  skinnei' 
Og  Sneens  Taare  rinder. 

1  slaa  med  Eders  Vinger 
Mens  Dødens  Klokke  ringer. 

0  tror  I  da  der  kommer 

En  lys  og  klar  Skærsommer? 

1  Fugle  smaa  paa  Kviste 
O  sé  den  sorte  Kiste ! 

Den  Drot  er  lagt  i  Kiste 
Hvem  Sangens  Fugle  priste. 

Han  gaar  til  Himlens  Sale. 
Med  Kongerne  han  tale: 
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De  Mægtige  og  Stærke 
Med  Løvens  Skjoldeniærke, 

De  Vise  og  de  Gode, 

Kong  Fredrik  og  Kong  Frode. 

Og  Dannebod  vil  sige: 
Holdt  Hegnet  Du  vedlige? 

Han  svarer:     I  mit  Hjerte 
Staa  dybe  Spor  af  Smerte; 

Kong  Valdemar  !  Du  kjender 
Den  Svig  af  nære  Frænder; 

Niels  Ebbesøn !    Du  mindes, 
Hvor  haarde  Halse  findes. 

Kong  Fredrik  og  Kong  Frode! 
Tung  Arv  1  efterlode: 

1  Kronen  var  en  Revne, 
Jeg  lodded'  efter  Evne! 


3. 
Kong  Frederik  den  Danske! 
Paa  Dig  jeg  stoler  ganske. 

Hvis  Tider  vorde  onde 
Kald,  Konge  paa  din   Bonde. 

Vel  er  han  graa  og  ringe, 
Dog  er  han  haard  at  tvinge. 

Naar  Kongen  gaar  med  Bonden. 
Da  blomstrer  Bogelunden; 

Og  Fuglesangen  klinger, 

Og  Rosens  Knop  udspringer. 

Hvis  lykkeligt  de  fægte, 
Da  vorder  Sejren  ægte, 


Men  hvis  do  sammen  segne. 
Ej  Ærens  Roser  blegne. 

Da  er  min  Time  kommen. 
Men  Saga  fælder  Dommen! 

(Tioels  Smith.) 

Det  var  dog  ikke  længer  blot  Stemninger,  der  vaktes, 
det  begyndte  tydeligt  at  fornemmes  og  forstaas,  at  det 
var  gjennem  en  Folkevilje  og  et  Folkeansvar,  den 
enkelte  Vilje  maatte  styrkes,  der  hidtil  havde  baaret 
det  hele,  nden  Ansvar  og  denne  Fornemmelse  fik  sin 
Vej  anvist  gjennem  Mænd  som  Schouw,  Clausen  og 
Madvig  og  ansporedes  af  „Fædrelandet" 's  glødende  Ar- 
tikler. Medens  Fornemmelsen  voksede  i  Styrke  og 
satte  Pløre  i  Sindene,  gik  Tiden  til  Kongens  Bisættelse, 
der,  hgesom  Frederik  den  6tes  tog  sin  Begyndelse  her- 
fra Byen  ved  Fakkelskin  og  gjennem  illuminerede 
Gader.  For  mig  blander  de  første  Efterretninger  om 
Opstanden  i  Paris  og  Ludvig  Philips  Forjagelse  sig 
med  denne  Aften,  men  det  er  dog  kun  i  Tidens  Per- 
spektiv, de  er  rykkede  saa  nær  sammen;  denne  sam- 
tidige Begivenhed  kunde  i  de  Dage  ikke  blive  samtidig 
bekjendt  her ;  efter  Professor  Clausens  Optegnelser  kom 
Efterretningen  først  hertil  den  2den  Marts. 

Før  vi  kom  til  den  Del  af  Marts  Maaned,  der  fik 
Betydning  i  vor  og  i  hele  Europas  Historie,  fik  en 
Martsdag  personlig  Betydning  for  os,  ved  at  bringe  min 
Broder  tilbage  fra  den  tre  Aars  Rejse,  under  hvilken 
saa  meget  havde  forandret  sig  for  ham  i  Hjemmet. 
Hans  Breve  var  i  al  denne  Tid  kommen  regelmæssigt 
og  havde  i  det  sidste  Aar  bragt  os  Skildringer  fra  hans 
Rejse  gjennem  det  hidre  af  Brasilien  til  Dr.  Lund  i 
Lagoa  Santa;    disse  Breve,   som   han   siden  fik  tilbage 
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for  at  benytte  dem,  har  han  desværre  ikke  bevaret, 
men  Fortællingerne  i  dem  om  Landets  forskjelligartede 
Skjønhed,  dets  Vegetations  ntrolige  Rigdom,  de  tørre 
Campos,  Parahybaflodens  skummende  Friskhed  og  de 
ensomt  liggende  Facendaer,  hvor  der  undertiden  gjordes 
Holdt  —  staa  levende  for  mig.  —  Endnu  tydeligere 
erindrer  jeg  Skildringen  af  de  huslige  Punkter  af  Rejse- 
livet: naar  om  Aftenen  Rejsekaravanens  Mennesker  og 
Muldyr  toge  Nattekvartér  i  det  Fri.  naar  den  store 
Kjedel  med  sorte  Bønner  blev  hængt  over  Ilden,  der 
brugte  alle  Nattetimerne  til  at  koge  dem  møre  i,  og 
naar  om  Morgenen  før  Opbruddet  disse  Bønner  bleve 
nydte,  blandede  med  stegte  Flæskestykker,  overhældte 
med  det  afsmeltede  Fedt  og  krydrede  med  spansk 
Peber ,  der  var  som  Ild  for  uvante  Ganer.  Denne  Ret 
beholdt  stedse  sin  Tiltrækning  for  ham  og  maatte  i 
Hjemmet  gjengives,  saa  godt  det  lod  sig  gjøre.  Det 
bedste  Krydder  ved  den  kunde  dog  ikke  gjengives: 
Friskheden  og  det  Æventyrlige  i  Levemaaden,  det  ham 
tiltalende  i  Folkeracerne,  saavel  Portugisere  som  Negere, 
og  saa  Naturen  der  tog  ham  saa  helt  fangen,  at  han 
siden  gjentagne  Gange  vendte  tilbage  til  den  og  egenlig 
altid  længtes  efter  dens  Storhed  og  Frihed.  —  Vi  vidste, 
at  Ijan  var  paa  Hjemvejen,  vidste  ogsaa,  at  han  havde 
lagt  denne  over  England,  og  dér  besøgt  Carl  Hambro. 
men  den  bestemte  Tid  for  hans  Ankomst  vidste  vi  ikke. 
og  derved  kom  endnu  et  Hul  i  Gjensynsglæden,  der  ;ilt 
var  blevet  saa  forringet.  Vi  havde  begyndt  Dagen,  der 
var  JuUes  og  min  Fødselsdag,  med  at  gaa  til  en  Faste- 
prædiken, som  Martensen  holdt  i  „Helligeistes"  Kirke, 
og  netop  i  Løbet  af  disse  Par  Timer  ankom  Johannes 
til  Steenstrups,  ham  ganske  fremmede  Bolig,  hvor  han 
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fandt  en  broderlig  Modtagelse,  men  ikke  af  dem  han 
først  havde  søgt  den  hos.  Da  vi  kom  hjem,  lod  han 
sig  ikke  mærke  med  nogen  Skuffelse,  men  Øjeblikket 
for  den  umiddelbare  Glæde  var  dog  gaaet  over.  Om 
noget  Liv  i  Forening  med  ham,  kunde  der  endnu  ikke 
være  Tale,  vi  sade  saa  godt  fast,  og  hans  Indtægter 
var  meget  smaa;  men  efter  i  nogle  Dage  at  have  be- 
nyttet Steenstrups  Gjæstfrihed  til  ret  at  komme  sig  efter 
Rejsen,  flyttede  han  til  et  Par  Værelser  i  Kannikestræde, 
hvorfra  vi  daghg  saås.  Han  kom  nu  hovedkulds  ind  i 
al  den  Gjæring,  der  gjorde  Kjøbenhavn  til  et  saa  for- 
skjelligt  Opholdssted  fra  det,  han  tidligere  kjendte,  og 
lian  tog  med  Liv  og  Sjæl  Del  i  alt,  hvad  der  nu  stod 
paa  Spil,  idet  han  i  Følge  sin  Natur  gjemte  sine  dybeste 
Sympathier,  der  gik  i  Retning  med  vore  og  gav  sin 
Kritik  frit  Løb  i  alle  Retninger.  Han  var  sikkert  ogsaa 
med  i  det  store  Kasinomøde,  men  den  mundtlige  Be- 
retning, jeg  husker  derom,  skriver  sig  hverken  fra  ham 
eller  fra  vore  Husfæller  (blandt  hvilke  Forchhammer 
vist  ikke  var  med),  men  fra  Høedt,  som  vi  traf  en 
Aften  hos  Wiehes,  og  hvis  Fortællinger  altid  var  bedst, 
jo  objektivere  de  vare.  Han  skildrede,  sympathetisk  og 
dramatisk,  den  løftede  Stemning,  den  begejstrede  Sang 
og  de  vækkende  Taler,  fortalte  om  Etatsraad  Franckes 
mislykkede  Forsøg  paa  at  føre  Forsamlingen  bag  Lyset 
og  endelig  om  et  andet,  i  bedste  Mening  gjort,  Forsøg 
paa  at  mægle  imellem  det  uforenelige,  hvortil  man 
lyttede  aandeløst,  „hvert  Hjerte  bankende,  hver  Nerve 
spændt",  og  fik  „Vælling".  Den  paa  Kasinomødet  tagne 
Beslutning,  fik  vi  dog  allerede  samme  Aften  at  vide 
hos  Steenstrups.  Næsten  Morgen,  da  jeg  efter  fuldendt 
Læsen  med  Børnene  og  vistnok  efter  en  opskræmmende 
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Politiseren  iiiecl  Dr.  Pingel,  gik  op  til  den  store  Gaard 
paa  Gannneltorv ,  hvor  Charlotte  Lange,  gift  med  Otto 
Muller,  boede  ovenover  sine  Forældre,  saa'  jeg  Folk 
endnu  sé  efter  den  Skare,  der  fra  Raadhuset  bevægede 
sig  ned  ad  Nygade  til  Kristiansborg,,  og  da  jeg  kom 
op  til  min  kjære  Veninde,  fandt  jeg  hende  i  Bevægelse 
over,  at  hendes  Mand  som  Borgerrepræsentant  havde 
været  med  i  Toget,  og  hendes  Fader  i  Spidsen  for  det; 
da  jeg  forestillede  hende,  hvor  rigtigt  det  var  af  dem, 
og  hvor  godt  det  var,  naar  Folket  og  Kongen  vilde 
gaa  sammen,  kunde  hun  slet  ikke  dele  denne  Betragt- 
ning; hun  var  altid  vant  til,  at  det  var  ovenfra,  alt 
det  gode  skulde  komme.  Bureaukratiet  havde  hgesaa 
vel  som  den  nyvakte  Frihedstrang  sine  trofaste  og  af 
den  redeligste  Overbevisning  opfyldte  Tilhængere;  dette 
gav  i  den  følgende  Tid  adskillige  Rivninger  mellem 
Venner  ogsaa  i  vor  Kreds.  Det  var  det  store  og  uaf- 
vendelige, som  laa  bagved  den  nærmeste  Fremtid,  der 
pludseligt  klarede  Forstaaelsen  og  vakte  en  Iver,  som, 
om  den  end  maaske  ofte  stod  i  omvendt  Forhold  til 
Klarheden,  dog  var  stærk  nok  til  at  forjage  Uvisheden. 
Livet  føltes  og  levedes  fra  Dag  til  Dag  paa  det  fak- 
tiske. Det  næste  faktiske  indtraf  Dagen  eller  to  Dage 
efter,  da  den  slesvigholstenske  Deputation  ankom  hertil 
og  samtidig  med  —  eller  før  —  den.  Efterretningen 
om  Forræderiet  i  Piendsborg;  hele  Byen  var  i  Bevæ- 
gelse derover,  og  denne  Bevægelse  flyttede  vi  med  paa 
et  meget  fredeligt  Sted,  der  havde  forsamlet  os  og 
mange  andre,  især  Damer,  i  en  ligesaa  fredelig  Hensigt. 
Forchhammer  havde  nemlig  dette  Aar  samlet  en  anden 
Tilhørerkreds  end  den  sædvanlige  og  holdt,  i  en  om- 
arbejdet Form,  de  Forelæsninger  over  „Stoffernes  Kreds- 
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løb  i  Naturen",  der  flere  Aar  tidligere  havde  i'ængslet 
os  saameget.  Dette  var  ogsaa  Tilfældet  med  de  nu- 
værende Tilhørere^  der  alle  fulgte  den  aandrige  og  lære- 
rige Udvikling  med  stor  Opmærksomhed:  men  denne 
Dag  var  Opmærksomheden  saare  delt  under  Forelæs- 
ningen, og  før  denne  var  der  ivrig  Tale  mellem  Be- 
kjendte  og  Ubekjendte  om  den  store  Fare,  Deputationen 
sagdes  at  være  udsat  for.  Vor  kvindelige  Medfølelse 
var  naturligvis  i  Øjeblikket  henvendt  paa  Staklerne, 
der  havde  begivet  sig  ind  i  den  danske  Løves  Gab,  og 
som,  efter  hvad  der  fortaltes,  var  meget  forknytte. 
Iblandt  de  ivrigt  Talende  bevarer  jeg  Mindet  om  én, 
som  jeg  ellers  aldrig  traf,  og  som  efterlod  et  hidtryk 
paa  mig  af  den  originale  Elskværdighed .  jeg  saa  tidt 
havde  hørt  omtale;  det  var  Fru  Hartmann  f.  Zinn. 
Samme  Aften  kom  Kongens  eller '  den  ny  Regerings 
Svar  i  Aviserne  og  viste  for  første  Gang,  at  der  kunde 
være  Skjønhed  og  Sandhed  i  det  officielle  Sprog:  det 
bekræftede  for  en  Stund  Flaabet  om,  at  en  saa  god 
Sag  maatte  sejre. 

Fra  nu  af  hørte  man  hver  Dag  om  militære  For- 
beredelser og  om  den  Energi,  den  ny  Ivrigsminister 
viste ,  og  ingen ,  selv  ikke  de  Stokkonservativeste  var 
længer  af  den  elskede  Tantes  eller  af  Nutidsnihilismens 
Mening,  at  Fjenden,  naar  han  kom,  vilde  spise  os  op  i 
et  Smørbrød;  men  hvem  Fjenden  vilde  blive,  havde 
man  vel  endnu  ikke  nogen  fuld  Vished  om.  Det  var 
godt,  at  alle  Efterretninger  var  fælles,  og  at  de  paa 
forskjellige  Maader  kom  lige  ind  ad  Døren  til  os,  tlii 
ingen  af  os  var  skabte  til  at  gaa  ud  og  selv  sé  — 
hvad  saa  mange  i  den  Tid  glædede  sig  ved  —  naar 
den  ene  Afdeling  Soldater  efter  den   anden   drog  bort 
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og  hilsedes  af  Kongen,  der  med  ét  var  bleven  saa  ])0- 
pulæi",  som  man  aldrig  havde  anet ,  lian  knnde  blive. 
Vi  modtoge  baade  da  og  i  al  den  senere  Tid  Kund- 
skaben om  og  Indtrykket  af  Begivenhederne,'  dels  gjen- 
nem  „Fædrelandet"  (siden  ogsaa  Skillingsbladene)  dels 
gjennem  mundtlige  Beretninger,  der  —  blandt  andre 
—  meddeltes  af  Steenstrups  jydske  Fættere,  af  hvilke 
der  i  disse  Aar  indtraf,  sukcessivt,  tre  Brødre,  som  alle 
fandt  en  gjæstfri  Modtagelse  i  Professorfætterens  Hus, 
og  som  alle  med  Ungdommens  P"'yrighed  levede  med  i 
Tiden,  samtidigt  med,  at  de  med  Ihærdighed  dreve 
deres  theologiske  Studier.  Ogsaa  den  første  Frivillige 
saa'  vi  her  i  en  ung  Student,  vistnok  Mediciner,  som 
kom  for  at  tage  Afsked  med  Steenstrup,  og  betragtede 
hans  røde  Trøje  og  øvrige  Mundering  med  Højagtelse 
og  stor  Forventning.  Optaget  af  alt  dette  kom  man 
ind  i  April,  og  det  var  vel  alt  den  10de,  at  Rygterne, 
og  noget  senere  Efterretningerne  om  Slaget  ved  Bov 
kom.  Det  var  nu  bleven  Alvor,  men  alt  var  gaaet  saa 
let,  at  man,  trods  de  Enkeltes  Sorg,  (deriblandt  Heger- 
manns)  næsten  syntes,  det  hele  kunde  blive  til  Spøg;  i 
Spøg  toges  i  det  mindste  Freischårlernes  Indespærring 
paa  Logisskibet  „Dronning  Marie".  Meget  snart  fik  dog 
alt  den  rette  Betydning,  og  det  viste  sig,  at  det  ikke 
var  mod  de  frafaldne  Provinser,  der  kæmpedes,  men 
mod  det  Land,  der  brugte  dem  som  Red.skaber.  Jeg 
husker  nogle  Ord  af  Schouw,  vistnok  i  „Fædrelandet", 
som,  for  første  Gang,  helt  klarede  denne  Tanke;  han 
fremsatte  alle  Eventualiteter,  nævnede  de  Punkter,  i 
hvilke  der  ikke  kunde  gives  efter,  og  uden  en  saadan 
Eftergivenhed  „saa",  tilføjede  han,  „ja,  saa  har  det 
lille  Danmark  Krig  med   det  store  Tyskland!" 
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—  Forestillingen  løftede  mer  end  den  nedslog.  Det 
var  netop  den  Forskjel,  at  Kampen  her  i  Landet  var 
imod  ydre  Vold  og  Uretfærdighed,  medens  den  i  de 
andre  Lande  rasede  mellem  hele  Folket  og  Regeringen, 
der  saa  godt  knnde  forstaas  af  alle  og  enhver,  det 
vidste  den  jævne  Borger,  ligesaa  godt  som  den  Mand, 
der  nu,  da  tyske  Grever  var  bleven  en  Umulighed,  tik 
Ledelsen  af  Udenrigsdepartementet ,  vor  gamle  Ven 
Dankwart.  Ham  hørte  vi  fortælle  nærmere  Detailler 
om  det  Berlinske  Oprør  imod  den  samme  Konge,  hvis 
Elskværdighed  vi  nogle  Aar  tidligere,  da  denne  var  i 
Besøg  hos  Christian  d.  8de,  havde  hørt  ham  berømme; 
nu  var  det  om  denne  Elskværdigheds  Udarten  til  Svag- 
hed overfor  Berliner  Pøbelen,  der  kunde  kommandere 
ham,  som  den  lystede,  han  fortalte.  Sammen  med  sit 
forandrede  Syn  paa  den  preussiske  Majestæt,  havde  D. 
ogsaa  faaet  et  opladt  paa  de  loyale  danske  Under- 
saatter  og  paa  de  danske  Soldater,  som  han  paa  sine 
Morgentoure  i  Kastellet  med  Begejstring  opmuntrede  i 
deres  Kamplyst ;  det  skete  altsammen  med  sand  Følelse, 
men  med  den  stive  Pathos,  der  var  uadskillelig  fra  ham. 
Krigen  begyndte  da  nu  for  Alvor,  og  den  Sang, 
der  skulde  indvie,  ledsage  og  overleve  den,  fik  jeg  ved 
et  Tilfælde  at  høre,  lige  efter  at  den  var  bleven  fuld- 
stændig til.  Det  var  igjen  gjennem  Høedt,  at  dette 
skete ;  han  kom  en  Dag,  da  jeg  vai-  i  Besøg  hos  Wiehes, 
ind  ad  Døren,  satte  sig  ved  det  gamle  Klaver  og  sagde: 
„Nu  skal  De  høre  en  Sang,  der  om  kort  Tid  vil  synges 
hele  Landet  over!"  og  saa  lød  for  første  Gang  de  elek- 
triserende Ord  af  „Den  Gang  jeg  drog  afsted!"  kunst- 
nerisk opfattede  og  realistisk,  sjællandsk  gjengiven,  for 
vore  Øren  og  satte  sig  fast  i  den  modtagelige  Sjæl,  der 
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kun  et  enkelt  Sted  gjorde  lidt  instinktmæssig  Modstand. 

—  Foraaret  var  som  bekjendt  tidligt  og  Paasken  sén 
dette  Aar,  saa  at  vi  paa  første  Paaskedag  den  i23de 
April,  efter  at  have  tilbi'agt  en  Del  af  Dagen  i  den 
grønnende  Have.  henad  Aften  kunde  more  os  med  at 
sé  Folk,  der  havde  gjort  tidlige  Dyrehavstoure  (der- 
iblandt den  Ørstedske  Familie)  kjøre  hjem  om  Aftenen 
med  lyse  Bøgegrene  viftende  ud  af  Vognen.  Alle  vare 
forventningsfulde,  men  higen  vidste,  at  Paaskeklokken 
snart  skulde  „mælde  over  Lande  om  saa  haard  en 
Dyst"  :  snart  fik  man  det  at  vide,  og  de  nærmere  De- 
tailler, om  hvordan  alt  var  gaaet  til,  kom  nu  i  uafbrudt 
Følge  sammen  med  de,  tilsidst,  beroligende  Efterret- 
ninger om  Hærens  Tilbagetog.  Slaget  og  Tilbagetoget 
var  ikke  noget  Nederlag,  der  kunde  knuse  Haabet,  og 
dette  skød  temmelig  snart  frem,  skjønt  man  ikke  havde 
stort  mer  at  støtte  det  til  end  den  gode  Sag  og  de 
trofaste  Kæmpende.  De  enkelte  Begivender  i  denne 
mindeværdige  Tid  har  jeg  saa  mange  Gange  opfrisket, 
ved  alle  de  helt  og  halvt  historiske  Skildringer  af  den. 
at  jeg  ikke  kan  sige  bestemt,  hvad  jeg  udelukkende 
selv  erindrer;  det  er  kun  Indtrykket  af  den,  jeg  har 
bevaret,  som  mit  eget,  og  dette  har  tjent  nu"g  som 
Prøvesten,  naar  jeg  har  villet  dømme  om  Følelsens 
Ægthed  i  slige  Skildringer.     Gjennem   en  saadan  Prøve 

—  der,  for  mig  i  det  mindste,  maa  gjælde  —  forvis- 
sedes jeg  endnu  i  Fjor  om,  at  Dagmartheatrets  Land- 
soldat var  fremgaaet  af  en  ægte  og  oplevet  Følelse, 
hvormeget  Flitter  han  end  havde  faaet  i  Følge  med  sig. 
Det  blev  saa  tidt  sagt  den  Gang  ~  og  med  fuld  Ret 

—  at  man  i  det  trygge  Kjøbenhavn  ikke  kunde  dømme 
om  Tilstanden  paa  de  Steder,   hvor  Krigen  brød  ind  i 
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alle  Forhold  og  bragte  Angst  og  Forstyrrelse  ind  i  hele 
det  daglige  Liv,  samtidig  med  at  de  stillede  Krav  til 
Mod  og  Handlekraft.  Et  Omraade  var  der  dog,  hvor- 
paa  man  i  Kjøbenhavn  kunde  virke  vel  saa  godt  som 
noget  andet  Sted,  det  var  ved  at  afhjælpe  Mangler; 
denne  Gang  ikke  i  Krigsmateriellet,  men  i  Lazaretfor- 
nødenheder, og  med  Iver  og  Energi  stræbte  alle  at 
være  med  dertil.  Man  troede,  man  gav,  alt  hvad  man 
havde,  af  ikke  strængt  nødvendige  Krølhaars  og  andre 
Forsyninger,  indtil  den  næste,  ulykkelige  Krig  viste,  at 
der  endnu  var  noget  tilbage:  der  lavedes  Bandager, 
pilledes  Charpi  og  udførtes  alt,  hvorved  man  kunde 
faa  Følelsen  af  at  være  med  i  det  hele.  Den  af  alle 
vore  Venner,  der  var  bedst  forsynet  med  de  materielle 
Hjælpemidler,  var  Fru  B. ;  men  ogsaa  i  Handlekraft  og 
i  flammende  Sympathi  var  hun  den  første,  og  hvor 
meget  end  hendes  beskedne  Natur  i  Almindelighed 
vilde  holde  hende  tilbage;  saa  var  der,  saalænge  hun 
dreves  frem  af  en  vigtig  Sag,  ikke  mer  Spørgsmaal  hos 
hende  om  hvad  Plads  hun  indtog,  Iveren  for  den 
bragte  hende  uden  Betænkning  i  Forbindelse,  stundom 
endogsaa  i  Strid  med  lokale  Autoriteter.  En  Læge- 
Autoritet  kom  hun  derimod  i  venskabelig  Berøring  med 
og  fik  en  stor  Beundring  for  hans  opofrende  Virksom- 
hed; en  Følelse,  der  snart  forenede  sig  med  et  varmt 
Venskab  for  hans  ogsaa  os  saa  kjære  Søstre;  Lægen 
var  Professor  E.  Hornemann.  Ligesom  hun  i  denne 
Tid  i  meget  gik  udenfor  sine  Sædvaner;  saaledes  bragte 
Tiden  i  det  hele  en  Frigjørelse  fra  mange,  næppe  be- 
vidste Fordomsbaand ;  disse  „Mårz  Errungenschaften", 
der  blev  spottede  af  Tyskerne,  efter  at  deres  usunde 
Bus  var  gaaet  over,  bevaredes  hér  i  meget,  baade  stort 
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og  smaat,    og    1848  blev   sikkert,   ogsaa   i   indre  Hen- 
seende, et  Mærkeaar  for  mange. 

Kampene  den  28de  Maj  (denne  Dag,  dei-  tidligere 
blev  separatistisk  fejret  som  det  første  Frihedsgry  under 
Frederik  den  Gte)  og  den  5te  Juni,  staar  ikke  i  min 
Erindring  som  hele  Triumfer,  men  kun  som  Begyndelser 
til  ny  Forhaabninger ,  der  ikke  opfyldtes,  den  sidste 
blev  især  gribende  ved  Fortællingerne  om  den  norske 
og  de  to  svenske  Frivilliges  Troskab  til  Døden.  Der- 
imod mindes  jeg  tydeligt  Harmen,  da  VVrangel  gik  op 
i  Jylland,  Forfærdelsen  ved  Brandskatningen  —  paa 
hvis  Udførelse  man  dog  ikke  rigtig  kunde  tro  —  og 
den  uhyre  Lettelse,  da  en  af  de  jydske  Fættere  kom 
med  Skillingsblads-Efterretningen,  om  at  han  drog  bort 
igjen.  Den  opmuntrende  Efterretning ,  om  at  der 
sendtes  Tropper  fra  Sverrig-Norge,  tabte  sin  Betydning, 
da  man  hørte,  at  de  skulde  forblive  i  Fyn.  og  blev 
kun  Gjenstand  for  Satire  i  et  Fødselsdagsvers.  Længer 
hen  paa  Sommeren  kom  Vaabenstilstanden  og  bragte 
for  første  Gang  den  ængstelige  Fornemmelse  af,  at 
Tapperhed,  Opofrelse  og  den  yderste  Anstrængelse  af 
Kræfterne  ikke  kunde  forslaa,  naar  der  —  foraden 
mod  synlige  —  kæmpedes  mod  de  usynlige  Magter: 
gamle  og  nye  Fejlgreb,  i  alle  deres  forskjellige  For- 
greninger. At  Krigen  ikke  var  endt,  vidste  man  dog, 
og  de  hjemvendende  Soldater  modtoges  med  Begejstring 
og  med  Haab  om  den  kommende  Sommer.  Men  da 
den  fælles  Følelse  alle  havde  haft  under  Krigen,  fore- 
løbig var  ophørt,  kom  ogsaa  Uenigheden  i  den  indre 
Politik  mere  frem,  og  Tilbøjeligheden  til  at  ofre  sit 
eget  for  det  fælles  Bedste,  strakte  ikke  til,  naar  det 
gjaldt  om  frivilligt  at  give  hdt  Slip  paa  sit  Begreb  om 
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den  rette  Maade  at  ordne  Statens  Anliggender  paa. 
Naar  man  var  ganske  ung  i  politiske  Interesser  og 
aldrig  saa'  disse  komme  frem  i  nogen  radikal  Yderlig- 
hed ,  saa  forekom  det  en  altid ,  som  om  det  var  dem 
med  de  gamle  Begreber,  der  var  de  mest  stridige,  og 
som  vilde  forsøge  det  umulige  at  hælde  Tidens  ny- 
smeltede  Fædrelandsfølelse  over  i  de  gamle  Regerings- 
former, eller  som  ikke  begreb,  at  Former  var  intet, 
naar  der  ikke  var  Indhold  i  dem.  Det  var  i  alle  Til- 
fælde fra  dem,  man  hørte  de  bitreste  Udtalelser,  og 
som  —  saaledes  forekom  det  mig  —  gjorde  Tilnær- 
melse mellem  Partierne  vanskeligst;  de  havde  vistnok 
R.et  i  at  sige,  at  Tiden  ikke  var  moden,  men  man 
havde  paa  den  modsatte  Side  en  Følelse  af,  at  —  i 
Forhandlingerne,  som  i  Krigen  —  maatte  i  denne, 
aldrig  før  drømte  Tid,  det  aldrig  før  drømte  voves,  for 
at  der  kunde  vindes.  Hvad  der  nu  lader  sig  klare  ud 
af  de  datidige  Stemnhiger,  kom  naturligvis  den  Gang 
mere  umiddelbart  frem,  og  i  de  forefaldende  Disputer 
tabte  man,  som  sædvanligt,  med  Besindelsen  ogsaa  en 
stor  Del  af  sin  Ret;  men  i  den  Slags  Kamp  staar  man 
jo  gjærne,  som  Ejnheriarne,  uskadt  op  til  den  næste. 

Hjenniie  i  Huset  bragte  Sommeren  en  yndig  lille 
Pige  i  Stedet  for  den  mistede,  og  jeg  fik  for  første 
Gang  en  Guddatter  blandt  Børnene ,  desværre  var 
hendes  Livskraft  ikke  stor,  og  fire  Aar  derefter  mistede 
Forældrene  hende  i  samme  Alder  og  af  samme  Syg- 
dom som  den  ældste;  først  et  Par  Aar  efter  udfyldte 
den  Sidstfødte  hendes  tomme  Plads. 

Andre,  os  vedrørende,  Tildragelser  i  dette  Aar 
stode  i  Forbindelse  med  Krigen:  det  var  et  Par  plud- 
selige Omflytninger,  der  næsten  havde  en  Flagts  Karakter. 
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Den  ene  var  Enkens  og  Datterens  af  den  Broder,  som 
Moder  og  Tante  havde  hængt  saa  inderlig  ved  og  levet 
i  stadig  Brevveksling  med;  hans  sidste  Levetid  havde 
været  sørgelig,  fordi  der,  naglet  hans  erkjendte  Hæder- 
lighed, efter  en  all  betroet  Fnldmægtigs  Død,  havde 
vist  sig  Kassemangel  i  hans  Embede.  Han  angav  den 
straks  selv,  men  maatte  naturligvis  bøde  med  Tabet  af 
Embedet  og  med  saakaldt  Fæstningsstraf,  som  dog  kun 
bestod  i,  at  han  skulde  tage  Bolig  i  Rendsborg;  hans 
Efterladte  forbleve  i  denne  By ,  hvor  de  var  komne 
til  at  føle  sig  som  hjemme,  indtil  Oprøret  brød  ud  og 
lærte  dem  noget  andet.  Disse  Slægtninge,  der  fra  vor 
Barndom  havde  staaet  for  os  som  Mærkværdigheder 
fra  fremmede  Egne ,  medens  Kusinen  tillige  havde 
været  en  af  de  første  Gjenstande  for  mit  Barndoms- 
sværmeri  ,  var  det  nu  vi  toge  imod  som  en  Over- 
levering fra  Fortiden,  og  vi  syntes  altid,  det  var  som 
et  Pust  fra  gamle  Dage,  at  besøge  dem  i  de  gammel- 
dags hyggelige  Boliger,  som  de  ogsaa  her  vidste  at  for- 
skaffe sig.  Det  sydvestlige  Slesvig,  hvor  de  havde  boet, 
var  vistnok  den.  tyskeste  Del  af  Landet,  og  Forældrene 
havde  altid  følt  sig  trykket  derved;  men  Datteren,  som 
var  vokset  op  dér  fra  sit  fjortende  Aar,  havde  foruden 
sine  gamle  ,  trolig  gjemte ,  danske  Sympathier  ,  faaet 
mangen  tysk,  som,  hvor  kleinstådtische  de  Aander  end 
var,  der  vakte  dem,  dog.  tik  et  Pust  fra  „das  grosse 
Vaterland"  ;  hun  var  betaget  af  sine  mange  Veninders 
ordrige  -  baade  immdtlige  og  skriftlige  —  Veltalenhed 
og  sagde  med  et  særligt  holstensk  Udtryk,  „det  er  dog 
saa  nett",  om  mange  Taalemaader,  som  vi  fandt  for- 
skruede. Dog  forstode  vi ,  trods  alt  spøgende  Drilleri, 
godt  hendes  Følelse  og  hendes  Længsel   efter  det,    der 
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i  saa  mange  Aar  havde  givet  hende  sin  aandelige 
Xæring;  det  var  jo  kun  et  enkelt  Eksempel  paa  de 
uopløselige  Knuder,  som  nationale  Misforhold  og  Mis- 
brug havde  sammentiltret ,  og  som  kun  Sværdet  kunde 
overhugge,  først  Retfærdighedens  ~  saa  Undertryk- 
kelsens. —  Den  anden  Familie,  som  Krigen  nødte  til 
at  søge  hjem  til  deres  eget  igjen,  var  af  en  helt  anden 
Betydning;  vi  havde  ventet  den,  og  det  var  med  stor 
Glæde,  at  jeg  en  Aften,  da  vi  kom  hjem,  hørte,  at 
Hauch  havde  været  hos  sin  gamle  Kollega,  Steenstrup, 
og  fortalt  om  den  sidste  Tids  Oplevelser  i  Oprørets 
Rede,  Kiel,  som  de  kom  fra.  Saa  stor  var  den  almin- 
delige Følelse  af  at  ville  hjælpe  dem,  der  led  under 
Krigen,  at  der  straks  blev  tilbudt  Hauchs  med  deres 
store  Husstand  Bolig  hos  den  langiske  Familie,  som 
ikke  kjendte  dem;  men  længe  varede  det  ikke,  før 
Hauch  fra  det  Offenlige  tik  indrømmet  en  Lejlighed 
paa  Frederiksberg  Slot,  hvortil  ogsaa  de  Værelser  hørte, 
som  Øehlenschlæger  i  sin  Tid  havde  beboet.  I  disse 
bekjendte  Omgivelser  besøgte  vi  dem  nu  ofte,  og  under 
Paavirkning  af  den  vækkende  Tid  blev  vor  Omgang 
langt  fortroligere  end  den  før  havde  været.  Her  var 
Samtalen  levende,  som  intet  andet  Sted  og  mer  aktuel 
end  i  Sorø;  den  kunde  vel  endnu  bestandig  strejfe  ud 
over  alle  Aandens  Omraader  ligetil  dem ,  der  husede 
Spøgelser,  men  den  kunde  ogsaa  med  Varme  gaa  ind 
paa  Nutidsbegivenhederne ,  af  hvilke  Opfattelsen  hér 
naturligvis  var  langt  videre  og  klarere ;  medens  der  dog, 
i  Følge  Fru  Hauchs  romantisk  polemiske  Natur,  kunde 
være  i  den  en  Fremdragen  af  Oppositionens  Fortrin, 
der  ikke  altid  behagede  Øjeblikkets  Ensidighed.  — 
Næste    Aar    1849,    udløb    Vaabenstilstanden    vist    med 


171) 


April,  og  alt  hvad  man  havde  hørt  og  læst  om  Til- 
standen i  Slesvig  gjorde  det  til  en  Lettelse,  at  der  igjen 
toges  fat  paa  Krigen.  Men  denne  Lettelse  forvandledes 
snart  til  et  saa  tungt  Tryk,  som  intet  af  de  tidligere 
kunde  sammenlignes  med,  og  heller  intet  senere  før  i 
1S64,  det,  som  Dannevirkes  Rømning  og  Ais's  Ind- 
tagelse fremkaldte.  Paasken  faldt  dette  Aar  langt  tid- 
ligere, saa  at  Skærtorsdag,  som  bekjendt,  var  den  5te 
April;  først  om  J^ørdagen  op  ad  Dagen  udbredte  Efter- 
retningen ora  Tabet  af  Skibene  i  Eckernførdefjord  sig, 
og  den  Virkning,  den  gjorde  —  andre  Steder  vel  lige- 
saa  meget,  som  i  vor  nærmeste  Kreds,  kan  ikke  for- 
staås,  naar  man  ikke  har  oplevet  den.  Det  forekom 
en,  som  om  al  privat  Sorg  var  intet  imod  denne,  der, 
ledsaget  af  en  underlig  forborgen  Skamfølelse,  udstrakte 
sig  over  Alle,  og  netop  derved  fik  en  saa  forøget  Vægt. 
Første  Paaskedag  gik  vi,  efter  Sædvane,  i  Slotskirken 
og  hørte  Martensen  prædike,  han  var  helt  med  i  den 
almindelige  Følelse  og  udtalte  den  med  Varme  og 
Inderlighed.  Den  første  Opmuntring  gav  „Fædrelandet", 
ved  Fortællingen  om  en  Flok  Søfolk,  der  havde  vakt 
Forargelse  ved  at  drage  syngende  gjennem  Gaderne, 
indtil  man  fik  at  vide,  det  var  Frivillige,  der  gik  hen 
for  at  mælde  sig  til  Tjeneste  ved  Flaaden.  Men  syntes 
Sorgen  end  stærkere  end  andre,  saa  beholdt  en  saa 
ideel  Følelse  ikke  sin  fulde  Styrke  saalænge  som  den, 
der  har  Rod  i  vort  eget  Væsen,  og  Tanken  om,  at  det 
kun  var  noget,  men  ikke  alt,  der  var  labt,  vendte 
snart  Blikket  fremad  mod  det  næste.  Længe  maatte 
dér  dog  ventes,  og  meget  ængsteligt  og  mistrøstende 
maatte    spørges,    før    den    stærke    Lysning    kom    med 

Fredericiaslaget,  ligesaa  uventet,  som  Mørket  var  faldet. 
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Det  er  nu  i  Tiden  utænkeligt,  at  man  maatte  vente 
saalænge  paa  Efterretninger ,  som  Telegrafen  vilde 
kunne  bragt  øjeblikkeligt  og  fra  Time  til  anden,  og 
saa  sent  som  med  Eckernførdeslaget  gik  det  vel  heller 
ikke,  dog  er  jeg  ikke  vis  paa,  at  den  kom  samme 
Dag.  Henad  Aften  har  det  været,  thi  jeg  husker,  at  vi 
gik  til  Ro,  opfyldte  af  den,  og  at  jeg  om  Morgenen 
vækkede  de  andre  med  det  Tilraab :  „Kan  I  huske,  at 
vi  har  sejret!"  Om  Aftenen  til  denne  Dag  var  vi  hos 
Hauchs,  hvor  der  ogsaa  jubledes;  Hauch  kom  ind  i 
Stuen  og  hilste  paa  os  med  de  Ord:  „Ja  i  Dag  maa 
alle  Danske  lykønske  hverandre!"  Nu  sér  det  næsten 
ud,  som  om  Eckernførde  og  Fredericiaslagene  med  al 
deres  Sorg  og  deres  Glæde  var  resultatløst  svundne 
Begivenheder,  men  de,  som  har  erfaret,  med  hvilken 
Naturkraft  Følelsen  kan  vælde  frem,  naar  Skæbnen 
borer  til  det  rette  I^ag  i  Hjertegrunden,  de  tør  heller 
ikke  tvivle  paa,  at  Fremtiden  kan  komme  til  at  gjen- 
nemgaa  lignende  Processer.  —  Hermed  var  ogsaa  dette 
Aars  Drama  forbi;  Krigens  Gang.  der  saa  snart  Vaab- 
nene  fik  Lov  at  betegne  den,  satte  dybe  Spor,  og  der 
saa  snart  disse  hvilede,  blev  ligesom  foreskreven  med 
en  paaholden  Pen,  var  atter  konmien  til  et  af  de  stille- 
staaende  Stadier.  Et  dejligt  Efterspil,  hvori  alle  de 
glade  Stemninger  repeteredes,  var  dog  Indtoget  ved 
Soldaternes  Hjemkomst;  Husene  dekoreredes  med  Guir- 
lander af  Georginer  og  Grønt;  fra  L.'s  Bolig  paa  Gam- 
meltorv, hvor  vi  hjalp  med  at  binde  Kransene,  havde 
vi  Udsigt  til  den  Æreport,  der  midt  paa  Torvet  tøm- 
redes af  Træ,  for  siden,  beklædt  med  malet  Lærred,  at 
blive  til  en  af  de  l^ekjendte  romerske  Triumfbuer. 
Den  blev   dog  ikke  færdig  i   rette  Tid ,   og  den  første 
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Dag  maatte  de  sejersglade  Soldater  marchere  gjennem 
et  nøgent  Bjælkeskelet,  men  da  Indtoget  gjentog  sig 
flere  Dage,  lik  deres  senere  Kammerater  det  hele  og 
smukke  Billede  af  den  Herlighed,  der  oprindelig  var 
rejst  til  Ære  for  Titus  og  hans  Legioner^  De  mange 
levende  Velkomster  i  glade  Ansigter  og  tilkastede  Blom- 
ster gjorde  dog  maaske  et  stærkere  Indtryk,  og  det 
som  var  Vandringens  Maal,  Festen  i  Kongens  Have, 
det  stærkeste.  —  Endnu  før  Vaabenkampen  i  dette 
Aar  var  ogsaa  den  politiske  Kamp  endt  med  Sejr  for 
os  Nationalliberale,  og  Grundloven  given.  Under  For- 
handlingerne til  denme,  baade  uden  og  indenfor  Rigs- 
dagen, hørtes  saamange  forskjellige,  skarpt  og  alvorligt 
mod  hinanden  ivrende.  Røster,  at  det  nok  kunde  for- 
urolige de  Udenfors! aaende,  selv  om  det  ikke  forandrede 
Troen  paa.  at  det  „Værende  havde  Ret",  og  Fornem- 
melsen af,  at  Mange,  selv  om  de  forudsaa  Vanskelig- 
heder i  den  ny  Tingenes  Orden,  fulgte  den,  fordi  en 
Tilbagegang  var  umulig  i  den ,  paa  Enighed  grundede 
Tilstand,  hvori  man  befandt  sig.  De  ganske  Unge  var 
med  af  deres  hele  Hjerte,  og  hjemme  hos  Steenstrups 
forsøgte  de  jydske  Fættere  at  gjøre  Proselyter  selv  af 
de  Uniyndige:  de  lærte  den  lille  to  Aars  Pige  at  raabe 
„Leve  Grundloven!"  i  saa  tydeligt  et  Sprog,  som  hun 
raadede  over,  og  naar  man  spurgte  hende:  „Véd  Du. 
Sophie,  hvad  Grundloven  erV"  tegnede  hun  med  sin 
lille  Finger  en  Rundkreds  paa  Bordet  og  sagde:  „et 
øndt  (rundt)  Laag".  —  Midt  i  November  var  der  en 
Fest ,  hvortil  i  en  mere  fremrykket  Tid  Damernes  Ad- 
komst vist  ogsaa  vilde  have  været  erkjendt:  det  var 
Højtideligholdelsen  paa  Skydebanen  af  Øehlenschlægers 
70  Aars  Fødselsdag.     Af  Mangel  paa  Plads  maatte  de 


182 


nti  nøjes  med,  gjennein  Grundtvig-  at  overrække  ham 
en  Laurbærkrans,  og  den  store  (men  forlegne)  Skjald 
har  vist  været  glad  over  at  faa  don  paa  denne  Maade. 
I  et  smukt  Digt  smigrede  Pahidan  Muller  dem  med,  at 
stille  dem  lige  med  Stjernerne  og  sang:  ..Men  Stjernen 
sér  man  ikke  —  man  ser  kun  Stjernens  Glans" ;  og 
man  nøjedes  i  denne  mindre  personlige  Tid  gjerne 
med  Beretningerne  om  den  smukke  Fest.  —  Vi  vilde 
fra  dette  Aar  have  haft  Udsigt  til,  oftere  og  med  større 
Udbytte  at  komme  sammen  med  Øehlenschlæger,  der 
nu  var  kommen  til  at  føre  et  rigere  Familieliv,  da,  for- 
uden William,  hans  ældste  Søn,  o"  dennes  alt  omtalte 
Hustru,  Franciska.  bode  sammen  med  ham.  Vi  havde 
besøgt  hende  paa  Fasangaarden ;  nu  var  de.  da  den 
større  Familie  fordrede  større  Plads,  flyttet  fra  hans 
Vinterbolig  ved  Kanalen ,  til  Amaliegade.  I  denne 
Bolig,  der  var  saa  forskjellig  fra  dem  vi  tidligere  havde 
sét  ham  i,  og  som  vi  derfor  ikke  syntes  passede  rigtigt 
for  ham,  fik  han  aldrig  Tid  til  ai  blive  ret  hjenune. 
Jeg  husker  kun  at  have  været  der  én  Gang,  henad 
Slutningen  af  den  lange,  sygelige  Periode  han  havde 
gjennemgaaet ;  Huslægen  kom  netop  ud  fra  ham  og 
gav  et  ubestemt  Orakeludsagn;  om  jeg  siden  saa'  ham 
ligge  meget  gul  i  Ansigtet  paa  sin  Sofa,  tør  jeg  ikke 
sige  med  Bestemthed,  skjønt  det  staar  saaledes  for 
mig,  men  at  alt  saa'  mørkt  og  mistrøstende  ud,  véd 
jeg.  Efterretningen  om  hans  Død  kom  dog,  før  end 
den  var  ventet,  og  af  hans  Børns  Mund  fik  vi  snart  at 
vide,  hvor  gribende  den  havde  været.  Som  rimeligt 
er,  bleve  Dødsstundens  højtidelige  Oplevelser  snart  til 
en  Fortælling,  der  tilhørte  hele  Byen',  før  den  kom  til 
at  tilhøre  Offenligheden,  og  som  fik  sin  højst  forskjellige 
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Opfattelse  og  Fortolkning.  Ligesaa  uendelig  svært  det 
er  at  tilegne  sig  det  højeste,  ligesaa  let  er  det,  at  gjøre 
Fordring  paa  det,  og  med  det  Relative  vil  Ingen  lade 
sig  nøje,  hos  Andre.  Sandest  og  dybest  tror  jeg  Ras- 
mus Nielsen,  i  sit  Mindeskrift  til  Øehlenschlægers  Hun- 
dredaarsfest  har  forklaret  hans  Død. 

Det  ny  Aar  begyndte  saaledes  med  en  betydnings- 
fuld Begivenhed  og  med  en  stor  Sørgefest;  en  lille  i 
samme  Anledning  mindes  jeg  med  Erkjendtlighed.  Vort 
Nørregadeliv  havde  atter  ført  os  sammen  med  Ørsteds 
ældste  Datter,  gift  med  Professor  chemiæ  Scharling,  de 
bode  paa  den  anden  Side  af  Gaden  og  indbøde  os 
oftere  venligt  til  sig.  En  Aften  i  Dagene  mellem 
Øehlenschlægers  Død  og  hans  Jordefærd  havde  de 
samlet  Familien  og  nogle  flere,  hvoriblandt  ogsaa  vi 
vare,  for  at  virke  lidt  adspredende  ind  paa  den  Sørg- 
modighed, der  havde  grebet  Øehlenschlægers  to  Ung- 
domsvenner. Hans  Christian  og  Anders  Sandø  Ørsted; 
denne  sidste  havde  selv  et  gribende,  forunderligt  sø- 
gende Udtryk,  der  stod  i  stærk  Modsætning  til  den 
store,  men  mere  almene  Venlighed,  hvormed  han  ellers 
sagde  sit:  „G" Aften"  og  tog  sin  Del  i  en  Hverdagssam- 
tale.  Den  Stilhed,  der  i  Begyndelsen  hvilede  over  det 
lille  Selskab  fortog  sig  efterhaanden ,  og  der  kom  mer 
levende  Tale;  om  den  Begivenhed,  der  tyngede  paa 
alle,  omtaltes,  véd  jeg  ikke.  Maaske  liar  den  Samtale 
staaot  i  Forbindelse  dermed,  som  jeg  husker  H.  G.  Ør- 
sted —  hvem  jeg,  i  den  udenfor  Regler  gaaende  Orden, 
havde  faaet  til  Bords  —  førte  om  Adam  Homos  sidste 
Del,  der  vist  den  Gang  endnu  var  under  Læsnirg.  Han 
fandt  Almas  Sonetter,  jeg  tror  dog  kun  deiu,  der  hand- 
ler om  Treenigheden,    for   mystisk  tllosotiske  og  havd(> 
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naturligvis  Rel  deri;  som  et  nyt  Bevis  paa,  hvor  ud 
over  det  almindelige  Stemningen  var,  husker  jeg,  at 
jeg  gjorde  Forsøg  paa  at  tyde  dem.  —  Ved  Øehlen- 
schlægers  Bisættelse  et  Par  Dage  efter  (den  anden  af 
de  store  Sørgehøjtider,  der  var  begyndt  6  Aar  før  ved 
Thorvaldsens  Død  og  der  nu  saa  ofte  fortsattes  og 
fortsættes ,  efterhaanden  som  de  betydelige  Mænd, 
Landet  har  haft  saa  mange  af,  bringes  til  Hvile),  hørte 
jeg  hans  tredje  Ungdomsven,  Biskop  Mynster,  selv  i 
stærk  Bevægelse,  give  sin  levende  og  dejlige  Skildring 
af  ham. 

Medens  henad  Foraaret  alting  endnu  blev  ved  det 
gamle,  hvad  Krig  og  Fred  angik,  toges  der  i  vor  egen 
Kreds  en  hurtigere  Beslutning,  idet  min  Broder,  der 
ikke  kunde  fmde  sig  i  den  lange  Venten,  hverken  i 
Landets  Anliggender  eller  i  sine  egne,  bestemte  sig  til 
endnu  en  Rejse  til  sine  Længslers  Land,  Brasilien, 
Hans  videnskabelige  og  hans  personlige  hiteresser  fandt 
lige  megen  Tilfredsstillelse  ved  et  gjentaget  Besøg  til 
Forverdenens  gjemte  Dyreliv,  og  til  hans  gamle  Ven 
Dr.  Vilhelm  Lund,  der  havde  gjemt  sig  næsten  lige  saa 
dybt  iDort  fra  den  levende  Verden.  Hvor  glad  han  var 
ved  at  kunne  bytte  Tidens  og  sin  egen  medfødte  Uro, 
for  den  tilfredse  Hengivelse  til  Naturliv,  Studier  og  Ar- 
bejde, der  udgjorde  den  anden  Del  af  hans  Væsen, 
derom  vidner  de  faa  opbevarede  Breve.  Et  af  disse, 
der  er  skrevet  midt  under  Sørejsen  og  begyndt  1ste 
Pinsedag  den  19de  Maj  1850,  fører  hans  Tanker  fra 
30  Gr.  N.  Br.  og  23  Gr.  V.  L.  tilbage  til  Søstrene  og  Ven- 
nefamilien,  som  han  tænker  ogsaa  mindes  ham  paa 
denne  Dag.  „  —  —  —  naar  1 ,  som  jeg  haaber ,  sunde 
os-    veltilmode,    er    samlede   til  Formiddaoskaffen  i    den  for- 
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aarsfriske  Have ,  under  en  ligesaa  blaa  Himmel  som  den, 
der  nu  udbreder  sig  over  mig."  Den  fuldkomne  Afkasten 
af  de  hjemlige  Sorger  er  dog  først  kommen,  da  han 
betraadte  det  faste  Land,  om  Bord  i  den  lille  ham- 
borgske Brig,  hvis  indknebne  Faun  han  delte  med  ad- 
skillige andre  Passagerer,  var  der  endnu  Anledning  nok 
til  Strid.  Iblandt  disse  Passagerer  var  der  en  stok- 
preussisk Apothekersvend  og  en  pur  ung  Handelskom- 
uiis,  der  vare  saa  hypertyske,  at  han  ikke  kunde  niod- 
staa  Lysten  til  „tildels  maaske  af  Oppositionsaand"  — 
undskyldte  han  sig  —  al  vise  sig  ægte  dansk,  og  han 
tik  en  god  Hjælp  i  det  Tilfælde,  at  af  Briggens  10 
Mand  stærke  Besætning,  de  ()  vare  danske  fra  Slesvig 
og  Øerne,  og  slet  ikke  forstode  Højtysk.  ,1  ser",  skri- 
ver han,  „at  vi  paa  en  Maade  her  har  et  Billede  af  For- 
holdene i  Slesvig;  ligesom  dér  drille  Tyske  og  Danske  hin- 
anden af  Hjertens  Lyst  og  ligesom  Tillisch  og  Eulenhurg 
dér  forhindrede  de  yderligste  Yderligheder ,  saaledes  holder 
her  om  Bord  Bevidstheden  om  det  farlige  ved  at  give 
Lidenskaberne  Tøjlen ,  Drillerierne  indenfor  en  vis  Sømme- 
ligheds Grænse.  Da  jeg  hos  Liebmans  og  Hornemans  ikke 
nyder  det  bedste  Hygte  for  min  Patriotisme,  vil  jeg  bede 
Eder,  naar  I  sé  Fru  Liebman,  at  fortælle,  hvor  mandcligt  jeg 
stræber  at  fremme  vor  Sag  ved  at  ærgre  Livet  i  det  mindste 
af  to  Tyskere."  St.  Hansdag  kom  han,  efter  57  Dages 
Rejse,  velbeholden  til  Rio  Janeiro,  hvor  han  i  Stedet 
for  nogle  Dage  kom  til  at  opholde  sig  5— (j  Uger.  En 
voldsom  Epidemi  af  gul  Feber  havde  raset  i  Rio  og 
vedvarede  endnu,  skjønt  i  Aftagende,  og  ingen  af  de 
Tropeiroer,  som  inde  fra  Landet  bragte  deres  Muldyrs- 
ladninger  til  Hovedstaden,  og  med  hvilke  han  skulde 
have  vendt  tilbage,  vovede  sig  derind  af  Frygt  for 
Smitte.    Da  hans  Rejsemidler  vare  begrændsede,  havde 
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det  været  en  A^anskelig  Sag  for  ham,  hvis  ikke  den 
danske  Generalkonsul  Prytz  havde  gjort  den  let  ved 
den  udstrakte  Gjæstfrihed ,  hvormed  han  indbød  ham 
til,  med  sin  Medhjælper,  at  bo  i  den  store  Lejlighed, 
han  i  Byen  havde  til  Kontorhold,  medens  han  selv  be- 
boede en  V'illa  udenfor  denne:  Husholdningen,  som 
førtes  der,  var  saa  stor,  at  et  Par  Mennesker  mere  i 
den,  ikke  havde  noget  at  sige.  Han  opholdt  sig  da  i 
Byen  og  spiste  daglig  sine  „fem  Retter  Mad",  enten 
dér  eller  paa  Landet  hos  Konsulen,  hvor  han  kom  hge- 
saa  gjerne,  som  han  følte,  de  saa'  ham.  Den  karakte- 
ristiske Slutning  af  Brevet  maa  jeg  give  med  hans  egne 
Ord:  „—  —  —  Skjønt  jeg  ikke  har  Tid  eller  Plads  til  at 
udbrede  mig  vidtløftigere  om  mit  Ophold  her.  kan  jeg  dog 
ikke  lade  være  at  meddele  Eder ,  at  Rio  demie  Gang  hav 
gjort  et  endnu  dybere  Indtryk  paa  mig  end  første  Gang :  om 
det  ligger  i,  at  jeg  1847,  efter  at  have  sét  saa  saare  meget, 
var  noget  afstumpet  og  blaseret  med  Hensyn  til  Na- 
turskjønbeder,  eller  om  de  to  —  Aar  i  Europa  virkelig  har 
gjort  mig  modtageligere  og  taknemmeligere  mod  al  den  Her- 
lighed og  Skjønlied ,  der  omgiver  mig  her ,  skal  jeg  ikke 
kunne  sige ;  men  vist  er  det ,  at  jeg  elsker  Land  og  By  af 
mit  fulde  Hjerte;  ja  jeg  elsker  selv  de  Mangler,  troer  jeg, 
som  Forstanden  naturligvis  finder  ogsaa  her,  om  end  i  langt 
ringere  Tal  end  i  Eders  taagede  Nord;  i  det  mindste  kan 
jeg  ikke  overvinde  mig  til  at  ønske  dem  bort,  de  er  ligesom 
en  Skygge,  der  er  nødvendig,  for  at  det  pragtfulde  Maleri 
kan  gjøre  sin  fulde  Virkning ,  og  jeg  er  vis  paa ,  jeg  vilde 
smertelig  savne  dem ,  dersom  jeg  en  Morgen  vaagnede  op 
og  fandt  Byen  glattet,  slikket  pæn  —  men  kjedelig  som  vore 
Byer,  om  den  end  derved  i  en  Politimesters  eller  en  Mora- 
lists Øjne  kunde  have  vundet  betydeligt.  —  —  —  I^'or  mig 
og  min  Sundhed  maa  1  endelig  ikke  frygte ,  jeg  er  nu  en 
Gang  født  til  at  leve  og  nyde  Livet  her  i  al  sin  Glæde,  uden 
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at  spore  andet  end  velgjørende  Virkninger  paa  min  Sundhed, 
tiltrods  for  Cholera ,  Nikobarfeber  og  gul  Feber  etc.  etc.  1 
Begyndelsen  raadte  Folk  mig  til  Forsigtighed  i  alt  muligt  ug 
bleve  meget  vrede,  naar  jeg  lo  dem  op  i  Øjnene,  men,  lidt 
efter  lidt,    har    de    dog    givet    mig  Ret   i   at  handle,    som  jeg 

lyster." — 

Pinsedagen  har  vist  været  tilbragt  som  min  Broder 
forudsatte  det  og  Haven  har  i  det  hele.  denne  Sommer, 
som  alle  de  følgende,  været  en  af  vore  og  af  de  egen- 
lige Besidderes  største  Opmuntringer.  Det  af  huslige 
Pligter  mindre  Ijundne  Liv.  vi  førte,  gjorde,  at  vi  i 
endnu  højere  Grad  kunde  benytte  den;  selv  vort  Mor- 
genthebord  kunde,  efter  Lokaliteternes  Beskaffenhed, 
ligesaa  godt  dækkes  dér,  som  i  vort  fjerntliggende  Væ- 
relse. Om  Eftermiddagen  vare  vi  gjerne  alle  samlede 
paa  Siddepladserne  under  Pæretræet,  hvorfra  den  —  i 
al  Ind.skrænkning  —  ejendommeligste  Udsigt  var.  Ha- 
vens Bredde,  som  man  saa"  ud  over,  sluttedes  af  el 
Plankeværk ,  som  i  de  rette  Sommermaaneder ,  for 
største  Delen  var  dækket  af  en  Aristolochias  tæt  ovei- 
hverandre  hængende  Lag;  oven  over  den  grønne  Mur 
saa's  længst  borte  Taget  og  det  meste  af  Vinduerne  paa 
Clausens  Professorbolig,  og  midt  bag  ved  denne  hæ- 
vede Frue  Kirke  saa  meget  af  sit  Taarn,  at  Uhrene 
paa  det  samt  den  øverste  Afsætning,  omgivet  af  sit  høje 
Gitter  og  med  det  store  forgyldte  Kors  øverst  oppe,  kom 
til  Syne ;.  nærmere  hen  i  samme  Række  skimtedes,  mellem 
høje  Træer,  lidt  af  Konsistoriebygningen  og  et  Hjørne 
af  den  høje,  indadgaaende  Universitetsfløj  saa's  atter 
bag  ved  denne.  Plankeværket  skilte  Steensti'up  Have 
fra  Professor  Clausens,  der  benyttedes  i  ligesaa  fuldt, 
maaske  endogsaa   i   fuldere   Maal   end   vor.     Ældre   og 
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yngre  Stemmer  der  førte  livlig  Samtale,  hørtes  stadigt 
fra  et  Hjørne  og  bragte  den  trygge  Stemning,  man 
faar  af  et  Velvære  i  Nærheden  af  sig,  selv  om  man 
ikke  tager  personlig  Del  i  det.  Med  Sommeren  kom 
dog  (formodenlig  paa  begge  Sider  af  Plankeværket) 
Trangen  til,  for  en  Tid,  at  nyde  et  virkeligt  Landliv 
en  Trang,  der  for  os  altid  havde  kunnet  tilfredsstilles 
hos  nære  og  kjære  Venner.  —  Det  Sted,  der  ved  mer 
end  tredive  Aars  gjentagne  Besøg  og  endnu  mere  ved 
vort  Forhold  til  dets  Beboere ,  blev  som  et  Hjem  for 
os  i  mange  Sommerdage  eller  Uger,  var  Forchhammers 
meget  usædvanlige  lille  Ejendom  ude  ved  Donse  Krudt- 
mølle i  Frederiksborgskovenes  Udkant.  Det  Fællesskab 
i  Møllens  Drift,  som  han  var  begyndt  med,  havde  ikke 
varet  længe,  men  det  ret  rummelige  og  til  Forholdene 
svarende  Hus,  som  han  havde  bygget  sig,  beholdt  han, 
og,  at  opdyrke,  anlægge  og  eksperimentere  med  dens 
Have  og  Omgivelser  var,  i  hans  bedste  Aar  hans 
bedste  Sommerfornøjelse.  Til  Opdyrkning  var  hele 
denne  Egn  skabt:  i  alle  de  tidligere  Aar  jeg  mindes 
den,  aftoge  —  naar  man  var  kjørt  gjennem  Hørsholm, 
ud  paa  Frederiksborgvejen  —  Sædmarkerne  efterhaan- 
den  i  Mængde  og  Frugtbarhed,  og  en  bakket  Jordbund, 
bedækket  med  Smaakrat  og  blomstrende  Hedevegeta- 
tion ,  traadte  altid  mere  frem.  Drejede  man  saa  efter 
mer  end  en  halv  Mils  Kjørsel ,  til  Højre  ind  paa  en 
Sidevej,  vedblev  samme  Natur  paa  den  ene  Side, 
medens  der  paa  den  anden  Side  var  spredte  Smaahuse, 
og  længere  inde  en  og  anden  Bondegaard,  indtil  ende- 
lig den  Skovegn,  som  man  —  paa  Grund  af  Bakkerne 
—  umærket  havde  nærmet  sig,  begyndte  at  gjøre  sig 
gjældende.    En  skarp  Omdrejning  til  Venstre  bragte  den 
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egne  Vogn  og  Bondens  Heste,  som  i  alle  disse  Aar 
udgjorde  Befoixlringen ,  ind  paa  Forchhammers  egen 
Grund.  Var  det  en  tidlig  Morgen  Kjørslen  var  begyndt, 
saa  at  man  kom  derud  midt  paa  Formiddagen,  var  der 
nu  nok  at  se  efter,  især  paa  den  Side,  hvor  den  grønne, 
med  unge  og  gamle  Træer  bevoksede,  Mosestrækning 
endtes  ved  den  blinkende  Dam,  der  fra  sin  anden  Bred 
aabnede  Udsigten  ind  i  Haven.  Efter  den  ])ladseligste 
af  alle  de  mange  Vendinger  holdt  man  saa  uden  foi- 
Husets  Stentrappe  paa  dets  solbeskinnede  Side  og  saa" 
ud  over  de,  imellem  hverandre  løbende  Bakker,  der  i 
disse  Aar  endnu  havde  deres  Hedeprydelser,  siden  blev 
til  bølgende  Kornmarker,  men  i  begge  Klædninger  lod 
Hjulmandens  lille  maleriske  Hus  titte  frem  imellem  sig. 
Inde  i  Huset  spurgte  man  hverken  om  de  kalkede 
Vægge  eller  om  Møblernes  Fordringsløshed;  jo  oftere 
man  kom  der,  jo  mere  fandt  man  hver  Ting  at  være 
paa  sin  rette  Plads,  og  saa'  helst  ud  ad  paa  alt  hvad 
den  mod  Nord  aabne  Havedør  frembød  til  Beskuelse. 
Det  første  Gjensyn,  man  glædedes  ved,  var  med  den 
høje  Birk,  der  i  nogle  Skridts  Afstand  løftede  sig  op 
midt  for  Hovedtrappen  og  svajede  et  Velkommen  med 
sine  lange  Grene,  eller  ogsaa  lod  dem  hænge  ganske 
stille  ned;  længere  nede  i  Havens  Dybde  saa's  hele 
Grupper  af  lignende  Birketræer,  saa  at  Stedet  fortjente 
det  Navn,  „Birkenæs",  som  det  senere  lik  Hævd  paa. 
Haven  var  virkelig  dannet  af  et  Næs,  der  med  sin  op- 
rindelige vilde  —  eller  forvildede  —  Vegetation,  havde 
strakt  sig  ud  i  den  skovgrænsede  Sø,  der  beskedent 
skjulte  sig  under  Navnet,  ikke  alene  Dam,  men  Lille- 
dam, i  Modsætning  til  den  længere  ude  beliggende 
Storedam.     Det    var    netop    dette    Nybyggerarbejde, 
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Stykke  for  Stykke  at  bringe  det  Vilde  under  Kultur, 
der  interesserede  Forchhammer ,  og ,  lidt  efter  lidt, 
maatte  i  den  nederste  Del  af  Haven,  hvor  det  længst 
havde  holdt  sig,  Ellekrattet  vige  for  ranke  Bønnestager, 
for  Ærtestængler  med  de  bedste  engelske  Varieteter  og 
for  alle  andre  Slags,  sædvanlige  og  usædvanlige  Kjøk- 
kenurter.  Oppe  ved  Huset  var  Haveff  i  sin  bedste  Tid 
ligesaa  godt  forsynet  med  smukke  Blomster,  især  Roser, 
der  plejedes  af  de  to  gamle  Døtre  af  den  gamle  blomster- 
kyndige Kommandant  paa  Rosenborg,  som  vi  i  vor 
Barndom  havde  hørt  saa  mange  Historier  om:  Emilie 
F.'s  Moder  og  dennes  Søster ,  Fru  Ditten.  Alle  Vegne 
kappedes  Bøgene  og  Egene  i  Vækst  med  Birkene,  me- 
dens Guldregn,  Sirener,  Frugttræer  og  utallige  Slags 
blomstrende  Buske,  voksende  op  i  naturligt  Græs,  ud- 
fyldte Mellemrummene.  Fra  en  halv  Buegang,  der  gik 
langs  med  Dammen,  hvor  denne  holdtes  dyb  og  vand- 
rig, saa'  man  tvers  over  Vandet,  Mølleejerens  lange, 
hvide,  og  mere  pyntehge  Hus,  der  vistnok  skrev  sig 
fra  en  gammel  Tid.  Paa  den  anden  Side  af  Have- 
næsset var  Vandet  blevet  stagnerende  og  over  den  siv- 
bevoksede Grund,  der  hverken  var  Fastland  eller  Vand, 
førte,  fra  det  nederste  af  Haven,  lange  Bjælkebroer 
med  Brædder  over,  ud  til  den  virkelige  Skov;  først  til 
det  Stykke,  der  hørte  Stedet  til,  og  saa  til  den  Grænse, 
hvor  en  aaben  Bom  tilkjendegav ,  at  Forstvæsenets  Ej- 
endomme begyndte.  Stien  her  igjennem  førte  ud  til 
en  smal  lokal  Kjørevej,  uden  om  hvilken  Skovene  — 
næppe  synhgt  skilte  i  Midten  —  dannede  en  vidtstrakt 
Bue,  hvis  fjerneste  Del  bøjede  sig  om  Storedams  blanke 
Vandspejl,  medens  den  nærmeste,  ligefor,  omsluttede 
en  skraanende,  knudret  Udmark  (siden  en  frodig  Gran- 
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plantage)  der,  med  forskjellige  Stier,  førte  til  forskjellige 
Indgange  af  Skoven.  Paa  Aftentoure  toges  den  sidste 
Hvile  ofte  paa  Bænken  ved  Storedam,  og  naar  da  Solen 
spejlede  sin  sidste  Farveglans  i  Vandet,  naar  Glansen 
tilsidst  tabte  sig  og  blev  til  et  svagt  Skær,  medens 
Skovranden  tegnede  sig  altid  skarpere,  da  lød  —  hvor- 
ofte  man  end  saa'  det  —  hver  Gang  for  det  indre 
Øre  Christian  Wintliers  Ord:  „i^lt  ligger  Sol  bag  de 
dæmrende  Skove  —  Dagen  den  lister  sig  bort."  Oin 
Morgenen,  naar  alt  var  sollyst,  kunde  denne  Bænk  blive 
Midtpunktet  for  den  mindste  af  Skovkransene,  den,  der 
omgav  Lilledam  og  bøjede  af  ved  Krudtmøllerne  (som 
man  altid  uvilkaarligt  skyndte  sig  forbi)  for  at  gaa 
tilbage  gjennem  Ivjørevejen  til  Hus  og  Have  —  eller 
den  kunde  danne  Udgangspunktet  for  den  store  Rmid- 
kreds  omkring  Storedam,  forudsat  at  Vandet  ikke  var 
steget  saa  højt  over  dennes  yderste  Rand,  at  Stien 
med  Brombærranker  og  al  Slags  Krat  indadtil,  Siv, 
Brudelys,  og  al  Slags  Vandplanter  ude  i  Søen,  var 
ufremkommelig.  Som  oftest  kunde  man  dog  følge  den 
op  til  Skoven  bag  Dammen  og  man  kunde  lade  sig 
lokke  af  den  brede,  fugtige  Kjørevej  ind  i  denne,  men 
man  kunde  ogsaa  følge  Stien,  mellem  Skoven  og  Dam- 
men, med  Indkig  i  den  første  og  Udkig  til  den  anden, 
med  en  mylrende  Mangfoldighed  af  Blomster,  af  Ege- 
og  andre  Rod-Skud  i  i\\\e  mulige  Farveskiftninger,  af 
summende  Bier  og  gule  kredsende  Sommerfugle.  Dam- 
men endte  omtrent  ved  den  omtalte  Aabning  mellem 
Skovene,  der,  naar  man  kom  helt  hen  Lil  den.  aabnede 
Udsigt  og,  om  man  vilde,  Gjennemgang  til  det  største 
af  alt  det  skovomkransede:  en  vid  Slette  med  Agre, 
Enge  og  Bondegaarde,  omhegnede  af  den  mægtige  Fre- 
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deriksborg  Dyrohave,  der  smeltede  sammen  med  do 
nærmere  Skove.  Tilbagegangen  ad  Udmarken  gik  hur- 
tigere, og  vogtede  man  sig,  naar  man  havde  naaet 
Vejen,  for  at  fordybe  sig  over  paa  dens  anden  Side  — 
hvor  Egnens  Karakter  saa  forunderligt  gjentog  sig  i  det 
mindre  og  mere  sammentrængte,  ved  løsrevne  Skov- 
partier, og  fængslende  smaa  Mosesøers  dybe  Skygger 
og  lyse  Solblink  —  saa  kunde  man,  paa  en  Morgen- 
tour, i  Ahnindelighed  naa  hjem  til  rette  Frokosttid, 
men  skete  det  ikke,  saa  var  der  ingen  af  de  uendehg 
velvillige  Husfolk,  som  forundrede  sig  derover.  Disse 
—  den  Famile  som  gav  det  hele  sit  Stempel  —  kunne 
her  kun  faa  en  kort  Omtale,  medens  Egnen  har  krævet 
en  saa  lang;  men  med  vor  store  Kjærlighed  til -denne, 
blandedes  uopløseligt  Hengivenheden  for  den  faderlig- 
broderlige Ven,  der  lige  villigt  gik  ind  paa  Spøg  som 
paa  Alvor,  der  havde  en  ligesaa  klar  Dom  om  hver 
Bog  man  læste,  som  om  hvert  Livets  virkelige  Anlig- 
gende, tillige  med  en  aldrig  svigtende  Medfølelse  for  alt 
hvad  der  personligt  angik  os,  og  for  den  inderlige  og 
trofaste  Veninde,  som  hans  mere  jævnaldrende  Hustru 
var  os.  Hos  de  to  Ældste  i  Familien,  havde  vi,  for- 
uden det  Venskab,  de  skænkede  os,  ogsaa  en  Konto 
paa  del ,  der  havde  forbundet  dem  med  Moder  og 
Tante,  og  paa  den  afbetaltes  tidt  med  Fortællinger  om 
deres  fælles  Ungdomsliv. 

Det  sidste  Krigsaar  var  jeg  dog  kommen  ud  til 
en  endnu  mere  storartet  Egn,  der  sendte  sine  rige  Ud- 
løbere over  mod  Donse:  selve  Frederiksborg.  Der  ude 
bode  denne  Sommer  Fru  Borries,  hvis  Søn  Carl  nylig 
havde  taget  filologisk  Embedseksamen,  og  som  i  en 
Overlærers  Fraværelse  paa  Rigsdagen,  var  bleven  kon- 
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stitueret  i  hans  Post  i  den  lærde  Skole.  De  havde  sat 
sig  i  Kost  hos  en  velhavende  Borgerfaniilie  i  Udkanten 
af  Byen,  og  Fru  Borries  havde  indbuden  mig  til  at  til- 
bringe Ferien  hos  hende,  og  dele  alle  de  Goder,  som 
Livet  derude  frembød,  og  som  vi  begge  satte  lige  stor 
Pris  paa.  Til  disse  Goder  hørte  ogsaa  en  fælles  Ven- 
inde (Fru  Glaussen,  Fru  Langes  Søster),  betydelig  yngre 
end  hun  og  betydelig  ældre  end  jeg,  der  levede  herude 
i  uforskyldte  trykkende  Kaar.  uien  som  i  de  fri  Omgi- 
velser lod  sine  seks  Børn  vokse  fri  og  ubekymrede  op. 
Midt  i  den  daglige  Glæde,  som  Livet  med  Natur  og 
Mennesker  vakte,  var  der  dog  to  store,  almene  Spørgs- 
maal,  som  stadigt  frembød  sig,  indtil  de  tilsidst  begge 
fik  deres  Besvarelse;  det  mest  brændende  var  om  den 
igjen  begyndende  Krig  og  dens  Udfald;  det  lokaleste, 
og  derfor  maaske  det,  der  havde  mest  Interesse  for 
Frederiksborg  var  om  Kongens  og  Grevindens  mulige 
Giftermaal.  Af  de  Rygter,  der  gjerne  gaa  forud  for 
Begivenhederne,  havde  man  herude  endnu  flere  end 
i  Byen,  og  med  Hensyn  til  Krigen  fæstede  et  af  disse 
sig  i  min  Erindring  sammen  med  et  fængslende  Billede 
af  en  usædvanlig  smuk  ung  Dame  til  Hest,  der  med 
sin  graahaarede  militære  Ledsager,  standsede  sit  hur- 
tige Ridt  lige  foran  os,  der  sadde  i  et  Huk  dannet  af 
Badstuens  fremspringende  Midte.  Det  statelige  Par, 
holdende  i  Solskinnet  ved  den  lave  gothiske  Bygning 
med  „lille  Dyi-ehaves"  prægtige  Bøge  til  Baggrund, 
tryllede  i  Øjeblikket  en  svunden  Tid  tilbage;  men  Illu- 
sionen var  kortvarig  og  forhastet  var  den  Glæde,  som 
Major  Hornemann  og  hans  Datter  —  der  paa  deres 
Ridetour  havde  opfanget  en  Efterretning  om  et  vundet 
Slag  —  bragte  os.     Det  var  dog  kun  faa  Dage  efter  at 
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Efterretningen  kom  for  Alvor,  Fru  B.  og  jeg  var  en 
Dag  gaaet  den,  mere  ond  Mil  lange  Tour  gjennem  Fre- 
deriksborg Dyrehave  til  Birkenæs,  hvor  mine  Søstre 
dette  Aar  vare  i  Besøg;  da  vi  havde  hvilet  os  Dagen 
over  derude,  kom  om  Aftenen  en  Vogn,  der  var  bestilt 
til  at  bringe  os  tilbage  og  Manden,  som  kjørte  den. 
bragte  den  første  Tidende  om  Sejren  ved  Isted,  saa  at 
vi  endnu  samlede  kunde  glæde  os  over  den.  Da  vi 
kom  hjem  var  Carl  Borries  fuld  af  Beretninger  om 
Slaget,  men  da  han  havde  dem  fra  en  officiel  Kilde  — 
Sønnen  af  en  høj  Officer ,  der  bode  i  Hus  med  os  — 
var  de  af  en  anden,  mere  professionel  Natur,  mest 
dvælende  ved  Uheldene,  og  ved  Tabet  af  de  mange 
udmærkede  Officerer,  samt  det  store  Mandefald ;  dette 
formørkede  vel  Glæden,  men  kunde  dog  ikke  forhindre 
Kiendsgjerningen  fra  at  straale  klart  igjennem.  Spørgs- 
maalet  om  Kongens  Giftermaal  løstes  nok  omtrent 
samtidigt,  paa  en  Maade  som  vi,  der  betragtede  Sagen 
fra  den  ideale  Side,  egenlig  ikke  havde  noget  imod, 
men  som  vakte  den  dybeste  Indignation  hos  Frederiks- 
borgerne, der  vare  de  nærmeste  til  at  se  alle  de  Ulem- 
per, som  ledsagede  Forholdet.  Gjennem  den  realistiske 
Skoleungdom ,  og  de  i  dens  Fodspor  følgende  yngre 
Børn,  fik  vi  disse  skildrede  med  de  grelleste  Farver, 
og  trods  sin  Lehnsgrevinde  Titel,  kom  Kongens  Hustru 
hos  dem  aldrig  ud  over  Navnet  „Basse". 

Efteraaret  var  endnu  fuldt  af  Tanker  paa  de  paa- 
følgende Kampe  og  af  Forhaabninger  om,  at  der  skulde 
prøves  endnu  mere,  da  alt,  hvad  der  udførtes  lykkedes 
saa  over  al  Maade  godt.  Om  Krigens  dagligdags  Gang  hørte 
vi  undertiden  usminkede  Beretninger,  ganske  passende  ind 
i  Allens  Samling  af  Soldaterbreve.     Portneren  ved  Mu- 
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sæet  stod,  som  gammel  Gardist,  i  Forbindelse  med  ilere 
af  dem,  der  nu  var  ved  Hæren,  og  modtog  ofte  Breve 
fra  dem,  der  omtalte,  men  ikke  klagede  over  de  uund- 
gaaelige  Besværligheder  i  Feltlivet.  Jeg  husker  et  lille 
Vers  i  et  Brev  til  en  af  Portnerens  Pigebørn,  som  fore- 
kom mig  at  lyde  saa  folkeviseagtigt. 

„Min  unge  Ven,  Du  Kjære, 
Du  hviler  i  dil  Hjem, 
og  véd  ej,  at  blandt  Grene 
jeg  rede  maa  min  Seng; 
thi  jeg  saa  vidt  er  vandret 
og  er  nu  stedt  i  Krig, 
hvor  snart  det  sig  forandre, 
jeg  kan  ej  sige  Dig." 

Kampene  ved  Mysunde  og  Frederikstad  blev  dog 
de  sidste  Scener  i  det  spændende  Virkelighedsdrama. 
Som  den  sidste  blandt  de  i  en  Forpostkamp  faldne  Of- 
ficerer, nævnedes  den  Gang  en  Kaptain  Hammeleff,  vor 
eneste  virkelige  Fætter,  Søn  af  en  ulykkelig  gift  og  tid- 
lig død  Broder  til  Moder  og  Tante,  der  som  Kadet  tidt 
var  kommen  hjem  til  os  om  Søndagen,  men  som,  i 
Følge  de  uheldige  Familieforhold,  var  ophørt  med  al 
Omgang  saa  snart  han  blev  Officer.  Da  der  nu  fortal- 
tes at  han  var  falden  med  en  Kugle  i  Brystet  og  med 
de  Ord:  „Det  er  en  smuk  Død!"  ønskede  vi  at  Fanii- 
liebaandet  ikke  havde  været  bristet  mellem  Fætter 
Henrik  og  os. 

Med  det  ny  Aar  1851  var  al  Spænding,  al  Ned- 
slagenhed og  al  Opløftelse  forbi ,  og  det  varede  kun 
kort,  inden  man  fik  en  Anelse  om,  at  Nedslagenheden 
var  den  af  Følelserne,  der  vilde  vende  tilbage,  og  langt 
om   længe  vilde   blive  den  herskende.     Optimismen  er 
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sejglivet,  men  hvad  den  mindst  kan  staa  sig  imod,  er 
indbyrdes  Stridigheder,  mellem  dem,  der  har  fælles  In- 
teresse. Saa  længe  der  kæmpedes  var  alle  enige  om 
at  glæde  sig  over  Sejren,  men  saa  snart  Krigen  var 
forbi  og  der  skulde  være  Enighed  i  at  holde  paa  dens 
Resultater,  stod  hver  igjen  paa  sit  Standpunkt.  Helstats- 
folkene  vilde  „loyalt"  forene  det  uforenelige,  og  besva- 
rede hgesaa  lidt  Spørgsmaalet  om,  hvordan  den  Tysk- 
hed, man  havde  bekæmpet,  skulde  holdes  ude,  naar 
man  selv  aabnede  Døren  for  den  —  som  til  andre 
Tider  andre  Modstandere  besvare  andre  ubelejlige 
Spørgsmaal  —  og  de  Ejderdanske,  der  havde  indfriet 
deres  Tanke  med  deres  Blod,  kunde  under  Tidens  Tryk 
ikke  fmdc  nogen  Form ,  der  var  paa  en  Gang  fast  og 
elastisk  nok  til  at  rumme  Tanken.  Den  ene  Skuffelse 
efter  den  anden  traf  dem,  der  som  en  Selvfølge,  havde 
flyttet  deres  Forhaabninger  fra  Krigen  over  ti!  Freden; 
der  protesteredes  mod  Skuffelserne,  men  Tiden  og  dens 
Historie  gik  ligefuldt  sin  Gang;  Partierne  uddannedes 
og  snart  fik  hvert  af  dem  den  daarlige  Trøst,  at  skyde 
Skylden  over  paa  den  anden.  I  det  daglige  Liv  gik 
naturligvis  alt  sin  Gang,  uanfægtet  heraf,  Følelsen  for 
det  almene  var  kun  som  en  Grundtone  i  det  Indre  og 
i  vort  Hjem  var  den  i  fuld  Samstemning. 

Den  første  af  Aarets  Begivenheder,  var  et  af  alle 
følt  offenligt  Tab:  H.  G.  Ørsted,  som  vi  Aaret  før 
havde  sét  saa  bedrøvet  ved  Øehlenschlægers  Død, 
fulgte  ham  nu,  efter  en  endnu  kortere  Sygdomstid,  og 
efterlod  i  sin  Familie  et  endnu  dybere  Savn  og  større 
Tomhed.  Næsten  uberettigede  kom  vi  ogsaa  denne 
Gang  til  at  dele  noget  af  den  første  Sorg  med  Fami- 
lien, men  bevarede  ogsaa  derved  et  varigt  Indtryk.    Da 
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vi  bode  saa  nær  ved,  valgte  vi  en  Eftermiddag,  nogle 
Dage  efter  Dødsfaldet,  til  at  gaa  til  dem.  Der  var  over 
hele  Familien  den  forklarede  Sorg,  som  kan  være  dér, 
hvor  slet  ingen  Bitterhed  l)lander  sig  med  den:  men, 
mer  end  hos  nogen,  var  den  over  Fru  Ørsted,  der  i 
sin  gribende  Umiddelbarhed  bad  os  blive  og  dele  Stem- 
ningen med  dem ;  vi  gjorde  det  ogsaa ,  og  glædede  os 
over  alle  de  gode  og  fra  Hjertet  kommende  Ord,  der 
taltes  om  den  Bortgangne ;  men  inderligt  forstod  jeg 
dog  den  yngste  Datter,  der  i  Stilhed  trak  sig  tilbage, 
med  den  Sorg,  der  alene  var  hendes,  Øehlenschlægers 
Bolig  paa  Fasangaarden ,  der  alt  om  Efteraaret,  af 
Ørsteds  Venner,  var  bleven  erhvervet  for  denne  for 
hans  Levetid,  og  som,  istandsat  og  møbleret,  var  bleven 
overdragen  ham  ved  hans  Jubilæum  om  Efteraaret, 
stod  nu  færdig  for  Familien ,  og  beboedes  af  denne  i 
den  første  Sommer.  Ogsaa  dér  besøgte  vi  dem  og 
holdt  siden  aldrig  op  at  ses  nogle  Gange  om  Aaret.  — 
Ind  paa  Sommeren  samledes  Øehlenschlægers  Børn 
igjen.  ikke  mer  hos  Faderen,  men  til  hans  Minde. 
Konows  kom  herned  fra  Bergen  med  de  to  ældste 
Drenge  og  toge  Bolig  sammen  med  Johannes  Øehlen- 
schlæger  og  hans  Hustru,  paa  Nørregade,  ligefor  Frue 
Kirke,  altsaa  ogsaa  lige  ved  os.  Vi  saas  da  ofte  baade 
hos  dem  og  i  Haven  paa  Nørregade.  I  de  fire  Aar  vi 
ikke  havde  sét  dem  var  Drengene  vokset  op  og  havde 
udviklet  sig;  især  var  hos  x^idam  alt  det  lovende  kom- 
met frem ,  hvis  Udvikling  her  i  Livet  saa  snart  stand- 
sedes, lidet  anede  vi  det  den  Gang,  og  heller  ikke 
tænkte  vi  os,  at  vi,  der  i  de  ni  Aar  Marie  havde  været 
borte,  tre  Gange  liavde  været  sannnen  med  Barndoms- 
veninden, nu  først  skulde  mødes  med  tiende  efter  tredive 
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Aars  Forløb,  og  tilsidst  helt  samles  med  hende.  —  Hos 
Wiehes  havde  der  Aaret  før  været  Ængstelse  for  Vil- 
helm, der  var  bleven  alvorligt  saaret  i  Benet  i  Slaget 
ved  Idsted;  han  var  fra  Lazarethet  konnnen  hjem  til 
Forældrene  og  laa,  da  vi  besøgte  ham,  paa  et  Leje  i 
Dagligstuen,  med  den  dobbelte  Glorie  om  sig,  af  Kri- 
geren og  Kunstneren.  I  Maj  Maaned  dette  Aar  ægtede 
han  den  Brud,  han  havde  fulgt  ligesaa  trofast  som  hun 
siden  fulgte  ham ,  og  da  der  ved  det  kgl.  Theater  ikke 
var  Plads  for  dem  begge,  tog  han,  som  bekjendt,  imod 
en  Kaldelse  til  Kristiania.  hvor  han  voksede  sig  stor, 
borte  fra  ahe  deres  Øjne,  der  saa  gjerne  havde  fulgt 
ham  i  Væksten. 

Inden  V.  Wiehe  rejste  fik  han  Lejlighed  til  at  over- 
være nogle  Prøver  paa  Theatret  her,  hvor  en  stik 
modsat  Personlighed  snart  skulde  optræde.  Høedt 
havde  omsider  besluttet  at  vise  sin  Tro  af  sine  Gjer- 
ninger, og  at  forlade  en  udmærket  godt  udstyret  Dile- 
tantisme,  samt  en  træffende  Kritik,  for  Kunsten  selv. 
Alle  glædede  sig  derover,  og  var  vi  end  med  Tiden 
kommen  til  en  Fornemmelse  af,  at  hans  Begavelse  ikke 
var  helt  tilfredsstillende,  saa  var  vi  ganske  rede  til  at 
haabe  paa  det  „vidunderlige",  som  Scenens  magiske 
Kraft  kunde  fremkalde.  Dette  Haab  blev  ogsaa  stad- 
fæstet ved  de  Beretninger,  Tilskuere  og  Kritikere  gave 
om  den  første  Forestilling:  alle  var  tagne  med  Storm. 
Vi  havde  maattet  opgive  at  faa  Pladser  den  første 
Aften;  jeg  benyttede  da  Ventetiden  til  at  rekapitulere 
Hamlet  og  blev  helt  opfyldt  af  den.  Ved  den  anden 
Forestilling  var  det  lykkedes  os,  sammen  med  vore 
Husfæller,  at  faa  en  Loge;  Interessen  var  stor  hos  alle, 
men    mest    levende    hos    os,    der   gjennem    den    fælles 


199 


Vennekreds,  følte  os,  at  staa  Sagen  nænnere.  Spæn- 
dingen angaaende  Hovedpnnktet  kunde  jo  ikke  straks 
løses:  men  Illusionen  kom  straks  til  at  raade  i  de 
Scener,  som  aabne  Handlingen,  og  da  Horatios  dybe 
Ord,  gjennem  Michael  Wiehe,  fik  fuldendt  Sandhed  og 
Skjønhed,  saa  var  man  maaske  altfor  godt  forberedt 
til  det  følgende.  Efter  Sceneforandringen  til  andet  Op- 
trin, søgte  og  fandt  mine  Øjne  snart,  iblandt  de  mange 
Hoffolk,  Hamlets  Skikkelse,  modernere  og  uanseligere 
end  jeg  havde  ventet  den.  De  første  ganske  korte 
Repliker  gik  bort  under  Uroen;  saa  kom  Moderens  for- 
manende Forestilling  til   ham. —   „Du  vedst  det 

gammelt  er:  alt  Kjød  er  Hø  —  og  for  at  evigt  leve, 
maa  vi  dø",  —  hans  Svar:  „Ja,  det  er  gammelt.  Eders 
iVaade!"  —  og  hendes  Spørgsmaal  —  „Hvi  synes  det 
Dig  da  saa  underligt?"  Her  indtraf  allerede  for  mig 
den  Skuffelse,  som  holdt  sig  Forestillingen  igjennem, 
paa  enkelte  af  de  Scener  nær,  hvor  Hamlet  skjuler  sig 
bag  b'oni:  Skuffelsen  ved  ikke  at  komme  i  Illusion. 
Ved  det  første  Udbrud  af  Hamlets  gjemte  Fortvivlelse, 
der  kommer  frem  i  hans  Svar:  —  —  „Det  synes 
Frue,  nej  det  er;  jeg  véd  ej  —  hvad  synes  er,  o.  s.v. 
o^s.  V";  saa  syntes  det  heller  ikke  mig,  men  jeg  følte 
det  imod  min  Vilje  og  uden  noget  Piæsonement.  at 
dette  var  en  Fortolkning,  saaledos  som  jeg  tidligere 
havde  hørt  den  ved  Høedts  Oplæsen  af  Stykket,  men 
intet  af  den  Aabenbarelse,  hvorved  Kunstneren  i  et 
Nu  gjør  Digterens  Ord  til  hvers  Ejendom  —  derved  at 
de  først  er  bleven  hans.  Noget  godt  blev  maaske 
overhørt  da  Troen  paa  det  hele  var  rokket ;  men  det 
forekom  mig,  at  den  indre  Kraft  bestandig  tog  af,  og 
at  Mangelen  paa   den  kulminerede  i  Optrinnet  i  Ophe- 
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lias  Grav.  Hele  Stykkets  øvrige  Udførelse,  der  var 
kraftigere,  om  end  mindre  fmt  nuanceret  end  Nutidens 
gjorde  vel  sit  til,  at  ikke  det  hele  sygnede  hen.  Om 
Fru  Heibergs  Ophelia  husker  jeg,  at  der  var  Uenighed 
i  den  almindelige  Dom,  og  jeg  husker,  at  det  gik  mig 
her,  som  altid,  naar  jeg  saa'  hende,  at  jeg  vogtede 
paa  hvert  af  hendes  Ord,  naar  hun  var  paa  Scenen  og 
følte  Tomhed,  naar  hun  forlod  den;  en  saa  rig  Person- 
lighed kunde  give  enhver  Opfattelse  sin  Berettigelse. 
Under  Forestilhngen  maatte  man  mest  sidde  ene  med 
sine  Indtryk,  men  ved  at  konferere  sammen  bag  efter, 
fandt  vi,  at  alle  i  vort  Selskab  var  kommen  til  et  om- 
trent lignende  Resultat,  og  der  var  dog  fint  dømmende 
Aander  iblandt  dem,  deiiblandt  Forchhammer,  der  i 
England  var  bleven  en  grundig  Shakespeare -Kjender 
og  Elsker.  Hos  en  anden  —  digterisk  bevægelig  — 
Aand  saa'  vi  et  hurtigt  Omslag  i  den  Anledning;  det 
var  hos  Hauch,  da  han  Dagen  efter  Forestillingen  be- 
søgte Steenstrup:  han  begyndte  med  varmt  at  udtale 
sig  om  det  glædelige  Fænomen,  der  havde  viist  sig; 
men  da  vi  ikke  kunde  undlade  at  gjøre  vore  hidven- 
dinger, lod  han  ogsaa  disse  gjælde,  og  gik  tilsidst  hur- 
tigt henimod  Døren  med  de  Ord:  „Ja  det  er  sandt! 
Poesiens  Vingeslag  manglede!"  Men  det  var  ikke  alle, 
der  var  saa  viUige  til  Indrømmelser,  og  det  blev  siden 
svært  at  staa,  forholdsvist,  ene  med  sin  Opfattelse, 
sværest  blev  det  overfor  Vennerne,  der  ikke  kunde  se 
Manglerne  og  overfor  Michael  Wiehe,  som  man  havde 
en  (maaske  fejlagtig)  Følelse  af,  ikke  vilde  sé  dem. 
Han  afviste  det  berettigede  Ønske,  der  ytredes,  om  at 
have  sét  ham  som  Hamlet,  med  den  korte  Erklæring: 
„jeg  kunde   aldrig  ha'e  spillet  ham!"    og  efter  en  Be- 
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mærkning  om,  at  det  ædle  i  Hamlets  Væsen  ikke  var 
kommen  til  sin  Ret,  frakjendte  han  med  samme  Kort- 
hed Hamlet  Retten  til  at  være  en  ædel  Natur;  en 
Kjendelse  han  vilde  haft  ondt  ved  at  hævde,  skulde 
han  selv  have  fremstillet  ham.  —  Havde  Hamlet  været 
en  altfor  umaadelig  stor  Opgave  at  begynde  med,  naar 
den  skulde  løses  mest  i  Kraft  af  Dannelse  og  Forstand, 
saa  var  den  næste  Rolle:  Studenten  i  „Nej",  altfor  lille 
og  forlangte  kun  et  godt  Humør  og  en  Scenevanthed, 
som  det  var  umuligt  selv  for  en  saadan  Begynder  at 
have.  Dette  forekom  mig.  da  først  Virkeligheden  havde 
lagt  det  for  Dagen ,  saa  naturligt  og  saa  iøjnefaldende, 
at  jeg  talte  derom  til  Wiehe,  som  om  noget  selvfølge- 
ligt, men  jeg  ma^rkede  snart,  at  vi  ogsaa  her  havde 
set  forskjelligt.  Forandringen,  som  denne  Theater- 
begivenhed  i  flere  Aar  fremkaldte  i  Theatorforholdene, 
havde  til  samme  Tid  ogsaa  lidt  Indflydelse  paa  vor 
venskabelige  Harmoni  med  den  unge  Familie,  men 
værre  var  den  Indflydelse,  som  den  —  efter  fleres  end 
vor  Mening  —  foreløbigt  havde  paa  Wiehes  Spil.  Da 
han,  tilsidst  sejrende  og  vistnok  i  høj  Grad  modnet, 
havde  hævet  sig  op  over  enhver  Paavirkning,  varede 
det  kun  altfor  kort,  før  Sygdom  lammede  hans  Kræfter, 
og  standsede  hans  Sejrsgang;  indtil  Døden  endte  et 
Liv,  som  det  ogsaa  i  blot  menneskelig  Henseende  er 
et  Gode  at  kunne  tælle  blandt  sine  Erindringer.  — 
Høedt  standsede  jo  frivilligt  langt  tidligere  og  lod  det 
staa  hen,  om  han  havde  haft  Evner  og  Udholdenhed 
nok  til  at  virke  med  ved  det  Gjenneml)rud  i  Kunsten, 
hvis  Komme  han  havde  haft  et  tidligt  vaagent  Øje  flpr. 
I  Stedet  for  Krigens  almene  og  dybt  indgribonde 
Spændinger,    var  der  saaledes  kommet  nogle  af   mer 
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ephemer  Natur,  men,  som  dog  havde  stor  Betydning 
for  os.  I  vort  daglige  Liv  hørte  vi  alt  tidligere  tale 
om  Gjennembrud  og  om  nyt  Syn  paa  det  Bestaaende, 
men  her  var  det  Videnskaben,  der  gjennembrød  Aar- 
tusenders  Lag,  klarede  Synet  og  forklarede  Kjends- 
gjerningerne.  Det  vil  med  andre  Ord  sige,  at  vi  i  disse 
Aar,  saa  godt  det  lod  sig  gjøre,  fulgte  med  Steenstrup 
i  hans  stigende  Forstaaelse  af  de  Dyngers  Betydning, 
som  han  havde  været  paa  Spor  efter  allerede,  'da  han 
besøgte  sin  daværende  Forlovede  i  Græse  Præstegaard, 
nærved  Havelse  Mølle  og  Banke.  Vi  var  langt  fra  at 
have  Forkundskaber,  hvad  der,  i  dette  Tilfælde,  da 
Kundskaben  først  skulde  skabes,  heller  ikke  var  at  for- 
lange, men  vi  øste  Oplysninger  om  Undersøgelserne  fra 
Hovedkilden,  og  lyttede  opmærksomt  til  Fortællingerne 
om  Lejrekomiteens  Ekspeditioner,  da  disse  var  komne 
i  Gang.  Det  blev  ogsaa,  i  det  mindste  i  én  Vinter,  et 
yndet  Haandarbcjde  for  os,  naar  vi  forbleve  samlede 
efter  Theen  om  Aftenen,  at  skrive  Dato  og  Findested 
paa  alle  de  Fugle-  og  andre  Knokler,  Østers-  og  Mus- 
lingeskaller og  alle  de  mislykkede  Flintredskaber,  som 
Steenstrup  kom  ind  med,  ordnede  paa  store  Bakker. 
Mange  Hundreder  af  Gange  (for  at  sige  det  mindste) 
skaffedes  der,  paa  de  tidt  smaa  Stykker,  Plads  for 
„Havelse",  „Sølager"  og  andre  Navne,  og  medens  denne 
Virksomhed  gik  stille  for  sig,  læstes  der  gjerne  højt  i 
et  eller  andet  Digterværk.  Siden,  da  disse  Under- 
søgelser var  bleven  en  anerkjcndt  Gren  af  Arkæologien, 
da  Kjøkkenmøddingerne  ikke  alene  havde  fundet  deres 
Pl^ds  i  alle  de  forhistoriske  Skildringer,  hvor  de  hørte 
hen,  men  da  jeg  paa  det  almindehge  Naturforskermøde 
havde  hørt  Navnet  lyde  fra  Talerstolen  med  en  fransk 
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Betoning,  der  helt  omskabte  det.  da  mindedes  jeg  med 
Glæde  de  venlige  Aftener,  da  det  spredte  Materiale  i  il 
dem  samledes  og  fik  en  Røst  at  tale  med. 

Vi  gik  ind  i  det  nye  Aar  1852  i  sædvanlig  god 
hjemlig  Ro  og  uden  at  tænke  særligt  paa  det  Offenlige. 
da  der  i  Slutningen  af  Januar  kom  nye  Foruroligelser 
i  denne  Henseende.  Danmarks  Historie  liar  maattet 
gjenkalde  mig  Sammenhænget  med  og  Datoen  for  den 
Bekynjring,  som  jeg  husker  blev  vakt,  da  Kundgjørelsen 
af  28de  Januar  læstes  højt  hjemme,  skjønt  man  ved 
den  vel  kun  fik  Bekræftelse  paa,  iivad  der  ventedes. 
Nu,  saa  snart  det  Nationale  kom  i  anden  Række,  fik 
man  en  Fornemmelse  af,  at  det  udelukkende  var  den 
ny  og  den  gamle  Tid,  der  fortsatte  deres  Strid,  og, 
uden  Sympathi  for  Udskejelserne  i  Frihedsretningen  — 
selv  med  Frygt  for  dem  —  følte  man,  at  i  den  mod- 
satte Retning  laa  Tyskheden:  Loyalitet  og  Helstatstale 
kunde  lyde  saa  smukt,  som  de  vilde,  menes  saa  oprig- 
tigt, som  de  gjorde,  det  simpleste  [nstinkt  sagde  en,  at 
de  aldrig  kunde  føre  ud  af,  kun  tilbage  til  de  gamle 
Tilstande.  — 

Om  Sommeren  vendte  Johannes  tilbage  fra  sit  Op- 
hold i  Brasilien,  til  ikke  forbedrede  Privatforhold  og  til 
forværrede  offenlige.  Jeg  var  ude  paa  Birkenæs,  da 
Forchhammer  bragte  Efterretningen  om  hans  Hjem- 
komst, der  ikke  helt  kunde  glæde  mig,  fordi  jeg  følte, 
han  vilde  faa  det  gamle  Tryk  paa  sig  igjen,  det  Tryk, 
som  kun  Tropernes  sorgløse  Tilværelse  formaaede  at 
hæve ,  om  Virksondied  end  kunde  lette  det.  Hans 
midlertidige  huslige  Indretning  blev  dog  behageligere, 
paa  Kongens  Nytorv,  hvor  han  nu  bode  (med  Opvart- 
ning af  den  samme.  Familien  og  ham  helt  liengivne. 
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Nyboderskone,  som  havde  været  hos  os  i  Stormgade), 
og  }ian  fandt  ligesaa  godt  derfra  Vejen  til  vort  Hjem,  hvor 
han  havde  sine  bedste,  baade  personlige  og  videnskabe- 
lige Interesser.  Længere  hen  i  Sommeren  traf  en  dyb 
Sorg  den  gamle  Veninde,  som  vi  af  alle  var  fastest 
forbunden  med:  Fru  Borries  mistede  sin  yngste  Søn 
Carl.  Delende  Moderens  Varme ,  havde  han  gjerne 
villet  virke  paa  sin  Vis  i  Landets  Tjeneste  og  havde  i 
en  meget  ung  Alder  overtaget  en  Kollaboratorpost  i 
Byen  Slesvig,  en  Stilling,  der  naturligvis  havde  langt 
fler  Ubehageligheder  end  Opmuntringer,  medens  han  i 
sit  eget  Hjerte  allerede  havde  faaet  et  Øde,  som  der 
havde  behøvedes  Aar  til  at  udfylde.  Disse  Aar  bleve 
ham  ikke  til  Del;  paa  en  Fei'ierejse  til  sin  Broder  i 
Newcastle  gjorde  han  en  Udflugt  til  Skotland  og  fik  i 
Edinburgh  en  heftig  Lungebetændelse,  der  i  kort  Tid 
endtes  med  Døden.  Det  var  ikke  blot  hans  Moder, 
Familie  og  Venner,  der  savnede  ham,  han  havde  ogsaa 
givet  Løfter  om  en  betydningsfuld,  af  de  bedste  Motiver 
ledet.  Virksomhed. 

Den  Begivenhed,  der  betegner  Aaret  1853,  ønskede 
jeg  da  utallige  Gange  bort  af  Tilværelsen,  ligesom  jeg 
nu  kunde  ønske  at  springe  den  over  i  Erindringen; 
men  den  endte  dog  blot  som  en  gavnlig  Erfaring,  og 
dennes  Lærdomme  gjør  man  jo  bedst  i  at  bevare.  Det 
var  Koleraen,  der,  saa  ofte  omtalt  og  saa  ofte  bebudet, 
nu  endelig  gjorde  Alvor  af  at  vise  sig.  I  1831  husker 
jeg  først  at  have  hørt  den  nævne,  dog  nærmest  fordi 
man  holdt  sig  op  over  de  Mennesker,  der  helt  havde 
ladet  sig  betage  af  Frygten  for  en  saa  fjærn  Fare  og 
dernæst  fordi  mange,  mindre  sunde  Spisevarer  sank  i 
Prisen   (saa  at  Rejer  f.  Eks.  kostede  4  /9  Potten).      Nu 


205 


begyndte  man  ogsaa  med  at  tage  den  let,  og  om  man 
end  følte,  den  ikke  var  til  at  drive  Spøg  med,  A^arede 
det  dog  længe  inden  den  Forstyrrelse  i  det  Heles  og  i 
de  Enkeltes  Ligevægt,  som  Sygdommens  uberegnelige 
Anfald  fremkaldte,  virkelig  gjorde  sig  gjældende.  Det 
var  først  da  de  altid  i  Antal  stigende  Tilfælde  fra  at 
være  blot  Tal,  blev  til  Navne,  da  den  uhyggelige  Magt 
trængte  ind  i  vor  nærmere  Kreds,  at  jeg  følte  jeg  tabte 
ikke  den  ydre  Ligevægt,  men  den  Støtte,  som  jeg  saa 
vist  troede  jeg  havde  i  mit  Lidre.  Hjemme  gik  Livet 
sin  sædvanlige  Gang,  og  Forsigtighed  øvedes  mere  som 
en  Pligt,  undtagen  af  min  Broder,  der  var  ligesaa 
uimodtagelig  for  ethvert  Forsigtighedshensyn  hér,  som 
han  havde  været  i  Brasilien.  Da  kom  et  enkelt  Til- 
fælde, som  med  den  sørgeligt  rørende  Karakter  det 
havde,  rykkede  Tilstanden  saa  nær  ind  paa  os,  at" jeg 
ikke  mer  kunde  ovei'skue  den,  men  var  inde  i  dens 
Kreds.  Fru  Marie  Liebmann  f.  Hornemann,  den  yngste 
i  den  Familie,  vi  havde  kjendt,  ]^aa  Grund  af  vore 
Fædres  Venskab  —  skjønt  vi  først  efter  denne  Periode 
kom  i  en  nøjere,  aldrig  brudt  Venskabsforbindelse  med 
de  efterlevende  Søstre  —  var,  som  Liebmanns  Hustru 
ogsaa  bleven  nær  Bekjendt  af  Stenstrups  Hus,  og  søgte 
i  al  denne  Tid  gjerne  Trøst  og  Raad  hos  sin  Mands 
gode  Ven  for  dennes  sygelige  Bekymringer.  Da  Kole- 
raen omtrent  var  paa  sit  Højeste,  kom  hun  en  For- 
middag og  bad  os  alle  komme  til  dem  om  Aftenen  og 
hjælpe  hende  med  at  adsprede  Liebmanns  Nervøsitet. 
Vi  gik  derud,  sade  paa  Vernndaen  ud  til  l)otanisk  Have 
i  den  smukke  Embedsbolig,  hvori  hun  havde  tilbragt 
sin  Barndom,  medens  hendes  Fader  levede,  og  som 
hendes  Mand  nu  havde  faaet,  og  saa'  hende,  fordrings- 
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løst  og  selvforglemmende  som  altid,  gjøre  sit  Bedste  for 
at  bringe  en  fri  Stemning  tilveje,  hvilket  vist  ogsaa 
lykkedes;  selv  havde  hun  næppe  Tanker  for  andet  end 
sin  Mand  og  sin  nogle  Aars  gamle  Dreng.  Et  Par 
Dage  efter  ringede  det  om  Morgenen  paa  Døren,  og 
da  Ida  Stp.s  Søster  lukkede  op ,  stod  Liebmann  med 
forstyrret  Ansigt  udenfor  og  spurgte  om  Steenstrup, 
paa  hendes  Spørgsmaal  om  hvordan  han  havde  det, 
svarede  han  med  de  Ord:  „Min  Kone  døde  i  Nat!"  og 
bad  da  om  Steenstrup  vilde  komme  ud  til  ham.  Paa 
det  rystende  Indtryk  af  hendes  pludselige  Bortkaldelse, 
der  vist  næppe  havde  syntes  hun  turde  forlade  sin 
Post  hos  sine  Nærmeste,  fulgte  straks  et  andet:  det 
var  maaske  samme  Dag  eller  Dagen  efter,  vi  hørte,  at 
hendes  langt  ældre  Søster,  Emilie  H.,  hos  hvem  munter 
Livslyst  var  det  stærkest  fremtrædende  Træk,  var 
bleven  angreben ,  og  —  skjønt  mageløst  plejet  af  Bro- 
deren Dr.  E.  H.  —  bukkede  ogsaa  hun  snart  under. 
Med  endnu  et  højst  sørgeligt  Dødsfald  sluttedes  Ræk- 
ken af  dem,  der  trængte  ind  i  det  Inderste  og  gjennem 
Følelsen  bragte  nervøs-gastriske  Strenge  til  at  dirre  i 
en  sygelig  Bevægelse,  selv  om  der  ikke  var  noget  Spor 
af  Sygdom.  Dette  tredje  Offer  for  Koleraen,  der  dog 
kun  paa  anden  Haand  stod  os  nær,  var  min  Broders 
fortroligste  Ven  fra  Ungdomsaarene ,  Dr.  P.  Bramsen, 
der  bortreves  ligesom  han  var  kommen  i  Lægevirk- 
somhed her  i  Byen.  Han  havde  ved  sin  udmærkede 
Dygtighed  skaffet  sig  stor  Anseelse  paa  Landet,  hvor 
han  hidtil  havde  praktiseret,  men  da  han  ønskede  den 
større  Lejlighed  til  Fremgang,  som  en  Læge  finder  i 
Hovedstaden,  havde  han  forladt  sin  store  Praksis  og 
etableret    sig    her.      Vi    glædede    os    paa    min  Broders 
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Vegne  over  den  opmuntrende  Omgang  vi  vidste  han 
vilde  finde  i  ham,  og  da  Julies  lidt  tilbagevendende 
Feber,  forstærket  ved  al  den  Sygelighed,  der  laa  i 
Luften,  gjorde  det  nødvendigt  at  kalde  en  Læge,  hen- 
vendte vi  os  til  ham;  han  kom  et  Par  Gange,  vilde 
gjerne  hjælpe  og  berolige ,  men  ytrede  selv,  at  det  var 
en  forfærdelig  Tid  og  at  man  maatte  have  „Nerver  af 
Seglgarn"  for  at  gjennenigaa  den.  Næste  Dag  kom  en 
anden  Læge  i  hans  Sted:  ,,Dr.  Bramsen  var  bleven 
syg;"  —  efter  et  Par  Dage  til  hørte  vi,  at  han  var  død 
under  stærke  Lidelser.  Under  alt  dette  var  der  endnu 
bestandig  Stigning  i  de  Angrebnes  Tal,  og  saa  længe 
dette  varede  var  der  ogsaa  Stigning  i  Fantasiens  Ud- 
maleiser: var  Sygdommen  virkelig  konmien  til  en  selv 
eller  til  de  nærmeste,  havde  den  maaske  antaget  en 
virkelig  Sorgs  og  Hjerteangsts  Skikkelse,  men  havde 
tabt  det  hemmelighedsfuldt  truende.  Til  Lykke  for 
Mange  var  man  dog  nu  kommen  ind  i  Sommerferien, 
og  Alle,  der  kunde,  benyttede  den  til  at  forlade  Byen 
og  dens  trykkende  Atmosfære.  Vor  sædvanlige  Som- 
mertilflugt kande  vi  dette  Aar  ikke  søge  til.  Forch- 
hammer var  med  Kone  og  Søn  taget  til  Harzen,  og 
ude  paa  Birkenæs  raadede  kun  de  to  Ældre,  Sviger- 
moderen og  hendes  Søster,  og  de  havde  Hjertelag  nok 
men  ikke  Kræfter  til  at  tage  mod  tiere  end  de  nød- 
vendigste Gjæster.  En  bidbydelse  havde  vi  vel  fra  om 
Foraaret  til  Græse  Præstegaard,  men  under  disse  Om- 
stændigheder fandt  vi  den  trængte  til  Fornyelse;  en 
Fornyelse  som  dog  ogsaa  snart  kom  i  al  Oprigtighed 
fra  vor  unge  Veninde  derude.  Denne  en  Broderdatter 
af  Ida  Steenstrup  kom  livert  Aar  før  nogen  af  Vaarens 
andre  Sangfugle,  for  i  en  Maaned  eller  mer  at  uddanne 
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sin  smukke  Stemme  og  drive  andre  Kunstøvelser;  hun 
bode  da  hos  Tanten  og  Onklen,  havde  sit  Værelse 
ved  Siden  af  vort  og  hørte  under  sit  lange  Besøg  og- 
saa  os  til,  der  havde  megen  Glæde  af  hendes  ung- 
dommelige Munterhed,  som  vi  helt  kunde  forstaa  og 
halvvejs  dele.  Den  hele  Steenstrupske  Familie  havde 
dette  Aar  som  sædvanligt  sit  Stade  paa  en  anden 
Svogers  Landejendom  ved  Usserød,  et  Sted  hvor  ogsaa 
vi  tidt  nøde  hjertelig  Gjæstfrihed.  Det  havde  ikke 
kunnet  indrettes  anderledes  end  at  de  toge  bort  en 
eller  to  Dage  før  os,  og  vi  skiltes  ad  med  uudtalte 
Tanker  om  hvad  der  kunde  hændes.  Broderen  kunde 
det  ikke  nytte  at  ængstes  for,  da  han  -—  snarere  mer 
tilfreds  end  sædvanligt  —  fremturede  i  sin  Bestemmelse 
ikke  at  ville  forlade  Byen ,  der  næsten  nu  havde  faaet 
en  Tiltrækning  for  ham;  Wiehes,  som  var  de  eneste 
nærmere  Venner,  der  ikke  var  borte,  sade  ubekymrede 
gjemt  paa  Kristianshavn.  Endnu  hidpakningen  havde 
(for  mig  i  det  iriindste)  en  noget  usikker  Bestemmelse: 
men  Kufferterne  stode  rolige  Natten  over,  den  næste 
(Søndag)  Morgen  holdt  Postvognen  for  Døren  og  vi 
rullede  bort.  beroligede  ved  at  de  sidste  Dages  Aviser 
havde  bragt  lidt  Nedgang  i  de  Syges  Tal.  Jeg  haaber 
denne  Beroligelse  havde  sin  Del  i  at  jeg  trak  Vejret 
saa  let,  da  vi  først  var  kommen  udenfor  Voldene  og 
for  Kirkegaardenes  Enemærker;  Betty,  der,  skjønt  hun 
ikke  godt  kunde  bære  Ubehageligheder,  aldrig  lod  sig 
afficere  af  Fare,  og  Julie,  der  ikke  kunde  undgaa  at 
tage  sin  fysiske  Svaghed  med  sig,  havde  næppe  denne 
Befrielsesfølelse  i  saa  høj  Grad  som  jeg,  der  vel  for- 
dømte den  —  men  løftedes  af  den.  Vi  var  dog  alle 
komne  i  meddelsom  Stemning  og  gav  os  i  Samtale  med 
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Postillonen,  en  troskyldig  Sønderjyde,  der  fortalte  os. 
at  han  havde  faaet  saa  lidt  Søvn,  da  han  næsten  hele 
Natten  hiivde  kjørt  med  Lig.  Han  var  dog  ikke  syn- 
derlig betaget  deraf  og  var  saa  ivrig  efter  at  naa  Be- 
stemmelsesstedet, at  man  skulde  troet,  han  længtes  efter 
at  komme  tilbage;  vi  havde  næppe  kjørt  en  Mil  af  den 
vist  G  Mil  lange  Vej,  før  han  begyndte  at  anliolde  for- 
bigaaende  og  kjørende  med  det,  meget  længe,  forgæves, 
Spørgsmaal:  „Hvor-r  æ  Gr-ræsseV"  En  Følge  af  hans 
Ubekjendtskab  med  Vejen  var  det  maaske  ogsaa ,  at 
han  lagde  denne,  der  ellers  holdt  sig  til  den  ensformig- 
ste Landevej,  over  Farum  og  bedede  dér.  Vi  sade  da 
paa  det  yndige  Sted  i  en  stille,  uberørt  Landlighed  og 
saa'  ud  over  Farumsøens  Bred,  som  vi  kun  kjendte 
fra  Boyes  smukke  Digt:  det  var  os  rigeligt  nok  at 
indaande  den  friske  Luft,  gaa  om  i  den  tænkte  vi  ikke 
paa.  Ved  fortsat  Kjørsel  kom  vi  da  omsider  saa  vidt. 
at  Kuskens  Forespørgsler  kunde  besvares  med  mer  og 
mindre  tydelige  Anvisninger  on]  „til  Højre  og  til  Ven- 
stre", og  ind  paa  Eftermiddagen  kjørte  vi  ind  i  Præste- 
gaarden,  hvis  flre  lave  Længer  omsluttede  en  meget 
udstrakt  Gaard.  Vi  modtoges  med  uskrømtet  Gjæst- 
frihed  af  Præstefolkene,  og  med  ubekymret  Glæde  af 
Datteren;  men  hvor  godt  de  end  vilde  gjøre  os  det, 
mærkede  vi  dog  en  vis  Uro  hos  Præsten  og  erfarede 
snart,  at  denne  gjaldt  ikke  os,  men  vor  Kusk,  som  han 
frygtede,  skulde  bringe  Smitte  eller  i  al  Fald  ophidsende 
Sensationsfortællinger  ind  til  Folkene  i  Borgestuen. 
Efter  tilbørlig  Bespisning  og  nødvendigst  Hvile  for 
Hestene  blev  han  da  sendt  tilbage  til  sin  Bestemmelse, 
hvilken  denne  nu  blev;  en  Trøst  var  det  mig,  at  han 
den  Nat  i   det  mindste  ikke  kunde  naa   hjem  til  den 
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forriges  Gjerning.  Vi  fik,  ved  dette,  Øjet  op  for,  at  der 
virkeligt  hos  de  AnsvarJiavende  i  Huset  kunde  have 
været  Betænkeligheder  for  at  modtage  os,  men  ogsaa 
for  hvor  smukt  disse  var  bleven  overvundne  af  højere 
Hensyn.  Dette  bragte  ogsaa  os  til,  endnu  hurtigere 
end  det  maaske  ellers  var  sket,  at  sætte  Tanken  om 
den  nærmeste  Fortid  og  om  egne  Fornemmelser  til 
Side,  og  saa  snart  vi  havde  gjort  vort  muligste  ved 
Spisningen,  at  gaa  ud  i  Haven  for,  sammen  med  en 
Del  unge  Søndagsgjæster  at  lege  „Bunke".  „Enkemand" 
og  andet  desl. ;  Forandringen  fra  den  knugende  Alvor 
til  Munterheden  var  drømmeagtig,  og  det  var  umuligt 
at  forstaa  om  man  fangedes  eller  blev  fanget  i  „Enke- 
mand". Nogle  faa  Dages  Friskhed  i  Tilværelsen  og  de 
altid  bedre  Efterretninger  Aviserne  bragte,  førte  snart 
et  virkeligt  Velvære  med  sig;  vi  saa'  med  et  lysere  og 
mere  „historisk"  Blik  paa  Tilstanden  i  Kjøbenhavn  og 
opmuntredes  deri  ved  Brev  fra  min  Broder,  der  var 
tilfreds  med  det  sanitære  og  kun  utilfreds  med  det 
politiske  og  saa  med,  at  Jordbærrene  atter  var  gaaet 
op  i  2|.  4/?  Pundet.  Den  velvillige  Husfader,  hans 
unge  Hustru,  Stedmoder  til  vor  Veninde  Louise,  og 
denne,  med  sin  uforsagte  Søgen  efter  det  Fornøjelige, 
bidroge  alle  til  et  hyggeligt  Præstegaardsliv ,  og  vi 
skjønnede  inderligt  paa,  hvor  godt  vi  tilbragte  Tiden 
hos  dem  og  paa  hvor  ganske  anderledes  vi  forlode 
dem  end  vi  var  komne.  Udover  en  to,  tre  Uger  varede 
Opholdet  næppe,  da  Landtouren  nu,  da  Bevægelserne 
vare  friere,  fortsattes  fra  det  nordøsthge  til  det  syd- 
østlige Sjælland.  Her  fandt  vi  Fru  Borries  hos  sin 
Hjærte-Søn,  der  var  bleven  gift  et  Par  Aar  tidligere 
og  nu  sad  med  en   stor  Forpagtning  og  en  ganske  lille 
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Søn ,  der  allerede  havde  bragt  den  bortgangne  Carls 
Navn  ind  i  Livet  ig.jen,  og  da  vi  ved  sluttet  —  sikkert 
forlænget  —  Ferietid  alle  vendte  tilbage  til  Kjøbenhavn, 
var  Sygdomsskyerne  næsten  dragne  bort,  Efteraaret 
straalede  klart  og  man  havde  vundet  ny  fysisk  og 
moralsk  Modstandskraft.  Den  Lettelse,  der  var  over 
alle,  lod  selv  fjernere  Bekjendte  tales  ved  naar  de 
mødtes,  og  lykønske  hinanden  til  at  leve.  Det  sørgelige 
xA.ar  endte  godt,  og  endnu  i  dets  Slutning  betroede  min 
Broder  os,  at  han  havde  Udsigt  til  at  besøge  Brasilien 
endnu  én  Gang. 

I  Januar  Maaned  næste  Aar  døde  Biskop  Mynster. 
De  fire  sidste  Aar  berøvede  saaledes  Landet  tre  af 
dets  betydeligste,  saa  forskjelligt  virkende.  Mænd,  og  de 
Yngre  saa'  deres  Pladser,  som  man  var  saa  vant  til 
at  gjøre  til  ét  med  dem  selv,  udfyldt  af  andre,  for  saa 
vidt  som  de  kunde  udfyldes;  i  Øehlenschlægers  Sted 
kunde  ingen  Regering  sætte  en  Efterfølger  —  om  end 
i  hans  Embede.  Ingen  af  dem  havde  fra  min  Barn- 
dom staaet  for  mig  i  et  saa  idealt  Lys ,  og  gjennem 
dette  virket  saa  stærkt  paa  mig  ved  sin  Personhghed, 
som  Mynster,  og  den  ranke  Skikkelse,  der  langt  op  i 
halvfjerdserne  bar  det  hvide  Hoved  lige  kraftigt,  gjorde 
uforanderligt  det  samme  Indtryk.  I  det  daglige  Liv 
saa'  vi  stedse  mindre  til  Familien,  hvis  Børn  tilsidst 
alle  vare  borte,  skjønt  Fru  Mynster  med  den  Troskab, 
der  var  en  dejlig  Naturbetingelse  hos  hende,  aldrig  helt 
slap  Traaden  imellem  os.  Ham  fandt  vi  til  det  sidste 
i  den  Kirke,  hvor  vi  altid  havde  søgt  ham ;  vi  saa'  den 
sanmie  enestaaende  Personlighed  og  hørte  den  egenlig 
svage,  men  stærkt  indtrængende  Stemme,  hvis  særegne 
Betoninger  endnu  kan   lyde   for  mig  i  enkelte  af  Søn- 
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dagsevangelienie.  I  de  sidste  Aar  kunde  det  dog  hænde 
at  en  Misstemning  forstyrrede  Harmonien  for  mig;  thi 
var  end  Varmen  fra  de  tidhgere  Dage  snarere  taget  til 
end  af  hos  ham ,  saa  l^rød  den  nu  stundom  i  stærke 
Flannner  ud  imod  Tiden,  i  Stedet  for  at  øve  sin  vel- 
gjørende  Magt  paa  de  evige  Sædekorn.  Det  rnénte  i 
det  mindste  vi ,  der  nu  var  blevne  Børn  af  denne  Tid 
og,  der  syntes  at  det  gode  den  vilde,  blev  forkastet 
sanmien  med  dens  mange  Brøst.  En  kort  Tid  for- 
dunkledes hans  Minde  hdt  derved,  men  det  varede  ikke 
længe,  før  hans  efterladte  Meddelelser  .klarede  Synet 
paa  ham  og  før  mange  af  hans  udgivne  Breve  forstær- 
kede det  Indtryk  af  et  stort  Hjerte,  som  hans  Tale  og 
Skrifter  allerede  havde  gjort.  Mange  Aar  efter,  da 
hans  yngste  Søn,  vor  Barndomsven  Ludvig,  gav  sig 
selv  tilbage  til  Livet  og  til  sine  literære  Sysler,  da  han 
ogsaa  opsøgte  os  og  efterhaanden  bragte  os  den  ypper- 
lige Efterhøst,  han  samlede  af  sin  Faders  Skrifter,  da 
lyste  Mindet  igjen  for  mig  som  et  af  de  velgjørende  og 
af  Tiden  upaavirkelige,  og  jeg  forstod,  med  Hensyn  til 
hans  eget  timelige  Liv,  de  Ord  af  Goethe,  han  selv  — 
med  Forbehold  —  har  sat  som  Motto  i  sin  Levnets- 
beskrivelse. 

I  Foraaret  drog  Johannes  bort  for  tredje  Gang  og 
fandt  vel ,  selv  i  brasilianske  Forhold ,  nogle  af  Tiden 
fremkaldte  Forandringer.  Blandt  andet  bestemte  han 
sig  til  at  leje  et  eget  Hus ,  tæt  ved  Dr.  Lunds ,  for  at 
Friheden  for  begge  kunde  blive  endnu  større,  medens 
Glæden  ved  Samlivet  blev  den  samme.  Han  fik  da 
ogsaa  sin  egen,  naturligvis  fri.  Neger,  (en  Bace  han 
satte  stor  Pris  paa),  sin  egen  Have  og  deri  sine  egne 
Kaffeplantninger,  som  leverede  uvejede  Maal  af  Bønner 
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til  hver  Kop  Kaffe  —  en  Overflødighed,  der  voldte,  at 
han  siden  stiltiende  opgav  at  drikke  den  danske  Kaffe. 
Af  Breve  har  vi  kun  ét  fra  det  sidste  Aar,  og  dette 
hengiver  sig  ganske  til  Behandlingen  af  vor  hjemlige 
Politik,  en  Diskussion,  der  altid  førtes  med  mig,  som 
alt  i  Barndommen  havde  maattet  kæm])e  imod  ham  med 
de  Vaaben,  han  selv  tildannede.  Jeg  gjorde  mit  bedste, 
men  han  havde  haft  bedre  af  en  villigt  troende  at 
meddele  sig  til. 

En  politisk  Begivenhed  i  dette  Aar  husker  jeg,  ikke 
fra  Breve  ,  men  fra  det  Indtryk  jeg  saa'  den  gjøre  paa 
en  enkelt  Mand.  Vi  var  den  Sommer  paa  den  omtalte 
Landejendom  ved  Usserød  hos  Steenstrups  Svoger,  (et 
Ophold,  der  let  lod  sig  forbinde  med  et  senere  paa 
det,  en  Mil  derfra  liggende  Birkenæs)  og  sade  samlede 
i  et  Lysthus  i  Haven,  da  Posten  kom  med  Aviserne. 
Huset  Herre,  en  kraftig,  begavet  og  saare  velvillig  Mand, 
hvis  Anskuelser  jeg  ikke  kjendte,  tog  en  af  dem  og  fik 
med  det  samme  et  Udtryk  af  den  Vendelbo,  han  i 
Virkeligheden  var,  idet  han  kastede  den  fra  sig  med 
de  Ord:  „saa  nu  er  al  den  Frihed  Grundloven  gav  os 
taget  igjen!"  —  det  var"  Forordningen  af  24de  Juh,  der 
fremkaldte  dette  Udraab.  At  der  med  den  var  gjort 
et  Brud  paa  det  Bestaaende  kunde  alle  fatte;  men  saa 
kunde  ogsaa  alle,  som  havde  været  harmfulde  derover, 
føle  Glæden,  da  Bruddet  til  Dels  heledes  i  Slutningen 
af  Aaret,  og  det  gjorde  vi  eftertrykkeligt  i  et  lille  Sel- 
skab, sammen  med  de  jydske  Fættere;  hvor  forunder- 
ligt det  end  var  at  maatte  glæde  sig  over,  at  den  fjerde 
af  vor  Ungdoms  Heroer,  A.  S.  Ørsted,  faldt  som  Minister. 

Endnu  en  Omvæltning  skete  i  Slutningen  af  dette 
Aar;    den   var   af  hel   aandelig   og   af  hel  revolutionær 
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Art  og  kan  her  kun  faa  en  lille  personalhistorisk  Om- 
tale. Sidst  i  December  bragte  „Fædrelandet"  alle  os, 
der  var  samlede  om  Steenstrups  Thebord,  i  Oprør  ved 
Søren  Kierkegaards,  i  Bladets  Begyndelse,  med  store 
Bogstaver  fremhævede  Spørgsmaal:  „Var  Biskop  Myn- 
ster et  Sandhedsvidne?"  og  saa  ved  Besvarelsen  derpaa. 
Der  var  hos  os  ingen  radikale  Tendenser,  der  kunde 
søge  Forløsning  i  disse  sønderlemmende  Undersøgelser 
og  intet  af  den  „spændende"  Lyst  til  at  lege  med  Ild. 
selv  om  Ilden  var  den  „der  ikke  slukkes",  der,  etter  at 
Begyndelsen  først  var  gjort,  satte  mange  Hjerter,  endnu 
flere  Hjerner  og  allerflest  Tunger  i  Bevægelse  for  en 
lang  Tid.  Det  var  maaske  en  dybt  begrundet  Pietets- 
følelse, som  forhindrede  den  kierkegaardske  Stil  fra  at 
gjøre  sin  bedaarende  Virkning ,  og  som  straks  lod  os 
føle  det  umuhge  i,  samtidigt  med  dette  Angreb,  at  tale 
om  „Enheden  af  min  stadige,  mig  saa  kjære.  Tanke: 
Biskop  Mynster  skal  leve  ud,  skal  begraves  med  fuld 
Musik."  (Citatet  er  kun  efter  Hukommelse).  Vakte 
den  nu  opstaaende  Strid  Forargelse  hos  os,  men  ogsaa 
en  høj  Grad  af  Interesse,  saa  vel  ved  de  altid  vildere 
og  altid  vittigere  Angreb,  som  ved  Svarene  de  frem- 
kaldte, hvoraf  ét  fra  den  daværende  Præst  i  Nestelsø  er 
forbleven  staaende  fast,  saa  var  dette  ikke  mindre  Til- 
fældet hos  vor  altdelende  Veninde,  Fru  Borries,  og  hos 
hende  havde  Sagen  tillige  sin  personlige  Side.  Af  den 
meget  store  Lejlighed  Fru  B.  beboede  i  Klædeboderne 
havde  hun  i  mange  Aar  lejet  tre,  tire,  for  sig  liggende. 
Værelser  ud ,  oftere  til  unge  Mænd ,  der  senere  kom  i 
betydelige  Stillinger,  og  under  Krigen  havde  to  sønder- 
jydske  Brødre,  hvoraf  den  ene,  som  hun  satte  stor 
Pris    paa,    blev    en    bekjendt    Embedsmand    i    Frede- 
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i'icia*),  forladt  hende,  jeg  tror  for  at  gaa  med  som 
Frivillige.  Iblandt  dem,  der  i  1849  besaa'  Boligen,  var 
der  én,  som  hun  straks  i  sit  stille  Sind  bestemte,  ikke 
skulde  have  den,  det  var  Magister  Søren  Kierkegaard, 
af  hvem  hun  næppe  havde  læst  meget,  da  det,  den 
Gang  i  det  mindste,  laa  udenfor  hendes  Retning,  men 
om  hvem  hun  dog  maaske  havde  hørt,  at  han  havde 
sat  sig  den  Opgave  „at  gjøre  Vanskeligheder".  Han 
blev  naturligvis  høfligt  modtaget,  og  efter  at  have  be- 
set Værelserne,  satte  han  sig  ind  i  Sofaen  hos  hende, 
saa'  sig  om  og  sagde:  „Ja  her  vil  jeg  blive."  og  saa 
talte  han  paa  en  saa  vindende  Maade,  havde  saa 
mærkelige  Øjne  og  en  Stemme,  der  mindede  hende 
om  hendes  afdøde  Ven  Rosenvinges,  saa  at  han,  ikke 
alene ,  fik  Værelserne ,  men  Løfte  om ,  at  hun  vilde 
skaffe  ham  Opvartning,  hvad  hun  ellers  ikke  gjorde. 
Til  denne  Opvartning  bestemtes  en  fordums  Pige  hos 
hende,  en  Haandværkerenke  i  trange  Kaar,  meget  be- 
troet og  dygtig,  men  indskrænket  og  i  højeste  Grad 
omstændelig.  Da  Indflytningen  var  sket  og  Magisteren 
havde  faaet  alt  som  han  ønskede  det,  saås  han  aldrig 
mer,  og  hans  Helligdom  vilde  have  været  ganske  ube- 
rørt, hvis  det  havde  været  nuiligt  at  undgaa  Skomager- 
konens Fleferater  om  hans  huslige  Tilværelse.  Hvad 
hun  fortalte  angik  dog  mest  hendes  eget  Forhold  til 
ham,  og  da  hun  slet  intet  Begreb  havde  om  „Begrebet 
Ironi" ,  saa  led  hun  meget  under  hans  sarkastiske 
Bemærkninger,    der  for  hende    var    krænkende  Alvor, 


'')  Ogsaa  en  Embedsmand  fra  det  tyske  Kancelli  havde  beboet 
dem  og  havde  fortalt  hende  om  det  „nyholstenske"  Parti, 
som  han  horte  til,  der  uden  Fordi'ing  paa  Slesvig  kun  ønskede 
Holstens  Tilslutning  til  Tyskland. 
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medens  hun   paa   den   anden  Side    godt  kunde  se   de 
Svagheder,    som   ingen  skjuler  for  sin  daghge  Omgang. 
Da  der  nu,  ud  fra  denne  fredede  Stilhed,  kom  Bomber, 
som   rammede,    hvad   der  var  hende  helligst,    saa  for- 
færdedes  Fru   B.   over  den    eksploderende  Kraft ,    hun 
husede  hos  sig;  men  hun  tik  snart  Følelsen  af,  at  hans 
legemlige    Kraft    tog    af,     eftersom    den    aandelige    an- 
spændtes til  det  yderste.    K.  holdt  de  Aviser  hvori  han 
havde  begyndt,  og  Andre  fortsat  den  brændende  Kamp 
og  læste  dem  ogsaa,  derpaa  gav  et  lille  af  hans  „Kone" 
bevarede  Træk.   Bekræftelse;    hun   havde  nemlig  hans 
Tilladelse  til,  stadigt,  men  først  Dagen  efter,  at  bringe 
en  af  disse  Aviser  over  til    en  Frue  i  en  anden  Del  af 
Huset.      Dagen  efter  at  der  i  denne,  det  var  vist  Ber- 
lingske Tidende,  havde  staaet  det  særdeles  skarpe  Svar 
fra  Martensen,   som  denne  selv  omtaler  i  sin  Levnets- 
skildring,  søgte   Konen   forgæves  Bladet   og  fandt  det, 
revet  i  smaa  Stykker,  paa  hans  Gulv;    —  helt  usaarlig 
var  han  da  ikke.     Efter  Avisartiklerne  fulgte  „Øjeblik- 
kene", som  vi  kun  af  og  til  fik  at  læse,  og  efterhaanden 
døde  Stormen  hen,   som   saa   mange  andre.      Men  hos 
Kierkegaard  blev  det  altid  stillere  og  henad  Sommeren 
hørte  Fru  B.,  hos  hvem  Forargelsen  længst  var  svunden 
for  Medfølelsen,  at  han  vilde  paa  Hospitalet.    Den  Dag 
han  skulde  tage  bort,  vilde  Fru  B.,  for  ikke  at  urolige 
ham  med  nogen  Afskedtagen,  gaa  ud,  før  den  bestemte 
Tid ;  men  i  det  hun  lukkede  sin  Gangdør  op,  aabnedes 
hans,   paa  den  anden  Side  af  Trappen,   og  han  stod  i 
den,  oprejst,  men  støttet  til  en  Anden,  og  tog  Hatten 
af  for  hende  med  et  Blik,  ligesaa  dejligt,  som  det,  der 
før    havde    vundet    hende;    jeg,   som   kjendte  hendes 
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Blik,  kan  begribe,  at  disse  to  har  sagt  hinanden  meget 
i  det  korte  Møde. 

For  mig  indtraf  i  dette  Aar  den  tørste  af  en  Slags 
Omvekslinger,  der  i  40  Aar  ofte  gjentog  sig  og  altid 
—  foruden  Savnet  —  fremkaldte  Følelsen  af  et  Regnskab, 
som  ingen  andre  spurgte  om,  og  et  fornyet  Haab  om, 
at  det  næste  skulde  gaa  bedre  op.  De  Børn  jeg  havde 
begyndt  Undervisningen  med  var  blevne  saa  godt  som 
voksne  og  skulde  nu  standse  før  Konfirmationstiden, 
deres  Lærvillighed  havde  for  det  meste  gjort  mig  Sagen 
let  og.  uden  Forudsætninger,  som  de  vare,  havde  de 
afgivet  heldige  Emner  for  en  ogsaa  forudsætningsløs 
Lærermethode.  At  jeg  selv  maatte  hjælpe  meget  efter 
med  Hjemmestudier  gjorde  ikke  dem  noget,  der  fik  det 
nystilegnede  saa  meget  friskere ;  men  dog  følte  jeg  tidt, 
at  det  kun  var  paa  den  almin(ielige  Dannelses  Omraade, 
jeg  kunde  have  Lærerens  trygge  Overvægt  over  dem.. 
Det  var  da  ogsaa  dér,  at,  trods  de  mange  trinvis  sti- 
gende og  ofte  gjentagne  Lærebøger,  det  bedste  Udbytte 
beholdtes:  alle  Øehlenschlægers  Tragedier,  Ewalds  Fi- 
skere og  mange  af  de  nyere  danske  Digterværker  kom 
til  at  staa  levende  for  dem ,  og  de  fleste  af  Schillers 
Tragedier  gav  foruden  Nydelsen  af  dem ,  en  udmærket 
Fremgang  i  det  Tydske.  For  mig  selv  blev  alt  nyt  for 
hvert  ny  Flold  Tilhørere;  Aladdin  især  tabte  bogstave- 
ligt aldrig  sin  Nyhed  for  mig.  Det  varede  ogsaa  længe 
inden  Tiden  gjorde  sin,  ikke  let,  eftersporlige.  Virkning 
paa  Barneverdenen,  og  at  jeg  følte  den  umiddelbare 
Modtagelighed  svækket;  hjælpe  paa  den  med  Methode, 
kunde  jeg  ikke,  saa  at  Spørgsmaalet  om  jeg,  paa  det 
Standpunkt  af  Udviklingen,  vilde  det,  faldt  bort.  At 
jeg  ikke  kunde   anvende   et  Skema  dér,    hvor  jeg  selv 
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kjendte,  men  ikke  raadede  over  Fylden,  viste  sig  for 
mig  i  de  to  Aandsretninger ,  der  var  blevne  ligesom 
indpodede  i  mig:  Literatur  og  Naturhistorie,  og  Bør- 
nene undgik  derved  i  den  sidste  Henseende  nogle  ele- 
mentære Kundskaber,  der  dog  maaske  kunde  have  gjort 
lidt  Nytte.  Om  Historien  gjaldt  dette  ikke ;  dens  men- 
neskelige hidhold  kan,  mer  eller  mindre,  tilegnes  af 
enhver  menneskelig  Forstaaelse,  og  om  der  ogsaa  kun 
gives  lidt  af  dette  hidhold,  saa  lægger  det  mindste 
Gran  af  Fantasi  dog  altid  noget  til.  Religionsunder- 
visningens Krav,  tyngede  især  i  Begyndelsen,  mest  paa 
mig,  ikke  saameget  fordi  jeg  var  bange  for  at  give 
Børnene  for  lidt,  som  fordi  jeg  frygtede  for,  efter  mit 
eget  Standpunkt,  at  give  for  meget,  idet  jeg  hjalp  mig 
med  de  øjeblikkelige  hidskydelser ,  hvormed  et  mindre 
dybt  Æmne  ofte  kunde  klares.  Det  dejlige  Bindeled, 
som  Psalmesangen  giver,  manglede  jeg,  paa  Grund  af 
min  Umusikalskhed,  og  først  langt  om  længe,  da  den 
samme  Tidsaand,  der  svækkede  Sansen  for  det  poetiske, 
havde  vakt  den  mere,  i  religiøs  Henseende,  og  da  jeg 
ogsaa  selv  byggede  paa  fastere  Grund,  lykkedes  det 
mig  at  faa  Børnene  til  selv  at  danne  et  Kor  og,  med 
rene  eller  falske.  Toner,  men  med  rene  Hjerter,  synge 
de  letteste  af  deres  mange  Psalmer;  en  af  dem,  der 
var  Anfører  for  Sangen,  mindede  mig,  ved  sit  lange 
lysegule  Haar,  sine  store  blaa  Øjne  og  sin  bredt  ud- 
faldende, hvide  Krave,  altid  om  en  uskyldig  Kordreng. 
Det  var  ikke  alene  med  hver  vekslende  Generation ,  at 
jeg  begyndte  med  ny  Forhaabninger,  jeg  begyndte 
næsten  hver  Dag  dermed,  og  det  var  sjældent  jeg  ikke 
var  godt  stemt  til  at  faa  et  Resultat  frem,  naar  jeg 
satte   mig  ved  Bordet  og  saa'   hen  over  den  Kreds  af 
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lyse  og  mørke  Hoveder,  som  omgave  det,  og  som  delte 
de  venlige  Følelser  med  mig.  Men  Resultatet  kom  ikke 
saaledes  som  jeg  ønskede  det;  en  rolig  Opmærksomhed 
var  vanskelig  at  fremkalde,  især  da  der  som  oftest  var 
en  ældre  og  en  yngre  Afdeling,  og  derved  vanskelig- 
gjordes ogsaa  den  rolige  Udvikling  af  det  lærte,  saa 
endtes  Dagen  stundom  ined  lidt  Restancer  og  den 
næste  toges  der  fat  igjen.  Hvad  der  af  de  Enkelte 
helt  tilegnedes,  var  ikke  let  at  bedømme;  det  som  jeg 
i  Aarenes  Løb  bedst  kunde  føle  var,  hvad  jeg  selv 
vandt  ved  Gjentagelse  og  Sammenstilling  af  det  lærte, 
livorfor  jeg  ogsaa  villigt  indrømmede,  at  Børnene  cfter- 
haanden  havde  lært  mig  en  Del  Historie  og  Geografi, 
og  klaret  mig  Graunnatikens  Betydning;  at  dette  igjen 
havde  sin  Tilbagevirkning  maa  jo  liaabes.  Et  kan  jeg 
sige,  om  det,  der  nu  hører  Fortiden  til,  at  der  for  hver, 
der,  paa  forskjellig  Maade,  kom  til  mig,  var  et  Ønske 
om  at  komme  ogsaa  hende  nær,  og  en  Fornemmelse 
af,  at  der  var  noget  uopløsehgt  i  det  Forbund  jeg 
sluttede  med  et  Barn.  I  mange  Tilfælde,  undertiden 
uventet  og  efter  Aaringers  Forløb,  har  jeg  faaet  at 
vide,  at  heller  ikke  de,  der  siden  bleve  fremmede  for 
mig,  havde  glemt  Barndomstiden,  der  for  flere  af  dem 
var  bleven  Begyndelsen  til  en  virkelig  Uddannelse,  og 
som  Mærketegn  for  Tiden  staar  endnu  de  første  og  de 
sidste  af  de  fordums  „Børn". 

Fra  et  Regnskab,  der  ligesaalidt  er  bleven  mig  af- 
krævet, som  noget  tidligere,  men  som  dog  endnu  én 
Gang  fremstillede  sig  for  uiig,  og  fra  en  Forandring, 
der  kun  angik  mig  selv,  kommer  jeg  til  en  anden,  langt 
væsenligere,  hvortil  Beslutningen  toges  i  dette  Aar  og 
sattes  i  Værk  det  næste.     De  faa  Aar,  vi  havde  tænkt 
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at  tilbringe  sammen  med  Steenstrups  var  blevne  til  ti, 
og  den  oprindelige  Plan,  at  alle  vi  Søskende  vilde  for- 
ene os  i  én  Husholdning,  var  endnu  ikke  kommen  sin 
Udførelse  nærmere,  da  vi  følte  os  saa  helt  hjemme, 
hvor  vi  var,  og  min  Broder  ikke  en  Gang  endnu  havde 
lært  at  føle  sig  hjemme  i  Europa.  Ikke  des  mindre 
maatte  en  Bestemmelse,  der  blev  nødvendigere  jo  mer 
Børnene  voksede  til  og  forlangte  mer  af  den  knappe 
Plads.  Huset  havde  beholdt  for  sig  selv,  dog  omsider 
føres  ud  i  Virkeligheden ,  og  vi  „Søstre" ,  (som  vi  til 
den  ene  Side  vare,  til  den  anden  Side  kaldtes)  maatte 
selv  tage  Initiativet.  Der  var  naturligvis  baade  Tab  og 
Vinding  ved  denne  Overgang  fra  et  Hjem,  der  havde 
aabnet  sig  for  os  som  for  sine  egne,  til  et  selvstændigt, 
men  som  først  skulde  dannes,  og  Tabene  føltes  stærkt 
paa  begge  Sider,  men  saa  var  vi  ogsaa  paa  begge  Sider 
lige  interesserede  i  at  fmde  det  rette  Sted  at  grund- 
lægge denne  ny  Eksistens  paa.  En  Omflytning  som 
nogle  af  vore  nærmeste  Venner  havde  gjort,  viste  os 
Vejen  i  saa  Henseende.  O.  Muller  havde  alt  flere  Aar 
tidligere  kjøbt  den  gamle,  smukke,  men  forfaldne  (nu 
forsvundne)  Hjelmstierne-Rosenkronske  Gaard  i  Frede- 
riksbergallé, og  vi  besøgte  dem  ofte  derude,  hvor  hans 
Hustru  befandt  sig  vel  i  den  forholdsvis  ensomme  Bolig, 
i  hvilken  hun  kunde  lave  sig  en  Piede  med  sine  flre 
Børn  saa  tæt  om  sig  som  muligt.  Hun  sang  ved  deres 
Vugger,  og  da  de  blev  ældre  legede  hun  med  dem, 
fortalte  dem  Historier,  spillede  sine  Melodier  for  dem, 
og  lod  dem  synge  sammen.  Havde  hun  vidst,  at  den 
mindste  af  de  smaa  Blousedrenge,  med  det  mørke  Haar 
helt  ned  i  Øjnene,  udelukkende  skulde  udvikle  sig  for 
den  Musik,  som  hun  havde  en,  ikke  fuldbaaren,  Evne. 
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men  en  dyb  Sans  for,  og  at  han  skulde  blive  nævnet 
som  den  første  af  yngre  danske  Komponister,  da  havde 
det  givet  hendes  Liv  endnu  én  stor  Glæde,  —  og  den 
Sorg,  som  hun  i  Stilhed  følte  ved  saa  tidligt  at  maatte 
forlade  disse  Børn,  endnu  en  Braad.  Hos  Sønnen, 
Peter  (Lange-Miiller)  fik  da  hendes  Musik- Drømme 
Liv  og  Form ;  de  Indtryk  som  hun ,  fra  sin  Barn- 
dom, havde  samlet  under  sit  Liv  i  Mark  og  Skov, 
havde  omdannet  sig  til  Fortællinger  for  Børnene, 
der ,  alt  mens  hun  levede ,  var  komne  ud  som 
Børnebøger,  der  stadigt  vedblive  at  holde  deres  Plads 
mellem  de  mangfoldige  ny.  Det  var.  fra  dette  frede- 
lige og  tiltalende  Hjem,  hvortil  jeg,  der  var  den 
mest  gaaende  iblandt  os ,  vel  oftest  søgte  og  hvor  jeg 
tilbragte  ogsaa  Natten ,  da  en  Hjemtour  om  Aftenen, 
gjenneni  den  ganske  mørke  Allé  med  en  enkelt  ube- 
regnelig Onmibus  i,  var  forbundet  med  for  store  Van- 
skeligheder, det  var  derfra.  Lysten  voksede  frem  hos 
os  til  en  lignende  Eksistens.  Da  nu,  lige  over  for  Mullers 
tre  smaa  Villaer,  som  Justitsraad  Friis  havde  ladet 
bygge,  ved  Siden  af  sin  store,  med  Aleksandertoget 
prydede,  stode  ledige,  betænkte  vi  os  ikke  længe  paa 
at  leje  den  bagved  liggende  af  disse,  der  vendte  mod 
Syd,  bort  fra  Alléen  og  indad  mod  sin  egen  Have, 
denne  havde  atter  andre  Haver  bagved  sig,  og  til  den 
ene  Side  stødte  den  op  til  et  Stykke  tilbagebleven 
Landlighed:  „Fru  Holmblads  Vænge"  med  en  lav  Træ- 
bygning i  Baggrunden,  der  tjente  til  Sommerbolig  for 
den  gamle  Frue.  I  de  femten  Aar  vi  siden  bode  der, 
var  vor  første  Sommerbebudelse  den  glade  Brølen  af 
Fru  Holmblads  Ko,  naar  den  var  sluppen  ud  paa  den 
rigelige  Græsning,    samtidigt   med  at   hun  selv  flyttede 
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Ild  til  sit  Landsted.  Saa  snart  vi  havde  sikret  os  Bo- 
ligen, meddelte  vi  det  til  min  Broder,  og  saa  hurtigt 
det  kunde  ske,  fik  vi  et  Svar  fra  ham  med  den  varme- 
ste Tilslutning  til  Planen  og  Forslag  om  at  dele  det 
ny  Liv  med  os,  for  saa  vidt  det  lod  sig  gjøre  med  de 
knappe  Midler,  vi  alle  raadede  over.  Dette  var  ogsaa, 
hvad  vi  ønskede,  skjønt  vi  ikke  oversaa  Vanskelig- 
hederne derved,  og  det  lod  sig  let  udføre,  da  hele  den 
lille  Bolig,  i  hvis  Stueetage  vi  skulde  flytte  ind,  vilde 
blive  ledig  det  næste  Efteraar.  At  Frederiksberg  nu 
var  bleven  „opdaget" ,  og  at  den  var  ved  et  Vende- 
punkt, det  viste  sig  ved  den  mærkelig  store  Koloni- 
sering, som  foregik  dér,  omtrent  samtidig  med  vor 
Udflytten,  og  som  forunderligt  omfattede  næsten  alle 
vore  Venner,  baade  ældre  og  yngre  Familier.  Kun  én 
af  disse  Flytninger  stod  i  direkte  Forbindelse  med  vor, 
men  det  var  ogsaa  den  vigtigste  for  os.  Fru  Borries, 
der  i  mange  Aar  havde  siddet  med  sin  store  besværlige 
Lejlighed  og  sine  falde  Pulterkamre,  havde  altid  anset 
det  for  en  Umulighed  at  bryde  op  derfra;  men  nu,  da 
vor  daglige  Samværen  vilde  blive  vanskelig,  da  Tanken 
om  den  friske  Luft  og  det  Grønne  fristede  hende  som 
os,  tog  ogsaa  hun  en  pludselig  Beslutning,  lejede  en 
Lejlighed  i  en  af  de  foran  liggende  Villaer  og  flyttede, 
med  sin  ældste  Søn,  der  bode  hos  hende,  derud  om 
Foraaret,  endogsaa  før  os,  der  ikke  behøvede  at  tage 
Hensyn  til  Flyttedagen.  I  ti  Aar  levede  hun  dér  (over- 
levende sin  Søn  i  flere)  og  var  for  os  Bindeleddet 
mellem  den  svundne  og  den  nærværende  Tid;  selv 
modtagelig  for  enhver  ny  Interesse,  hvad  enten  denne 
fandtes  i  hendes  nu  yngste  Søns  fremblomstrende  Land- 
bedrift og  fremblomstrende  Familie,  i  hendes  i  England 
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bosatte  Søns  Liv  eller  i  vore  Anliggender,  der  ogsaa  var 
hendes,  —  eller  den  gjaldt  det  offenlige  Liv  i  dets  store 
Træk.    I  den  sidste  Krig  forfærdedes  og  sørgede  hun,  med 
os  og  hele  den  overrumplede  Almenhed  over  Dannevirkes 
Rømning,  men  medens  hos  os  andre  Hjerterne  kun  slog 
stærkere  derved,    stod   hendes  stille  for  en  Stund,    og 
hendes  Pige  fandt  hende  besvimet,  da  hun  kom  ind  til 
hende.  —  Da  hendes  altid  lige  levende  Aand,    mer  og 
mer  trykkedes  af  de  legemlige  Baand,  kaldtes  hun  bort 
efter  et  kort  Sygeleje  i  sit  79de  Aar,  og  vi  der  elskede 
hende,  sagde  alle,  at  det  var  godt  for  hende,  men  ved 
Siden   af  et  saadant  Udsagn  kan  der  jo   staa  et  uer- 
statteligt Savn,    naar  en   sympathiserende  og  fortrolig 
Aand,  der  ligesom  fordoblede  Tilværelsen  for  os,   ikke 
mér  giver  noget  Gjensvar.  —  Det  var  da  alt  om  Efter- 
aaret  at  disse  Forberedelser  bleve  gjorte,    og  Vinteren 
gik    hen    med    at    forbedre   og  forøge    vort    nedarvede 
Inventarium,    saa    det  kunde  svare   til  et   ganske    nyt 
Hus,    hvis   næsten   hvide  Tapeter   og   forgyldte  Lister  i 
den  høje  Havestue  med  brede  Glasdøre,  gjorde  et  noget 
blændende  Indtryk  paa   os.      Der    var    vel   i    det  hele 
adskilligt  af  den  Ungdom  tilbage  hos  os,  der  ikke  lader 
sig   beregne    efter  Almanakken,    og    som    kunde    have 
kastet   et  lyst  Skjær   over   det  forestaaende ,    naar  ikke 
kommende    Begivenheder    ogsaa    havde    kastet     deres 
Skygger  forud.      Det  var  ikke  alene  Skilsmissen  fra  de 
kjære  Husfæller,    der  formørkede  Udsigten,    vi  følte  os 
saa    sammenhængende    med    deres    Vel  og   Ve,    at    vi 
syntes  Livet   imellem   os  maatte  blive  det  samme,   om 
det  end  førtes  paa  to  Steder  —  vi  kjendte  endnu  ikke 
Aktualitetens  Magt  over  det  mindre  væsenlige  — ;  men 
der  var  andre  mere  synlige  Skygger.      Julie,    der  altid 
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var  svag,  skrantede  meget  i  denne  sidste  Vinter  og  hos 
Betty  kom  der  altid  fler  Symptomer  frem  paa  en 
Hjertesygdom,  der  fra  liendes  Barndom  havde  givet  sig 
tilkjende  ved  stærk  Kortaandethed  og  voldsomt  Næse- 
blod, og  som  var  taget  tydeligt  til,  siden  hun  i  Norge 
gjentagne  Gange  havde  overanstrængt  sig  ved  forcerte 
Fjeldtoure.  Hvor  truet  Bettys  Sundhed  var  stod  mer 
og  mindre  tydeligt  for  os,  mindst  maaske  for  mig,  dor 
havde  en,  langsomt  udryddelig.  Optimisme;  hun  selv 
talte  næsten  kun  spøgende  derom  (skjønt  hun  maaske 
godt  mærkede  Alvoret),  sagde  at  hun  intet  fejlede,  naar 
hun  blot  kunde  holde  Heste  og  Vogn,  og  aftalte  med 
de  jydske  Fættere  *) ,  at  hun ,  der  vilde  komme  til  at 
overleve  os  alle,  vilde  rejse  rundt  og  besøge  dem  paa 
deres  Præstegaarde,  naar  hun  blev  ældgammel.  Hendes 
Fødselsdag,  29de  Marts,  (den  sidste  hun  oplevede),  var 
af  vore  Venner  bleven  valgt  til  at  vise  deres  venlige 
Følelser  imod  os  ved  Udstyrsforæringer  til  det  ny  Hus: 
fra  Steenstrups  varslede  en  dejlig  Hebe  til  Kakkelovnen 
om  Sundhed  i  den  kommende  Tid,  og  Forchhammer, 
der  var  glad  over  at  det  Reinhardtske  Hus  skulde  staa 
op  igjen,  om  end  i  forandret  Skikkelse,  sendte  en  Be- 
sætning af  slebne  Glas  og  Karafler,  langt  fuldstændigere 
og  smukkere  end  det  gamle  Hus  nogensinde  havde 
drømt  om  at  eje  dem.  —  Endelig,  i  Begyndelsen  af 
Maj,    10  Aar   efter  at  vi    havde    forladt    det    fædrene 


Faa  Uger  efter  at  dette  var  skrevet,  saa'  jeg  i  Dagbladet,  at 
den  mellemste  af  Fætrene  ,  den  mildeste  og  tilsyneladende 
føjeligste  af  Brødrene,  hvem  Foi'holdene  dog  havde  ført  nd 
i  den  stærkeste  Opposition,  fliv.  Frimenighedspi-æst  Rasmus 
Lund,  var  død;  kun  den  yngste,  som  vi  undertiden  med 
Glæde  har  gjenset.  lever  og  virker  endnu  i  et  af  Sten  Bhchers 
gamle  Kald. 
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Hjein,  og  'J  Aar  efter  at  vi  havde  taget  den  foreløbige 
Afsked  fra  vore  Venner,  ved  Rejsen  til  Norge,  toge  vi 
nu  den  langt  sværere  endelige;  denne  Gang  skulde  vi 
ikke  vende  Kursen  tilbage,  men  styre  ud  imod  det  ny. 


Det  var  ved  dette  Afsnit,  Erindringernes  Grænse 
skulde  være  draget,  men  jeg  maa  i  nogle  Tilfælde  se 
ud  over  dens  vilkaarlige  Linje,  for  ikke  pludseligt  at 
overskære  det  levende  Livs  Traade,  hvoraf  enkelte"  alt 
var  ved  at  spindes  ud  af  Tidens  Tén. 

For  første  Gang  var  vi  nu  i  en  lielt  selvstændig 
Stilling,  og  det,  i  en  Alder,  hvor  de  fleste  har  hørt  op 
at  tænke  stort  over  Livets  Former,  men  nøjes  med  at 
efterkomme  dets  Krav.  Sommeren  blev  af  de  meget 
sene  og  de  af  dens  Goder,  vi  mest  havde  glædet  os  til : 
den  fri  Forbindelse  med  vor  egen  Have,  maatte  fore- 
løbigt opgives,  og  vi  maatte  indrette  os  vinterligt.  Den 
store  Glæde  ved  at  have  et  Hjem,  den  at  kunne  aabne 
det  for  Gjæster,  ventede  os  saa  snart  vi  var  koume  i 
Orden,  da  vi  havde  indbuden  Barth  og  hans  Hustru, 
til  i  nogen  Tid  at  bo  hos  os  og  hvile  ud,  før  de  til- 
traadte  en  Rejse,  de,  for  hans  Sundheds  Skyld,  skulde 
gjøre  til  Syden.  De  kom,  og  hans  Ydre  viste  os  straks, 
at  de  ikke  kunde  konune  videre.  1  14  Dage  bode  de 
hos  os,  og  den  Kraft,  hvormed  han  bar  sin  Brystsyges 
Lidelser,  den  Ild,  der  endnu  stundom  brød  frem  i  hans 
Tale,  og  det  urokkelige  Haab,  hvormed  hans  Hustru 
plejede  ham,  lod  os  finde  Glæde  midt  i  det  sørgelige. 
Da  erklærede  Prof.  E.  Hornemann ,  der  med  sin  opof- 
rende Interesse  saa'  til  ham,  at  han  ikke  længer  kunde 
være  Gjæst,    men  maatte  have  sin  egen  Bolig,    og  en 
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.saadaii  blev  snart  funden  i  Frederiksbergs  Smallegade. 
Den  17de  Maj,  som  var  Barths  Fødselsdag,  tilbragte  vi 
endnu  sannuen,  og  Blandingen  af  hensynsløs  Satire  og 
dyb  Følelse  blussede  endnu  en  Gang  op  i  en  Tale  han 
holdt  ved  Bordet.  Dagen  efter  toge  de,  som  det  endmi 
bestandigt  kaldtes,  „midlertidigt"  hen  til  deres  ny  Logis. 
Vi  delte,  tilligemed  hendes  to  Søstre,  saavidt  vi  kunde, 
ogsaa  dér  Livet  med  dem ,  saa'  Haabet  stiltiende  op- 
gives, og  saa'  den  dybt  begrundede  Fasthed,  hvormed 
han  gik  Døden  imode.  Et  Par  Uger  efter  fulgte  ni 
ham  til  hans  sidste  Bolig  paa  Frederiksberg  Kirke- 
gaard. I  disse  af  saameget  opfyldte  Dage  var  Som- 
meren brudt  frem;  Haven  blev  bearbejdet,  tilsaaet  og 
tilplantet  med  det  Forraad  vi  fik  i  velvillig  Rigelighed 
fra  Forchhammers,  og  alt  spirede  og  grønnedes  med 
den  Fart  det  faar,  naar  det  længe  har  været  holdt  til- 
bage; men  medens  alt  dette  gik  frem,  gik  Bettys  Sund- 
hed stedse  kjendeligere  tilbage.  Hos  hende  selv  veks- 
lede Stemningen  mer  og  mer  mellem  Munterhed  og 
nedslaaet  Utaalmodighed ,  og  først  længere  hen  i  Som- 
meren, da  hun  havde  opgivet  Kampen  og  fandt  sig 
bedst  ved  at  holde  Sengen  i  det  Værelse  hun,  for  første 
Gang  i  sit  Liv,  havde  faaet  for  sig  alene,  blev  en  rolig 
Afventen  Grundstemningen  hos  hende,  tidt  afvekslende 
med  hendes  medfødte  Lune.  Endnu  før  det  var  naåt 
saa  vidt,  var  Johannes  kommen  hjem  og  havde  faaet 
Tid  til  at  glæde  sig  over  det  huslige  Liv  vi  skulde  leve 
sammen,  før  han  helt  mærkede  den  Forstyrrelse,  der 
truede  det.  —  Vistnok  kort  efter  hans  Hjemkomst, 
hørte  jeg  af  Kammerherreinde  Hedemann,  den,  elske- 
lige —  skjønt  fra  den  første  saa  totalt  modsatte  — 
Moder,   hos  hvem  jeg  nu  havde  min  Undervisning,    et 
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Dødsfald,  som  hun  mente  vilde  interessere  niii^-,  men 
som ,  langt  mere ,  greb  mig  i  høj  Grad :  det  var  vor 
gamle,  uendelig  trofaste,  Ven  Dankwarts.  Han  havde 
én  Gang  besøgt  os  i  vort  ny  Hjem  og  havde,  forekom 
det  mig,  sét  sig  saa  sørgmodigt  om  i  det.  Den  ensomme 
gamle  Mand  førte  en  afsondret  Tilværelse,  og  vi  var 
aldrig  vante  til  at  komme  til  ham,  undtagen  naar  han 
en  enkelt  Gang  (som  det  var  sket  fra  vore  Barndoms- 
dage) indbød  os  til  en  lille  Aftenfest,  hvor  de  andre 
Gjæster  var  Fru  Borries  og  hendes  Sønner,  samt,  i  den 
sidste  Tid,  Steenstrup.  Den  Række  af  oplyste,  smukt, 
om  end  gammelt,  møblerede  Værelser,  han  beboede  i 
Schimmelmanns  Palais  gjorde,  naar  man  gik  op  og 
ned  med  ham  i  dem  (formodenlig  fordi  lian  saaledes 
bedst  hørte  den  Enkelte,  han  kunde  føre  Samtale  med 
ad  Gangen)  et  eget  stoi-artet  Indtryk;  men  der  var 
intet  Midtpunkt,  før  man  samledes  om  den  fornemme 
Anretning,  hvor  kun  Værtens  Nøden  var  borgerlig 
gemytlig.  Johannes  havde  naturligvis  besøgt  ham  siden 
sin  Hjemkomst,  ligesom  han  stadigt  kojresponderede 
med  ham,  naar  han  var  borte;  men  ogsaa  for  ham 
kom  hans  Død  smerteligt  overraskende.  Hans  Navn, 
der  er  saa  godt  kjendt  i  Diplomatiens  og  Tidens 
Historie,  lyder  for  os  ind  i  de  tidligste  Barndomsminder 
og  gjemmes  blandt  dom ,  hvilke  der  skyldes  taknemlig 
Hengivenhed. 

Højst  umærkeligt  forandredes  Bettys  Befindende, 
skjønt  det  fra  Midten  af  Sommeren  var  klart  for  hende 
som  for  os,  hvorhen  det  førte.  Det  laa  i  hendes  Natur 
saavel  som  i  den  dybt  hos  hende  boende  Kristentro, 
at  hun  langt  bedre  forstod  at  opgive  helt  end  halvt, 
og  i  Sygdommens  Natur  laa  det  vel,  at  hendes  Tilstand 
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oftest  var  smertefri  og  rolig.  Endnu  den  sidste  Dag  i 
September  var  hnn  optagen  af  Tanken  om  et  Stykke 
Legetøj,  vi  niaatte  skaffe  til  henrles  Yndlings,  Sophie 
Steenstrups.  Fødselsdag,  d.  2den  Oktober:  men,  slaaet 
af  en  anden  Tanke,  foi'langte  hun  at  der  skulde  følge 
en  Psalmebog  med.  D.  3die  om  Formiddagen  efter  at 
vi  med  faa  Ord  havde  udtalt  os  helt  for  hinanden, 
begyndte  hun  pludseligt  at  fantasere,  og  al  den  tilbage- 
holdte Uro  kom  nu,  da  Bevidstheden  var  borte,  stærkt 
frem.  Hun  laa  saaledes  Natten  og  hele  den  næste  Dag 
over:  omsider  lagde  den  sidste  Storm  sig  og  hun  sov 
stille  ind.  Sorgen  over  Betty  blev  af  en  ny  Slags:  at 
lægge  denne  Samtidige  med  hvem  vi  havde  delt  alt  i 
Livet,  i  Graven,  det  var  som  at  sænke  et  Stykke  af 
sig  selv  derned,  og  det  var  som  en  Uret  at  lade  hende 
gaa  først.  Men  det  var  umuligt,  at  Sorgen  ikke  snart 
skulde  blandes  med  den  Forvisning,  at  hun,  der  havde 
været  saa  standhaftig  overfor  Døden,  og  saa  sikker  i 
sit  Evighedshaab .  vilde  haft  svært  ved  at  bære  Tidens 
Byrder.  Vi  var  endnu  ikke  helt  hjennne  paa  Frede- 
riksberg. Betty  hørte  endnu  ligesom  Byen  og  Univer- 
sitetet til;  hun  blev  da  begravet  fra  Frue  Kirke  og  vor 
Barndomsven,  Joachim  Mynster,  talte  varmt  og  hjerte- 
ligt om  hende. 

Det  var  nu  25  Aar  siden  at  —  ved  Moders  Død  — 
det  første  dybe  Skaar  gjordes  i  Familie-Enheden;  af 
de  syv  Mennesker,  vi,  som  Børn,  betragtede  som 
hørende  uopløseligt  sammen ,  var  fire  gaaede  bort.  Vi 
havde  tilfulde  lært  at  erkjende  de  Grænser  for  Livet, 
som  Alle  kjende,  men  som  de,  under  dettes  Omvekslinger 
og  Tilføjninger ,  ikke  altid  faa  Tid  til  at  huske.  Den 
længste  og  mest  uforandrede  Tid,  levede  vi  tre  Til]:»age- 
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])leviie  nu  sammen:  det  varede  20  Aar,  og  Livet  na^r- 
mede  sig  sine  Grænser,  før  min  Broder  samledes  med 
de  Forudgang-ne  (d.  22de  Oktober  1882).  Hans  be- 
gavede Natui-,  tilbagetrængte,  varme  Følelse  og  trofaste 
Familiesans,  vare  ikke  nok  til  at  gjøre  hans  Liv  lielt 
lykkeligt;  dertil  var  en  higende  Uro,  som  i  hans  sidste 
Aar  —  mer  end  vi  vidste  det  —  hang  sammen  med 
Sygelighed,  altfor  raadende  hos  ham.  Hvor  meget  han 
end  søgtes  og  selv  befandt  sig  vel  i  Selskabslivet,  var 
hans  bedste  Glæde  dog  en  stille  Syslen  med  sin  Viden- 
skab, enten  hjemme  ved  sit  Skrivebord  eller  i  hans 
Afdeling  af  det  Musæum,  der  fra  hans  Barndom  havde 
været  hans  andet  Hjem.  De  Studerende  søgte  gjerne 
til  hinn  her,  skattede  ham  højt  og  tiltrakkes  af  det 
ejendommelige  Væsen,  hvormed  han  omgikkes  dem, 
baade  under  Studierne  og  naar  de  besøgte  ham,  og 
ofte  ogsaa,  os.  Men  i  hans  Embedes  uundgaaelige  Be- 
røring med  Andre,  gik  hans  Overbevisning  om  hvad  der, 
for  ham,  var  Ret  let  over  til  lidenskabelig  Opposition,  han 
tabte  Besindigheden  og  tilføjede  sig  i  Længden  selv  de 
dybeste  Saar.  Alt  dette  forhindrede  ikke,  at  han  kunde 
have  lange  tilfredse  Tider,  i  sit  selvvalgte  Samliv  med 
de  Søstre,  af  hvilke  don  fra  ham  forskjelligste,  ved  sin 
uforbeholdne  Ivjærlighed,  var  den,  der  forstod  liam 
bedst.  Imellem  den  anden  Søster  og  ham  fortsattes 
Barndommens  Turneringer;  men,  ak!  i  den  voksne 
Alder  kæmper  man  ikke  altid  med  stumpe  Lanser;  det 
følte  vi  begge,  skjønt  ■v'ore  Venner  tidt  morede  sig  over 
Sammenstødene.  Dog  kunde  han  mindst  undvære 
denne  daglige  Tankekamp,  og  blev  ved  med  den.  da 
jeg  saa  gjerne  vilde  have  byttet  den  med  Ord,  der 
passede  bedre  til  Følelsen. 
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Do  Aar  vi  tilbragte  i  Frederiksbergboligen,  der 
ganske  var  bleven  som  vor  egen,  vare,  da  Savnet 
mildnedes,  de  indlioldsrigeste  og  mest  levende;  de 
Sunde  havde  endnu  i  dem  fuld  Kraft  og  den  Svagelige 
større  Modstandsevne.  Med  Steenstrups  levede  vi  meget 
sammen:  først  den  ældste  Datter  og  senere  begge,  gik 
hver  Dag  ud  og  læste  hos  mig,  og  mangen  Søndag 
Eftermiddag  trodsede  hele  Familien  Frederiksbergs  Støj, 
for  at  konnne  ud  og  fmde  en  mærkelig  Stilhed  i  vor 
Have  og  Havestue.  Steenstrups  yngre  Broder ,  Dr. 
Mathias  Steenstrup  og  hans  Familie  var  iblandt  dem, 
der  omtrent  samtidigt  med  os,  var  flyttede  ud,  de  til 
Pvahbeks  Allé,  hvor  han  ejede  den  ene,  hans  elskelige 
Svigermoder,  Fru  Kjellerup,  den  anden  af  de  Villaer, 
der  er  byggede  paa  Bakkehusets  Grund.  Ligefra  hans 
Giftermaal  havde  det  nøjeste  Venskab  forenet  os  med 
ham  og  hans  Hustru,  og  skjønt  Nærheden  af  vore 
Boliger,  den  Gang,  da  Alléen  næsten  ingen  Gjennem- 
skæring  havde,  ikke  var  saa  stor  som  siden,  var  den 
dog  stor  nok  til  at  Venskabet  kunde  trives;  —  det 
blomstrer  frodigt  endnu  og  er  alt  naaet  til  tredje 
Generation.  Omtrent  midt  i  disse  Aar  faldt  den  knu- 
gende Periode  med  Krigen  i  1804.  Sammenlignet  med 
Fornenunelserne  fra  den  forrige  Krig,  havde  man  her 
kun  Indtrykkene  fra  Eckernførde-Siaget,  udbredte  over 
et  langt  Tidsrum,  uden  støttende  Fællesstemning  og 
afsluttede  med  det  svageste  Glimt  af  et  Haab. 

Men  vort  eget  Liv  fik,  netop  paa  samme  Tid  en 
rig  Tilvækst,  gjennem  et  nyt  Venskab,  der  gav  Glæde 
og  Fylde  til  Øjeblikket  og  aabnede  vide  Syner  ud  i 
Fremtiden.  Om  vi  end  havde  forskjelligt  Blik  paa  disse 
Syner,  saa  var  de  velgjørende  for  os  alle:  den  skeptiske 
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Professor  IxTørtes  af  dein  og  af  den  Personlighed,  der 
var  ét  med  dem,  ligesaa  fuldt  som  den  Søster,  der  — 
med  opladt  Sans  —  dog  helst  sad  fast  paa  sin  egen 
Tids  Odelsgrund,  og  som  den.  der  altid  havde  haft 
Trang  til  at  spejde  iid  efter  erj  fuldkomnere.  Den  ny 
Ven,  Magdalene  Thoresen,  blev  da  en  Velsignelse 
for  de  Enkelte,  som  for  det  samlede  Hus ;  hendes  dybe 
Forstaaelse  optog  det  gode  i  dets  gamle  Traditioner, 
paa  samme  Tid  som  hun,  indenfor  dets  Vægge,  per- 
sonificerede det  Ny. 

Erindringerne  er  paa  disse  enkelte  Punkter 
naåt  saa  langt  frem,  at  de  næsten  have  indhentet  den 
endnu  levende  Virkelighed,  det  er  da  paa  høj  Tid  at 
standse  dem.  Ved  deres  Slutning  bringer  jeg,  saa  vidt 
jeg  tør,  min  Tak  til  dem,  som  liai'  villet  dele  dem  med 
mig,  og  med  fuld  Fortrøstning  bringer  jeg  den  til  mine 
Venner,  der  har  været  med  i  at  danne  dem.  Tilbage- 
blikket paa  de  samlede  Erindringer  bliver  tillige  et  Syn 
ud  over  det  hele  Liv,  som  gjemmes,  afklaret  i  dem: 
den  dybeste  —  uudtalelige  —  Tak  skyldes  da  Ham, 
som  ledede  dets  Gang. 
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